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	PODĚKOVÁNÍ

	Děkuji všem, kteří se poprvé chopili těchto povídek a vydali je: Gardneru Dozoisovi, Sheile Williamsové, Andymu Coxovi, Davidu Pringlovi, Chrisu Robersonovi a Paulu Fraserovi. Jen všechno nejlepší přeji těm, kdo svou prací u Macmillanu dostali tuhle knihu na pulty: Peteru Laverymu, Rebecce Saundersové, Emmě Giaconové, Stevemu Rawlingsovi, Liz Cowenové, Neilu Langovi a mnoha dalším. Ajako vždycky děkuji své ženě Caroline, že příliš neprotestovala proti svému údělu wordprocesorové vdovy.
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	Řekl tiše žvatlokač

	Tameera, ponořená do jakési své perverzní fantazie, zamilovaně zkontrolovala displeje pušky Optek. To, co následovalo pak, se pro mne odvíjelo s nezadržitelnou snovou pomalostí valící se katastrofy. Zapřela si kolbu pušky do ramene, pečlivě zamířila a stiskla spoušť pro jediný výstřel. Jeden z tručů narazil do skalní stěny a pak klopýtal vegetací, dokud se nesvalil do bílých vod bystřiny.

	Někdy se stane, že určití tvorové získají status mytických stvoření i přesto, že se od ostatních, zcela prozaických druhů, průkazně liší jen málo. Na Zemi tak například zápasí lev s jednorožcem, starý moudrý slon nikdy nezapomíná a něžné velryby pějí v hlubinách srdceryvné balady. Má to kořeny v antropomorfismu, přiživované to je pravdou i lží a čas to vetkal natrvalo do lidské kultury. Na Myralu, kde jsem strávil deset posledních let, měl největší původní obyvatel jen malou naději, že by ho něco takového postihlo – což příliš neudiví u tvora, jehož jméno je zkrácenou variantou označení ‚trusožravý čtyřnožec‘. Ale vypráví se, že v divočině můžete potkat něco jiného, něco, co by tady vůbec nemělo žít, a to spolehlivě uvedlo do pohybu mýtotvomý mechanismus v lidském mozku. A taky to sem přilákalo lovce.

	Cestou zpátky po úzkých, vegetací porostlých pahorcích jsem už žádného truče nespatřil. Ukázali se, až když jsem konečně zakotvil s balonem na vrcholku, nad horizontální deskou, na které se daly vztyčit puchýře stanů. Mí pasažéři si okamžitě všimli, že skalní deska byla tímto způsobem použita už mnohokrát a že jsem lano uvázal k železném kruhu zasazenému do skály, ale mezi strmými svahy, útesy a horskými bystřinami tohoto kraje byla o vhodná tábořiště nouze. Není to tu uzpůsobené pro lidi. Je to země tručů.Brzy po vylodění slezl Tholan přes hranu skalní desky, aby vyzkoušel jednu ze svých jednoúčelových videokamer. Samotná kameraje velká asi jako ukazováček a on ji držel ve výšce, zatímco kontroloval obraz na palmkomu ve své druhé ruce. Vyložil těch kamer celou bednu a zamýšlel je umístit na vytipovaná místa nebo je cestou zavěšovat do mlžných kapes – lovcovy přídavné oči. Náhle na mne zavolal. Tameera a Anders se přišly podívat, co se děje.

	„Tam.“ Kývl hlavou směrem dolů.

	Sedm tručů se prodíralo naprosto neschůdným terénem – hledali si úchyty v bujné vertikální vegetaci a pomalu se sunuli kupředu s jistotou pavouků lezoucích po stěně. Truči připomínají opice zhruba lidské velikosti. Každá z jejich čtyř končetin je k tělu připojená jako lidská ruka, ale je zakončená osmi dlouhými, chápavými prsty. Jejich hlavy však nejsou opičí ani náhodou. Jsou malé, hmyzí, trochu jako hlavy komárů, ale se dvěma trumpetovitými sosáky.

	„Nebudou dělat potíže, že ne?“ zeptala se Tholanova sestra Tameera.

	Už jsem věděl, že je silně xenofobní, ale pro jejich oblíbený sport to nepředstavovalo žádnou překážku, protože tvorové, které ti dva vyhledávali, obvykle patřili k typu ‚uhryznu ti vršek hlavy a vypiju ti mozek‘.

	„Ne – pokud je necháme na pokoji,“ řekl Tholan. Palcem upravil na svém palmkomu zvětšení a přepnul na infračervené a pak ultrazvukové zobrazování.

	„Nic jsem nestáhla,“ řekla Anders, Tholanova osobní asistentka. „Jsou býložraví?“

	„Všežraví,“ informoval jsem ji. „Pojídají některé z rostlin, které vidíš kolem sebe, a dietu si zpestřují skalními šneky a chobolezci.“

	„Skalními šneky a chobolezci,“ zopakovala Anders tázavě.

	Ukázal jsem na plže s ulitami, kteří lezli po širokých listech pod skalní deskou.

	Anders přikývla a pak se zeptala: „A chobolezci?“

	„Přesně jak to zní: jsou něco jako chobotnice, žijí v tůňkách, ale když potřebují, dokážou lézt po skalách.“ Podíval jsem se na Tameeru a dodal jsem: „Nejsou větší než tvoje ruka.“

	Ještě jsem si na tohle trio neudělal názor. Bratr se sestrou lovili společně, spoléhali se jeden na druhého, a přitom to vypadalo, že se navzájem nenávidí. Anders, o které jsem si zprvu myslel, že ji Tholan šoustá, doopravdy pouze organizovala jeho záležitosti. Možná jsem si o nich měl něco zjistit, než jsem se od nich nechal najmout, a Tameera by pak nevystřelila, když neměla.

	Nedýchatelný vzduch naplnil horký chemický zápach šírící se z její pušky. Předpokládal jsem, že ty primitivní projektilové zbraně používají, aby byl lov více vzrušující. Nevěděl jsem, jak reagovat. Tholan k ní přistoupil a stlačil jí hlaveň pušky k zemi dřív, než mohla zabít další z těch zvířat.

	„To byla blbost,“ řekl.

	„Ty se jich bojíš?“ opáčila koketně.

	Sáhl jsem si na krk, abych se ujistii, že mám přípojku správně umístěnou, protože jsem se najednou nemohl nadechnout, ale stále mi upouštěla kyslík do průdušnice. Říct, že jsem měl z toho všeho špatný pocit, by bylo lakování věcí na růžovo.

	„Je vám jasné, že nás nejenom všechny vystavila nebezpečí, ale také spáchala zloěin,“ řekl jsem konverzačním tónem, když od ní Tholan odstoupil.

	„Zločin?“ zeptal se.

	„Právě zabila tvora inteligenční třídy C. Pokud na to přijde dozorčí UI a prokáže, že si toho byla vědoma, když mačkala spoušť, je mrtvá. Ale to teď není náš hlavní problém.“ Podíval jsem se na sedmičku tručů, kterých teď bylo už jen šest. Zmateně se rozhlíželi, co způsobilo jejich ztrátu. „Snad na nás nezaútočí, ale stejně nebude od věci držet hlídky.“

	Jen na mne zíral a kameru schoval do kapsy. Otočil jsem se a vydal se zpátky. Proč jsem jenom svolil, že sem ty znuděné aristokraty vezmu, aby mohli ulovit mytického žvatlokače? Pro prachy. Ti, kdo jich mají dost, aby si mohli pohodlně žít, tuhle motivaci obvykle podceňují. Od Tholana jsem dostal dost, abych splatil všechno, co dlužím za balon, a vyhnul se tak návštěvě jistých žraloků, kteří by si úroky vybrali ve formě mých nedobrovolně darovaných orgánů. Dostal jsem dost i na to, abych mohl zrenovovat svůj byt v citadele a pronajímat ho, když budu v terénu. Mám spoustu cerebrálních downloadů a o Myralu vím, co se o něm vědět dá, ale to není totéž jako zažít ho na vlastní kůži. Pořád jsem se tu ještě mohl hodně naučit a dozvědět. I když jsem dobře věděl, že moje šance nalézt na Myralu žvatlokače – tvora, který je doma na planetě mnoho světelných let vzdálené – je nižší, než kam sahají podrážky mých bot.“Udělala to, jen aby na sebe připoutala pozomost,“ řekla Anders za mými zády.

	„V tom případě doufám, že se jí to nepovedlo až příliš dobře,“ odpověděl jsem. Podíval jsem se na svůj balon, a uvažoval jsem, že bych tu ty tři nechal a na noc přistál. Modrý obr na obloze se skláněl k západu a dneska se už stejně nedalo nic dělat.

	„Musíte ji omluvit. Kompenzuje si tak, že ji otec prvních dvacet let života zcela ignoroval.“

	Anders se ke mně snažila přiblížit hned od začátku a docela rád bych věděl, jaké hry bohatých čubek to se mnou hraje, ale abych na to přišel, musel bych se přestat mít na pozoru, a to jsem neměl v úmyslu. Byla až moc: až moc krásná, až moc inteligentní a jen zdržovat se v její blízkosti u mne vyvolávalo jisté napětí kolem žaludku. Zničila by mě.

	„Omluvit ji nemůžu,“ odpověděl jsem. „Maximálně tolerovat.“

	S tím jsem zamířil ke kovovému žebříku, který byl spuštěný z kabiny balonu.

	„Proč jim říkají trusožravci?“ zeptala se, když se mnou srovnala krok. Očividně věděla, z čeho název truč pochází.

	„Kromě šneků a chobolezců jedí trus svých soukmenovců – znovu ho prohánějí trávicí soustavou.“

	Zamrkala.

	Dodal jsem: „Ale ne že by se po tom mohli utlouct.“

	„Nemáte v úmyslu to nahlásit, že ne?“ zeptala se.

	„Jak bych to asi udělal – on nechtěl, abych s sebou měl komunikátor, který se dá zaměřit.“

	Snažil jsem se nedat najevo svou úzkost. Tholan nechtěl, aby některá z UI Myralu věděla, co se tady děje, takže jediné komunikační zařízení, které jsme měli, bylo to jeho a to bylo zakódované. Pomalu jsem začal uvažovat, jestli jsem neudělal chybu.

	„Chcete tím říct, že tam nemáte vysílačku?“ Ukázala na balon.

	„Nebudu to hlásit,“ odpověděl jsem. Když jsem lezl nahoru, měl jsem chuť za sebou prostě vytáhnout žebřík a odletět a přál jsem si, abych tak přísně nedodržoval literu smlouvy.

	Půltma je doba, kdy je na Myralu naprostá tma, protože slunce je na opačné straně planety než vy. Nastává po pěti hodinách modři a trvá až do zhruba tří hodin před dalšími pěti hodinami modři – soumraku, který není ani den, ani noc a je způsobený odrazem slunečního světla od suborbitálního prašného mraku. Tak či tak, byla zrovna půtma, když mne probudily křik a střelba. Než jsem se dostal ke své kyslíkové lahvi a slezl jsem po žebříku dolů, celou oblast osvětlovala záplava světla z reflektorů a už bylo po všem.

	„Jo, jasně, varoval jste mne,“ zavrčel Tholan.

	Zamířil jsem k Tameeřinu stanu, který byl roztržený a prázdný. Nebyla tam žádná krev, ale truči by náhradě nikdy neublížili. Podíval jsem se na Anders, která studovala palmkom.

	„Žije.“ Vzhlédla. „Musela používat vlastní zásobu kyslíku a nespoléhat se na tu ve stanu. Musíme okamžitě vyrazit za ní.“

	„Šplhací soupravy o půltmě?“ zeptal jsem se.

	„Máme v sobě přece noční druhy.“ Podívala se na mne, jako kdyby si až doteď neuvědomila, jak jsem pitomý.

	„Mně je jedno, jestli v sobě máte soví a kočičí geny – stejně je to sebevražda.“

	„Vysvětlete,“ vyzval mne Tholan stroze.

	„Najali jste si mne jako svého průvodce. Plán byl rozbít tady základní tábor a podnikat z něj pátrací výpravy za žvatlokači – s pomocí šplhacích souprav.“

	„Ano…“

	„A šplhací soupravy jsou bezpeěné pouze za dne.“

	„Myslel jsem, že se nám to chystáte vysvětlit.“

	„Vysvětluji.“ Natáhl jsem se, sundal jsem jeden reflektor ze stojanu a odnesl ho k okraji skalní desky. Posvítil jsem jím dolů, kde se v bujné vegetaci cosi hemžilo.

	„Chobolezci,“ řekla Anders. „Co má být?“

	Otočil jsem se k ní a Tholanovi. „V noci se přesouvají do nových tůní, a jelikož se pohybují pomalu, vyvinuli si obranu. Když se k nim přiblíží cokoliv velkého, vystřelí žihadla. Jejich jed vás nezabije, ale zatraceně pocítíte, že vás bodli, takže pokud jste si nevzali pancéřované obleky…“

	„Ale co bude s Tameerou?“ zeptala se Anders.

	„Tu budou truči nějaký čas chránit.“

	„Nějaký čas?“ zeptal se Tholan.

	„Zpočátku s ní budou jednat jako s mládětem, které má nahradit zastřeleného jedince,“ vysvětlil jsem mu. „Takže jí povedou ruce a chytí ji, kdyby začala padat. Truči mláďata se ale učí velice rychle,a tak je to po čase znudí. Jestli se k ní nedostaneme do zítřejší první noční modři, pravděpodobně skončí se zlámaným vazem.“

	„Kdy to skončí?“ Kývl hlavou k chobolezčí aktivitě.

	„O půlmodři.“

	„Tak vyrazíme pak.“

	Šplhací souprava je sportovní verze vojenského exoskeletu. Tuhý rám vám zpevní tělo. K zádům vám přiléhá páteřový díl jako kovová tasemnice. Podél končetin z něj vyčnívají kovové kosti. Šplhací drápy jsou čtyřikrát delší než lidské ruce a trčí vám ze zápěstí a kotníků jako nějací obří pavouci. Každý prst je skoba, naprogramovaná, aby sama vyhledávala trhliny ve stěně, po které šplháte. Celá ta věc je silnější, rychlejší a citlivější než jakýkoliv člověk. Pokud byste si to přáli, mohla by udělat všechnu práci za vás. Můžete si ji ale nastavit na neutrál, s drápy složenými, a šplhat sami – souprava se aktivuje jen v případě akutního ohrožení vašeho života. Všiml jsem si, že Anders i Tholan si ji nastavili na třetinovou pomoc, tedy stejnějakojá. Se stany a vybavením v batozích na zádech a kyslíkovými lahvemi a katalyzátory u pasu pak slezli přes hranu skalní desky. Tameeřin exoskelet lezl za nimi – lesklá kostra reagující na jejich signál. Ohlédl jsem se ke svému balonu a uvažoval jsem, jestli bych se raději neměl otočit na patě a vrátit se do něj. Pak jsem také přelezl přes okraj.

	S přibývajícím světlem a chobolezci spokojeně bublajícími ve svých tůních jsme nasadili slušnou rychlost. Ale později, když jsme museli za truči sestoupit níž, se to zhoršilo. Navzdory třetinové pomoci, kterou jsme měli, jsme během několika hodin všichni lapali po dechu, protože tady dole to bylo spíš prodírání se hustou spletí vegetace než lezení. Všiml jsem si, že můj katalyzátor začíná mít problém to zvládat – odstraňovat z atmosféry CQ, a čerpat ho do dvou anatomicky tvarovaných plochých lahví na mém opasku.

	„Je osm kilometrů před námi,“ řekla náhle Anders. „Touhle rychlostí je nedohoníme.“

	„Přepínám si asistenci na dvě třetiny,“ řekl Tholan.

	Udělali jsme to všichni a brzy se naše šplhací soupravy pohybovaly vegetací a po skalní stěně rychleji, než by mohl dokázat člověk. Měl jsem z toho špatný pocit – jako bych byl jen pytel masa visící na tvrdě pracující šplhací soupravě. Ale těch osm kilometrů jsme překonali rychle, a když se slunce dotklo obzoru, spatřili jsme daleko vepředu truče, vylézající nahoru ze stínu, který se šířil údolím. Užjich zase bylo sedm: tvorové, z nichž Tameera jednoho zastřelila, jí teď pomáhali, protože ji považovali za truči mládě.

	„Proč to dělají?“ zeptala se Anders, zatímco jsrae lezli po svislém útesu.

	„Co jako?“

	„Unášejí lidi, aby jich bylo sedm.“

	„Slyšel jsem o třech důvodech: sedm je optimální počet pro přežití, nebo je sedm počet, který je u tručů nutný pro úspěšné páření, nebo je to začátek primitivního náboženství.“

	„A čemu z toho věříte vy?“

	„Pravděpodobně je v tom trochu z každého.“

	Kdyžjsme seještě více přiblížili, slyšeli jsme, jak Tameera vzlyká strachy, vyčerpáním a sebelítostí. Truči ji těsně obklopovali, pobízeli ji dopředu, chytali jí nohy, když uklouzla, brali ji za ruce a pokládali jí je na vhodné chyty. Viděl jsem, že její temně zelená kombinézaje postříkaná nějakou žlutou lepkavou substancí, a hrdlo se mi sevřelo při představě, co si ještě musela vytrpět. Podle všeho se ji pokusili nakrmit.

	Zastavili jsme se asi dvacet metrů za nimi na sedmdesátistupňovém svahu a dívali jsme se, jak postrkují Tameeru k místům, kde přecházel ve svislou stěnu.

	„Jak to uhrajeme?“ zeptal se Tholan.

	„Musíme jim ji sebrat dřív, než začnou zdolávat tohle,“ řekl jsem a ukázal na vražedný terén před truči. „Tam stačí jediná chyba a.. Ukázal jsem dolů, kde z hustého porostu trčela rozeklaná skaliska napůl ukrytá v mlze vytvářené blízkým vodopádem. Nedodal jsem, že nejspíš ani nedokážeme najít mrtvolu, a to ani s pomocí stopovače, který Tameera u sebe měla. „Musíme k ní dostat lano. Anders může posloužit jako kotva. Bude se muset dostat nahoru a nejlepší by bylo, kdyby s sebou mohla vzít i Tameeřinu šplhací soupravu. Vy slezete po svahu dolů a chytíte Tameeru, kdyby se něco podělalo a ona se zřítila. Já ji doženu s lanem a postrojem.“

	„Vy už jste to někdy dělal?“ zeptala se Anders.

	„A vy?“ opáčil jsem.

	„Vypadá to, že víte co a jak,“ řekl Tholan.

	„Stáhl jsem si to z planetámího almanachu.“

	„Tak dobře, uděláme to, jak říkáte,“ souhlasil.

	Všiml jsem si, že všichni tři mají na opasku módní monoíilové šplhací navijáky. Anders přepnula ten svůj na odvíjení lana; díkypovlaku, který na něj naviják plynule aplikoval, vypadalo jako normální horolezecké lano. Vzal jsem konec lana s kroužkem a připnul jsem ho k postroji, který Tholan vytáhl z jedné z četných kapes svého batohu.

	„Připraveni?“ zeptal jsem se.

	Oba přikývli, Tholan zamíril dolů a Anders nahoru. Teďjsem musel už jenom vyrvat Tameeru tručům a nasadit jí postroj.

	Když jsem se k nim přiblížil, všimli si mne a jejich hmyzí hlavy se po mně začaly otáčet. Sosáky jim při tom pulzovaly, jako kdyby větřili.

	„Tameero… Tameero!“

	Trhla hlavou směrem nahoru, kolem úst rozmazanou nažloutlou kaši, která jí tekla po obličeji. „Pomozte mi!“

	„Mám tady lano a postroj,“ řekl jsem jí, ale nebyl jsem si jistý, jestli to slyšela.

	Byl jsem asi tři metry od nich, když se truč, který jí pokládal nohu na tlustý kořen vyrůstající ze stěny útesu, najednou otočil a vyrazil proti mně. Tholanův optek zarachotil a přímo před mýma očima se v jadeitově zeleném trupu zvířete objevil otvor po výstřelu, jako by na něm vykvetla žlutá a růžová květina. Povzdechl si, zvláčněl, ale nezřítil se – jeho osmiprsté ruce se zachytily v zeleni. Druhý truč se přesunul na bezpečnější místo a přitiskl se ke skalní stěně.

	„Co to vyvádíte!“ křikl jsem.

	„Prostě na ni dostaňte ten postroj!“ zařval Tholan.

	Rychle jsem vyrazil, ne proto, že mi to přikázal, ale protože jsem nechtěl, aby zabil dalšího z těch tvorů. Tameera byla zpočátku letargická, ale pak se vzchopila a začala mi pomáhat. Když na sobě měla postroj, odsunul jsem se stranou.

	„Anders!“

	Anders očividně všechno viděla, protože začala navíjet lano a zvedat Tameeru nahoru, pryč od tručů, kteří se už začali zajímat o druhého mrtvého člena své skupinky. Z lana opadával při navíjení povlak jako oranžový sníh. Strčil jsem do mrtvého truče, jednou, podruhé, až se začal kutálet po svahu dolů a ostatní spěchali za ním. Tholan se rychle odsunul stranou a vzhlédl ke mně. Ukázal jsem mu na blízký vršek s malou plošinou, kde jsme se mohli všichni čtyři sejít.

	„Mám ji!“ žavolala Anders.

	Podíval jsem se nahoru a viděl jsem, že nasazuje Tameeře šplhací soupravu. „Tam!“ ukázal jsem jí na vršek. O několik minut později jsme všichni seděli na ploché skále a dívali se dolů, kde zbylých pět tručů konečně zachytilo svého společníka. Zjistili, že je mrtvý, a zase ho pustili. Teď se tam vzrušené hemžili jako vosy vyplašené z hnízda.

	„Měli bychom se co nejrychleji vrátit k balonu.“

	Nikdo mi neodpověděl, protože Tameera si vybrala právě tento okamžik, aby začala hlučně zvracet. Páchlo to ještě hůř než to svinstvo, co měla rozmazané po obličeji.

	„Co je?“ zeptala se Anders.

	„Krmili ji,“ vysvětlil jsem jí.

	Anders se zatvářila, jako by také chtěla zvracet.

	Konečně se Tameera narovnala, posadila se, uvolnila si ruce ze soupravy, podívala se na bratra a nastavila ruku. Tholan si sundal batoh, vytáhl z ní její optek a podal jí ho. Tameera vypálila přímo z místa, kde seděla, a zasáhla jednoho z tručů.

	„Poslyšte, to nemůžete –“

	Hlaveň Tholanova opteku mi mířila přímo na čelo.

	„Můžeme,“ řekl.

	Vzdal jsem to a Tameera odstřelila zbylé truče jednoho po druhém. Jejich mrtvá těla padala do mlhy vznášející se nad říčním kaňonem. Teprve pak jsme se vrátili do tábora na skalní desce.

	Byla už zase modř, ale já byl rozhodně zralý na spánek, a tak jsem zaznamenal záchvěvy kabiny balonu se značnou nelibostí. Někdo lezl po žebříku nahoru, pak šel po lávce. Krátce nato otevřela Anders vzduchotěsné dveře a protáhla se jimi dovnitř. Všiml jsem si, že ji poněkud překvapilo, jak jsem pasažérskou kajutu proměnil v byt. Hověl jsem si v křesle kokpitu a usrkával ze sklenice whisky, nohy na řídicí konzole. Anders vypnula svou zásobu kyslíku, vyzkoušela vzduch v kabině a pak se posadila na skládací lůžko tváří ke mně.

	„Znechucuje vás to?“ zeptala se.

	Pokrčil jsem rameny. Snažiljsem se zůstat nonšalantní. Co se stalo dole, mne nezneklidňovalo, její přítomnost v kabině ano.

	Pokračovala. „Ke znechucení není důvod. Dnes už incest nemívá ty následky co dřív. Případné genetické vady se dají napravit už v děloze…“

	„Řekl jsem snad, že jsem znechucený? Možná vy, proč jinak byste přišla sem nahoru?“

	Zašklebila se. „Jsou dost hluční.“ 

	„Určitě to už moc dlouho nepotrvá,“ odpověděl jsem. „Pak se můžete vrátit do svého stanu.“

	„Vy nejste moc přátelský, že?“

	„Jsem obezřetný – znám ty hry, co vy lidi hrajete.“

	„My lidi?“

	„Znudění a bohatí.“

	„Já jsem Tholanova osobní asistentka. Jsem zaměstnanec.“

	Seděl jsem tam a cítil jsem se rozmrzele, a moje rozmrzelost jenom vzrostla, protože měla samozřejmě pravdu. Neměl bych ji házet do stejného pytle s Tholanem a jeho sestrou. Vlastně byla spíš v mé kategorii. A taky jen tak mimochodem zneškodnila jednu z mých obran.

	„Dáte si něco k pití?“ zeptal jsem se jí nakonec, v ústech sucho.

	V tuto chvíli jsem očekával její pobouřené odmítnutí. Anders ale byla dospělejší než já a nebezpečnější.

	„Ano, dám.“ Když to říkala, rozepnula si lepivé švy svých bot a odkopla je. Pak odpojila od své krční přípojky vzduchovou hadici, úhledně ji svinula k lahvi, odepnula si ji od opasku a položila na podlahu. Zvedl jsem se z křesla a nalil jsem jí whisky, pak jsem přidal led ze své nedávno nainstalované malé ledničky.

	„Velice úhledné,“ řekla a vzala si ode mne sklenici. Když jsem se chtěl kolem ní protáhnout zpátky ke křeslu, chytila mne za předloktí a přitáhla si mne dolů k sobě.

	„Víte, budeme v tom až po uši, jestli neohlásíme, co se tady dnes přihodilo,“ řekl jsem. „Za to je rekonstrukce, možná úplný výmaz osobnosti.“

	„Jste hetero?“ zeptal a se.

	Přikývl jsem. Opřela se mi dlaní o prsa a stlačila mne na postel. Nechal jsem ji – položil jsem se na záda. Vstala a podívala se dolů na mne a při tom pomalu upíjela whisky. Potom si rozepnula kalhoty, nechala je spadnout na zem a odkopla je stranou. Obkroěmo se na mne posadila, košili a mrňavá tanga stále na sobě. S pohledem upřeným do mých očí mi rozepnula kalhoty, vytáhla z nich můj ztopořený pyj, posunula si kalhotky bokem a pomaloučku na mne nasedla. A pak na mně začala klouzat sem a tam.

	„Klidně se udělej,“ řekla, když uviděla můj výraz. „Máš celou noc na to, abys mi to oplatil.“ Podařilo se mi vydržet to ještě skoro třicet sekund. Už nějaký čas jsem to neměl. Potom jsme se oba svlékli donaha a já jsem jí to oplatil. Většinu modři jsme pak strávili tím,že jsme jeden druhému dělali věci Jaké obvykle dělají lidé, které už normální sex nudí.

	„Víš, Tholan zaplatí za tvoje mlčení pořádný balík, ať už tím či oním způsobem.“

	Pochopil jsem to tak, že by Tholan za moje mlčení nemusel zaplatit mně. Nejspíš tím chtěla říct, že to stojí za ten trest, který jsem jí vzápětí udělil a který si hlasitě užívala s tváří vtisknutou do polštáře.

	Pak jsme spali spánkem vyčerpaných až do půltmy.

	Tameera chtěla trofeje. Chtěla párek tručích hlav, aby si je mohla nechat vypreparovat a pak nasadit na sloupky brány před příjezdovou cestou k jejímu a Tholanovu domu na Zemi. Ke konci ranní modři jsme snědli konzervované jídlo a připravili jsme se vyrazit. Říkat, jaký je trest za vlastnění trofejí z tvora inteligenční třídy C, mi připadalo zbytečné. Už zašli tak daleko, že tohle byl v porovnání s ostatním jen drobný zločin.

	„Musíme si promluvit o mém honoráři,“ řekl jsem.

	„Mně se zdá, že už odměnu v jisté formě dostal,“ odpověděla Tameera s očima upřenýma na Anders.

	Tholan po ní střelil znechuceným pohledem a pak se obrátil zpátky ke mně. „Desetinásobek toho, co jsem vám nabídl původně. Nikdo nemusí nic vědět.“

	„Cokoliv si chcete vzít zpátky, ponesete ve svých zavazadlech,“ řekl jsem.

	Jejich arogance mne přiváděla k úžasu. Možná jim to skutečně projde – to se dozvíme brzy, hned jak se vrátíme do citadely – ale pravděpodobnější je, že některý z tručů měl svůj vlastní sledovací dron, a jakmile zahynul, celá událost byla zaznamenána satelitní kamerou. Osobně jsem byl odhodlaný držet se toho, že jsem se bál, aby nezabili i mě, a spolupodílnictví na zločinu jsem jenom předstíral, abych je uchlácholil, dokud se nedostanu do bezpečí. Na druhé straně, pokud by jim to skutečně prošlo, proč z toho něco nevytěžit?

	Zatímco jsme se připravovali, prohlédl jsem si mapu ve svém palmkomu, zadal jsem naši pozici a pokusil se vyhledat snazší cestu, než byla ta, kterou jsme podnikli včera. Palmkom nás povede, přestože mi Tholan zakázal jakékoliv spojení se satelitem. Podle slunce, podle nadmořské výšky, času a hodnot intenzity magnetosféry Myralu dokáže určit naši přesnou polohu na mapě, kterou jsem si předem stáhl z planetámího almanachu.

	Když se chobolezci uklidili do svých tůní a slunce ozářilo krajinu světlem o intenzitě svářecího oblouku, přelezli jsme přes okraj. Tentokrát jsme to vzali na třetinovou pomoc a dělali jsme si přestávky na jídlo a odpočinek. Během jedné z těch přestávek jsem předvedl, jak používat přenosnou troubu a upéct si skalního šneka v ulitě, ale Tholan byl jediný, kdo byl připravený maso ochutnat. Patmě je to jen pro chlapy. Při další cestě jsem jim ukázal kvetoucí pavoučí révu, jejíž zářivě rudé samčí květy vzlétají do vzduchu a vyhledávají nehezky žluté samičí květy: tyto rostliny a hmyz, který je opyloval, zašli v symbióze mnohem dál, než tomu bývá na Zemi. Pak, když se z malých skalních tůní začaly zvedat kupolovité hlavy chobolezců a mrkaly na nás ve večemí modři vypoulenýma želatinovýma očima, jsme na čtyřicetistupňovém svahu ukotvili puchýře našich stanů.

	Anders spojila ten svůj s mým, zatímco Tholan a Tameera provedli o několik metrů dál totéž s těmi svými. Nebylo pochyb, že si stejným způsobem spojili i spací pytle. Sex, ve stanu připevněném k tak prudkému svahu a se spacákem rovněž ukotveným ve skále pomocí podložky, je poněkud křečovitý. Ale byl i příjemný a pomohl nám přečkat větší část dlouhé noci. Někdy během půlmodři mne probudil zvuk hlasu. Ten hlas říkal něco jako ‚slabber gebble-crab‘ a ‚speg bruglor nomp‘. Křik a sténání Tholana v ranní modři jsem přičítal laškování jeho sestry. Ráno jsem ale musel tahatz látky stanu žihadla chobolezců, a když Tholan vylezl, měl na tváři obvaz.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se ho.

	„Jenom jsem vystrčil tu svou zatracenou hlavu ven,“ odpověděl.

	„Cojste si na to dal?“

	„Unibiotika a antalergeny.“

	„To by mělo pomoct.“

	Škoda, že jsem se ho nezeptal, proč cítil potřebu opustit svůj stan a slídit za noci venku. Ten podivně nesrozumitelný hlas v půltmě jsem přičetl snu, který neměl s realitou nic společného.

	Do nového dne zbývalo už jen pár hodin, když jsme dosáhli plochého vrcholku hory, ze kterého Tameera zmasakrovala zbylé truče. Prostudoval jsem terén monookulárem a došlo mi, že jsme si minule kvůli všemu tomu rozrušení ani neuvědomili, jak nebezpečné to tu je. Široko daleko nebyl jediný svah pod sedmdesát stupňů a mnohé z říčních údblí a kaňonů vinoucích se mezi rozeklanými skalisky pod námi byly zakryté převalující se mlhou. Ať už se šplhacími soupravami nebo bez nich, tohle bude hodně zlé. „Někde tamhle by měli být,“ řekl Tholan, odložil svůj monookulár a ukázal na široký kaňon, ve kterém se převalovala mlha a ozývalo se z něj hučení řeky.

	„Pokudje neodnesl proud,“ řekl jsem.

	Ignoroval mne a pokračoval: „Dolů slezerae z místa, odkud spadli. Možná se některý z nich zachytil ve vegetaci.“

	Začali jsme sestupovat dolů, přes nízký hřeben a pak po táhlém svahu, ze kterého jsem zachránil Tameeru. Rozhodl jsem se ho překonat úhlopříčně dolů a Anders mne následovala, zatímco Tameera a Tholan mířili výš k místu, kde tehdy byli tručové. Proč se tam chtějí dostat, jsem netušil, protože jsme je na vlastní oči viděli všechny padat. Anders byla kousek nade mnou, když jsem začal překonávat hrbolatý balvan trčící ze stěny útesu. Říkal jsem si, že bych z něj mohl zahlédnout některého z tručů zachyceného v zeleni pode mnou. Jakjsem zíral do mlhy, uslyšel jsem, jak Anders nade mnou zaječela. Měl jsem sotva čas vzhlédnout a zarýt drápy své soupravy do skály, když do mne narazila. Oba jsme zůstali viset. Anders, napůl vysmeknutá ze své šplhací soupravy, se mne držela kolem krku. Vzhlédl jsem k místu, kde byly do skály zaťaté dva drápy mé soupravy, to jediné, co nás dělilo od pádu. Všiml jsem si, že Andersina souprava – majetek Tholana a Tameery – se změnila v mrtvou váhu. Pak jsem se podíval výš a pochopil jsem proč.

	Bratr a sestra slézali dolů k nám a nic neříkali, nekřičeli na nás, abychom vydrželi. Myslím, že chtěli přesný opak. Pro Tholana muselo být zklamání, když nás měl oba v jednom stanu, a přesto nás nemohl odříznout od kotev – dva svědky, kteří zahynuli nešťastnou náhodou – ale žihadlové střely chobolezců mu to překazily. Natáhl jsem volný dráp a sevřel jsem Andersin opasek, pak jsem zvedl svoje nožní drápy a pevně se jimi ukotvil na skále.

	„Sundej si ten krám.“

	Zmateně na mne pohlédla, pak se podívala nahoru a myslím, že jí to konečně taky došlo. Rychle si odepnula řemeny šplhací soupravy, zatímco já jsem ji přidržoval. Když nakonec rozepnula i prsní úvazek, souprava se zřítila do mlhy: velký pavouk z chromové oceli… mrtvý.

	„Dobře, vylez mi na záda a pevně se drž.“

	Provedla to obratně a rychle. Nechal jsem svou soupravu na třetinové pomoci – kdybych zařadil vyšší stupeň, pohybovala by se příliš rychle, než aby se Anders udržela – a začal jsem šplhat dolůdo mlhy. První kulka z opteku se odrazila od skály těsně u mého obličeje. Druhá, která jen těsně minula mou ruku, byla doprovázená bolestným zavytím Anders. Něco teplého mi začalo stékat po krku a pak její stisk povolil.

	Pod mlhou se mezi nakloněnými skalními deskami klikatila řeka. Podařilo se mi dorazit k jedné takové napůl viditelné desce těsně před tím, než Anders ztratila vědomí a pustila se úplně. Položil jsem ji a prohlédl jsem její ránu. Odražená kulka ji trefila do obličeje a vyryla jí do spánku hluboký šrám. Jako všechna zranění na hlavě to hodně krvácelo, ale pokud by se mi podařilo poskytnout jí patřičné ošetření, nebude to nic vážného. Pokoušet se teď ale o něco s lékárničkou, kterou jsme oba měli, by byla sebevražda. Shora jsem slyšel tlumené mumlání hlasů Tameery a Tholana, zkreslené mlhou. A pak, blíže, zdola od řeky, jiný hlas:

	„Šabra tabul. Nud lokok oker,“ řekl kdosi.

	Bylo to jako schovat se před vetřelcem do skříně a zjistit, že je tam někdo s vámi. Mlha, neustále vířená říčním proudem, se na okamžik roztrhala a odhalila mi nejbližší okolí. Na skalní desce jsme byli pět metrů nad štěrkovitým říčním břehem, na kterém dřepěla obluda. Její hlava byla ve stejné úrovni s mou. Anders si vybrala právě ten okamžik k zasténání a já jsem jí dlaní rychle zacpal ústa. Obluda měla zhruba pyramidový tvar a všechny páry rukou kromě jednoho měla samolibě založené přes dolní část těla. V jednom čemém pařátu držela zbytky truče. Drápem druhého si páčila zaklíněnou kost z bílé výstelky svého kachního zobáku. Tiára zelených očí pod kupolovitou lebkou se třpytila.

	„Brong da bulla,“ prohlásila obluda, když kost konečně vytáhla a odhodila ji.

	To, že sem žvatlokače přilákaly mršiny truěů, pro mne nepředstavovalo žádnou útěchu. Skoro bezděčně jsem se přikrčil v naději, že mne neuvidí, a pokud ano, budu tak vypadat méně chutně. Ruce se mi třásly, když jsem sáhl k Andersinu opasku a začal jsem odvíjet lano z jejího navijáku. Ten zatracený krám byl příšemě hlučný a lano bylo až příliš zářivě oranžové. Když jsem ho odvinul dost, uvázal jsem si ho kolem pasu, pak jsem rozepnul spony jejího batohu a vyprostil ji z popruhů. Nyní jsem ji mohl spustit do dolní části skalní desky, obludě z dohledu, ale to bychom se ocitli v husté vegetaci a určitě by mě slyšela. Rozhodl jsem se, že Anders raději ponesu – přehodím siji přes rameno a vypadnu odtamtud, jak nejrychleji to půjde. Právě v tom okamžiku ale udefila do páteřního dílu-mé šplhací soupravy kulka a srazila mne na skálu. Náraz mi vyrazil dech.

	Převalil jsem se a přitom můj pohled padl na žvatlokače. Byl pryč. Něco tak velkého nemělo právo pohybovat se tak rychle a nenápadně. Potom jsem uviděl Tholana a jeho sestru, jak se spouštějí z útesu. Moje šplhací souprava byla těžká a mrtvá a vypadalo to, že já budu brzy taky, ale jestli zastřelený kulkou nebo rozžvýkaný tím strašlivým zobákem, to nebylo jisté.

	Ti dva se zastavili několik metrů nad námi, a jelikož je na skále držely jejich šplhací soupravy, ruce měli volné a mohli na nás pohodlně zamířit svoje opteky. Vtom něco proplachtilo mlhou, narazilo do skály těsně nad Tameerou a rozplizlo se směrem dolů. Tameera začala ječet, jak vnitřnosti a krvavé maso uvízly mezi ní a útesem – napůl sežvýkaná mršina truče. Žvatlokač se zvedl z mlhy na opačné straně skalní desky, než kde předtím zmizel, narovnal se a natáhl svou třímetrovou paži. Jeden z drápů podobných kose vyrazil Tameeře optek z ruky a pak škrábl o skálu se zvukem, jako když nůž přejede přes porcelán. Tholan vypálil do žvatlokačova těla plně automatickou dávku, ale kulky se od něj odrážely bez viditelného účinku. Popadl jsem Anders a odvalil jsem se s ní k okraji desky, nestaraje se o to, kam dopadneme. Proletěli jsme listovím a hustým porostem dolů do skalní štěrbiny, ve které jsme se zaklínili. Rychle jsem si rozepnul popruhy batohu, který nás držel, a uvolnil jsem nás.

	„Šabber grubber šabber!“ zařval žvatlokač vyčítavě.

	„Ach bože ach bože ach bože!“ kvílela Tameera.

	Další rachocení kulek.

	„Gurble,“ posměšně.

	„Já se pro tebe vrátím, parchante!“

	Jestli to patřilo žvatlokačovi, nebo mně, nevím.

	Ve spodní ěásti štěrbiny byla voda – víc než dost na to, abych si jí naplnil svou samočistící láhev a omyl Anders ránu, než jsem ji obvázal. Použil jsem malý diagnostik z lékámičky a vpíchl jsem jí vakcínu, kterou pro ni vyrobila. Okamžitě začala dýchat pravidelněji a vrátila se jí barva. Nebyli jsme ale v nejlepšim postavení. Žvatlokač pořád chodil nad námi a občas přičinil introspektivní nonsensovou poznámku k situaci. O něco později, když jsem se pokusil najít způsob, jak rozložit stan, zakryl oblohu nad námi temný stín.

	„Urbok šabber goh?“ otázal se žvatlokač, a jelikož jsem mu neodpověděl, a to se ho patmě dotklo, zalovil pařátem ve štěrbině. Dosáhl jen k výstupku, kde se zaklesla moje šplhací soustava. S jakousi zamyšlenou netrpělivostí zaťukal drápem o skálu a pak pařát zase vytáhl.

	„Gurble,“ konstatoval a odešel.

	Lingvisté, kteří si do svých myslí stáhli tisíce nejrůznějších jazyků, se zoufale pokoušeli žvatlokačům porozumět. Všechno, co říkají, je nesmyslné, ale člověk má pocit, že to nějaký význam mít musí. Neexistuje důvod, proč by měli mít tak složitá hlasová ústrojí, zjevně určená pro vzájemnou komunikaci, když žijí osaměle a mluví jen sarni se sebou. Když se setkají, obvykle se spáří nebo poperou, případně obojí. Neexistuje důvod, proč by měli v těch svých lebkách nosit komplikovaná hlasová centra schopná poradit si se složitým jazykem. Přitom podle všeho zabírají dvě třetinyjejich velkých mozků. Věda v jejich případě často podporuje mýty.

	Zavrtal jsem do obou protějších stěn štěrbiny šroubové skoby a nakonec se mi nějak podařilo ukotvit stan napříč. Tuhý materiál podlahy zavěšený jako houpací síť snadno unesl naši váhu a vydržel i všechno, co jsem musel udělat, abych nacpal Anders do jejího spacího pytle. Když byla bezpečně uhnízděná, zjistil jsem, že už nastala večemí modř. S použitím svítilny jsem prozkoumal štěrbinu a zjistil jsem, že se na obou koncích zvedá směrem k povrchu. Strach z chobolezců, kteří sebou začali ve vodě pode mnou neklidně vrtět, mne pak přiměl vrátit se zpátky do stanu. Noc, která následovala, nebyla dobrá. Na náš stan se nalepilo takové množství chobolezců, že jsem měl strach, aby ho ta váha neutrhla. Dole v mlze byla navíc tma jako v pytli. Trvalo to celou věčnost, než přišlo ráno, ale když konečně nastalo, Anders se probrala k vědomí.

	„Oni se nás pokoušeli zabít,“ řekla, když si svlažila ústa přečištěnou vodou.

	„Už to tak vypadá.“

	„Kde jsme teď?“

	„V díře.“ Vytřeštila na mne oči a já jsem jí začal popisovat naši situaci.

	„Jak se z toho dostaneme?“ zeptala se mě, když jsem skončil.

	„Oba jsme přišli o šplhací soupravy, ale zůstaly nám alespoň kyslíkové láhve a katalyzátory. Kéž bych řekl Tholanovi, ať si ty svoje nevysledovatelné krámy strčí někam.“ Na okamžik jsem se zamyslel. „Co tvůj palmkom? Nemohli bychora zavolat o pomoc přes něj?“

	„Je jeho, stejně jako šplhací souprava, kterou jsem používala. Určitě už ho vypnul. Měli bychom se k němu nějak dostat.“ Podívala se nahoru. Její batoh zůstal na skalní desce se žvatlokačem.

	„Aha.“

	Podívala se na mne. „Chceš říct, že vážně nemáš žádnou možnost spojit se s citadelou?“

	„Ani z balonu. Viděla jsi moji smlouvu s Tholanem. Neriskoval jsem vzít si s sebou něco, co by mu mohlo poskytnout záminku odmítnout mi zaplatit.“

	„Tak co teď?“ zeptala se.

	„To záleží tak trochu na Tholanovi a Tameeře… a na tobě.“

	„Na mně?“

	„Předpokládám, že jako cenný zaměstnanec máš taky jeden z těch implantátů?“ Zbledla. Pokračoval jsem: „Hádám, že se ti šmejdi vrátili pro můj balon a přiletí s ním sem. Pokud tady zůstaneme, zaměří se na tvůj implantát. Když uteěeme, stejně nás budou moci pořád sledovat. Takže musíme zůstat tady dole v mlze a doufat, že se jim nepodaří žádný šťastný výstřel. Potíž je v tom, že pro našeho přítele venku jsme vítaná svačinka.“

	„Mohl bys mě tu nechat – a vrátit se sám. Jakmile se odsud dostaneš, už tě nedokážou najít.“

	„Tohle muselo být vyřčeno,“ přisvědčil jsem. „A teď se vraťme k tomu, jak se odsud dostaneme.“

	Když jsme sbalili stan a spací pytle, přesunuli jsme se na druhý konec štěrbiny, který byl sice užší, ale umožňoval snazší výstup na povrch. Tam nás čekala další holá a kluzká skalní deska, která se svažovala dolů na štěrkovitý břeh řeky. Nad námi byl okraj desky, ze které jsme se skutáleli. Mizel v mlze a spojoval se se skalní stěnou, po níž jsme se předtím spouštěli. Když jsem to viděl, konečně jsem si uvědomil, v jak hluboké pasti jsme uvízli. Citadela byla nějakých dvě stě kilometrů odsud. Odhadoval jsem, že denně neurazíme víc než několik kilometrů. To by se dalo přežít. Díky informacím staženým z almanachu jsem věděl, co jíst, a o vodu tady není nouze. Pokud nám vydrží katalyzátory nebo někdo z nás někam nespadne…

	„Spojíme se tvým lanem. Odmotej ho tak čtyři metry, aby nás neomezovalo v pohybu. Já půjdu vepředu.“ 

	„Myslíš, že je bezpečné vylézt ven?“ zeptala se Anders.

	„Nejspíš ne, ale zůstat tady není o nic bezpečnější.“

	Anders odvinula ze svého navijáku kus lana a zajistila ho, a já jsem si jeho konec připevnil ke kroužku vzadu na opasku. Pakjsem přelezl přes okraj skalní desky. Jakmile jsem se vytáhl nahoru, zjistil jsem ke své radosti, že její batoh je pořád tam, kde jsme ho nechali. Taky jsem byl rád, že Anders nechtěla, abych jí při lezení pomáhal – cesta, která nás čeká, by se tím prodloužila nejméně na dvojnásobek. Anders si batoh nasadila a zapnula si břišní popruh. Pak jsme se vydali do míst, kde vegetace rostla na stěně útesu jako vertikální les. Než jsme se do něj pokusili vstoupit, vytáhl jsem svůj palmkom a nechal jsem ho spočítat nejlepší cestu – takovou, kterou bychom se dostali k citadele pod příkrovem mlhy, ale kde by byl i občasný horský hřbet. Když jsme pak prolézali hustě propletenou vegetací, nemohl jsem se zbavit dojmu, že nás něco pozoruje, něco velkého a nebezpečného, a že nás to doprovází.

	První den byl zlý. Nebyla to jen fyzická námaha, ale i neustálé přítmí v mlze, co nám působilo nejtěžší chmury. Věděl jsem, že Tameera a Tholan se k nám dneska už nedostanou, ale také mi bylo jasné, že příští ranní modř už mohou být v balonu nad námi, pokud budou cestovat přes noc. Určitě se ale zastaví, aby si odpočinuli. Bylo jim jasné, že mají všechen čas světa na to, aby nás našli a zabili.

	Když se slunce přiblížilo k obzoru, Anders postavila jeden ze stanů na čtyřicetipětistupňové skalní desce – pro druhý tam nezbylo místo. Já jsem se vydal nasbírat nějaké skalní šneky, kterých bylo kolem plno. Pořád ještě jsme měli konzervy, ale říkal jsem si, že bychom měli takové hojnosti využít, protože později se už nemusí naskytnout příležitost. Taky jsem nasbíral samičí květy pavoučí révy a lepkavá poupata z rozsoch větví kráčivých stromů. Napůl jsem čekal, že Anders bude něco namítat, když jsem začal měkkýše vařit, ale nenamítala. Šneci byli jako tuhé rybí maso, květy byly jako zvadlý a trochu nasládlý salát. Pupeny se nedaly přirovnat k niěemu z pozemského jídla, protože nic tak hrozného se na Zemi nejí. Podle almanachu to ale je vyvážená dieta. Sotva jsem sbalil vařič a zalezl jsem si za Anders do stanu, větve kolem nás se začaly pohybovat. Skrze jejich listoví se k nám prodírala spousta velkých bradavičnatých chobolezců. Tenhle druh jsem neznal, a tudíž nebyl obvyklý, jinak bych se o nich musel něco dozvědět z almanachu. 

	Když jsem se ráno vykroutil z popruhů našich spojených spacích pytlů (zabraftovaly, abychom– se po svahu skutáleli až na dno), měl jsem náladu pod psa. Ani Anders zrovna nezářila. Možná v tom jídle, co jsme konzumovali, chyběly nějaké cukry, protože sotva jsme při balení spořádali výživné tyčinky ze zásob, začali jsme se cítit mnohem lépe. Nebo to možná byl nějaký mlžný ekvivalent polární deprese.

	Asi hodinu poté, co jsme vyrazili, začalo být naše putování mnohem snazší a mnohem nebezpečnější. Předtím nás hustá vegetace na strmých svazích sice zpomalovala, ale zároveň sloužila jako záchranná síť, pokud by někdo z nás spadl. Nyní jsme postupovali po deskách, které se nesvažovaly víc než ta, na které Anders minulou noc ukotvila stan, ale zcela holých. Pokud bychom uklouzli tady, po strmém svahu bychom jen zrychlovali nebo bychom se rovnou zřítili a dopadli o hodně níž na tvrdou, mokrou skálu. Myslím, že jsme byli výš než minulého dne – mlha tu byla řidší. Žvatlokačův hlas se tu ozýval ponuřeji a jakoby z větší dálky.

	„Urekoblank… skudder,“ volal – možná se pokoušel nalákat svůj příští oběd.

	„Do prdele,“ zaklel jsem, když jsem chtěl instinktivně zrychlit a uklouzl jsem; naštěstí jsem se stačil zachytit, než jsem začal klouzat nekontrolovaně.

	„V klidu,“ napomenula mne Anders.

	Doufal jsem, že terén tu zatracenou bestii odradí, ale už jsem o tom dost pochyboval. Bylo na ní něco skoro nadpřirozeného. Dokud jsem ji neviděl na vlastní oči, nevěřil jsem, že tady žije. Myslel jsem si, že žvatlokač na Myralu je stejně mytický jako mořské panny a kentauři na Zemi.

	„Co tady ta potvora vůbec dělá?“ zeptal jsem se.

	„Nejspíš unikla z nějaké soukromé sbírky,“ odpověděla Anders. „Možná si ji někdo koupil jako mládě, a když přestalo být roztomilé, zbavil se ho.“

	„Copak tahle obluda mohla být někdy roztomilá?“ opáčil jsem sarkasticky.

	Poledne. Náhle se od skal kolem nás začaly odrážet kulky z opteku a nad námi se objevil stín mého balonu. Byla to do jisté míry úleva. Věděl jsem, že tak či tak umřeme, a to vědomí ze mne sejmulo veškerou zodpovědnost za sebe i budoucnost.

	„Vedle!“ zahalekal jsem.

	„Však já to brzy napravím!“ ozvala se z dálky Tholanova odpo –

	věď.

	„Nemusíš se to snažitještě zhoršit,“ zasyčela Anders.

	„Proč? Mohl by se nás pokusit zabít?“ odsekl jsem.

	I tak jsem vybral směr, který nás vedl dolů do hustší mlhy. Střelba nás stále pronásledovala, ale bylo zřejmé, že pravděpodobnost, že by nás zasáhli, je mizivá. Tholan si to patmě uvědomil, protože s tím brzy přestal. Když jsme se zastavili, abychom si odpočinuli pod příkrovem husté vegetace, zkontroloval jsem svůj palmkom a skoro jsem se rozbrečel, když jsem zjistil, že jsme za půl druhého dne urazili jen nějaké tři kilometry. Sice to odpovídalo mým předpokladům, ale stejně to bylo zničující. A co bylo ještě horší, zjistil jsem, že přímo před námi se nachází horský hřeben, který musíme překonat, abychom se neodchýlili od kurzu. Obejít ho by znamenalo deset kilometrů navíc. A hřeben se nepochybně zvedal nad mlhu. Tholan to nepochybně zjistí ze svého palmkomu taky.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Anders.

	„Zkusit to musíme. Možná že je tam nějaká skrytá cestička.“

	„Síble grubber,“ zamumlal žvatlokač v mlze pod námi.

	„On nás sakra sleduje,“ zašeptal jsem.

	Anders jen přikývla.

	A pak se z mlhy vynořilo další nepříjemné překvapení.

	Nějaký čas jsem nedokázal pochopit, na co se to vlastně skrze mlhu v kaňonu dívám. Pak jsem najednou poznal ten tvar na konci tenkého, ale velice pevného lana. Byla to čtyřhrotá kotva balonu a na každém hrotu měla připevněnou jednorázovou kameru. Znovu jsme vyrazili na cestu a mířili jsme k hřebenu. Dostat se na druhou stranu pro mne byla obdoba toho dosáhnout bezpečí. Což bylo samozřejmě směšné.

	„Má na nich… infračervené… kamery,“ vyrážel jsem ze sebe mezi nádechy.

	Do skály před námi zabubnovala salva z opteku – vypadalo to, že někdo vystřílel na jedinou dávku celý padesátinábojový zásobník.

	„Samozřejmě… nemůže vědět… která kamera… míří… kam,“ dodal jsem.

	 

	Pak vzduchem prosvištěla světlice, několikrát se odrazila, jak padala dolů do vertikální džungle, a vzápětí znovu zarachotila palba, ku ivu do stejného místa jako předtím. Znovu jsem zahlédl kotvu,kousek dál a výš. Tholan a jeho sestra neměli s pilotáží balonu žádné skutečné zkušenosti – balon není gravmobil, který se dá přepnout na autopilota. Brzyjsme spatřili zbytky toho, naco mířili: starýtruč, příliš sešlý věkem, než aby dokázal držet tempo se skupinou a pravděpodobně už nahrazený novým mládětem. Visel na zakřivené fibrózní větvi kráčivého stromu a tělo měl plné děr od kulek z opteku.

	Svah začal být strmější a my jsme vylezli výš a dostali se až k ostré horní linii lesa kráčivých stromů. Náš postup se tu zrychlil, protože jsme mohli přeskakovat z jednoho horizontálního kmene na druhý, se skalní stěnou po jednom boku. Asi po stovce metrůjsme museli sešplhat trhlinou na svah, který nám mohl zajistit snazší zdolávání terénu. Nohy mne už bolely a lýtkové svaly jsem necítil. Stálá chůze po strmém svahu člověku kroutí kotníky a nutí ho používat nohy způsobem, na který nejsou stavěné. Začal jsem uvažovat, jak dlouho mi v tomto terénu vydrží boty a rukavice. Byly pevné – vyrobené z monofilových materiálů používaných v armádě – ale permanentnímu otěru o skálu neodolá věčně nic. Možná sto dní? Co si to nalhávám?

	V poledne jsme byli na svahu, který se stáčel a potom přecházel ve sráz vedoucí k hřebenu. Když jsem se podíval do mapy ve svém palmkomu, zjistil jsem, že mezi svahem a hřebenem budou strouhy. Ukázal jsem to Anders.

	„Ty by nás mohly ukrýt,“ řekl jsem.

	Zírala na mne, temné kruhy pod očima – příliš vyčerpaná, než aby ji to ještě zajímalo. Pak jsme se oba otočili a snažili se proniknout pohledem mlhou a šikmým lesem. Slyšeli jsme zvuky pohybu něčeho velkého, praskání kráčivých stromů a padání kusů polámané vegetace v porostu pod námi.

	„Pojďme.“ Už ve mně nezůstala žádná jiskra. Byl jsem stejně vyčerpaný jako Anders. Dorazili jsme ke strouze, ve které bylo plno úchytů a stupů, ale skála tu byla slizká bahnem. Lezli jsme pomalu a opatmě ndnoucí mlhou. Pak přímo před námi spadla z nebe kotva balonu na provaze.

	„Překvapení!“ zavolala na nás shora Tameera.

	Mlha se trhala a přes její cáry jsem zahlédl rozeklaný skalní štít tyčící se nalevo. Nad ním se vznášel můj balon a jeho vrtule se líně otáčely, aby ho udržely na místě proti mímému větru. Tholan a Tameera stáli venku na lávce, oba ozbrojení, a mně připadalo, že i na tu vzdálenost vidím, jak se šklebí. Zaklel jsem a opřel se loktemo slizkou skálu. Od vrcholu hřebene nás dělilo asi deset metrů čistého vzduchu a na druhé straně to bude nejspíš stejné. V žádném případě jsme se přes něj nemohli dostat dost rychle – tedy rychleji než letící kulka. Znovu jsem se podíval nahoru. K čertu s nimi. Škemrat o život nebudu ani se nepokusím o nějakou dohodu na poslední chvíli. Otočil jsem se k Anders.

	„Prostě polezeme dál,“ řekl jsem.

	Unaveně přikývla a vyrazili jsme. Kulka se zaryla do skály těsně nade mnou a vytím se svezla strouhou dolů. Hráli si s námi. Vzhlédl jsem a viděl jsem, že vítr zanáší balon bokem k hoře. A pak jsem to spatřil.

	Paži, která se rozkládala, znovu a znovu. Připadala mi tak nepřirozená, protože měla příliš mnoho kloubů. Tříprstá ruka s drápy jako černé kosy se sevřela kolem kotvy balonu a zatáhla. Žvatlokač dřepící na vrcholu hřebene vypadal jako nestvůmé dítě, které si na provázku drží balonek z pouti.

	„Brong da lokok,“ řekl.

	Tholan se naklonil přes zábradlí lávky a pokusil se tu obludu rozstřílet. Tameera se stáhla, až se zády opírala o stěnu kabiny, a pištivě kňourala. Žvatlokač prudce trhl za lano a Tholan přepadl přes zábradlí. Jeden dlouhý výkřik, který se rychle změnil v dušené umff, jak ho Žvatlokač chytil jednou ze svých mnoha rukou. Vytrhl mu pušku a odhodil ji jako párátko z koktejlového párečku a pak si ho nacpal do zobáku.

	„Lez dál!“ Anders mne šťouchla do zad.

	„Použil nás jako návnadu na ně,“ řekl jsem.

	„A teď už nás nepotřebuje.“

	Pokračoval jsem v lezení, dával jsem si pozor na chyty a přitom jsem si uvědomoval, že žvatlokač pomalu schází ze své hory. Dorazili jsme na hřeben. Podíval jsem se dolů na druhou stranu, kde na nás čekala další mlha a další svahy. Odvrátil jsem zrak, když žvatlokač sklouzl dolů do mlhy a balon táhl za sebou i s Tameerou, která nepřestávala kňučet. Obluda měla hlavu zvrácenou dozadu a jednou prackou si cpala Tholana do zobáku. Po chvíli ji to zjevně přestalo bavit, a tak utrhla kopající nohy a zbytek spolkla. Pak žvatlokače pohltila mlha a krátce nato i balon. Tameeřino kňučení se náhle změnilo v dlouhý, zmučený výkřik a pak chroustavý zvuk.

	„Teď si přijde pro nás,“ konstatovala Anders. Chvíli upřeně zírala do mlhy a pak do mne znovu šťouchla.Neměli jsme šanci se odsud dostat – to jsem věděl.

	„Co to k čertu děláš?“

	Odepnul jsem lano, které nás spojovalo. „Naviň ho.“

	Zapnula motorek svého navijáku a oranžový povlak lana se nám začal snášet k nohám. Podíval jsem se na ni a viděl jsem jen tupé smíření se s tím, že ji konečně opouštím. Z mlhy se vynorilo něco velkého a kolébajícího se. Rozběhljsem se po hřebenu. Byl to odhad, naděje, šance – a na takových věcech může záviset váš život.

	Žvatlokač pustil balon, nyní odlehčený o dvě osoby, a jeho kotva se drala vegetací, jak rychle stoupal vzhůru. Nejprve jsem se vrhl po ní, i když jsem neměl nejmenší tušení, jak bych dokázal vyšplhat po čtyři milimetry tlustém ocelovém laně. V posledním okamžiku jsem ale zrychlil a skočil: tři metry do dálky a stejnou vzdálenost dolů. Moje pravá noha se pode mnou na střeše kabiny podlomila, ale na bolest jsem teď neměl čas. Vytáhl jsem se nahoru, zhoupl jsem se na laně a rychle se protáhl vzduchotěsnými dveřmi. Nejprve jsem zapnul navíjení kotvy, pak jsem se posadil do pilotního křesla, upustil jsem trochu plynu a zamířil jsem s balonem tam, co čekala Anders. O minutu později už byla na lávce a pak uvnitř, a já jsem čerpal vzduch zpátky do balonu. Jenže se nezvedal.

	„Ach ne… ne!“ V tom zaúpění zaznívalo Andersino přesvědčení, jak nespravedlivé to všechno je. Hleděl jsem do pole zelených očí a na dlouhý dráp zaklesnutý za zábradlí lávky. Věděl jsem, že nás může vyšťourat z kabiny jako masíčko skalního šneka z ulity. Nepředpokládal jsem, že by mu bublinková kovová slitina působila příliš potíží.

	„Gurble,“ řekl žvatlokač a najednou byl jeho dráp pryč a my jsme znovu stoupali. Hrál si s námi? Přitiskli jsme se k oknu a dívali se dolů, mlčky, dokud jsme si nebyli jistí, že jsme z jeho dosahu, a nepromluvili jsme ještě ani nějakou dobu potom. Je mi jedno, jak moc jsou si vědci jistí, že je to jen zvíře, já vím určitě, že než se žvatlokač otočil a vrátil se do svého mlžného království, zamával nám.
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	Hnilobníci

	Tři měsíce se vzájemně pronásledovaly po okrové obloze a kolové mouchy vířily v rojích nad trnovníky. Na bílém písku pláže, kde se chaluhy vršily v tlejících hromadách jako rozlitý tér, byly zřetelně viditelné stopy. Otisky palubových bot, pomyslel si Ansel. Podřepl u jednoho z nich a dloubl do písku hlavní kapesní pistole, pak vstal a nadhodil si batoh na ramenou. Ohlédl se po raketoplánu, který visel na gravitačním neutrálu u moře a jehož světla se odrážela od zpěněné vody. Viděl, že pilot je teď v nákladovém prostoru, kde upevňuje antigravitační sáně, kterými se Ansel dostal na břeh. Stejné sáně použil, aby před sedmi foreskými dny dopravil na tuto pláž Kellyho. Pilot Anselovi slíbil, že se sem vrátí zase za padesát dní, aby ho vyzvedl. Pokud šlo o Kellyho, ten tohle místo opustí jedině v pytli na mrtvoly.

	Ansel se díval, jak raketoplán tiše stoupá nad moře. Když byl sto metrů vysoko, jeho raketové motory vyplivly dvojici modrých plamenů a odletěl. Ansel obrátil pozomost k trojici měsíců.

	V almanachu měly jen čísla, i když kolonisté si je nejspíš nějak pojmenovali. Byl si skoro jistý, že jeden z nich dostal jméno sýr nebo tak nějak, tak moc připomínal skrojek čedaru. Když druhý měsíc, podobný citronu a nejmenší ze všech, zapadl za obzor, Ansel vyrazil. Největší měsíc se pomalu sunul po nebi a Ansel v jeho rubínovém světle sledoval stopu. Spočítal si, že než vyjde slunce, získá na Kellym dobré tři hodiny. S čím ale nepočítal, byla náhlá slabost a nevolnost, které se ho zmocnily skoro okamžitě, když vyrazil.

	Na ústředí Terran Holding Company ho varovali, že by se to mohlo stát. Byla to –reakce jeho těla na symbionta – toho tvora, co měl v sobě a co mu umožňoval přežít na zdejší potravě. Jenom nečekal, že to bude tak zlé. Sotva urazil po pláži nějakých padesát metrů,roztřásla se mu kolena. Vzápětí začal zvracet, a když uviděl, co z něj vyšlo, pozvracel se znovu. Na písku před ním ležel slizký šedý povlak hmoty, která se pomaloučku pohybovala. Vytáhl láhev aldetoxu, kterou měl pro takové případy, a pořádně se z ní napil. Během minuty se jeho symbiont uklidnil a on se dokázal vrávoravé postavit na nohy a dopotácet se do stínu tmovníků vyrážejících z nánosu úlomků lastur kus dál po pláži. Tam si sundal batoh a vytáhl z něj vyhřívaný spací pytel. Vsoukat se dovnitř si vyžádalo jistou námahu a pak jen ležel a třásl se až do rána.

	Než vyšlo slunce, obloha změnila barvu z okrové na jemně masitě růžovou a pak se rozpadla do pruhů všech pastelových odstínů mezi růžovou a temně oranžovou. Když se o chvíli později slunce vynořilo nad horizontem, bylo jako zářící topaz vrhající na zem modré olejovité stíny. Ansel unaveně vylezl z vyhřívaného spacího pytle a odpotácel se k moři. Do malého sklovitového rendlíku si nabral čistou vodu a napil se. Chutnala trochu jako šumivá tabletka na zažívání, ale to bylo vše. Řekli mu, že mu neublíží. Když se dostatečně napil, omyl si obličej a vrátil se ke svým věcem. Teď měl hlad a musel si sehnat jídlo. To by nemělo představovat žádný problém. Podíval se na větve tmovníků, na kterých visely hrozny kolových much jako nějaké podivné vánoční ozdoby. Dlouhé plody, které rostly souběžně s vnitřními větvemi stromů, byly bodci na zadečcích much doslova chlupaté. Nahrané informace z almanachu mu poskytly více než dost znalostí k tomu, aby tu dokázal přežít. Věděl, že jíst tohle ovoce se nedoporučuje, a tak si vzal batoh a vydal se na cestu. Už po pěti minutách objevil první komulový keř.

	Komulové keře měly vnitřní hvězdicovitý zelený stonek a kapraďovité listy. V jejich větvoví bylo dost plodů, tak malých, že se mu vešly do dlaně. Byly žluté a červené, zelené i bílé, a každý z nich měl trochu jiný tvar. Proč tomu tak je, almanach nevysvětloval. Ansel jen věděl, že všechny tyto plody jsou pro člověka vybaveného symbiontem jedlé. Utrhl si bílý plod podobný banánu a prohlédl si ho. Ještě před pěti dny by po požití tohoto nevinně vyhlížející ovoce zemřel v bolestivých křečích, stejně jako se to přede dvěma měsíci stalo řediteli a deseti členům rady. Ansel do ovoce kousl a vychutnal si příval chutí, který mu zaplnil ústa. Takhle ovoce chutnalo i lidem bez symbionta, proto bylo na banketu na stanici Strine tak dobře přijato. Nikdo neměl nejmenší podezření. Nikdo nevěřil, že by se podařilopropašovat smrtelně jedovaté ovoce na stanici, natožpak na banket špiček Společnosti. Když se Ansel najedl, vyrazil na další cestu. V duchu si předsevzal, že než Kellyho zabije, zeptá se ho, jak to dokázal. Určitě musel mít na stanici nějakého komplice a ukrytý raketoplán.

	Stopy v písku zahnuly do vnitrozemí a brzy se staly těžko sledovatelnými, ale Ansel si s tím nedělal starosti. Jen několik kilometrů odsud byla vesnice Troos. Tam žila Kellyho rodina a Ansel nepochyboval o tom, že tam najde také jeho.

	Ve vnitrozemí se fauna a flora značně změnily. Tmovníky už nerostly tak hustě, zato to byly pořádné stromy s kmeny jako sud, nízké, s hrozivě tmitými větvemi a kůrou pokrytou modrozelenými ostny. Občas kolem prolétali tvorové vzdáleně připomínající motýly. Ansel věděl, že to jsou létající květy – dokonalí přenašeči pylu. Botanici a entomologové se po mnoha letech sporů dohodli, že ty květy kdysi bývaly hmyz živící se nektarem a symbióza tu byla dovedena do extrému. Právě když se Ansel díval, jak jeden dosedl na stále ještě přirostlý květ jiné rostliny, aby se s ním spářil, změnil se vítr a on ucítil hnilobníka.

	Hnilobník nebyl nejpříjemnější tvor. Ansel si přečetl jeho popis spolu s popisem puchu, který ho často obklopoval, a nijak se nad tím nepozastavoval. Almanach prostě konstatoval, že tohle zvíře má v prostředí Foresu svoje místo, stejně jako mají červi svoje místo na Zemi. Hnilobník byl hrobař tohoto světa.

	Tento hnilobník ležel natažený přes homí větve velkého tmovníku. Vypadal jako žasychající škraloup šedozeleného slizu. Ansel soudil, že se už dlouho nenakrmil, takže se kolem něj dalo projít, aniž by se člověk tím puchem zalkl. Věděl, že tihle tvorové mají teritoria o rozloze asi kilometr čtvereční a všechno, co na tomto území zemře, se okamžitě stane jejich vlastnictvím. Přimět ho k pohybu mohla pouze smrt. Hnilobníci byli obdařeni takovou trpělivostí, že proti ním supi vypadali jako zbrklí ukvapenci, a často vydrželi bez hnutí i deset let nebo víc.

	Ansel na okamžik zavřel oči, aby se mohl lépe soustředit na obrázky a text, který mu roloval z nahrávky almanachu přímo do vizuálního kortexu:

	Jakmile v jeho teritoriu někdo zemře, hnilobník okamžitě ožije, jeho vnější pevný pokryv popraská a on se vylije ze svého hřadu nebo skrýše. Pohybuje se mnohem rychleji než plži, které trochu připominá. Když dorazí k mršině, rozvine svůj rubáš a úplně ji jimpřekryje, i kdyby byla desetkrát větší než on. Strávíji rychle: rozloží ji na jednoduchě organické složky. Z mršiny přijde nazmar velice málo.

	Ansel otevřel oči a ušklíbl se. To, jak zvíře pojmenovali kolonisté, mu připadalo velice výstižné. Tady se mu říkalo ‚živý rubáš‘.

	Půdu mezi tmovníky, komulovými keři a oblastmi porostlými purpurovým vřesem pokrýval temně zelený mech, ze kterého vyrůstaly stopky semeníků s červenými baňkovými hlavičkami jako tráva. Pod nohama byl mech měkký, ale pevný, takže chůze byla velice příjemná, i když kráčel do kopce. Ansel brzy narazil na cestičku, kde byly semeníky zdupány, a věděl, že se blíží k vesnici. Ještě dále byla stezka vychozená až na holé písečné podloží a přivedla ho k širší cestě, po které se dostal k brance v tmovníkovém plotu. Z pláněk nebyly odstraněny tmy a plot fungoval jako ochrana proti místní fauně. Za plotem se cesta kroutila mezi pruhy polí osázených kvetoucími trumpetnicemi. Ansel prošel mezi nimi a ocitl se na hřebenu kopce, ze kterého byl vidět Troos.

	Dřepl si do odvodňovací strouhy a přes zesilovač obrazu si prohlížel vesnici. Stejně jako vesnice v divočině na jiných planetách byla vystavěna na břehu řeky – shluk nízkých dřevěných domků choulících se pro pocit bezpečí k sobě. Na jedné straně stálo několik velkých stodol a za nimi trčelo do řeky molo, u něhož kotvilo několik malých plachetnic. Kolem stodol se pohybovali lidé a několik žen viděl u studny, ale jinak nic. Ansel si připnul zesilovač zpátky na opasek a vytáhl kapesní pistoli. Zkontroloval displej na boku zbraně, spokojeně zabručel a zase ji schoval. Pak vstal a zamířil dolů.

	Zpočátku bude zdvořilý, rozhodl se. Velice slušně se vyptá, kde Kellyho najde. Mohl by najít jeho dceru a dva syny a zeptat se jich, jestli viděli svého tátu. Pokud se ukáže, že nechtějí spolupracovat, bude muset zvolit ráznější taktiku. Čekal, že tomu tak bude, protože kolonisté byli vzpumá a nevděčná cháska. Když se sem po stu letech Korporátních válek vrátilo vedení THC, zjistilo, že bývalí homíci upadli do primitivismu. Přinesli těm lidem techniku, vzdělání a pracovní smlouvy s vyhlídkou na zbohatnutí a možnost cestovat na jiné planety. Oni se jim za to odvděčili odmítáním všech smluv, nesmyslnou paličatostí, prohlášením, že jejich předkové ztratili veškerá práva, když opustili planetu, a odepíráním přístupu k nerostnému bohatství, za jehož těžbu Společnost před osmdesáti lety řádně zaplatila. Ansel se obával, že bude muset být tvrdý. 

	Sešel do vesnice a po tom, co tady nejspíš bylo hlavní ulice, zamířil ke studni, kde stály dvě ženy. Sotva ho uviděly, podkasaly si sukně a spěšně vyrazily ke stodolám.

	„Počkejte,“ zavolal na ně Ansel, ale ony ho ignorovaly.

	Šel pomalu za nimi, kolem patrové budovy se širokým klenutým vchodem, skrz který viděl několik stolů, výčepní pult a za ním police lahví. Za budovou už na něj čekaly obě ženy, nyní v doprovodu dvou mužů. Nikdo z nich nevypadal šťastně, že ho vidí.

	„Co chceš, muži ze Společnosti?“ zeptal se ho starší z mužů.

	Ansel si prohlédl jeho zarostlý obličej a nenašel v něm zarputilost, kterou očekával.

	„Chci Kellyho Serge Janssena,“ odpověděl.

	„A proč ho chceš?“ zeptal se mladší muž.

	Ansel si je prohlížel. Oba vypadali na něco přes třicet, a jelikož na této planetě neexistovaly omlazovací kůry ani vylepšení, přesně tolikjim nejspíš bylo. Pro něj to byly děti. Vzhledem se od nich příliš nelišil, ale byl dvakrát starší.

	„Raději bych mluvil s někým, kdo to tady vede,“ odpověděl.

	„Já jsem jeden ze starších,“ řekl vousatý muž.

	Ansel o tom pochyboval, ale prozatím se s tím hodlal spokojit.

	„No dobře, je to docela jednoduché. Společnost Kellymu dluží nezanedbatelnou částku za informace, které dodal pro almanach. Chci se ujistit, že ty peníze dostane.“

	Oba muži se na sebe podívali.

	„Přišel sem, aby se k mému tátovi zachoval jako dobrý přítel,“ ozvala se jedna z žen.

	Ansel se na ni podíval. „Vy jste Annette Serge Janssenová?“

	„Jsem.“

	„Máte pravdu – chci se k vašemu otci chovat jako přítel,“

	„Přišel jste sem, abyste mého otce zabil, protože propašoval na stanici Strine komulové plody a otrávil jimi ředitele Společnosti a několik pracovníků užšího vedení,“ pokračovala.

	‚Dobrý přítel‘ tady má zjevně jiný význam, pomyslel si Ansel. Neměl však v úmyslu nechat se odradit nějakými vytáčkami. Sáhl po kapesní pistoli, pak se ale zarazil, když zaslechl pohyb za svými zády. Ať už to byl kdokoliv, byl dobrý. Uslyšel ho až v poslední chvíli. Na okamžik zaváhal, pak jediným plynulým pohybem vytáhl pistoli, přidřepl a otočil se. Zablesklo se a on se propadl do temnoty.

	* * * 

	Když se Ansel probral, hlava mu třeštila a v ústech měl odpomou pachuť.

	Paralyzér.

	Sáhl si k opasku a zjistil, že pouzdro na pistoli je prázdné. Zmizel i jeho batoh. Opatmě otevřel napuchlé oči a uviděl plasmelový strop nad sebou. Pod sebou cítil hrubý povrch kovové podlahy.

	„Svou pistoli nenajdeš a nenajdeš ani všechny ty malé nástroje smrti, které jsi sem propašoval na svém těle, vrahu,“ rekl někdo.

	Ansel se převalil a posadil se. Byl v nákladovém prostoru malého raketoplánu. Na plasmelové bedně před ním seděl šedovlasý muž neurčitého věku. V ruce měl krátkou pulzní pistoli, kterou mířil Anselovi do tváře. Když Ansel poznal šedou uniformu, kterou měl muž na sobě, útroby se mu sevřely strachem. Byl to sekuriťák – kontrolor ze Zemské centrály.

	Do prdele.

	„Čekali jsme tě už nějaký čas. Věděli jsme, že Společnost nemůže nechat Kellyho čin nepotrestaný. To, že tě poslali, ale bylo nedomyšlené rozhodnutí. Udělali to dřív, než byla Kellyho výpověď zaregistrována u ZBC a než si uvědomili, že to musí ututlat. Řekl bych, že touhle dobou už sem míří další jejich agenti, aby vyřídili tebe.“

	O čem to sakra žvaní?

	Kontrolor pokračoval: „Ty jsi náš důkaz. Mohli by se bránit, že symbionti za poslední století zmutovali, ale o tom tvém to tvrdit nemohou.“

	Zatímco se Ansel pokoušel nějak tomu porozumět, odsunuly se zadní dveře nákladového prostoru a dovnitř vešla žena. Měla čemou pleť, modré oči a na sobě oranžovošedou kombinézu. Ansela okamžitě zaujal její klidný pohled a sebejistota, která z ní vyzařovala. Stejně jako on vypadala na třicet. Něco na ní mu ale prozrazovalo, že j e j í ve skutečnosti mnohonásobně v íc. V j edné ruce měla poznámkový displej a v druhé krátkorozsahový chirurgický laser. Lidé jejího věku neponechávají nic náhodě.

	„Máš to?“ zeptal se kontrolor ženy.

	„Mám,“ přisvědčila. „Je úplně stejný, takže k žádné mutaci nedošlo. Jedná se o geneticky pozměněného hnilobníka.“

	„Časové rozpětí je stejně?“

	„Ano: třicet sedm let po implantaci. Tady to samozřejmě znamená třicet sedm let po početí. Mají právo se vztekat,“ dodala.

	„O čem to sakra mluvíte?“ zeptal se Ansel. 

	Žena a kontrolor se na sebe podívali.

	„On to neví?“ zeptala se žena.

	„Myslíš, že by s implantací souhlasil, kdyby to věděl?“ zeptal se jí kontrolor.

	Oba se podívali na Ansela.

	Kontrolor řekl: „Prozatím postačí, abys věděl, že tě chce THC zabít.“

	Žena se podívala na kontrolora a pak pokrčila rameny.

	Jo, jasně.

	Ansel byl u Společnosti už spoustu let a hodně toho pro ni udělal. Nepatřil k těm, které zabíjeli – byl jedním ze zabijáků.

	„No dobře, vstaň,“ řekl kontrolor.

	Znělo to vztekle. Ansel se postavil, a zatímco si protahoval ruce a nohy, pistole dál mířila na jeho obličej.

	Kontrolor kývl ke dveřím. „Tudy,“ řekl.

	Raketoplán byl zatažen do jedné z velkých stodol, což byl důvod, proč jej Ansel nemohl z vršku vidět. Vyšel za ženou a kontrolorem ven do oranžového západu slunce, kde na něj už čekal vousatý muž a Kellyho dcera. Oba se tázavě podívali na kontrolora.

	„On nám poskytne důkaz. On je důkaz,“ řekl kontrolor a šťouchl Ansela do zad hlavní pulzní pistole.

	Všichni znovu vykročili a Ansel si všiml, že vousatý vesničan nese jeho batoh. Možná tam je i jeho kapesní pistole spolu s těmi smrtícími nástroji, o kterých se kontrolor zmiňoval.

	Když dorazili k jednomu z domů, kontrolor se přitočil těsněji k němu. „Tohle si pamatuj, vrahu: pro nás jsi důkaz živý i mrtvý.“

	Ansel přikývl. Ať už tohle všechno znamenalo cokoliv, jisté bylo, že on před Zemskou centrálou nikdy svědčit nebude. Společnost tahala za příliš mnoho nitek, a když bude třeba, prostě zmizí. Tak daleko to ale nechat zajít nemínil. Hlaveň pistole jej znovu dloubla do žeber a on vešel do domu.

	„Kde je teď Kelly?“ zeptal se Ansel náhle.

	Annette odpověděla dřív, než jí v tom mohl kontrolor zabránit: „Můj táta odešel nahoru po řece pro knihu výpovědí.“

	Anselovi neuniklo, s jakou vážností to říkala. Když ho kontrolor znovu pobídl vpřed, sám pro sebe se usmál.

	„Zajisti ho,“ řekl kontrolor stručně.

	Přivázali ho v zadní části místnosti, jeho ruce a nohy připevnili silnými provazy k sloupkům postele. Usoudil, že ho kontrolor nechce mít na palubě raketoplánu, kde by se mohl osvobodit a dostat se ke zbraním, které tam případně mohly být. Jakmile se dveře zavřely, vyzkoušel pevnost lan. Tahání za ně je neuvolnilo, jen mu utáhlo smyčky kolem zápěstí a kotníků těsněji, ale rám postele se pohnul. Jeho zapraskání přivolalo vousatého muže. Ansel zavřel oči a rozhodl se raději odpočívat. Později.

	Když se probudil, podíval se na hodinky zasazené v nehtu pravého ukazováčku. Uplynuly dvě hodiny a doufal, že v domě už všichni spí. Začal pomalu napínat provazy, kterými měl upevněné ruce, až se mu podařilo posunout se na posteli níž a zahákovat jednu nohu pod spodní pelest. Tohle byla zbraň, kterou mu kontrolor vzít nemohl anejspíš o ní ani nevěděl: Ansel se narodil na planetě s gravitací půl druhého g, a přestože vypadal jako normální Pozemšťan, byl mnohem silnější. Pevně uchopil provazy, které mu poutaly zápěstí, a přitáhl nohu k sobě. Ozvalo se hlasité zapraskání a on okamžitě znehybněl a naslouchal. Nic se nepohnulo. Zatahal znovu a pak napínal svaly tak dlouho, až čep držící spodní čelo postele povolil a to se vysunulo. Špičkou boty přehodil provaz poutající nohy přes sloupek postele. Pak tiše ležel a naslouchal. Stále nic. Viklal nohou sem a tam tak dlouho, až povolil i druhý čep, a pak protáhl spoutané nohy mezi pelestí a čelem postele. Když je měl volné, byla už hračka zlomit jimi homí čelo postele a osvobodit si i ruce. Zrovna si sundával provazy ze zápěstí, když sklem v oknech otřásla exploze a noční tmu prozářil oheň.

	Ansel rychle vyskočil z postele. Dveře byly zamčené, ale kroutil klikou tak dlouho, až něco uvnitř prasklo. Opatmě dveře otevřel a strčil hlavu do místnosti za nimi, právě včas, aby viděl, jak vousatý muž vybíhá ven. Na stole uviděl svůj batoh a popadl ho, než se stáhl zpátky do ložnice. Zaduněla další exploze a uslyšel křik. Nespekuloval o tom, co se děje, protože věděl, že se to dozví, až se dostane ven. V batohu našel svou pistoli a připevnil si její pouzdro na opasek, než otevřel okno a prolezl jím.

	„To byl raketoplán,“ řekla žena.

	Prudce se otočil a uviděl ji přikrčenou ve tmě několik kroků za sebou. Automaticky vytáhl pistoli a namířil na ni. Pak vzhlédl a zjistil, že stodola hoří.

	Co se tu sakra děje?

	„Kde je kontrolor?“ zeptal se.

	„V raketoplánu,“ odpověděla.

	Ansel to nekomentoval.

	Z domů vybíhali ve spěchu oblečení vesničané a křičeli jeden přes druhého. Ansel zůstal, kde byl. Žena se k němu přiblížila a on zjistil, že má na zádech batoh a v ruce svůj laser.

	„Zahoď ho,“ řekl jí.

	Když udělala, co jí řekl, sebral laser a strčil si ho do opasku. Pak jí pistolí naznačil, aby se přesunula někam, kde na ni mohl lépe vidět. Potom obrátil většinu své pozomosti k ohni a vesničanům. Proti plamenům spatřil známou siluetu.

	„Ježíši,“ řekl Ansel.

	„Kdo je to?“ zeptala se žena.

	„Ne kdo, ale co.“

	Ansel měl najednou z toho všeho velice špatný pocit.

	Dva vesničané se rozběhli k té temné postavě. Jeden z nich se dostal až k ní a pokusil se jí popadnout, ale ona místo toho popadla jej a vyzvedla ho do vzduchu. Zatímco ho jednou rukou držela, druhou vytáhla zbraň a vystřelila na druhého vesničana. Síla nárazu odhodila muže dozadu a z místa, kde míval hlavu, šlehaly plameny. Pak postava hodila prvního vesničana na zem. Už se nezvedl.

	„Co je to?“ zasyčela žena.

	„Golem Cybercorpu. Devatenáctá řada.“

	„Ale golemové nezabíjejí.“

	„Ti, co padnou do rukou Společnosti, ano. Stáhnou do nich mysl psychopata a tím zničí jejich morální regulátor. Tohle je pravděpodobně Serban KJine.“

	„Nejspíš sem přišel pro tebe,“ poznamenala žena.

	Ansel se nad tím zamyslel. Nedokázal pochopit, proč by ho Společnost chtěla zabít. Pravděpodobnější se mu zdálo, že sem golem přišel pro ni a kontrolora. Ale byl nakloněn pochybám – pochybám toho druhu, které mu už několikrát zachránily život. Samozřejmě mohl jít a golema se zeptat, ale bylo mu jasné, že pokud by odpověď skutečně byla kladná, byla by rychlá a neverbální. Potřebuje čas a potřebuje vědět, o čem to ta žena a kontrolor předtím mluvili. Pokynul jí, aby se přesunula do tmy za domem, a následoval ji tam.

	„Jak se jmenuješ a kdo jsi?“ zeptal se jí.

	„Erlin. Většinou jsem xenobioložka,“ odpověděla.

	„Máš jiný raketoplán nebo můžeš sem nějaký přivolat?“ otázal se Ansel.

	„Hendricks má komunikátor.“

	Hendricks. Takže tak se jmenoval.

	„Hendricks je na škvarek. Jdi. Miř k molu.“

	Jak před sebou hnal ženu k řece, Ansel se ohlédl přes rameno. Golem bral systematicky jeden dům za druhým. Pokaždé, když z domu vyšel, šlehaly z něj plameny. S naprostým klidem zastřelil každého, kdo mu zkřížil cestu. Vesničané se už zorientovali a většinou teď prchali o život.

	„Hni sebou!“ křikl Ansel na Erlin.

	K molu se dostali jako první. Ansel odvázal Clun poháněný hydrodynem vyrobeným Společností. Viděl, že podobnými motory jsou vybaveny jen dvě další lodě. Vytáhl pistoli, upravil její nastavení a dvěma výstřely jejich motory zničil. Sama pistole nevydávala zvuk, ale skříň prvního motoru praskla a vyvalil se z ní kouř, zatímco druhý motor explodoval, utrhl se ze člunu a spadl do vody.

	„Co to děláš?“ zeptala se ho Erlin.

	„On jde po tobě nebo po mně, ne po tvých kamarádech kolonistech. Takže ho trochu zpomalím,“ odpověděl.

	Nasedli do člunu. Ansel nastartoval motor, otočil člun přídí od břehu a vyrazil s ním proti proudu. Pak dal plný plyn a ohlédl se k vesnici. Všechny domy už hořely a vesničané přibíhali na hráz. Za nimi se brodila mrtvolami čemá silueta golema.

	„Stejně mu neunikneme. Tohle ho nezastaví,“ řekla Erlin.

	Ansel ji ignoroval.

	„Kam přesně Kelly šel?“ zeptal se.

	„Proč to chceš vědět? Myslíš si, že když úspěšně dokončíš svůj úkol, přičtou ti to k dobru?“

	„Dva důvody: za prvé abych dokončil svůj úkol, a za druhé, abych se odsud dostal. Možná máš pravdu a možná mě Společnost chce z nějakého důvodu zabít. To zjistím. Ale nejprve se musím dostat z téhle prdele. Kelly musí mít přístup k raketoplánu, když se dostal ze stanice Strine sem.“

	Erlin se narovnala.

	„Ty ho nechceš zabít,“ řekla.

	„Ještě se rozhodnu. A teď, povíš mi, kam přesně Kelly šel, nebo ti tu otázku budu muset položit méně příjemným způsobem?“

	Erlin na něj chvíli zkoumavě hleděla a pak pokrčila rameny. „Až uslyšíš celý příběh, změníš názor. Až zjistíš, co ti udělali.“

	Ansel na ni mlčky hleděl.

	Co mi udělali?

	„Pořád jsi ještě neodpověděla na mou otázku.“

	Erlin znovu pokrčila rameny. „Co já vím, šel do hor. Je to několik dní cesty odsud. V horách je vodopád, kolem kterého vede cestička nahoru, kde přechovávají něco, čemu říkají kniha výpovědí. To místo pro ně má nějaký náboženský význam, a proto Kelly nemohl nechat Hendrickse, aby ho tam odvezl raketoplánem.“ Erlin se odmlčela a pak pokračovala. „Serban Kline… to je ten, co šel na rám za několikanásobnou vraždu, že?“

	„Serban Kline zabil celkem sto osm žen,“ odpověděl Ansel. „Byl chytrý a ZBC trvalo roky, než ho našli. Dopadli ho u sto deváté oběti. Měl ji už dva týdny. Podařilo se jim dát jí zpátky obličej i tělo, ale její mysl už byla nenávratně poškozená. V jednom ze svých světlejších okamžiků požádala o eutanazii.“

	Ujížděli tmou.

	Když ranní slunce rozbilo oblohu do pruhovaného vzoru, dorazili k místu, kde se řeka rozšiřovala a na březích rostly nízké stromy s listy velkými jako prostěradlo. Erlin, která se uhnízdila na dně lodi, se probudila, protáhla se a rozhlédla. Ansel na ni hleděl napuchlýma očima a mlčel. Chvíli mu pohled oplácela a pak otevřela batoh. Ansel na ni okamžitě mířil pistolí. Ignorovala ho, vytáhla si výživovou tyčinku a pustila se do ní.

	„Proč tě sem ZBC poslala?“ zeptal se po chvíli.

	„Specializuji se na parazity. Když dostali Kellyho výpověď, chtěli, abych ji co nejrychleji prověřila. Předpokládám, že jsem byla nejlepší z těch, co mohli tak rychle sehnat.“

	Výpověď?

	Ansel se cítil příliš unavený, než aby si to domyslel sám. Jaký důkaz mohl Kelly mít a o čem?

	„Převezmi kormidlo,“ vyzval Erlin.

	Když ho poslechla, Ansel ulehl na dno lodi a s pistolí stále v ruce zavřel oči. Naprogramoval se na lehký spánek. V tomhle režimu neměla šanci po něm skočit. Stačilo, aby se cokoliv šustlo, a okamžitě by byl vzhůru. Motor byl vypnutý a slunce vysoko na obloze, když jej Erlin probudila zatřesením.

	„Jsme u vodopádu,“ řekla mu.

	Ansel tam ležel, hlava ho bolela a v ústech měl divnou pachuť. Takhle se naposled cítil, když ho Hendricks složil paralyzérem. Napadlo ho, jestli za to nemůže symbiont v jeho žaludku. Opatmě se posadil a mžoural tak dlouho, než začal vidět jasněji. Podíval se na vodopád a pak se otočil a prohlédl si Erlin. Pistoli mél stále v ruce.

	„Proč jsi mi ji nevzala?“ zeptal se jí.

	„Není třeba. Vyslechneš si teď, co ti chci říct?“

	„Vyslechnu, ale ne teď,“ odpověděl Ansel. Zastrčil pistoli do pouzdra a znovu se podíval na vodopád.

	Padal dolů z hor po gigantických kamenných stupních, z nichž každý měřil pět až deset metrů. Vypadalo to skoro jako někým vytvořené, ale když se rozhlédl po okolních horách, zjistil, že jsou terasovité přirozeně. Ukázal na malé molo vyčnívající do tůně pod vodopádem a řekl: „Zavez nás tam.“

	Erlin znovu zapnula motor a pomalu zamířila k molu. Brzy uviděl, že u něj kotví další člun.

	„Kellyho,“ řekla Erlin, když přistáli vedle něj.

	Člun byl dvojčetem toho jejich. Když proplouvali kolem něj, Ansel nahlédl dovnitř a všiml si skvm na palubě a nezaměnitelného pachu hnilobníka. Vzal si batoh a vyrazil za Erlin po molu. Kudy dál se nemusel ptát, byla tu jen jediná cesta a vedla přímo do hor.

	Když spolu o chvíli později kráčeli po svahu nahoru, řekl. „Tak dobře. Povídej.“

	„Před sto osmdesáti lety zakoupila THC zdejší práva na těžbu nerostů,“ začala.

	„Ne, vážně?“ opáčil Ansel.

	Erlin jeho poznámku ignorovala a pokračovala: „Život tady je nekompatibilní s lidským, vlastně vysoce toxický. THC se přepočítali, když tady vybudovali těžební kolonii. Odstranit jedy z půdy natolik, aby se tu daly pěstovat poživatelné rostliny, se ukázalo nemožné, a dovážet sem potraviny zase bylo příliš drahé. Biologové Spoleěnosti to vyřešili tím, že adaptovali jednu z forem foreského života na symbionta. Ten žil v žaludcích těžařů tak, jako teď žije ve tvém, a také v žaludcích jejich potomků – přechází na ně v děloze. Symbiont štěpí foreské proteiny, cukry a uhlovodíky do formy, kterou jsou lidé schopni strávit.“

	„Tak poslyš, tohle všechno už vím. Mám jednoho v sobě. Prve jsi mluvila o nějaké výpovědi. Co to mělo znamenat?“ zeptal se Ansel.

	„Tím symbiontem je adaptovaný hnilobník,“ řekla Erlin.

	Ansel se zarazil a otočil se k ní. Tohle mu lékaři Společnosti zapomněli říct. Skoro se mu z toho obrátil žaludek.

	Erlin se mu dívala do očí a pokračovala: „Bohužel, po sedmatřiceti letetech symbiózy se náhle změní a začne požírat svého hostitele.“

	„Cože?“ řekl Ansel. Co mu právě řekla, musí být nějaká pitomost. Je mu šedesát a díky omlazovacím kúrám může žít ještě nepředstavitelně dlouho. A teď mu tahle bláznivá ženská říká, že bude za třicet sedm let sežrán? To nedávalo smysl. Poslali ho sem jen na krátkou likvidační misi. Symbiont bylo drobné nepohodlí, které musel podstoupit, aby mohl jíst místní potraviny.

	„To nedává smysl – Společnost by to věděla.“

	„Samozřejmě že to vědí.“

	A pak to najednou smysl začalo dávat. Jak se kolem ní díval na řeku dole, vzkypěl v něm vztek. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co tam vidí. K molu se blížil člun, tak rychle, že za sebou zanechával dlouhou brázdu pěny. Ukázal na něj.

	„Ale k čertu,“ řekla Erlin.

	„Hni sebou,“ vyzval ji Ansel a oba rychle vyrazili vzhůru.

	„Dokážeš ho zastavit?“ zeptala se Erlin zadýchaně.

	„Děláš si srandu?“ opáčil Ansel. Třicet sedm let. Co na tom záleželo, když teď bylo vysoce pravděpodobné, že bude během několika hodin zabit? Už chápal rozhovor mezi Erlin a Hendricksem, který prve vyslechl, a věděl, že si golem jde pro něho stejně jako pro ně. Společnost tu udělala něco ošklivého a teď to udělali i jemu, ale proč to udělali? Podíval se nahoru a pak se znovu ohlédl. Golem už dorazil do tůně. Nasadili rychlejší tempo a brzy dosáhli schodiště vytesaného do skal.

	„Podívej se!“ křikla Erlin.

	Ansel se podíval nejdříve na ni a pak, kam ukazovala. Na obloze nad nimi se vznášel raketoplán.

	„To je Hendricks. Je naživu. Letí pro Kellyho!“

	„Lez,“ řekl Ansel. Golem už byl na molu a díval se na ně. Neměli nejmenší šanci. Kdyby se mohli dostat do raketoplánu… Všiml si, že Erlin zaostává. Byla pouhá Pozemšťanka a nemohla mu stačit. Uvažoval, že ji tady nechá, ale zavrhl to. K ěertu se Společnosti. Zastavil se.

	„Jdi dál,“ řekl ji. „Já ho zdržím.“ 

	Dívala se, jak si sundává batoh a otevírá ho.

	„Tak jdi!“ křikl na ni.

	Erlin šla.

	Ansel horečně probíral svoje vědomosti o golemech devatenáctkách. Měli keramalovou vnější kostru, která chránila jejich zranitelnější součástky, takže s municí, kterou měl, ho zničit nemohl. Z batohu vyhrabal válcový karton, z nějž vybalil čtyři ploché kotouče opatřené displejem. Odhadl golemovu rychlost a pak nastavil čas na displeji a položil první kotouč na schod. Asi po minutě výstupu nastražil druhý a pak ještě třetí, o kus výš. Zrovna ukládal ětvrtý, když první s oslnivým zábleskem explodoval a rozmetal kamení do všech stran. Podíval se pod sebe.

	Minul, ale kus schodiště byl zasypán sutí. To golema zpomalí, ale jen trochu. Ansel se rozběhl za Erlin, která už dorazila na vrchol schodiště. Do skály tam byla vytesaná plošina.

	„Odhoď zbraně, vrahu!“

	Hendricks se opíral o záď raketoplánu mezi dvěma tryskami. Tvář měl zkřivenou bolestí, protože měl levou ruku v lokti utrženou a dírami v kouřícím oděvu bylo vidět spálenou kůži. Na pahýl si přiložil nouzový obvaz a nějakou mast na popáleniny, ale Ansel předpokládal, že si nechce otupit smysly přípravky proti bolesti. Vedle Hendrickse stála Erlin a ještě jeden člověk, který byl k Anselovi otočený zády.

	„Na tohle nemáme čas,“ odsekl Ansel.

	Hendricks vypálil Anselovi mezi nohy. Odmrštěné úlomky skal jej zasáhly do lýtek. Ansel klesl na jedno koleno, pak velice opatrně vyndal z pouzdra pistoli a zahodil ji.

	„Už jsem mu to pověděla,“ řekla Erlin Hendricksovi. „Myslím, že je na naší straně.“

	Ansel nevěděl, jestli ji kontrolor slyšel. Navzdory tomu, že si nevzal anestetika, byl ten chlap napůl mimo a nedokázal udržet pozornost. Zdola se ozval druhý výbuch.

	„Blíží se sem golem,“ řekl Ansel.

	„To je pravda,“ potvrdila Erlin.

	Hendricks se podíval na druhého muže. Ten se teď pomalu obrátil k Anselovi a odhalil tak hrůzu svého obličeje. Jednu polovinu měl rozežranou až na kost, jeho oko byla jen bulva v důlku bez víčka. Kelly. Ozvala se třetí exploze.

	„Musíme odsud vypadnout,“ řekl Ansel.“Nemůžeme, vrahu,“ odpověděl Hendricks. „Při přistávání shořela AG.“ Hendricks na okamžik zavřel oči a hlava mu spadla na prsa. Ansel vstal a vykročil ke své pistoli. Musí to rozlousknout, a rychle. Vybuchla čtvrtá mina. Moc rád by věděl, jestli byl golem nablízku některé z nich. Ale i kdyby stál přímo na ní, exploze by jen strhla jeho vnější povlak.

	„Je mi třicet sedm,“ zachrčel Kelly. K hrudi měl přitisknutou tlustou knihu.

	„Kde je tvůj raketoplán?“ zeptal se ho Ansel.

	Hendricks zvedl hlavu a zadíval se na Kellyho. Kelly mu pohled opětoval, pak ukázal nahoru do hor. V tu chvíli Ansel uslyšel škrábání na schodech za sebou. Vrhl se na zem a převalil se, při tom popadl svou kapesní pistoli, otočil se a vypálil. Golem stál na okraji. Vypadal jako naprosto normální chlap s oholenou hlavou a v ruce měl podobnou zbraň, jakou měl Hendricks. Anselův první výstřel jej zasáhl do hrudi. Exploze mu strhla kůži a odhalila lesklá žebra pod ní. Pokusil se na Ansela zamířit, ale ten po něm pálil znovu a znovu. Náhle ho zasáhl energetický pulz z Hendricksovy zbraně. Golem zavrávoral a pak se napřel proti palbě. Jeho obličej se proměnil v zčemalou jámu a z rukou mu odpadávalo syntetické maso v cárech. Jeho zbraň explodovala a on ji odhodil, ale pořád kráčel vpřed. Ansel nemohl dělat nic než dál pálit, přestože věděl, že ani jeho a kontrolorova palba dohromady nepostačí.

	„K zemi, vrahu!“ zaječel Hendricks.

	Proč, sakra?

	Instinktivně zareagoval dřív, než staěil tu otázku vyslovit. Veškerá palba ustala a golem se hnal na ně. Náhle se ozvalo burácení a nad Anselem se přelily oslepující plameny. Žár mu sežehl záda a uviděl, že golem vzplál jako fakule. V okamžiku ho to sloupalo až na kovový exoskelet. Napřel se proti plamenům, ale to už se začal prohýbat a lámat. Pak se najednou rozpadl a tlak plamenů smetl jeho trosky ze skály. Když motory raketoplánu zase utichly, Ansel , vstal a podíval se na Hendrickse.

	„AG je mimo provoz,“ řekl kontrolor. „Raketové motory fungují.“ Odhodil dálkové ovládání, které ukrýval v ruce, ale než omdlel, staěil si ještě zastrěit pulzní pistoli do pouzdra.

	Ansel k němu přistoupil a pohlédl na něj. Tomu muži dlužil za svůj život. Otočil se a podíval se na Kellyho. Nyní by bylo tak snadné dokončit úkol. Pak se ho zmocnila nervozita a zjistil, že si ho Erlin upřeně prohlíží.

	„Přišel jsi mne zabít?“ zeptal se ho Kelly.

	„Teď ne,“ odpověděl Ansel a schoval pistoli.

	„Hendrickstonedokázal. Příliš… morální.“

	Ansel pochopil okamžitě.

	Kelly k němu vrávoravě přistoupil a podal mu knihu. Ansel netušil, jak to, že ten člověk neřve bolestí. Šaty měl děsivě potřísněné a z těla mu muselo mizet maso stejně rychle, jako mu mizelo z obličeje.

	„Vezmi si to,“ řekl mu Kelly.

	Ansel od něj vzal knihu a strčil si ji pod paži.

	„Jsi… dobrý přítel?“ zeptal se ho Kelly a otočil se k němu zády.

	„Jsem,“ odpověděl Ansel, vytáhl svou kapesní pistoli a pozvedl ji. Erlinin protest přišel půl sekundy poté, co zazněla tlumená rána a výstřel Kellymu utrhl temeno.

	„Samozřejmě,“ řekl Hendricks sarkasticky. „V těch prvních třiceti sedmi letech nabízela THC více než štědré platy a implantaci symbionta zdarma, aby si mohli kolonisté užívat bohatství Foresu. Když pak první z kolonistů zemřel způsobem tak strašlivým, že se to ani nedá popsat, THC přispěchalo na pomoc: ‚Koukněte se,‘ řekli. ‚Vyvinuli jsme drogu, která když se bere pravidelně, symbiontovi zabrání napadnout svého hostitele. Je ovšem dost drahá.‘ Zbytek si dokážeš domyslet, vrahu.“

	Když zapnul AG a vznesl se nad údolí, Ansel na něj hleděl z obrazovky Kellyho raketoplánu. Věděl, jak Společnost pracuje, protože se na některých jejích ošklivých operacích sám podílel. Ale nikdy nečekal, že tuhle medicínu jednou okusí sám. Čtyřicet let oddané služby, a tohle mu udělali.

	„Původní kolonisté byli v podstatě otroci Společnosti,“ pokračoval Hendricks. „Nakonec pro Společnost pracovali za jednu drogovou náplast měsíčně. Kellyho pradědeček to všechno sepsal a posbíral podepsané výpovědi dalších pěti set homíků. Tohle všechno už víme z Kellyho výpovědi, ale chtěli jsme ještě vidět ty výpovědi.“ Hendricks, který seděl na místě navigátora, položil ruku na tlustou knihu na svém klíně.

	„Parchanti,“ řekl Ansel bezvýrazným hlasem. 

	„Řekl bych, že by ti po dalších sedmatřicet let Společnost za tvé služby platila drogovými náplastmi. Po Kellyho výpovědi ses ale stal nepohodlným, protože jsi v sobě měl nového symbionta, přesné dvojče těch tady – důkaz, že nedošlo k žádné mutaci a že Společnost měla od samého začátku v úmyslu vytvářet zabijácké symbionty.“

	Erlin se na něj podívala. Poté co zabil Kellyho, na něj už nepromluvila, ale svoje mlčení přerušila, když dorazili ke Kellyho raketoplánu.

	„Nazval tě dobrým přítelem,“ řekla.

	„Já vím, co to znamená,“ odpověděl Ansel.

	„Myslím, že ne úplně.“

	„Tak mi to vysvětli.“

	„Tady žijí lidé v jistotě, Ansele. Vědí, že jejich život bude krátký a skončí strašlivou agonií, když se nezabijí sami. Pořádají tu oslavy, kterým říkají Odchod. Když kolonista ucítí, že se jeho symbiont mění – obvykle to začne žaludečními křečemi – uspořádá divoký mejdan. Nakonec se opije komulovou pálenkou tak, že ztratí vědomí, a dobrý přítel mu podřeže krk

	Ansel zapnul raketové motory a nasucho polkl. Jaká budoucnost ho teď čeká? Není příliš pravděpodobné, že by mu Společnost poskytla drogu, kterou používají zdejší homíci. To jediné, co od nich mohl získat, byla rychlá smrt.

	„Jsi důkaz. Můžeš s námi odletět do Zemské centrály, a poté co bude předložena tato kniha, staneš před soudem a učiníš prohlášení. THC zaplatí, a zaplatí těžce,“ řekl Hendricks.

	„Poletím,“ řekl Ansel. 
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	Garpa Geronamid

	Přestože šedovousý muž pracující v parku nehrabal listi, Salindovi připomněl Zemi a podzim. Tady na Banjeru byl strohořopad – roční doba, která nemá terranský ekvivalent – a hadovití tvorové hemžící se z neštovičných děr bandubů umírali. Muž je shrabával do ještě se pohybujících hromádek a pak tu špagetovou změť nakládal vidlemi na kolečko.

	„Ať se propadnu,“ zamumlal Salind a zapnul na Argusu režim ‚uložiť.

	Ještě chvíli muže pozoroval, pak si utáhl řemínky svého batohu a vyrazil. Krátce poté přišel na místo, kde čemý a pokroucený bandub vysypal ze svých dutých větví na cestičku tlustou vrstvu strohořů. Bandub připomínal baobab, i když si Salind vybavoval, že to doopravdy ani není strom, ale spíš příbuzný roumatců. Parazitičtí strohoři byli šedočemí a zhruba půlmetroví. Se svými úzkými hlavami a kruhovitými ústy připomínali spíše mihule než úhoře, po kterých se nazývali. Salind bezhlesně položil otázku a Argus, jeho vnitřní superka, odpověděl svým přednáškovým tónem:

	Jelikož je jejich životní cyklus zcela spojený s měkkými tkáněmi a dutými větvemi bandubů, pokusí se krmit jakoukoliv měkkou tkání, se kterou přijdou do styku. Doporučuji se jim vyhnout.

	Salind se úkosem podíval na svíjející se masu, pak sešel z cestičky a obešel ji sférulovou trávou.

	„Proč umírají?“ zeptal se.

	Argus chvíli mlčel, jako by si odpověď vyhledával v příslušném souboru.

	Z dřive zminěných měkkých tkání se v jejich tělech akumulují jedy, které je po pěti letech zahubí. Mám pokračovat?“Klidně můžeš,“ řekl Salind. „Nemyslím, že by už byl Garp tady.“

	Jak jsem už říkal, celý životní cyklus strohořů je svázaný s dutinami v bandubech. Krmí se měkkými tkáněmi jejich mnohoštětinatčích těl, páři se v nich a kladou vajíčka. Kolem pátého roku života strohoři umírají na otravu akumulovaným jedem z mnohoštětinatčího masa. Zprvu se soudilo, žejed neslouží žádnému jinému účelu než zbavit bandub parazitického tvora. Nyní vime, že soužití strohořů s bandubemje spíše symbiotické než parazitické. Strohoři se banduby jen nekrmí, ale zároveň je chrání. Tvorové, kteří se banduby živí, nevyhnuteině pozřou i strohoře a jed v nich obsažený jim způsobí žaludeční nevolnost nebo i smrt.

	„Oni je sklízejí, že?“ zeptal se Salind s pohledem upřeným na velkou cistemu zaparkovanou pod jedním z bandubů. Slyšel hučení vakuového čerpadla a viděl dalšího dělníka, který strohoře nasával širokou žebrovanou hadicí.

	Jed se shromažďuje v jejich kůži. Na lidi účinkuje narkoticky a lehce halucinogenné. Strohoři jsou rozdrceni, vymačkáni a vysušeni, a co zůstane, je většinou kůže. Z té se tady dělá čaj.

	„V tom případě bych ho nejspíš měl vyzkoušet,“ poznamenal Salind, i když ho ta představa nijak zvlášť nelákala.

	Ten čaj je stejně návykový jako nikotin. Pije ho tu většina lidi.

	„Tak to pak podstoupím detoxikační kúru. Moje publikum bude chtít vědět, jaké to je.“

	Uprostřed parku stál monolitický krystal křemene, do jehož mřížky byla zapsána jména a životní příběhy tisíců obětí, které před sto lety zahynuly při občanské válce. V nitru průzračného krystalu se náhodně objevovaly hologramy těchto lidi. Kolem něj byla sedadla pro diváky, i když dnes zůstávala všechna neobsazená, a když si Salind prohlédl postavu, která stála zády ke krystalu, bylo mu hned jasné proč.

	Mužův oděv připomínal svou sítí cév mezi kovovými vrstvami starožitný akcelerační oblek. Hadičky byly viditelné i na jeho kloubech a vycházely z kruhového límce. Na povrchu obleku byly umístěny nádržky s kapalinou. Nešlo ale o ten oblek. Mnozí byli oblečeni exotičtěji, a stejně jim nikdo nevěnoval zvláštní pozomost. Muž v obleku ale vypadal nemocný: tvář měl sinalou a bělmo jeho očí mělo nezdravé žluté zabarvení. Po chvíli se otočil ke krystalu a Salinduviděl, že hadičky vedoucí z jeho límce mu končí v temeni hlavy. Když přistoupil blíž, všiml si i konečků jeho prstů, odřených až na kost, očních irigátorů na mužových spáncích a děr v oholené hlavě, kterými prosvítala lebka. Z ještě větší blízkosti ucítil pach rozkladu. Protože na Garpovu nemoc žádný lék neexistoval – byl mrtvý.

	HnedjakTarjen Network ten příběh vyčenichal, Salind věděl, že musí být jeho. Právě teď to byl dokonalý doplněk k největšímu trháku na Banjeru: nadcházejícímu příchodu arbitra přechodového období, obávané UI Geronamida, a začlenění této planety do Řádu.

	Od občanské války, při níž se zmocnila krvavým způsobem moci teokracie, až později nahrazena vhodnější vládou, byly vraždy řešeny – a někdy i vyřešeny, jindy ne – metodami poněkud neobvyklými. Ale k materializaci oběti vraždy tu nedošlo už dobrých sto let.

	Když ještě Banjeru vládl podivný kult Vzkříšeného Anubise, byla každá objevená oběť vraždy materializována a poslána za svým vrahem. Mrtvý mozek oběti byl dekódován a podstata mysli a paměti nahrána do superky. Chemicky částečně konzervovaným tělem pohybovaly kybermotory v kloubech. U některých materializovanců, u nichž přežily alespoň části mozkové tkáně, byl systém ještě zdokonalený a historici argumentovali, že takoví jedinci jsou pořád ještě živí. Jiní zase zastávali názor, že materializovanci disponují vlastní vůlí, a i když jsou plně závislí na hardwaru, jsou vlastně UI. Podobné debaty se vedly po celé století, až přišel na scénu Garp.

	Salind si prostudoval příslušné soubory na Stopoverzi cestou na Banjer. Garp býval inspektorem banjerských policejních sil. Posledních pět let svého života se mamě snažil zatknout a obvinit ženu jménem Deleen Soperová, která si měla nadělat jmění výrobou drogy nazývané praist. Za těch pět let se Garp dostal ve vyšetřování dost daleko na to, aby začal překážet Tronadu – zločinecké organizaci, 0 které se všeobecně soudilo, že na Banjeru brzy převezme vládu, a které Soperová údajně šéfovala. Po několika pokusech ho zabít sepsal Garp poslední vůli, v níž vyjádřil svoje přání být materializován, pokud do jisté doby zemře, a převedl potřebnou částku na konto toho, co zbývalo z církve Vzkříšeného Anubise. Krátce nato zjistil, že se sám stal závislým na praistu a rychle spěje do stavu závěrečných psychických poruch. Navštívil představené církve, a poté co podepsal příslušné dokumenty, se sám střelil do srdce.

	„Ahoj, já jsem Salind. Jsem rád, že jste se uvolil se mnou mluvit,“ řekl Salind a napřáhl ruku.

	Garp na jeho končetinu chvíli zíral, ale nepohnul se, aby se jí chopil. Pak hlučně polkl a řekl: „Rukou vám nepotřesu. Ještě přesně neznám sílu kybermotorů v kloubech svých prstů a taky si nemyslím, že by bylo nějak příjemné potřásat si rukou s mrtvolou.“

	Salind se nuceně usmál a ruku zase spustil.

	„Tohle už nahráváte?“ zeptal se Garp.

	„Nahrávám, a mám celou řadu otázek, které bych vám rád položil –“

	Garp pozvedl svou příšemou dlaň. „Okamžik.“

	Udělal nějaké úpravy na ovládací destičce zapuštěné do hrdla. Ozvalo se tiché syčení. Když znovu promluvil, jeho hlas zněl hladčeji. „Tak je to lepší. Moje hlasivky se navzdory vaskulámímu balzámu rychle rozkládají. Bakterie ze vzduchu.“

	„Neobvyklá zkušenost, to si dovedu představit,“ odpověděl Salind, který si připadal hloupě.

	Garp chvíli neříkal nic. Salind uvažoval, jestli se na něj káravě dívá. Možná ano, ale vyčíst to z Garpova mumifikovaného obličeje nešlo.

	„Jsem materializovanec,“ bylo vše, co řekl. A s tím vytáhl z opasku pistoli a strčil ji Salindovi pod nos, aby se podíval.

	„Aha.“ Salind jen tak tak ovládl nutkání zavolat Argusovi o pomoc. Banjer stál v tuto chvíli mimo Řád, takže kontroloři Řádu nemohli nic dělat a zásahová jednotka Tarjenu by se k němu nedostala dřív než za deset minut. Na druhé straně, právě podobné epizody dělají příběh. Zbraň – stará ruční probíječka vyvinutá na stanici – patřila k typu, který má v zásobníku dvacet projektilů a dostřel spíše v metrech než kilometrech. Salind si pomyslel, že se hodí spíš do muzea.

	„Na co přesně to je?“ zeptal se a snažil se, aby to znělo klidně.

	„Jsem s ní spojený. Víte, že materializovanci mají podle banjerských zákonů jedinou ochranu jako součást pozůstalosti? Vztahuje se na nás jen majetkové právo.“

	„Ano, to vím. Povězte mi, proč jste se rozhodl nechat se materializovat?“

	„Protože jsem potřeboval víc času, abych ji dostal, než mi zbývalo.“

	„Aha, chápu. Teď mluvíte o Deleen Soperové. Proč jste byl tak odhodlaný ji potrestat?“

	„Protože jsem byl detektiv,“ odpověděl Garp.

	„Neuniklo mi, že jste použil minulý čas. Vy už pro banjerskou policii nepracujete?“

	„Ne. Už nepotřebuji soudní rozhodnutí k domovní prohlídce a nemusím už předkládat svoje případy zkorumpované justici. Pikantní na tom je, že také nemohu spáchat zločin. Na to, abyste mohl spáchat zločin, musíte být osoba.“

	Salind se díval, jak Garp strká probíječku zpátky do svého pracovního opasku.

	„O korupci se pořád mluví, ale ještě nikdy nebyla prokázána,“ řekl. Přítomnost zbraně jej znervózňovala a narušovala jeho obvykle hladkou techniku. Garp ukázal k jednomu ze vzdálených východů z parku a ihned tím směrem vykročil. Salind popoběhl, aby ho dohonil.

	„Soperová byla obviněna z výroby a distribuce drog čtyřikrát a třikrát z vraždy. Všechny ty případy se dostaly před stejného soudce, načež byly odloženy. Před kterýmkoliv soudním dvorem Řádu by důkazy postačovaly k výmazu její mysli nebo popravě. To jsem si zjistil. Co já vím, má pod palcem tři z pěti městských soudců a většinu poroty, a ta je ve městě jen jediná.“

	„To jsou vážná obvinění. Jaké důkazy pro ně máte?“

	„Měl jsem plné sensorium nahrávekjejich rozhovorů o úplatcích, dokumentaci aosmnáct svědků. Kdyžjsem… zemřel, byly moje soubory skartovány. Čtyři ze svědků odletěli z planety a sedm utrpělo nehodu s fatálními následky, ještě dokud jsem byl naživu. Dva další oficiálně svoje prohlášení odvolali a zbylých pět to koupilo když jsem byl materializován.“

	„V tom všem má prsty Soperová?“

	Garp se podíval na Salinda. „Co myslíte? Nyní neexistuje žádný přípustný důkaz a jurisdikce odmítá dát povolení k vyšetřování.“

	„Jaké jsou vaše závěry?“

	Garp chvíli mlčel. Než promluvil, zastavil se u hromádky strohořů. „Viděl jsem váš výraz, když jste spatřil tu pistoli. Není to tak, jak si myslíte. Ona je jediný fyzický důkaz, který vlastním.“ Otočil se a podíval se přímo na Salinda. Oční irigátory mu před obličejem vytvořily mlhu z kapiček lubrikantu. „Víte, oni mne vymazali. Všechny moje soubory, dokonce i ty osobní, byly odstraněny. Tvrdí, že to byla nehoda. Je to stejné, jako bych nikdy neexistoval.“ Garp znovu vykročil a drtil strohoře podrážkami. 

	„Ten fyzický důkaz…?“ připomně mul Salind a obešel shrabané strohoře.

	„Teď je samozřejmě k ničemu. Na této zbrani byly její otisky prstů a stopy DNA na pažbě. Našli ji u mrtvoly Aarona Dana. Soperová mu ustřelila obě nohy v kolenou a pak ho utloukla hlavní k smrti. Byla si tak jistá svou mocí nad jurisdikcí a jistými vysokými policejními úředníky, že se ani neobtěžovala zbavit se důkazu. Měl jsem to všechno na záznamu…“

	„No, s příchodem Geronamida se to změní. Vláda UI nepřeje korupci.“

	Garp ze sebe vydal drsný chraptivý zvuk. Salindovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je to smích. Garp se na něj podíval úkosem. „Já vaši víru ve vládu UI nesdílím. Buď bude zmanipulováno hlasování a my se členy Řádu vůbec nestaneme, nebo pokud se jimi staneme, Soperová jen přeorientuje svoje obchodní zájmy. Už je dost bohatá, aby si mohla hrát na přední občanku.“

	„Nemyslíte, že lidem tohoto typu jde spíš o moc než o bohatství?“

	Dorazili k bráně z parku a Garp hned neodpověděl. Kráčeli po dlážděném chodníku ulice přeplněné hydromobily. Vzduch byl vlhký jejich exhalacemi.

	„Možná, ale Soperová není tak hloupá, aby se stavěla proti Řádu. Stane se dobrou občankou a její minulost bude skartována stejně spolehlivě jako ta moje. O to se už postará amnestie. Pozice Soperové je pevná. Jestli Tronad zabrání Řádu, aby nás přičlenil, bude v pohodě. Pokud ne, dostane amnestii – čistý stůl a nový začátek.“

	„Vidím, jak moc vás to frustruje.“

	„To je hodně mímě řečeno.“

	„Možná že bychom měli začít na začátku.“ Salind ukázal na kavárnu u cesty. „Předestřete mi svůj případ a skrze mne i občanům Řádu.“

	Garp se zastavil na křižovatce, a než znovu vykročil, řekl: „Potřebujeme oddělený box. Lidé mají v mé přítomnosti tendenci fteudržet v sobě oběd.“

	Několik pět metrů dlouhých perleťových býčích rohů rámovalo mihotající se čočku o průměru osmi metrů. Pak tím mihotáním proletěl saltem mladík v bílém trikotovém obleku a přistál na čemém skleněném pódiu. Měl modré vlasy a pomalovaný obličej.

	„Myslím, že bychom to mohli pojmenovat nějak jako ‚bojoval s korupcí a teď zápasí s rozkladem‘,“ řekl Salind.

	Geoff, zaměstnanec kanceláře Taijenu, přikývl a upravil něco na celodisplejovém záznamníku, který držel v ruce – ten přístroj dokázal zaznamenávat s lepší kvalitou než hardware v Salindové lebce. Vysoká žena v davu reportérů vybavená extemí superkou, kterájí zakrývala skoro celou hlavu, je obdařila káravým pohledem.

	„Dost ordinémí způsob, jak naložit s jeho příběhem. Garp byl a stále je dobrý chlap,“ řekl Geoff.

	Salind si ho chvíli pozomě prohlížel. Tarjen si najímal členy štábu z místní populace. Možná by stálo za to věnovat nějaký čas na přijímací pohovory.

	„To je určitě pravda,“ přisvědčil. „Ale jakkoliv je to dobrý příběh, je to jen přívažek k hlavní události. K tomuhle.“ Salind ukázal krunsiblovému portálu, kterým právě prošli dva androidní golemové bez umělé kůže a postavili se stranou jako osobní stráž. Zajímalo by ho, co mají představovat. Jejich kovové kostry byly šedé, na pohled skoro rezavé – což bylo nanejvýš nezvyklé.

	„Jestli jste tady kvůli tomuhle, tak mlčte a dívejte se,“ řekla ta žena.

	„Dej tu svoji zatraceně velkou kovovou palici kousek stranou, Merril,“ ozval se muž za ní.

	„Je to snad můj problém, že jsi takový prcek?“ odsekla.

	„Tvůj problém je, že ten tvůj mrňavý mozeček potřebuje tak velkou superku.“

	Výměna jedovatostí pokračovala, zatímco se z portálu vynořili čtyři kontroloři ze Země v plných bojových uniformách. I ti se postavili stranou, vedle androidních golemů.

	„Tak trochu di vadýlko,“ poznamenal muž snažící se vidět přes Merrilinu superkou zvětšenou hlavu.

	„Tohle je jen představení,“ odpověděla Merril. „Skutečná moc už je tady.“

	„Cože?“ zeptal se muž.

	„Chce říct,“ vysvětlil mu Salind, „že Geronamidovi agenti sem pravděpodobně přišli a vmísili se do místní populace už před měsíci, ne-li roky.“

	Geoíf se na něj podíval a potom se znovu soustředil na svůj záznamník.

	„Nepotřebuji, aby moje slova vysvětloval nějaký novinářský pulec z Tarjenina plátku,“ prohlásila Merril, aniž se ohlédla. Salind ji ignoroval a kývl hlavou k zástupu čekajících hodnostářů.

	„Pravděpodobně už všechna ta jejich špinavá tajemství zná… Ale sakra, tak tohle je trochu extravagantní i na Geronamida.“

	Všichni, kteří pozorovali hodnostáře nebo bezhlesně namlouvali komentáře, stmuli. Ozvalo se hromadné zalapání po dechu. Portálem prošly dvě ženy bujných tvarů oblečené jako barbarské bojovnice z fantasy. Ty ale všeobecnou pozomost neupoutaly. Rozruch způsobil fakt, že každá z nich držela stříbmý řetěz a ty řetězy byly připevněny k obojku obřího allosaura.

	„Někde jsem slyšel, že nepochází z fosilně genového projektu, ale je to jen automaton,“ poznamenal muž za Merril.

	„Díky za to.“

	Pak přišli na řadu žongléři a pouliční hudebníci, následovaní davem lidí, kteří se očividně vraceli z divokého večírku. Příchodová hala se rychle zaplnila kakofonií zvuků a pohybu.

	„A kde je, k čertu, Geronamid?“ zeptal se Geoff, který zabíral celou oblast senzorickými hlavicemi svého záznamníku. Salind ukázal na osamělého akrobata, který vyšel jako první a nyní dělal před stále naštvaněji vyhlížejícím allosaurem salto vzad.

	„Obvykle to bývá on,“ řekl. „I když se to dá těžko poznat. Na Taru 5 se objevil rozptýlený – paměťové jednotky byly implantovány do tuctu cirkusových klaunů.“

	Skupinka hodnostářů se začala sunout halou směrem k akrobatovi.

	„Vypadá to, že jsem měl pravdu,“ řekl Salind. „Jim určitě řekli, koho mají přivítat.“

	Hodnostáři skoro dorazili k akrobatovi, který ukončil svoje představení a nyní stál s rukama rozpaženýma v uvítacím gestu. Pak se ozval hlasitý zvuk, jako když velký kus masa narazí na větrák. Úsměv na akrobatově tváři zmizel spolu s jeho hlavou. Mozek a odštěpky kostí postříkaly allosaura.

	Po chvíli ohromení začal někdo ječet.

	„Probíječka,“ poznamenala Merril avypukl chaos. Policejní abezpečnostní agenti pobíhali kolem a křičeli do osobních komunikátorů. Salind viděl, že jeden z mužů ztratil nohu a svalil se se zmateným výrazem ve tváři na zem. Salind to ještě pozoroval a zaznamenával, když jej Geoff popadl a strhl na podlahu.

	„Pusť mne! Nech mě vstát, sakra!“ ječel Salind. GeořFse nakonec Odvalil a Salind se vyškrábal na nohy. Rychle se rozhlédl a viděl, kam míří Merril a ostatní supi. Dva androidi bez kůže tiskli někoho k zemi. Kontroloři ze Země bránili davu, aby se shlukl kolem zadrženého, a banjerská policie obklíčila zbylé akrobaty.

	„Nechte mne projít! Nechte mne projít!“ křičel Salind a používal svou spolehlivou metodu loktů a kolen, aby se probil do první řady. Když se tam dostal, rozpoznal slabý zápach rozkladu, a jakmile spatřil zadrženého, pocítil okamžik zvrhlé radosti.

	„Do prdele, my vážně máme příběh,“ řekl a pak se odmlčel. Ucítil, že se dav za ním stahuje. Horký dech mu zježil chloupky vzadu na krku. Otočil se a pohlédl přímo do zubaté tlamy krví potřisněného allosaura. Ten se podíval dolů na mrtvého akrobata a pak na vězně. Salind rychle ustoupil stranou.

	„Vrah,“ zaznělo chraptivě z allosaurova hrdla.

	Garp na něj hleděl ze země a jeho oční irigátory pracovaly naplno. Oční bulvy měl mléčně bílé, potažené sítí tenoučkých čar.

	Místnost byla čistá, až aseptická, ale nebylo to moc hezké místo k pobytu. Tvarovací křesla umístěná proti bílým obkladačkám byla V dokonalém stavu, stěny nepokrývalo žádné graffiti a na podlaze z bandubového dřeva nebylo ani smítko prachu nebo špíny. Přesto to tu páchlo zvratky a strachem. Salind se to snažil ignorovat, protože pro něj, pro občana Řádu, to neplatilo.

	„U1 Geronamid dorazil na Banjer v lebce živého allosaura, údajně oživeného fosilně genovým projektem Univerzity Země na ostrově Midlantis. V tomto ‚divadelním podobenství‘ demonstroval koexistenci starého a nového. Pokus o Geronamidovu vraždu jiným vzkříšencem, Abelem Garpem, materializovaným členem banjerských policejních sil, byl zmařen… Ano?“ zeptal se Salind.

	Banjerský policista neřekl nic, ale ukázal palcem ke dveřím. Salind v tu chvíli uvažoval, že prostě odejde, protože s nimi ‚nemusel‘ spolupracovat. Na druhé straně tady mohl získat další materiál pro svůj příběh. Přestože byl o kus napřed přede všemi ostatními agenturami, šel.

	Policista jej vedl po dokonale čisté chodbě a pak mu otevřel další dveře. Salind vstoupil a okamžitě se ho zmocnil pocit, že se vrátil o pět set let do minulosti.

	„Výslechová cela. Jak kuriózní,“ poznamenal.

	„Posaďte se,“ vyzval ho muž za stolem.

	Salind pohlédl na kameru umístěnou v rohu mistnosti. Masitá ruka na zádech jej pobídla jemně, ale nesmlouvavě k židli na druhé straně stolu. Posadil se, a jen aby dal najevo sebevědomí, přehodil si nohu přes nohu a začal se rozhlížet po svém okolí.

	„Jste pan Gem Salind?“

	„Říkejte mi prostě Salind jako všichni.“

	Muž na druhé straně nevzhlédl. „Já jsem superintendant Kalus – a jméno odpovídá povaze, řekli by někteří. Jste si vědom, že když jste přišel na Banjer, opustil jste jurisdikci Řádu?“

	Kalus vzhlédl, pak se lokty opřel o desku stolu a propletl si prsty obou rukou před ústy.

	„Jsem si vědom. Jsem si také vědom, že jsem neporušil žádný zákon, ať už Řádu nebo Banjeru,“ odpověděl Salind.

	Kalus přikývl. „Vědět o vážném zločinu a neoznámit ho příslušným úřadům je zločin sám o sobě.“

	„To si myslím i já, a kdybych se o takovém zločinu dozvěděl, ohlásil bych to neprodleně.“

	„Věděl jste, co Garp zamýšlí.“

	„Ne, pokud jste poslouchal při mé výpovědi po tom –“

	„Viděl jste tu probíječku.“

	„Ale no tak, mluvte vážně. Tohle všechno je součástí veřejného záznamu. Jestli někomu vyhrožoval, tak to byla Deleen Soperová, a i o tom by se dalo diskutovat.“

	Tvrdá ruka jej udeřila do temene hlavy.

	„Co to sakra děláte?“

	Napůl se otočil, ale vazoun za ním jej chytil za vlasy a strhl mu hlavu zpátky. Byl přinucen dívat se dopředu.

	„My tady dodržujeme zákony.“ Když to Kalus říkal, vrazil vazoun Salindovi zezadu pěst do ledvin.

	„Ty zkurvený –“

	Další úder utnul jeho stížnosti a po něm následovaly další.

	Byl jsem napaden na sirockém policejním velitelství!

	Zpráva odešla.

	Když ho konečně pustili, dopadl Salind na kolena a ruce a vyzvracel snídani.

	„Bolí to? Mám zavolat lékaře?“ zajímal se Kalus. 

	Salind nemohl odpovědět, a tak se nadzvedl a zadíval se na něj. ICalus pokračoval: „Chápu to tak, že můžete zaznamenat všechno, *0 vidíte, slyšíte a cítíte. Možná že tenhle svinčík byste chtěl vystřihBout.“ Kývl hlavou k louži zvratků. „Možná by taky bylo dobré, kdybyste si zapamatoval, že všechno vidět nemůžete a ne všechno ) e řečeno. Navrhuji, abyste se v budoucnu hlásil nejprve u nás, než lase vyšlete do světa nějaké nepodložené historky očerňující naše občany.“

	Odpověď na zprávu: Geoff už je na cestě a bylo informováno právní odděleni Tarjenu. Geoff také posílá osobní vzkaz: Daji vám do těla jen trochu. Kdyby měli v úmyslu něco vážnějšiho, nevzali by vás na policejní stanici. Odvezli by vás do Háječku.

	Salindovi se konečně podařilo popadnout dech, vyškrábal se na nohy a obrátil se k muži, který ho bil. Policista o několik kroků ustoupil a nyní tam stál s rukama za zády – dokonalý obrázek Ihostejného pozorovatele. Všechno to bylo provedeno velice profesionálně.

	„Tohle vám… neprojde,“ zasípal Salind a vzápětí by si za takovou naivitu nejraději sám nakopal.

	„A co přesně nám neprojde?“ zeptal se Kalus. „Takže, pane Salinde, budete-li mít na paměti moje slova, budeme vám vděčni za vaši spolupráci.“

	Kalus vstal a nabídl mu ruku k potřesení.

	„Trhni si.“ Salind vykročil ke dveřím a oba si při tom udržoval v zomém poli. Nikdo nešel za ním. Vypotácel se do čekámy, pak k bezpečnostní zábraně vedoucí ven na ulici. Když ušel po chodníku asi padesát metrů, jeho dech se trochu zklidnil. Pak vedle něj zastavil hydromobil a jeho dveře se otevřely. Nasoukal se dovnitř.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Geoff.

	„Myslím, že jednali jako poslíčci, kteří mi měli doručit zprávu Deleen Soperové.“ Salind si ohmatal pohmožděné ledviny.

	„Pravděpodobně ano. Co teď?“

	„Stáhněte právníky. Nechci, aby mi cokoliv stálo v cestě. Potom chci zjistit, co se stalo Garpovi. Zajali ho Geronamidovi lidé, že?“

	„Ano, a co pak?“

	„Pak si promluvím s Deleen Soperovou.“

	Geoff se na něj podíval úkosem a potom vyrazil s hydromobilem do provozu.

	„To se už stalo,“ řekl. 

	„Copak, Merril odvedla svou sekemickou práci?“

	„Ano, a raději by se teď měla držet za větrem, nebo se sama se sekemíky seznámí.“

	„Skutečně?“

	„Skutečně.“

	Nová ambasáda Řádu zabírala dvacet hektarů vysušených močálů na jihu Siroku, což bylo hlavní město největšího kontinentu planety. Uprostřed komplexu stála replika dómu Milénium ze starého Londýna na Zemi – ironické architektonické prohlášení, jestli je něco takového možné. Kontrolorka, která řídila jeden z prvních antigravitačních vozů, co sem byly přivezeny, zůstávala ohledně tématu Garp a Geronamid neoblomná. Salind nepřestával naléhat.

	„Víte, že zdejší kriminální činy jsou prozatím mimo vaši jurisdikci. Jeden hodný policejní důstojník mi to před několika hodinami vysvětlil docela názomě. Tak proč ho odvedli vaši lidé?“ zeptal se.

	„Jak jsem vám už řekla, pane Salinde, touto informací nedisponuji,“ odpověděla.

	Vůz se začal spirálově snášet do komplexu a Salind se zabořil do křesla. „Možná byste mi mohla říct, koho Garp zabil?“

	„Akrobata, myslím.“ Když to říkala, dotkla se ukazováčkem místa za uchem – bezděčný čin někoho, kdo poslouchá komlink. Pak pokračovala: „Geronamid vás přijme. Možná vám to vysvětlí.“ Salind se ušklíbl. Na Banjeru byly tisíce reportérů, kteří by pro tuhle příležitost zabíjeli.

	Kontrolorka přistála na plastbetonové parkovací ploše, oba vystoupili a zamířili k nejbližší budově, která vypadala jako turecká mešita. Vstříc jim vyšel jeden ze šedých kovových golemů.

	„Tento golem vás dovede k arbitrovi.“ Kontrolorka odspěchala s ukazováčkem přitisknutým za uchem. Salind si golema prohlédl. Neoznačila ho jménem, což pravděpodobně znamenalo, že to je prázdný golem momentálně řízený jedním z Geronamidových podprogramů. A zblízka viděl, že vypadá zrezivěle. Keramal na vzduchu neoxiduje, což znamenalo, že to muselo být způsobeno nějakou silnou kyselinou nebo energetickým výbojem. Docela by ho zajímalo, jestli to je jenom pro efekt, nebo je to výsledek vnitřního života na ambasádě. Zeptal se na to Arguse a ihned dostal odpověď, ale nechal ji v nepřečtené poště.

	„Tudy,“ řekl golem.

	„Proč ten zjev?“ zeptal se ho Salind, když vcházeli do búdovy.

	„Všechno je to součást Geronamidova nevysloveného poselství,“ odpověděl.

	„A které části?“

	Golem se odmlčel a pak řekl: „Členství v Řádu má svoje světlé I stinné stránky. Všechny jeho UI ve všech podobách. Nechce, aby li zdejší lidé později stěžovali, že je Řád podvedl.“

	„Nebyl by méně výhrůžný zjev lepší?“

	„O to přesně jde,“ řekl golem.

	Salind si otevřel zprávu od Arguse:

	Dva androidní golemové, kteří doprovází Geronamida, když se UI zabývá svými arbitrážními povinnostmi, vděčí za svůj vzhled útoku separatistů na planetě Cheyne II. Útočníci se pokusili zabít Geronamida, který cestoval uvnitř egyptského sarkofágu. Když se atentát nepovedl, oba útočníci přepnuli svoje zbraně na sebedestrukci. Při tom byli zasaženi i ti dva golemové.

	Když vešli klenutým průchodem do mešity, prošli mramorovou síni a dorazili ke dřevěným dveřím, které golem otevřel rukou. V před»íni za nimi se několik metrů nad podlahou vznášel ozbrojený lodní droid. Salindovi přeběhlo od paty k hlavě jemné mravenčení. Pak zachytil disharmonický šum od Arguse.

	„Čistý,“ vyštěkl droid a odsunul se stranou.

	Co to bylo?

	Skenoval tě, jestli nemáš zbraň.

	„Budete přijat,“ řekl golem. „Bod pro vás.“

	Další dveře je vpustily do napodobeniny nitra mešity. Na dřevěné židli tam s rukama zkříženýma seděl Garp a po podlaze se táhly kabely vedoucí do zdířek v jeho hlavě. Oči měl stejné jako při svém tadržení, ale Salind neměl tušení, co to znamená. Geronamid stál kousek stranou a právě dokončoval svačinu, která vypadala jako půlka divočeláka. Jakmile za ním golem zavřel dveře, začal se Salind potit – ne kvůli praskání kostí a hlasitému polykání, ale protože právě jyistil, že bylo zablokováno vnější spojení jeho superky.

	„Proč mi bráníte v přímém spojení s Tarjenem?“ zeptal se.

	; Geronamid polkl velký kus mokvajícího masa. Hlas bez těla odpověděl: „Můžete zaznamenávat, a jakmile odsud odejdete, můžete IVoje záznamy odeslat, pokud budete chtít.“ 

	Salind se pokusil určit zdroj toho hlasu a rychle to vzdal. Mluvil s ním Geronamid a víc v podstatě vědět nepotřeboval.

	„Dobře…“ Kývl hlavou ke Garpovi. „Co s ním děláte?“

	„Stahuji si informace do své důkazové podmysli,“ odpověděl Geronamid.

	„U banjerského soudu je takový důkaz nepřípustný a stane se irelevantním, až bude uplatněna amnestie Řádu, tak k čemu to?“

	„Zvědavost. Kdybyste byl na mém místě, vy byste se nezajímal?“

	„Ano… Co míníte udělat s Garpem? Víte, že jste jej zatkl protiprávně?“

	„Neudělám s ním nic a moje zatčení nebylo protiprávní.“

	„Spáchal zločin tady. Zabil toho akrobata. To znamená, že spadá pod pravomoc zdejší policie.“

	Aliosaurus prudce zvedl hlavu od zbytků jídla a několika rychlými kroky došel k Salindovi. Ten stěží potlačil nutkání dát se na útěk. Hlas teď zazníval z dinosaurovy zkrvavené tlamy. „Ten akrobat se jmenoval Přítel Houdini. Můj přítel.“

	„Dobře,“ řekl Salind a nasucho polkl. „Ale to stále nic nemě –

	Geronamid ho přerušil. „Materializovanec se žádného zločinu nedopustil, protože je jen předmět a po zabavení Garpova majetku se stal vlastnictvím banjerské vlády. Byl vydán příkaz k jeho zničení a bude náležitě předán ke spálení.“

	„Všiml jsem si, že jste se zmínil o ‚materializovanci\ a ne Garpovi. Co ten? Obviníte ho z vraždy?“

	„Vrahem je ten, kdo do něj nahrál podvratný program. On vůbec nevěděl, co dělá,“ odpověděl Geronamid.

	„Není to důkaz, který byste měl předat policii?“

	„Proč?“

	„Aby mohl být dopaden vrah,“ navrhl Salind.

	„Jste tady už dva týdny a za celou tu dobu jste se vůbec nic nena –

	učil?“

	„Nejsem nepoučen o nutnosti řádného procesu…“ Salind zmlkl, když se k němu aliosaurus obrátil zády, jak o něj zjevně ztratil zájem. Podíval se na Garpa.

	„Praist,“ řekla UI.

	„Proč jsem tady?“ zeptal se Salind, který se cítil hloupě a rozzlobeně zároveň.

	„Planety se musí k Řádu připojit o své vlastní svobodné vůli. Nesmí existovat sebemenší podezfení na nátlak. Pro vstup se musí vyjádřit osmdesát procent obyvatelstva. A myslí se tím osmdesát procent veškerého obyvatelstva.“

	„Ano, chartu znám.“ Salind měl co dělat, aby navenek zachoval klid.

	„Na většině planet probíhají volby přes zakódovanou síť – absolutně anonymně, pouhým stisknutím klávesy.“

	„Hlasovací stanice,“ řekl Salind, který už začínal tušit, kam Geronamid směřuje.

	„Ano: hlasovací stanice. Vládě Banjeru se podařilo prosadit hlasovací stanice. Jejich argumentem bylo, že pět procent populace nemá přístup k síti. Odhadli jsme, že asi čtyřicet procent populace nepřijde k volbám ze strachu.“

	„Takže výsledek bude neplatný. Proč jsi potom tady?“

	„V některých případech je možná intervence Řádu: při humanitárních katastrofách, když je prokázána široce rozšířená korupce mezi vládnoucími autoritami a když bylo ve velké míře využito zastrašování.“

	Salind ucítil svědění na zátylku. „Chceš tím říct, že má Řád v úmyslu tady intervenovat?“

	„To by mohlo napáchat značné škody, pokud by to nebylo náležitě ospravedlněno. Taková taktika by mohla vést k povstání proti.autokracii UI na Zemi‘, a nikoliv nutně na planetě, kterou jsme intervenovali.“

	Salind se dlouze díval na allosaura přežvýkávajícího eufemistický výraz.intervence‘ a pak podrážděně potřásl hlavou – vážně se pokoušel číst výraz toho tvora!

	„Tak co máš v úmyslu?“

	„Můj obecný záměr bude volně přístupný tisku, až budu připraven.“

	„Tak proč jsem k čertu tady?“

	„Jste tady, protože jste jako první narazil na Garpův případ a chcete vědět, jak bude pokračovat.“ Allosaurus se otočil k materializovanci. „Víte, neexistuje žádný důkaz, že je Soperová zodpovědná za nahrání podvratného programu do jeho superky, zato máme spoustu důkazů o jiných jejich činech. Možná se raději rozhodnete tento rozhovor nezveřejnit, abyste ji nevaroval a byl tak nápomocný při zajišťovánídůkazů. Soperová navštíví během několika dní jednu ze svých praistových továren – jednu z osmí set podobného typu, provozovaných Tronadem.“

	O to tedy šlo: o záminku. Geronamid sice nepřipustil, že se sem Řád chystá intervenovat, ale jeho náznak byl velký jako vrata od stodoly.

	Allosaurus se obrátil zpátky k Salindovi. „Je dobré si pamatovat, že pokud atentát na mne nenařídila přímo Soperová, tak určitě někdo jiný z Tronadu. Ne proto, že by si mysleli, že může uspět, ale protože i pouhý pokus by vládnoucí radě na Banjeru ukázal, jak jsou zranitelní a upevnil tak jejich odhodlání Řád sem nepustit.“

	Takže tady vlastně vládne Tronad, a ne koncil?

	„Ale stejně posíláš Garpa na likvidaci.“

	Geronamid o několik kroků poodstoupil a pak se otoěil, s tlamou jen kousek od materializovance. „Garp tady není,“ řekl a otoěil se k prázdnému golemovi. „Garp je tady.“

	Salind se otočil, aby si golema prohlédl. Předtím měl v zásuvce na straně hrudníku tlustý optický kabel. Nyní byl jeho postoj jiný. Podržel svoje kostlivé ruce před sebou a prohlédl si je, pak se podíval na Geronamida.

	„Garp žil už jenom ve své superce, protože poslední životaschopné zbytky jeho mozku zničil praist. Nyní je stoprocentně nahraný v tomto golemovi,“ pokračoval Geronamid.

	Salind cítil, jak se mu žaludek svírá vzrušením. Štěstěna se na něj usmívala. Tohle bude příběh! Už teď měl dost na to, aby s ním podepsala smlouvu některá z pozemských sítí. K čertu, mohl by investovat do vlastní sítě. Díval se, jak Geronamid otáčí hlavu zpátky k materializovanci.

	„Materializovanec bude na žádost rady spálen,“ řekla UI.

	„Bylo na čase,“ zabručel golem Garp.

	„Děkuji, že jste se uvolila se mnou mluvit. Očividně jsem se v tom individuu Garpovi a jeho vztahu k vám mýlil. Když udělám chybu, nebojím se to přiznat. Slyšela jste, že jsem stáhl svůj příběh ze sítě?“ Salind se nepřestával usmívat, zatímco si prohlížel apartmá. Soperová byla zjevně žena barokního vkusu. Její příbytek byl plný předrunsiblového nábytku a skutečně divných dekorací. Nakonec se zadíval na ženu samotnou.

	Deleen Soperová měla vzhled šestnáctileté díverky – neklamné inamení, že prodělala nějakou méně sofistikovanou omlazovací kúfu. Měla nakrátko ostříhané světlé vlasy, skřítkovské rysy a nosila ťlŽíny a kostkovanou košili. Udržovala si vzhled hezkého farmářikého děvčete z nějaké napůl zapomenuté doby. Salind o ní věděl, ieje o čtyřicet tři let stará a zodpovědná za stovky mrtvých přímol • desítky tisíc nepřímo, přes drogu, kterou distribuovala. Nepřestával se usmívat.

	„Nech nás, Turku,“ řekla a panovnicky pokynula rukou.

	Komomík, který Salinda doprovázel celou cestu po točitém schodišti a chodbách, se prkenně uklonil a odešel. Salind nepochyboval, že ten muž toho má zřejmě na starosti víc než obyčejný komomík – vypadal, jako kdyby dokázal rozdrtit v podpaždí kus skály.

	„Prosím, posaďte se, pane Salinde,“ řekla.

	„S radostí.“

	Salind se usadil a díval se, jak jde ke starožitnému likémíku a plní dva miniatumí šálky ze stříbmé konvice.

	„Čaj?“

	Přikývl. Tohle byla stejně dobrá chvíle jako kdykoli jindy vyzkoušet ho. Postavila šálky na příruční stolek a posadila se do křesla proti němu.

	„Prosím, začněte se svým interview,“ vyzvala ho.

	Salind vzal horký čálek a usrkl z něj. Chutnalo to hořce a slaně a zanechávalo to na patře chuť avokáda. Jako u většiny oblíbených nápojů lidstva bylo třeba si na to přivyknout.

	„Jaký byl váš vztah s inspektorem Garpem?“ otázal se, když odložil šálek zpátky na stůl. „Rád bych si poslechl vaši verzi příběhu.“

	„Věčná škoda, že vás to nenapadlo dřív, než jste uveřejnil tu svou.“

	Její výraz byl na okamžik naprosto plochý a neosobní.

	„Znovu se omlouvám…“

	Soperová se usmála a začala mluvit. „Po krátký čas jsme spolu měli intimní vztah. Ukončila jsem ho, když jsem pochopila, že od toho čeká víc, než jsem byla připravena mu poskytnout.“

	„Co přesně?“

	Soperová obsáhla rozmáchlým gestem své okolí. „Jsem bohatá žena. Moje rodina nadělala bohatství na bandubových lesích. Garp se na tom chtěl podílet a já jsem nechtěla. Zlatokopy nesnáším. Když pochopil moje stanovisko, začal s těmi obviněními“ 

	„Obvinil vás, že distribuujete praist a že jste ve spojení s Tronadem.“

	Soperová se naklonila dopředu. „Což je samozřejmě směšné. Proč bych distribuovala praist? Já peníze nepotřebuji.“

	„Jeho verze byla, že vaše rodina vždycky bohatla z praistu a že z něj pochází i celé vaše jmění, přestože v poslední době investujete do legálních obchodů.“

	„Myslela jsem, že jste sem přišel poslechnout si mou verzi?“

	Znovu ten prázdný pohled.

	„Omlouvám se. Pokračujte.“

	„Moje rodina vlastnila bandubové lesy po celá staletí a naše bohatství vyrostlo v nich.“ Kývla hlavou k šálku před Salindem a ten se znovu napil. Tentokrát to chutnalo mnohem lépe.

	Soperová pokračovala: „Praist je droga, kterou na Banjeru distribuje několik málo kriminálních živlů. Vždycky jsme tu byli vůdci a šiřitelé morálních…“

	Zatímco pokračovala, Salind se spojil s Argusem.

	Statistické údaje o praistu, prosím.

	Patnáct procent populace jej užívá. To je přibližně osmdesát milionii lidí. Považuje se za příčinu sedmdesáti tříprocent veškeré kriminality spáchané zde a devadesáti dvou procent všech sebevražd. Usuzuje se, že uživatelé praistu v posledním stadiu budou prvním, kdo bude hlasovat pro Řád kvůli jeho pokročilým lékařským technikám. Tady není na závislost na praistu žádný lék a většina jeho uživatelů – těch, kteří nespáchají sebevraždu – je zabita dřív, než je stači zabit droga. V posledním roce závislosti – závislost trvá osm solstanových let – se uživatel mění v psychopata.

	Takže více než desítky tisíc.

	Jak se interview chýlilo ke konci, Salindovi připadalo stále snazší a snazší se usmívat. Začínal se ho zmocňóvat pocit, že mu možná Garp neřekl celou pravdu. Tváří v tvář se Deleen Soperová nezdála být taková stvůra.

	„Chápu,“ řekl na poslední tvrzení Soperové. „Policista v jeho postavení může zmanipulovat cokoliv. My, co pocházíme z Řádu, máme tendenci zapomínat, jakou mocí policie vládla.“

	„Vidíte?“

	Soperová se pohodlně opřela a napila se. Salind se také napil. Už mu dvakrát dolila. Možná mu to začalo stoupat do hlavy.

	„Co si myslíte o mé sbírce?“ zeptala se ho Soperová.

	„Myslím, že je skvělá, Deleen.“

	Soperová vstala. „Ale vždyť jste ji ještě neviděl celou.“

	Také vstal. Cítil, že se mu točí hlava. Zamžoural; různé předmět kolem měly duhovou auru. Soperová ho prováděla svým bytem. Dvěděla mu o sloupových hodinách, které byly napodobeninou Svodních pendlovek, a ukázala mu řezby z bandubových korálů, teré by neudělaly ostudu ani faraonově hrobce. Ukázala mu křiklat malby a chvástala se jejich cenou. Pak konečně dorazili k její řjcennějšímu vlastnictví.

	Topící nádoby byly oblíbenými popravčími nástroji z raných dob eokracie. Provinilec byl uzavřen uvnitř, kde se utopil v konzervantu, Cterý loba obsahovala. Tahle měla tvar umy a byla čtyři stopy vy-| Soperová mu řekla, že muž uvnitř byl předchůdce banjerských laterializovanců, ale ze špatné strany zákona. Zahihňala se a on se il s ní – bylo udivující, jak snadno ho dokázala rozesmát. Muž vypoulenýma očima a vyplazeným jazykem se uvnitř nádoby svíjel vzpouzel. Vypadal úplně jako ten reportér, který stál ve vstupní hale yedle Merrilové. Pak komomík otevřel Salindovi dveře na ulici a on Itráčel pod nebem, které bylo kus kůže stažený ze zad obra. Stál na Riostě a svíral zábradlí, v ústech sucho a v útrobách trpký strach, který ho postupně ovládal. Utopený muž se ho snažil stáhnout k sobě do Jládoby, do svého slizkého objetí. Nad nimi stál Geronamid a z otvorů V jeho allosauřím těle vylézali strohoři. Salind začal křičet a nepřestal, dokud vedle nezastavil hydromobil a nevyskočil z něj Geoff, který mu na krk přitiskl injektor. Pak ztratil vědomí. Celý den mu trvalo, než le z halucinací způsobených předávkováním praistem vzpamatoval. A samozřejmě neexistoval žádný důkaz, že mu drogu podala Deleen Soperová.

	Salind se náhle probral, hrudník sevřený neznámým děsem. Byla hluboká noc, takže ho musel probudit Argus narušením betacyklu. Stejně ile potřeboval kávu. Ještě měl kocovinu z drogy a pořád ještě občas llyšel nehty skřípající na skle.

	„Co se děje? Víš, že jsem měl těžký den,“ postěžoval si a posadil le na matraci vzpřímeně.

	Geoff už je na cestě, aby tě vyzvedl. Jeho zpráva: ‚Pamatuješ si na sekernickou práci?‘ Je tu i nevystopovatelná zpráva: , Kremace proběhla, setkáme se brzy. ‚

	„Ano,“ zasyčel Salind, vstal a zamířil k hotelovému minibaru. Vytáhl z něj kávu v instantním balení, strhl pojistku, a než se oblékl, byl obsah kelímku horký. Popadl ho a rychle vyšel z hotelu. Pak postával venku na dlažbě pod olověnou oblohou zalitou nazelenalým měsíčním světlem a usrkával kávu, dokud vedle něj nezastavil hydromobil.

	„Je mi jedno, jestli to budou dobré nebo špatné zprávy, sem s nimi,“ řekl, když si nasedl ke Geoffovi.

	„Zprávy bych měl, a jestli jsou dobré, nebo špatné si musíte rozhodnout sám,“ odpověděl GeofT. „Tady, něco pro vás mám.“

	Salind si vzal malou krabičku, kterou mu GeoíT podával, vytřásl z ní pilulku, polkl ji a zapil zbytkem kávy. Prázdný kelímek vyhodil z okna.

	„Tak spusťte.“

	„Jedeme do Háječku. Naše spolehlivé policejní síly objevily Merril Torsonovou.“

	„Jak?“

	„Obvyklým způsobem, který používá Tronad, když chce vyslat signál.“

	Přibili ji na bandub. Strohoři se jí hemžili v šatech a vylézali z děr v jejích rukou a břiše. Z jedné díry jí visel spletenec střev. Záře reflektorů a blikající rudozelená světla policejních majáků dodávaly celé scéně atmosféru senzačnosti. Uniformovaní policisté stáli u svých vozů a popíjeli čaj z malých lahviček, zatímco čekali na příjezd velitelů.

	„Byla osina v zadku,“ připustil Salind. „Ale tohle je příliš přísný trest.“

	„Tronad nezná význam slovního spojení,příliš přísný‘,“ řekl Geoff, když oba kráčeli po štěrku.

	„Takto se vypořádávají s odpůrci?“ Salind se rozhlížel sem a tam a ujišťoval se, že Argus dostává celkový přehled a přenáší ho.

	„Takto byli před občanskou válkou popravováni zrádci a takto Tronad zabíjí lidi, když chce vyslat signál. Ty díry udělali ti, co ji tu přibili. Strohoři musí být dovnitř vloženi, než se začnou krmit. Pak se prostě jen prokousávají ven a pátrají po bandubovém mase. Nejspíš zemřela, když některý z nich narazil na hlavní tepnu. Což znamehá něco mezi deseti minutami a hodinou.“

	„Jste velice dobře informován.“

	„To jsme tady všichni. Tohle se vám stane, když naštvete Tronad. b proto lidé příští pondělí odmítnou volit Došli blíž k ukřižované reportérce. Salindovi bylo Merril líto a byl ochu smutný, ale nic víc. Nemusela trpět. Copak jsou tu takoví prilitivové, že nevědí, že mohla bolest snadno vypnout superkou?

	„Vy tam. Držte se zpátky,“ řekl jeden z uniformovaných policisi, když procházeli kolem.

	Salind se k němu obrátil. „Co se tady stalo, strážníku?“

	„Máte oči, ne?“

	„Vražda, řekl bych. Myslím, že byste měli vědět, že oběť znám.“

	„Kdo ne? Víme, komu šlápla na palec,“ řekl policista a obrátil se, by prohlédl mrtvolu.

	„Takže se dá brzy očekávat zatčení?“ zeptal se Salind.

	Policista si odfrkl a pak vzhlédl, když přijel další vůz. „Jo, zatýkt se bude. Někdo nasere na hlavu dalším, co šlapou na palce. A tay přichází největší sráč ze všech.“

	Salind se díval, jak z vozu vysedá Kalus a dva jeho vazouni. Za /ozem zastavila dodávka. Předpokládal, že to musí být banjerský ivivalent soudního ohledávače nebo něco takového. Vykročil tím Iliěrem, ale Geoffjej chytil za rameno.

	„To není dobrý nápad. Raději se jen dívejte,“ řekl.

	„Chtěl jsem jen položit jednu nebo dvě racionální otázky,“ namítl lalind.

	„Nedělejte to,“ poradil mu Geoff. „Kalus nemívá dobrou náladu, tdyž musí uklízet po Soperové. Tentokrát by to nebyl jen políček. iyla by to dýka do ledvin, načež by následoval starostlivý dotaz po íašem zdraví pro účel záznamu.“

	Salind to vzdal. Otočil se k uniformovanému policistovi. „Uvělomujete si, že její superka zaznamenala všechno, co viděla?“ Policista se na něj podíval a zavrtěl hlavou. „V tom případě tam >ho moc nebude.“

	Pak se vrátil ke svým kolegům. Když si Salind prohlédl Merril blízka, zjistil, že má vydloubané oči. Z jednoho důlku vylézal stroDř. Salind vytáhl krabičku s léky, vyklepl z ní jednu pilulku a polkl nasucho.

	Z dodávky vyšly dvě postavy v kombinézách s nosítky a zamířily bandubu. Neprovedli žádné forenzní ohledání místa činu, nepáttli po důkazech. Jen postavili nosítka na zem, jeden z nich vytáhl

	z opasku páčidlo a vytahal hřeby, kterými byla mrtvola přibitá ke kmeni. Když se svezla na zem, zabalili ji do plastové fólie, kterou smrštili pomocí vyhřívací jednotky. Když odnášeli úhledný balíček do dodávky, Salind si všiml, že se uvnitř stále hemží strohoři. Zatímco mrtvolu nakládali, Kalus si Salinda všiml a zamířil k němu se svými vazouny a dvěma uniformovanými policisty v závěsu.

	„Raději bychom měli vypadnout,“ řekl Geoff.

	„To si nemyslím,“ opáčil Salind.

	„Varoval jsem vás. To je všechno, co pro vás mohu udělat.“

	„Dobře,“ řekl Salind, ale o krok ustoupil a opřel se zády o hydromobil.

	Kalus se zastavil před ním a oba jeho vazouni se postavili po jeho bocích. Stáli tam s rukama sepjatýma před sebou. Salind už ten postoj mockrát viděl u lidí, kteří sloužili na jiných planetách stejnému účelu – předběžná ochrana varlat.

	„Podívejme se, pan Salind – tak copak nám k tomu řeknete?“

	Salind neměl čas soustředit se na odpověď, protože přijel další vůz. Policista v civilu, který z něj vystoupil, mu připadal povědomý. Patmě někdo z Tronadu – někdo, na koho Salind četl spis. Byl to jeden ze spojenců Soperové? Vypadal na to – holohlavý chlap s více svaly, než bylo třeba.

	„Promiňte… cože?“

	Kalus pokračoval: „Předpokládám, že vás k tomu vedla profesionální žárlivost.“

	
„A do prdele,“ řekl GeofF.

	Kalus se na něj podíval. „Myslím, že váš komplic nám poví všechno.“

	„To si musíte dělat legraci,“ řekl Salind.

	„Samozřejmě budeme potřebovat vaši superku jako důkazní materiál.“

	Oba vazouni se přesunuli vedle Salinda.

	„Moje superka je intemí a každé čtyři minuty se zálohuje do UI Tarjenu. Sama záznamy neuchovává, ale informace ze zálohování dokážou, že s tímhle nemám nic společného.“

	Sakra, pomozte mi nějak odsud. Ten hajzl mne zabije.

	Zpráva doručena: právní oddělení se do toho pouští okamžitě.

	Já nepotřebuji právní oddělení! Potřebuji řádové kontrolory!

	Řádovi kontroloři tu nemají žádnou pravomoc.

	Kalus se usmál. „My tady na Banjeru víme, jak se dají zmanipuVat informace uchovávané počítačem.“

	: „Argus má kódovaný přístup! Jeho data by dokázala zmanipuloit jedině hlavní UI! A moje superka je intemí – nemáte tady proředky, abyste ji vyndali!“

	‚ Kalus kývl na své dva vazouny. „Pane Geme Salinde, zatýkám vás í jménu banjerského koncilu za vraždu Merril Torsonové a z moci tně propůjčené řečeným koncilem zajišťuji veškerý důkazní mateál. Prosím, nebraňte se zatčení.“

	Pěst podobající se kostěnému konci uzené kýty narazila do Sandova spánku. Jak klouzal po karosérii automobilu k zemi, druhý fazoun ho dvakrát udeřil hákem do břicha.

	„Řekl jsem: ‚Prosím, nebraňte se zatčení,‘ pane Salinde.“

	Napůl omámeně si uvědomoval, co mají v úmyslu. Buďto zetnře, tdyž se bude bránit zatčení, nebo při pokusu vyjmout z něj Arguse. řřlpad uzavřen.

	‚ Na takového drobného tlouštíka se Geoff dokázal pohybovat doCela rychle. Vyskočil na kapotu vozu a udeřil svým záznamníkem druhého útočníka dřív, než Salind stačil zareagovat. Salind praštil toho napravo a vzápětí si přál, aby k tomu použil botu. Pěst jako uzená kýta znovu dopadla a pak už jen ležel na zemi a díval se, jak policista drží Geoffa se zkrvaveným obličejem za krk a opakovaně mu tříská hlavou o dveře vozu.

	„To by stačilo!“ zahřímal někdo.

	Salind se pokusil vstát, ale druhý vazoun se stále tyčil nad ním. Za jeho zády uviděl přicházet muže s oholenou hlavou. Chytil vazouna za rameno a prostě jej odhodil stranou. Vazoun narazil o vůz a pak dopadl na zem, převalil se a zůstal ležet bez hnutí. Jeho kolega stačil pustit Geoffa právě včas, aby ho Plešoun popadl přes kapotu vozu a bez viditelné námahy jej vyzvedl do vzduchu. Salind se vyškrábal na nohy. Ohlédl se a uviděl, že oba uniformovaní policisté jen stojí 8 ústy dokořán. Kalus klečel na zemi a držel si zápěstí. Vzhlédl, když se Plešoun objevil vedle něj, a rysy mu zkřivil nefalšovaný Itrach. Zoufale hmátl rukou do svého kabátu a vytáhl ošklivě vyhlíŽející pulzní zbraň.

	„Vážně bys mi to udělal, Mikey?“ zeptal se Plešoun.

	Kalus to udělal. Z pulzní pistole se zablesklo. Ozvalo se duté plesknutí a z Plešounovy hrudi se vyvalil dým. 

	„Já tohle tělo prostě miluji.“ Plešoun vykročil vpřed a udeřil Kaluse pěstí do obličeje.

	Salind ucítil známý svíravý pocit v žaludku: zatraceně dobrý příběh, a teď měl i tak říkajíc údemý titulek. Jeden z uniformovaných policistů vytáhl poboční zbraň – stejnou, jakou měl Kalus.

	„Drakeu, mohl bys to, prosím tě, schovat,“ požádal ho Plešoun.

	Policista se zmateně podíval na svou pistoli a pak ji zastrčil do pouzdra.

	„Inspektore Garpe,“ řekl.

	Salind, s Argusem přepnutým jen na záznam, poznamenal: „Takže takhle jste vypadal.“

	Uniformovaná policie byla zcela zmatená a nechala je odejít bez námitek, i když Salind nevěděl, jak by je asi mohli zastavit, když se do toho vložil jejich bývalý šéf nyní nahraný do těla golema.

	„Jo,“ řekl Garp, „před deseti lety. Geronamidovi se podařilo shromáždit dost informací, aby dokázal vyrobit tohle.“ Garp se dotkl své hrudi a obličeje.

	Posadili se do Garpova vozu, GeofF dozadu, léčivou náplast přitisknutou k hlavě. Občas tiše zasténal.

	„Když jsem takhle vypadal, byl jsem chlap, který byl pro Tronad hlavní osina v zadku. Kalus býval můj parťák, než si ho koupila Soperová. Myslím, že mi nasypal praist do čaje.“

	„To už nikdy neudělá,“ poznamenal Salind.

	Garp na něj lhostejně pohlédl. Salind by rád věděl, jestli si plně uvědomuje, co jeho nové tělo umí. Zatímco Garp mluvil s uniformovanými policisty, prohlédl si Kaluse a jeho gorily. Kalus a ten za vozem byli mrtví. Třetí vazoun k tomu neměl daleko.

	Geoffa vyložili v budově Tarjenu.

	„Nějaký čas se budu držet za větrem. Soperová si po tomhle nebude sedět na rukou. Chce nás všechny přibité na bandubech,“ řekl GeofF a s tím zmizel uvnitř.

	„Co teď?“ zeptal se Salind. Bez přemýšlení vytáhl krabičku s Iéky a vytřásl jednu pilulku. Garpova ruka jej uchopila za zápěstí a pilulka dopadla na zem. Salinda se zmocnil naprosto iracionální vztek a začal s ním zápasit.

	„Co si k čertu myslíte, že děláte?“ zeptal se ho Garp.

	Salind na něj zíral. Chloupky vzadu na hlavě se mu naježily. Byl si jistý, že někdo za ním škrábe nehty na sklo. 

	„Já… oni, aby mne zastavili…“

	„Já vím, co udělali. Jak dlouho už to berete?“

	„Soperová mi to dala, když jsem s ní dělal interview. Copak jste l neviděl na síti?“

	„Takže pár dní. Použila čistý derivát?“

	‚ „Jánevím.“

	„Máte přes den noční můry?“

	„Ano.“

	„Myslel jsem si to. Jste na patnáctém stupni. Už teďjste na úrovni edmiletého narkomana. Brzy vás to dostane.“

	„Až tohle skončí, podstoupím detoxikační kúru.“

	„To udělejte, jinak se o vás postarám osobně.“

	Garp mu pustil ruku. Salind zvedl ze země tabletku a rychle ji polkl. Pocit, jako by se nad ním vztyčovala vlna čemého chaosu, pomalu ustupoval. Na kratičký okamžik spatřil, jak tenoučký je nátěr reality. Nevzít si další dávku pro něj bylo nemyslitelné. Garp nastartoval vůz a vyrazili.

	Plot z keramalového pletiva pod smrtícím proudem byl tři metry Vysoký a shora jej ohraničoval paprsek poplašného zařízení. Za ním byl vršek porostlý úhlednými řadami bandubů. Mezi stromy se něco neustále hemžilo a v dálce si propracovával cestu dolů diskovitý vakuový kombajn táhnoucí sběmou nádrž.

	„Ty nádrže musí dost často vyprazdňovat,“ poznamenal Salind. „Ne tak často, jak byste si myslel. Tohle je Massey Vacpress. Nasaje strohoře, vymačká z nich všechnu šťávu a slisovaný zbytek pošle do nádrže – skoro čisté strohoří kůže.“

	Když se přiblížili, Salind uviděl, jak z trubic po stranách kombajnu vytéká odpadní šťáva. Stroj vyčistil pozemek za sebou od všech strohořů, ale před ním jich ještě byla spousta. Tohle byla první ranní iklizeň. Řidič seděl na prostém sedátku před řízením sestávajícím ze dvou pák. Na sobě měl modrou pancéřovou kombinézu a kulatou přilbu.

	„Proč ta výbava?“ zeptal se.

	„Helma zabraňuje omámení výpary a je to jejich uniforma.“

	„Čí?“

	„Lidí, co dělají pro Soperovou.“

	Salind přikývl a horečně přemýšlel, co k čertu budou dělat teď. Přes ten plot se nedostanou, aniž by spustili poplach, i kdyby se jim nžjak povedlo se neusmažit. 

	„Nudná práce,“ řekl a kývl hlavou k řidiči. „Bude to jedna z těch, které zaniknou, až se tady toho chopí Řád. Do kombajnu nainstalují podmysl a bude to.“

	„Dobře, jdeme na to,“ řekl Garp.

	Vyšli z vozu a Garp vytáhl z boty probíječku. Pak zamířil k plotu. Rudé slunce, které se právě prodralo nad obzor, za ním vrhalo dlouhý stín. Zvedl zbraň a zamával. Šofér odpověděl zvednutím ruky a pokračoval cestou dolů. O několik minut později dorazil kombajn skoro až k plotu. Salind netušil, co Garp zamýšlí. Chtěl se snad zmocnit kombajnu? Garp mu to předvedl. Když kombajn dospěl k místu, kde se měl otočit a zahájit další řádek, Garp zvedl pistoli a vypálil. Šofér zmjzel v oblaku rudé mlhy.

	„Ježíši! Co to sakra děláte?“

	Garp se na něho podíval. „Vždyť jste právě řekl, že bude nahrazen.“

	„Ale vy jste ho zabil!“

	„Jo, zabil, to je fakt. Ustupte.“

	Když se Salind nehýbal, vzal ho za rameno a odvedl ho stranou. Salind cítil, jak se třese. Viděl už pár děsivých věcí, ale ještě nikdy, aby někdo zabil tak chladnokrevně. Kombajn jel dál a brzy narazil do plotu. Elektrický proud se zkratoval přes jeho karosérii a vzápětí strhl několik set metrů plotu a táhl ho k silnici. Na druhé straně narazil na vyvýšený chodník a zastavil se, jeho vakuové čerpadlo stále hlasitě řvalo. Salind si všiml, že na sedátku pořád sedí šofér, i když už jen od pasu dolů.

	„Vy jste ho zabil,“ opakoval.

	„Oni všichni věděli, co se tady děje. Ještě jste nic neviděl. Pojďte, teď musíme jednat rychle. Co nevidět tu budou stráže.“

	Garp ho odvedl zpátky ke svému vozu a nastartoval. Opatmě sjel z cesty a projel otvorem v plotě vytvořeným kombajnem. Pak sešlápl plyn až k zemi a ječící turbína je hnala uličkou mezi banduby vzhůru do vrchu.

	„K průlomu vždycky přijíždějí zvenčí. Tou dobou už budeme příliš daleko uvnitř, než aby s námi mohli něco udělat,“ řekl Garp.

	„A jak se dostaneme ven?“ zeptal se Salind.

	„S tím bych si starosti nedělal.“

	V několika minutách vyjeli z lesa a Garp zajel s vozem do odtokové strouhy. Aby se tam dostal, musel překonat obrubník, který zanechal v kovu šrám. 

	„Pořád zaznamenáváte?“ zeptal se, když si kontroloval probíječ –

	„Ano,“ řekl Salind a ihned ho napadlo, jestli to byla správná odověď.

	„Dobře. Tak se pojďme podívat na továmu.“ Zavěsil si pistoli na pasek a otočil se zády k Salindovi. Pak se po něm ohlédl přes rame0 a řekl mu: „Naskočte si.“

	Jelikož tohle byla jeho první jízda na koníčka na zádech psycholatického androidního golema, Salind nevěděl, co má čekat. Když tfekonali nějakých čtyři nebo pět kilometrů, přísahal, že bude i jeho joslední. Během minuty zdolali skalní terén, který protínaly štěrkové Sesty. Banduby tu rostly hustě vedle sebe, v podrostu adaptovaného ymiánu a sférulové trávy. Výše byly banduby mohutnější a starší hež v lese dole. Možná tu rostly od dob, kdy lidé přiletěli na Banjer.

	Jak dloaho vlastně žijí?

	Stáří některých dubů na severnim kontinentu bylo určeno na více než pět tisíc let.

	Garp se na něj podíval a Salinda napadlo, jestli expolicista dokáže slyšet jeho superkovou konverzaci. Garp mu ukázal na kruh hmců rozestavěných kolem jednoho z nejbližších bandubů.

	„Tady sbírají šťávu. Dál uvidíte, k čemu ji používají. Pořád zaznamenáváte?“

	„Ano,“ odpověděl Salind, připravený, že víc z něj nedostane. Nasucho polkl další praistovou pilulku a pak následoval Garpa, kam ho vedl. Brzy dorazili na pahorek, ze kterého bylo vidět řady skladišť. Garp ukázal na čtyři náklaďáky zaparkované před největší budovou.

	„Podívejte se, vykládají sklízeče,“ řekl.

	Salind tak daleko nedohlédl, protože neměl golemovy oči. Z místa, kde stáli, viděl jen jakousi aktivitu.

	Argusi, dej mi vizuální zpětnovazebné zesílení, desetinásobné zvětíení.

	Provádím.

	Po chvíli se mu zamlžil zrak a pak všechno viděl zblízka. Z náklaďáků byli vykládáni lidé ve svěracích kazajkách a pytli přetaženými přes hlavu. Jeden z nich se pokusil uprchnout a brzy upadl na obličej. Muži, kteří asistovali při vykládce, oblečení ve stejných pancéřových kombinézách, jakou měl ten, kterého Garp zabil, ho se smíchem sledovali. Jeden z nich pak k ležícímu muži přistoupila začal ho bít dřevěnou holí; nechal toho, až když ho jeho společníci zavolali. Pak zvedl svou oběť na nohy a ranami a kopanci ji přinutil, aby se připojila k ostatním.

	Vypni zesílení.

	Salindův zrak se vrátil k normálu.

	„Co se to tam k čertu děje?“ zeptal se.

	„To jsou lidé, kteří udělali něco, co naštvalo Soperovou nebo některého z jejích pohůnků. Nebo to jsou postradatelní členové společnosti. Je pozoruhodné, jak málo je tady lidí v blázincích a žalářích,“ poznamenal Garp.

	„Co s nimi udělají?“

	„Proto jste tady, abyste to viděl. Tak pojďme.“

	Začali se plížit blíž, využívajíce kmeny bandubů, roztroušené balvany a příležitostné prohlubně jako úkryty. Salindovi dělaly starosti stopy, které za sebou zanechávali ve sférulové trávě, když jim její malé skelnaté baňky praskaly pod nohama, pak se ale ohlédl a viděl, jak rychle jejich otisky zarůstají. Když se dostali k hlavní budově na několik set metrů, Garp zastavil v plytké rokli.

	„Počkejte tady. Vrátím se za pár minut.“

	Garp dodržel slovo a skutečně se brzy vrátil. Přinesl dvě pancéřové kombinézy a helmy. Jedna helma byla prasklá a potřísněná krví. Salind si vybral tu druhou.

	„Dělejte to, co já,“ řekl mu Garp, „a nemluvte. Uvidíte tam některé dost děsivé věci. Nereagujte na ně. Tihle lidé to vidí každý den.“

	„Mohu už začít vysílat?“

	Garp se ohlédl k místu, kde stál dlouhý a luxusně vyhlížející hydromobil. „Jo, řekl bych, že ano. Přistup na řádovou síť má jen ve městě, a než na to přijde, bude příliš pozdě.“

	Salind s jistou úlevou znovu zapnul svůj superkový vysílač.

	Natáhli si pancéřové kombinézy a Salind se snažil ignorovat, že ta jeho je ještě teplá. Pak vylezli z prohlubně a zamířili ke dveřím hlavní budovy. Ti, co vykládali sklízeče, si jich zpočátku nevšimli. Když je zpozorovali, Garp na ně jen zamával a šli dál. Několik mužů mu odpovědělo na pozdrav, ale jinak je ignorovali. Salind držel hlavu mezi rameny a skřípal zuby. Zrovna zahlédl předchozího majitele své kombinézy mrtvého v odvodňovacím příkopu. Prošli kolem náklaďáků a vešli do budovy. Salind se snažil nevnímat křik ozývající se z jednoho z náklaďáků. 1 Zpráva od Jennifer Tarjenově: Skvélá práce. Salinde. Právě teď jsi živě na Earthnetu!

	Salind nad tím nějak nedokázal cítit vzrušení. Hrozně rád by věděl, jak občané Řádu zareagují na to, co právě viděl. Uvnitř budovy révě tříčlenná skupinka uvazovala sklízeče do rámů. Dovedli tu Innostk dokonalosti: nikdojim neutekl. Poté co byly všechny oběti a místě, procházely kolem nich dvě ženy, které jim sundávaly pytle z hlav a strkaly jim do úst nějaké kovové zařízení. Salind předpokládal, že má zabránit, aby kousali do trubic, které jim násilím zavedly do žaludku.

	„Šťáva z bandubů,“ řekl Garp. „Trvá to asi hodinu, než její konDentrace v krevním řečišti dosáhne potřebné hodnoty.“

	Salind mimoděk nadskočil, když uslyšel z nitra budovy zmučený křik.

	„To byli sklízeči, u kterých hladina šťávy dosáhla správné koncentrace,“ vysvětlil mu Garp.

	„Co tam s nimi k čertu dělají?“

	Garp mu to vysvětlil. „Nějaký šílený předek Soperové, který se Jako první napil čaje ze strohořů, poté zjistil, že se krmí na těle nepřítele přibitém na bandubu. Objevil, jakou má ten čaj sílu. Objevil narkotikum účinkující na lidi, praist. Jako důsledek skutečně děsivých pokusů také objevil, že strohoři žijí déle v obětech, které také holdují čaji, a že se tím výrazně zvýší výtěžnost praistu.“

	Hlouběji v budově se Garp náhle zastavil a pokynul mu, aby pokračoval. Šedovlasý muž, který Salindovi připomněl muže hrabajícího v parku, jehož pozoroval před prvním setkáním s Garpem, tu něco prováděl jedné z obětí upoutané v rámu. Salindovi chvíli to trvalo, než si uvědomil plný rozsah té hrůzy. Žena v rámu byla v bezvědomí. Stařec dělal nožem do jejího masa zářezy a rozevíral je pružinovými svorkami. Do ran pak širokým trychtýřem zaváděl jako prst dlouhé strohoře.

	„Kult Vzkříšeného Anubise v posledních letech své existence zjistil, že když někoho nakrmíte čistou bandubovou šťávou natolik, že v jeho krvi dosáhne jisté koncentrace, a když do něj pak nasadíte strohoře, rychle se v něm usadí, aniž by mu způsobili příliš velká vnitřní zranění – nenaruší žádnou důležitou tepnu. Když pak budou pět dní růst v takto upraveném lidském těle, dá se z nich extrahovat pětkrát více praistu, než když se to dělalo postaru. Oběť nakonec ze-mfe, jak můžete vidět.“ Garp ukázal na řady rámů, ze kterých visely mrtvoly. V četných ranách se jim hemžili velcí strohoři.

	„To je noční můra,“ řekl Salind a pro jednou vůbec nemyslel na příběh. Myslel na to, co řekl Geronamid: takových je tu osm set.

	Garp přikývl, pak vytáhl probíječku a podal mu ji. „Braň se.“

	„Cože?“

	„Mně stačí holé ruce,“ odpověděl Garp a přistoupil ke starci. Muž vzhlédl a zašklebil se, protože svou práci očividně miloval. Garp jej uchopil oběma rukama za hlavu a zatoěil. Salind slyšel praskání kostí až z místa, kde stál. Garp otoěil mužovou hlavou zpátky a pak zamířil k východu z budovy. Když procházel kolem Salinda, nevěnoval mu jediný pohled. Salind se vydal za ním. Garp došel k první z žen, sekl rukou a žena šla k zemi. Další složil stejným způsobem. Dva z mužů, kteří poutali oběti do rámů, Garp popadl a srazil k sobě. Odpadli s polámanými kostmi. Třetí muž se pokusil utéct.

	Zpráva odJennifer Tarjenové: kontroloři Řádu procházejí runsiblem a na oběžné dráze kotví dvě bitevní lodi třídy gama. Geronamid nařídil okamžitou intervenci na Banjer! A to všechno díky tvému přenosu!

	To určitě, pomyslel si Salind. Geronamid chtěl intervenovat od samého začátku. Salindův přenos byl jen součást jeho zdůvodnění.

	Co dělá Geronamid teď?

	Zpráva: V tuto chvili se Geronamid nedá lokalizovat.

	Garp chytil prchajícího muže za límec, přitáhl si ho zpátky k sobě a zlomil mu vaz. Tohle měl v úmyslu udělat všem. Nic ho nezastaví… Pak přišel tyrkysový záblesk, který nechal na Salindově sítnici paobraz. Viděl, jak Garp pozpátku upadl a šaty a kůže na něm hoří. Tvrdě dopadl na zem a okamžitě se posadil. Zvenčí přicházela Deleen Soperová a vedle ní kráěeli tři muži v pancéřových kombinézách.

	„Bylo jasné, že tě přesadí do golema,“ řekla. „A že se budeš ve své typické aroganci považovat za nezranitelného.“ Pozvedla zbraň a pokračovala. „Tohle je řádové zboží. To zastaví i golema, jak ses právě přesvědčil.“

	Garp se zakuckal a pak se rozesmál.

	„To tě tak pobavilo, že konečně chcípneš?“ zeptala se ho.

	Salind ukrývající se za řadou rámů roztřeseně zvedl probíječku. Musí něco udělat; musí zasáhnout. Nemohl všechno jen pozorovat.“Už v tom mám praxi. Nijak mé to neděsí,“ odpověděl Garp.

	„Škoda, že tě nemůžu upnout do rámu,“ řekla Soperová.

	„Nemůžeš udělat vůbec nic, jenom mne zničit. Tentokrát mne ani lemužeš využít pro nějaký idiotský atentát. Mohla se ti dostat do Ukou nějaká pořádná bouchačka, ale zmocnit se techniky, kterou by es dostala do hardwaru golema, nemáš šanci.“

	Soperová si přehodila zbraň přes rameno a zadívala se dolů na Darpa. „Na tom teď nezáleží. Skutečnost, že dokážu dostat svého abijáka přes všechna obranná opatření rady, postačí k tomu, abych irovnala většinu z nich do latě. A jako bonus jsem přiměla pana Ipravedlivého a Neúplatného policistu Garpa zavraždit nevinného bběana Řádu.“

	Salind cítil, jak mu po zádech stéká pot. Tak se tedy věci měly: už to nemohl odkládat.

	Zpráva: Salinde, odlož tu bouchačku, než si ustřelíš vlastní nohu.

	Kdo to sakra je?

	V tu chvíli cítil, jak Argus mizí z linky, ale sám se neodpojil.

	Garp se začal zvedat.

	„Zůstaň sakra, kde jsi!“

	„Řádové zboží,“ řekl Garp a dál vstával. „Škoda, že už nebudeš mít příležitost promluvit si se svým dodavatelem hezky od plic.“

	Soperová na něj namířila a stiskla spoušť, pak znovu a znovu. Nic se nestalo. Salind v její tváři viděl nejprve zmatek a pak narůstajlcí děs. Její tři společníci couvali, připraveni dát se na útěk. Pokusil se to všechno zaznamenat do Arguse – ale nefungovalo to. Garp už zase stál, ruce rozpřažené před sebou.

	„Se mnou si nemusíš dělat starosti, Deleen. Já tě nezabiju.“ Na okamžik se jí zmocnila naděje, pak Garp ukázal ke dveřím za jejich zády, které teď vyplňoval obří stín. „Udělá to on.“

	Soperová a její vazouni se otočili. Salind vyšel ze svého úkrytu, aby lépe viděl Geronamida, stále v jeho allosauří podobě, jak opatmě kráčí budovou.

	Chvíli vládlo naprosté ticho, pak se Soperová ulehěeně rozesmála a odhodila zbraň na podlahu. „Ty to nemůžeš udělat. Jsi UI. To by bylo proti zákonům Řádu.“

	„Kdopak ti tohle nakukal?“ zeptal se Geronamid, který mířil k ní.

	„Nemůžeš zasahovat na místech, kde neplatí řádové zákony, a i kdyby tady platily, vztahuje se na nás všeobecná amnestie.“

	„Akdo tady mluví o zákonech?“ zeptal se Geronamid. „Ale když užjsi je zmínila, při intervenci se amnestie nevyhlašuje.“

	„Cože?“

	Geronamid došel blíž. Salind si pomyslel, že Soperová teď musí z allosaurova dechu cítit jeho poslední jídlo. Co se stalo pak, bylo jako z noční můry. Geronamid prudce trhl hlavou a jeden z pohůnků Soperové padl k zemi. Byl bez hlavy. Geronamid hlavu vyplivl Soperové k nohám.

	„Myslím, že bys teď možná měla chuť dát se na útěk.“

	Soperová poulila po jediný nekonečný okamžik oči na utrženou hlavu, pak se otočila a rozběhla se. Její pohůnci ji rychle následovali. Salind pochopil, proč nemá spojení s Argusem. UI ho na dálku odpojila: žádný záznam, žádný přenos. Díval se, jak allosaurus pronásleduje ty tři a nevěřícně sledoval, co se děje v šeru budovy. Tomuhle by nikdo nevěřil: řádové UI přece byly tak vyrovnané a morální.

	Garp vyfoukl popel ze spálených úst a přistoupil k Salindovi. „Dokonce i UI se dokážou nakrknout, když jim zabiješ přítele.“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Salind a vzpomněl si na akrobata. Křik Soperové, který se ozval jako poslední, byl o dost delší než křik jejích společníků, pravděpodobně proto, že ji Geronamid požíral hodné pomalu. 
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	Moře smrti

	Tak leželi tam kalným světlem oděni, pod pláštěm noci průzračné, jak velebné přizraky ukolébané k věčnému odpočinku – a s nimi Čas spal tam, jak spává na tiché tváři slunečních hodin na místě bez slunce.

	– Hood

	Nazvat to zimou bylo opravdu vystihující. Uvnitř raketoplánu bylo minus padesát kvůli něčemu, co Jap nazývá „materiální tolerancí“.

	„Tyhle termoobleky, co máme – vem je do teplot nad nulou a ony se ti podělají při první příležitosti, kdy je použiješ,“ vysvětlil mi.

	„Jo,“ přikývl jsem. „Dvě staletí zpět bych ti to věřil, ale od té doby se věci hnuly kupředu.“

	„Ty ekonomické ne,“ odpověděl.

	Dal jsem si pozor, abych nereagoval na jeho sarkasmus.

	Přistání proběhne bez nehod, ale překvapí mě, když se bok raketoplánu otevře přímo na povrch planety Orbus.

	„Nemá smysl udržovat vstupní tunel,“ řekne Jap přes vysílačku.

	Nevadí mi to. Právě kvůli těmto okamžikům cestuji a chvíle jako je tahle, obohacují mé cestování… Kráčím dál, pod nohama mi křupe zmrzlý oxid uhličitý a nade mnou je hvězdnaté nebe, jaké je obvykle viditelné jen v mezihvězdném prostoru. Pohledem přelétnu krajinu, je jako arktická tundra se zmrzlými jezery a balvany pokrytými jinovatkou. V jezerech se třepotají přízračná světla duhových barev.

	„Co je to?“ zeptám se.

	„Vodní led, při minus sto padesáti zamrzá úplně, a když je tepleji a opět se rozpouští, tak světélkuje. Promluv si s Durenem jestli tě zajímají chemické vlastnosti.“

	Nepotřebuji. Z četby jsem si zapamatoval, že je to jedna z věcí, co ty komety dělají. Lidem chvíli trvalo, než zjistili, že jejich světlo není jen to sluneční – komety vyzařují své vlastní, předtím než by měly.

	„Co způsobuje zvýšení teploty?“ zajímám se, když si prohlédnu zelený kotouč vzdáleného, vyhasínajícího slunce.

	„Raketoplán, naše přistání. Nic jiného to dělat nemůže,“ odpoví.

	Po sto metrech dojdeme k základně a vstoupíme do přechodové komory. V ní si sundáme termoobleky a pověsíme je. Jap ukáže k bílému otisku ruky na šedivém povrchu vnitřních dveří.

	„Měj oblečené rukavice a podoblek, dokud nebudeme uvnitř,“ řekne mi. Rozpačitě zírám na otisk. Je to nějaký druh varovného nápisu?

	Jap si očividně všiml mé nerozhodnosti a vysvětlí mi to. „Kámoš si sundal svoje rukavice předtím, než vešel dovnitř.“

	Ten otisk byla kůže jeho kamaráda s nějakým tím masem. Později, když jsem mluvil s Linserem, velitelem základny, tak jsem se ho zeptal, proč tak riskují. Stáli jsme v jeho kanceláři, hledíc na zmrzlé pustiny skrz panoramatické okno.

	„Termostabilní a termonetečné materiály jsou drahé, pane Gregory. Termokeramické prosekávací hlavice pro vrty stojí přinejlepším padesát tisíc novokartaginských šilinků a musí sem být dopravovány. Legované hlavice na vodní led můžeme vyrábět tady. Termoobleky pro teploty od třiceti do minus dvou set stupňů stojí padesátkrát víc, než ty co teď používáme. Je to malá cena vzhledem k jedné nepříjemnosti,“ vysvětluje Linser.

	„Nikdy bych si nepomyslel, že by finance mohly být problémem pro tenhle projekt,“ řekl jsem.

	„Energie jsou peníze a tady není žádný zdroj. Máme tu přes dva tisíce lidí a udržet minutu jednoho z nich naživu a v pohodlí stojí patnáct set šilinků.“

	Stoupnu si vedle něj a soustředím se na to, co teď zaujalo jeho pozornost. Venku se do zmrzlé zeminy zakousávají stroje pro přesun horniny a ledu. Něco, co trochu vypadá jako staveniště se nyní koupe v záři světlometů.

	„Nález vchodu – přímo pod naším nosem,“ komentuje to.

	„Štěstí.“

	Otáčí se ke mně s unaveným výrazem a možná taky trochu nepříčetným.

	„Štěstí?… Vy jste vlastně byl na cestě, takže jste neviděl výsledky posledních průzkumů. Víte, že jsme měli trošku schrődingerovský problém s hloubkovými skenery. Energie jejich snímání byla dostatečná k tomu, aby způsobila to světélkování vodního ledu v celém spektru. Bylo to jako, když jste s pochodní v jeskyni a to světlo rozsvítí další. Viděli jsme jen zlomek toho, co tam je, než jsme začali používat ty nízkoenergetické skenery.“

	„Zlomek?“ zeptám se. „Když jsem o tom posledně slyšel, tak jste měli zmapováno dvacet tisíc kilometrů tunelů.“

	„To je nic. Nic oproti zbytku. Jsou všude, kam se podíváte. Včera mi Duren řekl, že jdou i pod zamrzlá moře. Díváme se na milióny kilometrů tunelů, víc než sto miliónů pohřebních komor a v každé je jeden či více sarkofágů.“

	Mlčky vstřebám tyto informace, přiřadím je ke stovce dalších detailů, které jsem posbíral od základny Dálka až sem.

	„Samozřejmě chci vidět jeden ze sarkofágů,“ řeknu nakonec.

	Hodí po mě pohledem. „Vidět a dotknout se, řekl bych. Naneštěstí nic neucítíte. Na to, aby se tu něco začalo rozkládat, tady je příliš chladno.“

	„Vidět a slyšet je to nejdůležitější,“ odpovím mu. „Kvůli dokumentům se většina lidí neobtěžuje s plným připojením. Pro PP tam jsou mnohem zábavnější programy.“

	„OK, ubytujte se a během hodiny vás pustíme dolů. Budete potřebovat něco z vaší výbavy z raketoplánu?“

	„Ne, mám své oči a uši.“

	Studuje mě, jeho pohled zabloudí k superce choulící se za mým pravým uchem. Je ale příliš unavený na to, aby dával najevo obvyklý neklid těch, kteří se setkají s lidským rekordérem, jakým jsem já.

	 

	Tunely jsou dost podobné viktoriánské kanalizaci starého Londýna na Zemi. Cihly jsou z vodního ledu, staré přes tři čtvrtě milionu let. Snoubí se v tom dlouhověkost a pomíjivost. Stačí, aby se zvedla teplota, a všechny tunely se zbortí. Samozřejmě, teplota se zde nezvýší ještě mnoho tisíc let. Duren, který jde se mnou, je sklíčený a roztržitý. Všechno z něj musím doslova páčit. Nakonec to stručně a nevrle shrne.

	„Bude chladněji a chladněji, ale ne pořád. Každých osm set let se dostaneme do konjunkce s Corlis a výsledkem je vulkanická aktivita. Za asi sto tisíc let se Corlis zachytí na oběžné dráze Orbu a všechno se tady na nějakou dobu promění v učiněné peklo. Sopečná činnost rozpustí led, zničí tunely. To bude trvat pár set let, pak se všechno uklidní a znovu zmrzne.“

	„Takže budoucí archeologové budou muset sarkofágy vyhrabávat z ledu?“ zeptám se.

	Ukáže rukou ke stěně komory a v podřepu lezeme dovnitř. Vnitřní reflektory mají menší intenzitu než ty venkovní. Patrně nechtějí nic poškodit světlem.

	„O tom pochybuji. Tak sto tisíc let a budeme o tomhle místě vědět vše, co potřebujeme. A pak je tu necháme v klidu spát.“

	Pozoroval jsem ho a snažil se odhadnout, jakým tónem to pronesl. I když je příliš obtížné zjistit výraz jeho tváře přes masku termoobleku.

	Sarkofágy jsou kovové kokony, v průměru mají na délku okolo tří metrů. Říkám kovové, protože se zdá, že jsou vyrobeny z mosazi. Řekli mi, že je to něco velmi složitého a základem toho je směs mědi. Ptám se – jestli je to organické. Je mi řečeno, že ne, jsou vyrobené, jsou málo složité, na to aby byly organické.

	V této místnosti jsou sarkofágy dva. Jeden stojí stranou, je vypnutý. Nedotčený a lehce viditelný, druhý je tak zahalený snímací výbavou, že jsem o jeho přítomnosti nevěděl, dokud mi Duren neřekl, že se mohu podívat dovnitř. Nikdo ještě sarkofág neotevřel, prostě protože se už nemůžeme dozvědět o moc víc, než nám řeklo skenování. V každém z nich je mimozemšťan, uložený ve vodním ledu plném organických chemikálií. Tihle mimozemšťané jsou opravdu děsiví. Děsiví protože se až překvapivě podobají nám. Mají ruce a nohy jako my. Jejich těla jsou delší s úzkým pasem, chodidla jsou podivné věci se dvěma zahnutými palci. A jejich ruce jsou stejně tak podivné, se šesti prsty, vyčnívajícími ze všech neúplných špiček bez dlaní. Jejich hlavy, jak jen je popsat? Vezměte mandli a položte ji na stranu, pouze tam, kde se napojuje na krk se rozšiřuje. Pověste dva ostny na špičku nosu a kousek zpátky, přímo, od tohohle místa udělejte díru pro oči. Předpokládá se, že používali nějaký druh sonaru, je to jen teorie. Jedna z teorií.

	Když byl objeven první sarkofág, tak lidé začali hovořit o věcech jako „paralelní evoluce“, zatímco jiní tvrdili, že jejich vlastní teorie jsou víc věrohodné. Ti nábožensky založení považovali tento objev za potvrzení existence boha, ačkoliv titíž předtím prohlašovali, že objevení nehumanoidní rasy ve vesmíru by také bylo důkazem boží přítomnosti. Někteří tento objev brali jako důkaz dávné návštěvy mimozemšťanů na Zemi, kdežto další mluvili o mezihvězdném osévání. Jak osobní, lidské, a triviální. Přijel jsem, abych natočil dokument o katakombách Orbu a sledoval zánik měsíčku Corlis a nepřemýšlel jsem o tom, které z nich dát za pravdu.

	„Myslíš si, že je to paralelní evoluce?“ zeptám se Durena, když se dívám na skener.

	„Vypadají snad škorpióni jako lidé? Vyvinuli se za stejných podmínek a na stejné planetě,“ říká a tím úplně odrovná paralelní evoluci.

	„Co mezihvězdné setí?“

	„Stejné argumenty,“ odpoví a ony samozřejmě sedí.

	„Bůh?“

	Vysměje se mi do tváře a pak řekne, „Snažím se tomu porozumět. Ne napasovat, tak aby to vyhovovalo mému chápání.“

	Určitě zná podstatu.

	 

	Trošku se zdráhám to nazvat mým prvním večerem zde, protože tady je jen malý rozdíl mezi dnem a nocí. Můžete jít ven a spatřit slunce na obloze, ale to vám moc nepomůže, protože Orbus okolo něj oběhne jednou za tři sta solstanových let. Osazenstvo základny pracuje na směny. Doba, kdy jsem vstával se shodovala s tou Durenovou, Japovou, a asi dalších pěti set lidí, které mám ještě potkat.

	Po noční můře, ve které mě viktoriánskými kanály naháněly zmrzlé krysy, se budím do dne zmatků a úskoků. Něco se stalo a lidé to buď nevědí, nebo to nechtějí tomu mizerovi z Netpressu říct. Použiji ty nejsilnější zbraně z mého arzenálu, abych tomu přišel na kloub. Jap přijme můj úplatek.

	V stísněné, kulaté komoře si nasadíme termoobleky a vydáme se ven. Jap mě vede k jednomu z povrchových vozidel, nazývaným krauler, a jedeme k nedalekému výkopu. Pořád si nemohu zvyknout na to, že vozovka, po které jedeme, je udělaná z legovaného vodního ledu. Samotná myšlenka používání téhle hmoty mě nutí vidět naší civilizaci jako zhýčkanou, a krátkotrvající. Hádám, že má námitka je, že toto je pravda.

	Výkop je tunel, zařezává se pod úhlem třicet stupňů do skály a ledu na jedné straně těch viktoriánských kanálů. Tatáž cesta, kterou jsem včera šel s Durenem podívat se na to tělo mimozemšťana. Vylezeme ven a Jap si to namíří k postavě v termoobleku, která stoupá do svahu.

	„Co se děje, Jerry?“ zeptá se Jap skrz vysílačku. Řekl mi, abych držel jazyk za zuby a měl uši nastražené.

	Ta žena, co odpovídá, zní unaveně a naštvaně. „Duren vyletěl. Rozřízl sarkofág v B27 a začal ho rozmrazovat. Sekuriťáci po něm vystartovali, ale on si vzal krauler a zmizel.“

	„Vždycky jsem si myslel, že byl u nich trošku moc blízko. Byl u toho od začátku, že?“ řekne Jap.

	„Víš, že ano,“ odpoví žena, její vztek roste. Trhnu sebou: Jap se moc dobře vymlouvat neumí.

	„Co se děje teď?“ rychle se zeptá.

	„Stále jej nenašli a počítač říká, že každou hodinu co jej nenajdeme je šance polovinu menší. Nejsou technologie úžasné?“

	„Co ten sarkofág a tělo?“

	„Linser říká: nemrhej, nechtěj nebo nějaký takový starodávný žvásty. Přesunuli je na základnu k podrobnějšímu prozkoumání. … A teď jedou sem.“

	Zíral jsem dolů na svah, kde jeden z kraulerů cosi táhl. Ohlédnu se na Japa a udělám signál, který mne nedávno naučil. Oba měníme frekvence na soukromý hovor.

	„Corlis se s námi střetne během dvou solstanových dní. Přežil by tohle Duren?“ zeptám se.

	„Záleží na tom, kde je, ale jo, pravděpodobně, i když ne o mnoho dlouho. Jeho oblek bude muset za den začít s přeměnou oxidu uhličitého a to vycucne jeho zdroj,“ odpoví Jap.

	„Takže by zmrzl a připojil se k tomu zbytku tady.“

	„Jo, tak to vypadá.“

	 

	Corlis na nás míří rychlostí padesát tisíc kilometrů za hodinu, docela pomalu ve vesmírném měřítku. Je stejně veliký jako pozemský Měsíc, vzhledem se také příliš neliší. Jeho hlavní rozdíl je v ohromné eliptické oběžné dráze a ledu na jeho povrchu. Bude míjet Orbus v dostatečné vzdálenosti, na to aby to rozhodilo oběžnice obou. Orbovu jen částečně. Corlis bude na své trase okolo slunce uveden na úplně odlišnou dráhu. Současný stav trval tři čtvrtě milionu let a chystá se ke změně, během sta tisíc let, kdy Orbus konečně zachytí Corlis. Je to zábavné, ale zjistil jsem, že většina vědeckého osazenstva základny není ochotná ke spekulacím o shodě dat: mimozemšťané byli zmraženi ve stejné době, kdy Corlis byl na proměnlivé orbitě. Pouze Linser řekl něco užitečného.

	„Tyhle tunely, komory a sarkofágy jsou všechno, co přežilo, to co poslalo Corlis na jeho trasu, nebo možná to co zůstalo po vstupu Corlisu do tohoto systému. Tunely přežily, protože jsou tak hluboké. Pravděpodobně zde existovala civilizace na povrchu, ale to všechno je teď pryč.“

	Nezní to příliš pravdivě.

	„Až nás zítra bude Corlis míjet, budeme v bezpečí?“ zeptám se.

	„Ano. Nejbližší projevy budou pět set kilometrů od zlomového pásma,“ odpoví Linser. Přiměji ho, aby mi to ukázal přesně na mapě, potom mu poděkuji za pomoc a zmizím ven, abych zjistil, zda se mi povede ukrást krauler. Je to překvapivě snadné.

	Kilometr po kilometru vyztužených tunelů. Pro začátek se zastavím v několika komorách, jejich podobnost je až deprimující. Na skle krauleru se mi ukazuje, kde se nyní nalézám a jak daleko musím jít. Rychlá prohlídka seznamu map mi dává soubory plné tisíců podobných stránek a adresáře plné tisíců podobných souborů. Linser mi řekl, že zmapovali jen zlomek ze systému chodeb. Uvažuji o tom, jestli má smysl pokračovat – zjevně pokrývají celou planetu a jsou bezmála všude. Zatímco hledím na přední sklo, tak se v levém rohu objevuje zpráva a je také tlumočena skrz můj termooblek.

	„Tak dobře, lidi, nenajdeme ho před konjunkcí, takže vás chci všechny zpět na základně ve dvanáct sto, Linser konec.“

	Podívám se na zprávu v rohu displeje a uvědomím si, že jediný důvod, proč mě nechytili, je, že většina kraulerů je venku a pátrá po Durenovi. Teprve teď mě napadne, že všechny kraulery musí mít nějaký druh pozičního majáku, něco podle čeho je lze vystopovat, a Duren musel ten svůj zablokovat. Okamžitě jsem použil počítač krauleru k získání více informací o majáku. Dostanu nabídku diagnostiky a sto a jednu věc, kterou můžu s dotyčným majákem provést. Ale nemohu najít, kde ta zatracená věc je.

	„Číslo 107, nedostal jsi mou zprávu?“

	Linser zní trochu naštvaně. Nevšímám si ho, mezitím se snažím najít ten maják.

	„A, rozumím,“ řekne Linser, „Ten krauler není vaším majetkem, pane Gregory.“

	Rozhodnu se zareagovat. „Vrátím vám ho vcelku,“ odpovím.

	„To je od vás velice zdvořilé. Uvědomujete si, že míříte přímo ke zlomovému pásmu; do oblasti, která se stane během pár hodin velice nebezpečnou?“

	„Jo, vím to,“ říkám. „Právě tam je Duren, jsem si jistý.“

	Chvíli je ticho, když Linser znovu promluví je to se zřetelnou dávkou podrážděnosti.

	„Takže vy si myslíte, že jsme ho už nehledali na takových místech?“ zeptá se.

	Cítím, jak se mi sevřel žaludek, ale má tvrdohlavost mi brání otočit krauler zpět.

	„Mohli jste ho minout,“ namítnu.

	„Dobře,“ opáčí Linser. „Jestli se chcete zabít, tak je to váš problém. Naúčtujeme Netpressu jakékoliv škody na krauleru a náklady spojené s vyzvednutím vašeho těla. Přeji pěkný den, pane Gregory.“

	Povedlo se mu, abych se cítil jako úplný idiot a málem jsem to otočil zpět, ale tvrdohlavě pokračuji. Ukazuje se, že tvrdošíjnost není silou. Ve skutečnosti je to slabost. Jedu dál. Dvě hodiny uplynou a udeří první otřes. Jak se tunel otřese a malé kousky ledu spadnou na sklo krauleru, tak si v duchu zopakuji rozhovor, který jsem vedl s Durenem, když jsme šli k jeho krauleru po prohlídce toho mrtvého mimozemšťana.

	„Většina lidí si myslí, že jsou v kryostázi,“ nadhodil jsem.

	„Nejsou,“ odpověděl Duren. „Jsou v rozkladu, ačkoliv byli naloženi do solného roztoku, předtím než ten roztok zmrzl.“

	„Byli všichni zmrazeni ve stejnou dobu?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“

	„Jak si to pak vysvětluješ: sto milionů z nich skončí v jejich sarkofázích ve stejnou dobu?“

	Duren se na chvíli odmlčí. Nenaléhám na něj.

	„Řekl jsem, že nejsou v kryostázi,“ prohlásil. „Neřekl jsem, že tam nebyl nějaký podnět, který je k tomu donutil.“

	„To je to, co si myslíš?“

	„Je to jedna z možností. Další zahrnují věci jako je hromadná vražda, sebevražda. Je to divné, neobvyklé a to je právě to.“

	Pořádný kus ledu padá ze stropu a odráží se od předního skla. Málem jsem si nadělal do kalhot.

	„Budeš tam mít spoustu seizmické činnosti,“ řekne Linser skrz vysílačku.

	„Do prdele, ne,“ odpovím.

	V tom udeří silný otřes a krauler se sesune několik yardů směrem k jedné stěně. Vrátím ho na střed a všímám si obrovské praskliny, rozdělující zledovatělý strop a odhalující skálu pár metrů výše. Pak mě něco napadne a zajímalo by mě, zda dostanu odpověď, po které se opět budu cítit jako blbec.

	„Hej, Linsere.“

	„Ano.“

	„Byli tady tři čtvrtě milionu let, to mi dává okolo tisícovky konjunkcí, to je tisíc zemětřesení. Jak to, že jsem neviděl žádná stará poškození?“

	Znovu je tam dlouhá odmlka a čekám facku od Linsera. Nepřichází.

	„Zajímavá otázka, pane Gregory. V té oblasti není žádné poškození a to je to jedna z nestálých. Musíš si, ale aspoň pamatovat, že jsme tam nedávno použili jen nízkoenergetické skenery, a že je to jediná nestálá oblast, kterou jsme dosud zmapovali.“

	„Jasně. Nebyl by to podnět k průzkumu některé z dalších nestálých oblastí před konjunkcí?“

	„Z jakého důvodu?“ zeptá se.

	„Abyste zjistili, zda jsou tam nějaká stará poškození.“

	„Jsem si jistý, že by to zajímalo planetární geology, ale my tu jsme kvůli archeologickému výzkumu,“ odpoví.

	Buď mu to nedochází, nebo se mě snaží odbýt.

	„Jestli tam žádné poškození není, tak to bude proto, že bylo opraveno. Ó, mimochodem, máte v téhle oblasti nějaké další kraulery?“

	„Abych odpověděl na tvou otázku: ne, žádné další kraulery tam nemáme.“

	„Potom to vypadá, že jsem našel Durena… Řekni mi, Linsere, našli jste nějaké jiné pozůstatky jejich techniky, než tunely a sarkofágy?“

	„Ne, nenašli.“

	„Zvláštní,“ řeknu a vystoupím z krauleru.

	Duren je uvnitř velké komory, ve které jsou tři sarkofágy. Všude okolo rozvěsil světla, a když vejdu kruhovými dveřmi, tak je ke mně otočený zády. Používá frézu k rozříznutí sarkofágu. Není na tom nic vědeckého. Vypadá to jako vandalismus. Promluvím k němu na soukromé frekvenci.

	„Durene,“ začnu.

	Otočí se ke mně a drží pracovní konec řezací jednotky mým směrem. Disrupční pole má účinnost jen na pár centimetrů. Nemám v úmyslu dostat se na dosah.

	„Ty… co tady děláš?“ zeptá se.

	Překvapí mě, že jeho hlas vůbec nezní iracionálně.

	„Přišel jsem se podívat, čeho se snažíš dosáhnout,“ odpovím.

	Duren na mě dlouho zírá, pak se náhle otočí zpět k řezání sarkofágu. Přesunu se na místo odkud můžu lépe sledovat, co dělá.

	„Víš, to, že tohle místo bylo zmrzlé, nás svedlo ze správného směru,“ prohodí. „Prvně přemýšlíš o kryostázi a čekáš, že těla budou dokonalá. Našli jsme rozkládající se těla v solném roztoku a mysleli si, že kryostáze selhala. Když jsme nenašli žádné stopy jejich techniky, tak jsme předpokládali, že se jednalo o nějakou formu pohřbu.“

	„A co je pravda,“ zajímá mě.

	Skončím na podlaze a pode mnou je metr a půl široká trhlina. Vzduch vyplňuje závoj rozdrceného ledu a jeho velké kusy padají ze stropu. Slyším Durena ječet skrz vysílačku, ale nemohu rozpoznat, co říka. Něco těžkého se odrazí od helmy mého obleku a uvědomím si, že bych se vlastně odsud nemusel dostat živý. Schovám hlavu mezi ramena a přál bych si, abych měl dost víry v něco, k čemu bych se mohl pomodlit. Zemětřesení ustalo, o nějakých osm minut později, Duren mě chytne za ramena a staví mě na nohy.

	„V kraulerech nám bude lépe,“ řekne.

	Jsme v kraulerech, když udeří další otřes a po něm ještě jeden. Můj krauler skončí převrácený na stranu s jedním běhounem roztříštěným po ledu všude kolem. Nevylezu z něj, dokud nepřijde Duren a nezaklepe na sklo.

	„To je konec?“ ptám se, když vylezu jedinými použitelnými dveřmi.

	Duren pokrčí rameny. „Mohlo by být ještě pár otřesů, ale myslím, že tenhle byl ten nejhorší,“ řekne.

	Zkoumám své okolí. Tunel je zbořený: na podlaze je metr vysoká vrstva rozdrceného ledu a na mnoha místech vyčnívá skála. Následuji Durena do komory.

	„Nemusel jsem to dělat,“ konstatuje a ukáže.

	V Sarkofágu vedle toho, který rozřízl je veliký důlek způsobený pádem balvanu ze stropu. Tam kde je důlek nejhlubší zeje prasklina.

	„Nejsou obzvlášť odolné, ale ještě jsme nenašli jediný poškozený, stejně tak jsme nenašli tunel poškozený jako je tenhle,“ řekne a gestikuluje proti tunelu.

	„A co to znamená?“ opatrně se zeptám, protože si nejsem jistý, zda chci znát odpověď.

	„Tohle je arktický svět a věci tady děláme ze zmrzlé vody. Nikdy nás nenapadlo, že by ti, co tu žili, dělali to samé. Zmrzlá, slaná voda plná nejrůznějších nečistot. Měli jsme si více všímat těch nečistot.“

	„Nevyjadřuješ se dost přesně,“ namítnu.

	Ukazuje na rozdrcený led všude okolo nás.

	„Tady je jejich technologie. Tady je svět, ve kterém žili, a ve kterém budou žít, až budou mít energii.“

	„Jaká, energie?“ zeptám se.

	„Geotermální,“ odpoví jako by to bylo samozřejmé.

	Teprve mi to začalo docházet, zatímco led tál.

	Nějakým způsobem se energie šíří skrz led velmi rovnoměrně. V jednu chvíli jsme obklopeni ledovou drtí a za okamžik jsme až po pás ve vodě, která má téměř klihovitou konzistenci.

	„Přicházejí,“ řekne Duren mezitím, co mě zajímá, jestli se chystám utopit se na téhle bláznivé planetě. Chvíli mi zabere, než strávím, co řekl. Otočím se ke dveřím a vidím tam stát jednoho z mimozemšťanů až po rozkrok ve vodě. Stojící vypadá jako hmyzí člověk s koňskou lebkou místo hlavy. Nikdy jsem se takhle nebál.

	„Co…co se děje?“ zeptám se.

	„Opravářské týmy jsou asi v akci,“ odpoví.

	„Myslel jsem si, že jsi říkal, že byli mrtví,“ řeknu a přemýšlím proč šeptám a nejsem schopný s tím přestat.

	„Nikdy jsem nic takového neřekl. Možná jsem tě mohl zmást, ale nikdy jsem neřekl, že byli mrtví.“

	Dostanu chuť jej udeřit, ale neodvážím se pohnout. Druhý z nich vejde dveřmi. Oba mají mandlovité hlavy otočené k nám. Vím, že pokud přijdou k nám, tak si téměř určitě nadělám do kalhot.

	„Vždyť se rozkládali,“ řeknu.

	„Zabránit rozkladu stojí energii. Rozklad je jedna z forem entropie. S málem energie musíš šetřit, ne rozhazovat. Se správným vybavením rozklad zvrátíš, když máš energii… Víš, že je jednoduší uchovávat informace, než těla.“

	Oba mimozemšťané si nás prostudují a pak se náhle přebrodí k sarkofágům. Jeden z nich zvedne kus kovu, který Duren uřízl a zatlačí jej zpět na jeho místo.

	„Pořád se nevyjadřuješ přesně.“

	Duren otočí hlavu ke mně, tak že mohu vidět jeho výraz. Vypadá vystrašeně jako já, aspoň, že to není poznat na jeho hlase.

	„Kdybych tě chtěl uchovat na dlouhou dobu, tak bych nahrál tvé myšlenkové vzorce do krystalu a udržoval bych kus tvého genetického materiálu k vypěstování tvého těla. To je vše co potřebuji.“

	Mimozemšťané ustoupí, přičemž vlečou své divné přívěsky v té klihovité vodě. Voda naroste v třpytící se vlně přes sarkofágy. Skrz ni mohu sledovat samovolné opravy.

	Duren pokračuje, „Nevím, jak to dělají. Jejich technologie je ve vodě, většinou. Myslím, že je tu něco od obou, pohřbu i konzervace. Ke vzkříšení nepotřebují kompletní těla. Možná je udržují, tak že je mohou opravit z DNA šablony, možná to tak stojí méně energie.“

	„Pokud je to ve vodě, tak k čemu sarkofágy?“ zajímá mě.

	„Technika je ve vodě, samoopravující, regenerační. To, čím jsou, jejich mysli a pravděpodobně i DNA šablony, to je v sarkofázích. Strávili jsme příliš mnoho času studiem obsahu nádob, ač jsme měli studovat vše jiné.“

	Voda ustoupí ze sarkofágů a oba jsou vcelku a neporušené. Poté začne postupovat ke stěnám a napříč stropem. Oba mimozemšťané se otočí a měří si nás, aspoň tak to vypadá. Nemají oči.

	„Co teď?“ zeptám se Durena.

	„Nic mě nenapadá,“ zazní vědcova odpověď.

	Sleduji, že voda na podlaze, zdech a stropu se dělí na tekuté cihly – přetvaruje se do stavu před zemětřesením. Upozorním na to Durena.

	„Právě tolik geotermální energie ze zemětřesení na to, aby to napravilo vzniklé škody. Parádní,“ zareaguje na to.

	Jeden z mimozemšťanů si přidřepne a jeho přívěsek se opět ocitá ve vodě. Voda se vlní jako obrácený potůček a obtáčí Durenovo tělo. Zdá se, že to zkoumá kolem dokola jeho termoobleku. Když se to pokusí dostat do jeho masky, tak to Duren udeří, zmizí to, náhle je to jen znovu voda. Mimozemšťané nakloní hlavy, náhle odchvátají dveřmi, po kotníky hlubokou vodou v tvaru cihel. Následujeme. Následujeme je ven do tunelu a tam vidíme, že běhouny na obou kraulerech roztály. Následujeme je vodou k místu, kde náhle přechází v led. Sledujeme je, jak lezou zpět do svých sarkofágů – voda uvnitř je stále tekutá – a uzavřou je za sebou.

	„Nic neudělali,“ řeknu.

	„Chtěli,“ namítne Duren, „možná neměli dost energie.“

	Zatímco jsme šli zpět ke kraulerům, zeptal jsem se ho, co se bude dít nyní, když víme, jak se věci mají.

	„Projekt nebude ukončen účetními. Dostaneme finance od samotné Zemské Centrály. Možná, jednou, je všechny oživíme,“ uzavře.

	„To by bylo pěkné vidět,“ řeknu, potom co jsme zavolali o pomoc z mého krauleru. A zajímalo by mě, jestli to uvidíme my, protože ohřívání naše termoobleky poškodilo a teď začínají selhávat. Možná vy, kdo prožijete tento dokument, uvidíte.
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	Mimozemská archeologie

	Prosévací stroj pracoval bez přestávky dvacet let. Technika, kterou v xenoarcheologii použil poprvé Alexion Smith a kterou ostatní z jeho profese odsuzovali jako příliš primitivní, tady byla použita v soukromém zájmu. Na této opuštěné planetce byl nalezen atheterský artefakt: druh rostliny, která používala svůj značně hluboký kořenový systém k shromažďování zmek platiny ze zelených písků. Zmíčka ukládala do semen a ty pak odhazovala na povrch. Komparativní analýza genomu rostliny – krátké trojšroubovice – dokázala, že se jedná o produkt atheterské technologie. Planeta byla hloubkově prosondována ve snaze nalézt jiné podobné artefakty, ale když se nic významného nenašlo, byl celý projekt ukončen. Majitelé stroje se později vrátili v naději, že se jim podaří objevit něco, co sondování neodhalilo. Několik drobnějších objevů se jim skutečně povedlo, ale mezi řádky jejich poslední zveřejněné zprávy Jael vyčetla, že něco ukrývají, a když se pak nabourala do soukromých hlášení muže, který tu zůstával, dozvěděla se o tom druhém velkém nálezu.

	Jael sedící na balvanu snižila zvětšení svého vidění na normální lidské, takže teď viděla jen oblak prachu, který stroj na zelené pláni vytvářel. Kobaši odpočíval ve stínu balvanu za ní. K planetámí základně obývané pískoadaptem jménem Rho bylo odtud nějakých deset kilometrů. Rho zaznamenal podprostorovou signaturu její přilétající lodi a vyslal k ní příkrý dotaz na důvod jejího pobytu tady. Dala najevo zvědavost, co tady dělá on, načež jí odpověděl, že tohle není výletní destinace, a přerušil spojení. Zjevně patřil k těm, co milují samotu, což byl důvod, proč přijal tuhle práci, a Jaeliným účelům to plně vyhovovalo. Mohla svou loď navést přímo k jeho základně, ale raději přistála těsně za horizontem. Měla v úmyslu pískoadapta překvapit a tušila, že on to nebude považovat za příjemné překvapení.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Tato planeta byla dost horká, aby neadaptovaného člověka zabila, a vzduch tu byl příliš řídký a příliš jedovatý k dýchání, ale ona na sobě měla termooděv s vlastní zásobou vzduchu a v poloviční gravitaci mohla překonat zbylou vzdálenost velice rychle. Seskočila z pěti metrů na zem, odrazila se v oblaku prachu a dlouhými skoky, z nichž každý měřil více než tři metry, vyrazila vpřed.

	Než dorazila na základnu, upoutaly její pozomost třpytivé perličky kovu. Zastavila se, aby si prohlédla něco, co připomínalo smrže

	-      v jejich zkrabatělých hlavičkách zely malé krychlové otvory. V nich se třpytila malá semínka, a právě když se k nim sklonila blíž, bylo jedno z nich vymrštěno. Když po něm začala pátrat, zjistila, že sotva dopadlo na zem, zmizelo v prachu. Opatmě hrábla rukou do půdy a zvedla v ní hrst prachu, ve které se něco třpytilo. Zvýšila citlivost svých optických nervů a rozlišení očí. Zjistila, že každé ze semínek obsahuje slziěku organického materiálu připevněnou svým širším koncem k dvanáctistěnnému krystalu platiny. Jael usoudila, že Atheterové použili něco podobného pfosévacímu stroji pohybujícímu se v dálce nalevo od ní, aby shromáždili cenný kov; ten pak oddělovali od semínek, které nechávali na místě, aby z nich vyrostly další exempláře této užitečné rostlinky. Strčila si semínka do kapsy

	-      znala lidi, kteří za ně zaplatí slušný balík – přestože sem mířila za mnohem větší kořistí.

	Čekala, že Rhoova základna bude obvyklá nafukovací kupole pokrytá vrstvou písku slepeného pryskyřicí, ale zjistila, že tu bylo použito jiné stavební techniky. Budova uhnízděná pod valem, který odděloval okraj prachové mísy od pláně pokryté hlubokými prasklinami, měla tvar bílého kužele se špičatou střechou. Tak trochu připomínala dávný větrný mlýn bez lopatek, ale na střeše byly umístěny tři větmé generátory s lopatkami dost širokými na to, aby zachytily řídký vzduch tady dole. Nízké konstrukce se rozprostíraly do stran budovy jako křídla, lesknoucí se v ostrém slunečním světle. Jael usoudila, že to jsou skleníky, v nichž se pěstují jedlé rostliny. Zpoza nich se vynořila postava táhnoucí za sebou gravisáně. Jael se přikrčila a zaostřila na ni.

	Rho měl po své adaptaci pokožku v barvě temně rudého zlata, lysou hlavu s hřebenem a nos spojený s homím rtem. Zahlédla i jeho oči – modré a bez zomic. Nenosil masku a jeho jediným oděvem byly boty, šortky a sluneční hledí. Jael se zvedla a rozběhla se k valu, který tu nebyl nijak vysoký. Ohlédla se po zvířeném prachu, který za sebou zanechávala, a doufala, že si jí nevšimne. Po chvíli se dostalal základně jednoho z větmých generátorů a z váčku u pasu vyndala njektor a nabila jej pečlivě zvolenou směsí narkotik. Val tady vytvácl deset metrů hluboký obloukovitý sráz, ze kterého trčely narudlé lcamenné desky. Použila je jako schody a slezla až dolů k základně, pak budovu oběhla k zadnímu valu. Už ho slyšela – hvízdal si nějakou starou melodii. Porovnáním s hudební knihovnou, kterou měla V superce levé ruky, zjistila název: Zelené rukávy. Když dorazil k budově, vyšla mu vstříc.

	„Kdo k čertu jsi?“ zeptal se.

	Došla až k němu. „Viděla jsem ten tvůj prosévací stroj; měl jsi štěstí?“

	Chvíli neříkal nic a pak jí unaveným hlasem odpověděl: „Vypadni odsud.“

	Jenomže to už byla u něj. Než stačil zareagovat, vytáhla injektor, přitiskla mu ho na hruď a stiskla spoušť.

	„Co to sakra…!“ Jeho ruka vystřelila a zasáhla ji tvrdě ze strany do tváře. Síla úderu ji otočila kolem osy, nohy jí vyletěly do vzduchu a komicky pomalu díky nízké gravitaci dopadla na zadek. V jejím vizuálním kortexu se rozsvítilo chybové hlášení – přerušené nanospoje – ale rychle zase zmizelo. Pak dostala zprávu z monitoringu svých tělesných funkcí, že jí zlomil lícní kost – ještě před tím, než to zaěalo doopravdy bolet. Zvedla se ze země a dívala se, jak si sahá na hruď. U úst se mu objevila pěna a pak se svalil, pomalu jako strom. Jael došla k němu. Toho budeš litovat, pískoadapte, pomyslela si. I když naštvaná byla spíš na sebe – protože ji před ním varovali.

	Dostat ho v nízké gravitaci na gravisáně bylo překvapivě těžké. Musel vážit dvakrát tolik co normální ělověk. Naštěstí byly dveře na základnu otevřené a dost široké, aby jimi sáně protáhla. Když ho dovlekla dovnitř, prozkoumala základnu, našla laboratoř umístěnou v přízemí, obývací prostory v prvním patře a podprostorový komunikátor a počítačový systém nahoře. Myšlenkou přivolala Kobaši na svou nynější pozici a pak se soustředila na počítačový systém. Byla to sub UI s běžným optickým rozhraním. Jael našla vhodnou síťovou propojku, jeden její konec strčila do počítače a druhý do zdířky v superce své pravé ruky a pak začala mentálně listovat v Rhoových souborech. Další hlášení měl poslat až za dva týdny a zásoby mu sem měli shodit zase až za tři měsíce. Nicméně o jeho nejčerstvějším objevu nenašla nic a komunikace, kterou vyslechla, byla smazána.

	Bylo zřejmé, že poté, co učinil ten nález, si pozdě, ale přece začal dávat pozor.

	Jael se vrátila po schodech dolů, aby prohledala Rhoa, který nepravidelně oddechoval na saních. Doufala, že to s těmi narkotiky nepřehnala. Vytí motorů zvenčí ohlásily přílet Kobaši, a tak vyšla před základnu.

	Loď, která připomínala třicet metrů dlouhý zadeček a hlavohruď kudlanky nábožné, dosedla v oblaku horkého prachu, ve kterém poletovala platinová semínka. Jael přes svou zdvojenou superku odeslala signál a loď složila křídla tak, že vznikla rampa, po které vyšla nahoru, ještě než loď úplně dosedla. V horku rampy se vnější dveře vzduchové propusti otevřely jako irisová clona a ona se protáhla dovnitř, aby si vzala vak, který si tam předtím uložila, pak zase z lodi vyšla a vrátila se po rampě zpátky na základnu.

	Rho už dýchal pravidelněji, a tak mu na zápěstí a kotníky nasadila pouta, která zacvakla na čtyři ocelová lana odmotaná z navijáku za nim. Víčka se mu zatřepala a zamumlal něco nesrozumitelného, ale neprobral se. Jael vytáhla z vaku skříňku, která na pohled připomínala doktorskou brašnu z devatenáctého století, a položila ji na podlahu čtyři kroky od Rhoa. Povelem ze superky se skříňka otevřela a rozložila jako skříňka na nářadí a nabídla svému uživateli různé diagnostické a chirurgické nástroje, maličkouyýrobnu narkotik a různé lahvičky a zkumavky z makroskla ukrýVající tajuplný výběr některých docela exotických podivností. Jael si před ni dřepla, vytáhla diagnostik a zapnula ho do výrobny narkotik. Výrobna si přečetla zadání a jako tenký jazyk vyplázla narkotizační náplast. Jael ji vzala, strhla z ní ochrannou fólii a přelepila si ji svoje zranění, které rychle znecitlivělo. Zatímco to dělala, všimla si, že se Rho probírá, a počkala, až se dostaví předpokládané.

	Rho se na ni vrhl přímo ze saní, velice rychle. Neuniklo jí, že nemamil energii řvaním, ale přešel rovnou do kopu, který by ji urazil hlavu, kdyby ji zasáhl. Rho ale neměl příležitost nohu napnout, protože se spustil naviják a stáhl ocelová lana s pouty k sobě. Rho se svalil na podlahu u jejích nohou, trochu blíž, než očekávala, ruce a nohy zkroucené dozadu – dvacet let kopání v zemi mu ani trochu neubralo na rychlosti.

	„Mrcho,“ řekl.

	Jael vytáhla ze skříňky skalpel, na ukázku mu ho krátce přidržela před obličejem a pak odřízla řemínek jeho slunečního hledí. Sundala) u ho a začala pomalu prořezávat látku jeho šortek. Pokusil se od (odtáhnout.

	„Opatrně,“ varovala ho, ‚je z makroskla a je velice ostrý. A život t tak křehká věc.“

	„Chcípni,“ odsekl nepřesvědčivě, ale přestal se zmítat. Všimla si, t se jí ještě nezeptal, co chce. Zjevně to věděl. Rozřezala na něm boty, pak skalpel odložila a vstala.

	„Poslyš, Rho, prosíval jsi tu písek dvě desítky let, a objevil jsi co hrst rozbitých atheterských artefaktů? Takže když jsi konečně našel lěco pořádného, muselo to být hodně vzrušující. Udělal jsi chybu, že li svoje hlášení na veřejném kanálu snížil až pod úroveň naprosté udy, což mne varovalo. Pak jsem vyslechla tvou soukromou komuikaci s Charlesem Cymbelinem.“ Naklonila se, až se nosem skoro otýkala jeho obličeje. „A teď chci, abys mi řekl, kam jsi schoval ten Itheterský artefakt, který jsi našel přede dvěma týdny.“

	Jen na ni hleděl těma svýma bleděmodrýma očima a tak pokrčila ameny, vstala a začala ho kopat. Svíjel se, aby se ochránil, ale ona si lávala načas, obcházela ho a opakovaně ho zasahovala botou. Rho ihroptěl, potil se a krvácel na podlahu.

	„Dobře,“ zasípal po chvíli. „Arcosect poslal před týdnem loď-je pryč.“

	Jael zadýchaně poodstoupila. „Od tvého objevu sem žádná loď liedorazila.“ Sklonila se nad skříňkou a začala si vybírat z jejího Dbsahu. Když se do něj pak pustila svými lesklými nástroji, jeho fchroptění se změnilo v křik, ale stále jí odmítal cokoliv říct, dokonce I když mu stáhla z břicha kus kůže a lékařskými kleštěmi mu rozmačkala varlata. To ale byla jen odplata za její zlomenou lícní kost. Když pak použila svůj tajuplný výběr narkotik, pověděl jí všechno, protože neměl na výběr.

	Nechala ho ležet na podlaze a zamířila ke stolu se vzorky nefostů. Sebrala z něj geologické kladívko. V homím patře našla podprostorovou vysílačku – byla vestavěná do zdi. Její první úder rozbil krycí panel. Strhla ho ze zdi a pak začala ničit přístrojové zařízení obklopující zapečetěné nádoby o velikosti obyčejné láhve, obsahufcí maličké generátory singularity a konstrukci Calabri-jao. Po chvíli íaklepala kotníky prstů po řadě na všechny láhve, aby zjistila, která je falešná, a tu vytrhla. Odšroubovala uzávěr a vytáhla zevnitř pouzdro l leštěného hliníku, na jehož víku byla malá klávesnice. Kód, který jí dal, pouzdro otevřel a ona spatřila kus zeleného kovu s krátkými tmitými výrůstky na jednom konci uložený v lůžku z pěnové hmoty.

	Koutkem oka zachytila pohyb…

	Prudce se otočila. Rho se držel zárubně dveří, lapal po dechu a chystal se na ni vrhnout. Uviděla jedno z pout, ze kterého trčel roztřepený konec přetrženého lana. V pravé ruce držel to, co použil k osvobození: skalpel z makroskla.

	Nedbalost.

	Viděla, jak se na ni vrhá.

	Nemohla si dovolit nechat ho, aby se s ní chytil do křížku. Zjevně byl mnohem silnější než ona. Jak se k ní potácel, rozmáchla se kladivem a obloukem ho zasáhla z boku do obličeje. Ozvalo se nepříjemné zapraskání. Zavrávoral, rukou si chytil tvář, brada mu spadla. Přiskočila k němu a udeřila ho vší silou kladivem shora do hlavy. Upadl a při tom jí strhl ruku dolů. Pustila kladivo a zjistila, že mu v lebce vyseklo úhlednou čtvercovou díru a pvízlo v ní, pak kolem hlavice kladiva prosákla krev a vytryskla ven.

	Jael, která na něj hleděla shora, řekla: „Hups.“ Šťouchla do něho botou, ale nehýbal se. „No dobře.“ Strčila si do kapsy pouzdro s atheterským memozáznamem. „Jeden umře a druhý je předurčený ke znovuzrození po půl milionu let. Tomu se říká osud.“ Chvilku si to slovo vychutnávala a pak zamířila pryč.

	Probudil jsem se vleže na zádech, obličej studený a celé tělo v bolestech – od té nejintenzivnější z temene lebky až po tu ve tváři a tu, co mi vystřelovala z kostí v pravé noze. Dýchal jsem plytce – vzduch v místnosti byl pro mé plíce zjevně příliš hustý. Otevřel jsem zakalené oči, trochu jsem pozvedl hlavu a podíval jsem se na sebe. Měl jsem na sobě prošívaný zahřívací oblek, což byl zjevně důvod, proč jsem chlad cítil jen na obličeji. Uvědomil jsem si, že jsem ve své vlastní ložnici a že můj dům byl hermeticky utěsněn a řízení prostředí nastaveno na běžné pozemské.

	„Vypadáš příšemě, Rho.“

	Závan cigaretového kouře mi prozradil, kdo mluví, ještě dřív než jsem rozpoznal ten hlas.

	„Nejspíš ano,“ odpověděl jsem. „I když, od tebe to vážně sedí.“ Velice opatmě jsem se nadzvedl a posunul se dozadu, takže jsem se mohl opřít o čelo postele. Pak jsem se podíval na Charlese Cymbe-Ina, mého šéfa a ředitele Arcosectu – společnosti, která má celkem si padesát zaměstnanců. Taky vypadal příšemě, a vypadal tak odjakiva. Je světlovlasý, hubený, nosí drahé obleky, které vyžadují spousU odbomého čištění, kouří cigarety bez filtrů, i když jaké potěšení nu to přináší, netuším, a je totálně mrtvý. Je to materializovanec – mrtvola, které v žilách kolují chemické konzervanty, pokožku má Bko starou vyčiněnou kůži a pod ní kosti a kov kybemetických meChanismů, které jím pohybují. Na kloubech prstů mu lezou ven. Mysl má uchovanou v krystalu uvnitř kaše, která bývala jeho mozkem. Proč trčí ve svém starém těle, když si mohl snadno dovolit tělo golema nebo zbrusu nové, vypěstované v nádrži, jsem taky nikdy nepochopil. Říká, že ho takhle alespoň lidi neotravují. Což je pravda.

	„Takže jsme přišli o memozáznam,“ prohlásil a znovu si potáhl l cigarety. Kouř mu unikal otvory v košili, zjevně dírami prožranými v hrudi. Seděl v mém oblíbeném křesle. Pokud tady budu chtít ZŮstat, nejspíš ho budu muset nechat vyčistit.

	„Vypadá to tak,“ odpověděl jsem.

	„Takže ona tě mučila a ty jsi jí ho dal,“ konstatoval. „To jsem si myslel, že jsi větší drsňák.“

	„Mučila mne jen pro zábavu a nejspíš bych to vydržel, dokud bys nepřišel, jenomže na mne použila drogy, s kterými se obvykle nesetkáš nikde jinde než v batijské vyšetřovně. Ale i tak, kdyby mi dala na výběr, jestli mě zabije, nebo jí ten memozáznam dám, neplatíš mi tolik, abych se rozhodl pro první možnost.“

	„Aha,“ řekl a přikývl, až mu krk zaskřípal. Oklepal si popel na tnůj koberec.

	Opatmě jsem přehodil nohy přes okraj postele a posadil jsem se. V rohu stál autodoktor namontovaný na podstavci, připomínající pochromovaného hmyzího mnicha. Charles ho očividně použil k nápravě většiny škod způsobených mučením.

	„Řekl jsi ‚ona‘,“ poznamenal jsem.

	„Jael Feogrilová – mi lidé ji identifikovali podle DNA na rukojeti geologického kladívka, které jsi měl zaražené v hlavě. Máš štěstí, že jsi to přežil. Kdybychom se vrátili o den později, bylo by už po tobě.“

	„Má záznam?“ zeptal jsem se, jako bych o ní jaktěživ neslyšel.

	„Ano – Zemská bezpečnostní centrála dodala podrobnosti. Narodila se na Masadě, když ještě nepatřila do Řádu, a vydělala balíkpašováním zbraní separatistům. Má styky, tělo vylepšené dvěma superkami, jak sis bezpochyby všiml, a vypadá to, že se v současnosti specializuje na loupeže mimozemských artefaktů. Byl nad ní vynesen rozsudek smrti za docela působivý seznam zločinů. Všechno to mám na krystalu, jestli chceš.“

	„Chci.“ Mohl bych se dozvědět nějaké podrobnosti.

	Bezvýrazně na mne hleděl, protože jinak to nedokázal.

	„Co tu máš?“ zeptal jsem se.

	„Svou loď a pět chlapů,“ odpověděl a vysvětlil tak ty běžné pozemské podmínky v domě, protože on nic takového nepotřeboval. „Co plánuješ?“

	„Mám v úmyslu dostat ten memozáznam zpátky.“

	„Jak konkrétně? Nevíš, kam zamířila.“

	„I já mám styky, Charlesi.“

	„Které jsi posledních dvacet let nekontaktoval, předpokládám.“

	„Budou si mě pamatovat.“

	Lehce naklonil hlavu na stranu. „Vlastně jsi mi nikdy neřekl, co jsi dělával, než jsi vstoupil do mého podniku. Ajá jsem to nikdy nedokázal vypátrat, navzdory tomu, že jsem se o to dost snažil.“

	Pokrčil jsem rameny a pak jsem řekl: „V jistých ohledech budu potřebovat trochu píchnout.“

	Chvíli neodpověděl. Cigareta mu uhořela až k prstům a teď se ve vzduchu vznášel pach připálené slaniny. „Co potřebuješ?“ zeptal se potom.

	„Loď společnosti – Ulrissův oheň, protože je rychlá – a ještě pár maličkostí. Seznam ti dám. A dost velký kredit na nutné úplatky.“

	„Máš to mít, Rho,“ řekl. „A taky ti za ten memozáznam vyplatím přiměřenou odměnu.“

	„Dobře,“ odpověděl jsem, ale myslel jsem na to, že skutečnou odměnou pro mne bude stisknout rukama krk Jael Feogrilové.

	Pokud je nám známo, prostor v Galaxii, který dnes patří k Řádu, obývaly předtím tři cizí rasy. My je nazýváme Džainové, Csorové a Atheterové. Ještě před několika letyjsme si mysleli, že všichni vyhynuli – byli doslova smeteni agresivní organickou technologií vytvořenou Džainy. Nejdříve vyhubila svoje stvořitele a pak vybujela ještě dvakrát, aby zničila i druhé dvě rasy. Mám za to, že jsme se s ní už setkali i my, ale veškeré informace o tom podléhají nejpřísnější-lu utajení. Myslím, že právě setkání s touto džainskou technologií lána svědomí, žejsou teď někleré planety Řádu v přísné karanténě. odrobnosti neznám. Nedozvím se je, dokud jc UI neodtajní, ale vím éco, co jsem se možná dozvědět neměl.

	Prvních pět let v nové profesi xenoarčheologa mi připadalo docela rušných, a tak pro mě přílet Jonase Clyda na tu kouli prachu, kterou lem nazýval domovem, byl vítaným rozptýlením. Zastavil se tu cesOu z Masady, což je jedna z těch planet v karanténě. Údajně přišel koumat rostliny těžící platinu, ale já myslím, že ho sem poslali spíše la zotavcnou. Nastěhoval se ke mně a při mnoha příležitostech jsem e s ním podělil o svoje zásoby whisky. On byl nonstop – fyzicky psychicky adaptovaný, aby se obešel bez spánku. Alkohol mu nejipíš poskytoval něco, co mu chybělo.

	Jednoho večera jsem před ním spekuloval o tom, jak asi mohli vypadat Atheterové, když mu najednou ruplo v kouli a začal se hystericky chechtat. Přes superku se připojil na mou zábavní jednotku aukázal mi nějaké záznamy. Ten první byl pohled z gravmobilu odléItajícího ze střechy runsiblového komplexu. Okamžitě jsem poznal, že Se jedná o planetu Masada, protože za komplexem bylo vidět šachovnici nádrží a kanálů, ve kterých se odrážel plynový obr visící nízko na lilkově fialové obloze.

	„Tady Masaďané chovají pro svoje pámbíčkářské šéfy škvířily ajiné nepříjemné živočichy,“ řekl mi Jonas. „Lidé na povrchu planety musí mít na hrudi přisáté okysličující parazity, aby vůbec přežili. Paraziti jim ale značně zkracují život.“

	Vyjádřil jsem názor, že v tom případě je pochopitelné, že se nakonec vzbouřili a přivolali si na pomoc Řád. Na záznamu jsem dole viděl lidi, ale měli na sobě enviroobleky a někteří z nich pracovali 1 v nádržích. Tu a tam jsem zahlédl vodní agroboty, kteří stáli ve vodě jako oceloví brouci na chůdách.

	1 Záznam nás přemístil za nádrže do divočiny flétnové trávy a ba! žin. Odděloval je od sebe vysoký plot. „Obludy, co tady žijí, nejlíp odrazuje fakt, že lidé pro ně nejsou příliš výživní,“ poučil mě Jonas. „Kapucíni, volaváci a žvatlokači dávají přednost své přirozené kořisti žijící v trávě nebo nahoře v horách.“ Podíval se na mne, řekl bych trochu zvláštně. „Teď jsou všechny ty obludy opatřeny vysílaěkami, aby každý věděl, že se k němu blíží něco zlého a kterým směrem má pelášit, aby se tomu vyhnul.“

	Krajina se začala měnit z bílé na tmavě hnědou s černými roklemi zaříznutými mezi ostrůvky vegetace. Apakjsem uviděl něco, co dusalo trávou s elegancí medvěda, i když s medvědy vážícími kolem tuny se na Zemi nesetkáte. Poznal jsem to; kdo neviděl záznamy těchto tvorů a jiných divných a velkolepých živočichů žijících na té planetě? Gravmobil se snesl níž a začal nad tvorem kroužit. Toho nakonec znudilo utíkat a zastavil se, potom si sedl na zadek jako nějaký obří pyramidální Buddha. Rozevřel svoje složené přední končetiny do dvou sad po třech ‚podkončetinách‘ a poškrábal se na břiše. Zívl, otevřel svůj velký kachní zobák a předvedl jehlovité zuby uvnitř. Pohlédl na gravmobil s naprostým nezájmem a některč z tiáry jeho zelených očí na kupolovité hlavě zamžouraly, jako kdyby nudou usínal.

	„Žvatlokač,“ řekl jsem Jonasovi.

	Zavrtěl hlavou a najednou jsem si všiml, že má v očích slzy. „Ne,“ řekl mi, „to je jeden z Atheterů.“

	Přimázl jsem ho pintou whisky a začalo to z něj lézt, kousek po kousku. Při svém výzkumu na Masadě objevil něco úžasného a docela děsivého. Výsledky jeho výzkumu nedávno potvrdily artefakty objevené najiné planetě, Shaydenině nalezišti. Džainskátechnologie zničila Džainy i Csory. Zjevně ničila technicky rozvinuté civilizace – byl to její primární účel. Atheterové se útoku vyhnuli tím, že odvrhli svou civilizaci a inteligenci a stali se pouhými zvířaty, žvatlokači. Trojhomolicoví mlži v bahně Masady rozemleli všechno, co zbylo z jejich techniky, a nestvůmí tvorové podobní gigantickým stonožkám měli za úkol sežrat mršinu každého žvatlokače, který zahyne. Jednalo se o naprostý a pro nás nepochopitelný anihilismus.

	Informace v atheterském memozáznamu, který ukradla Jael, měla cenu milionů. Ale kdo byl připraven ty miliony zaplatit? Řádové UI, ale šance, že by je mohla prodat jim, aniž by na ni dopadly síly ZBC jako kladivo, byla mizivá. Od Jonase jsem také věděl, že Řád už má něco užitečnějšího než pouhý memozáznam, protože artefakt ze Shaydenina naleziště obsahuje atheterskou UI. Kdo tedy? Znal jsem ji, i když jsem se s ní předtím, než mi do prsou bodla narkotika, nikdy nesetkal osobně, a věděl jsem, že jedná s Pradory, že jim prodává kontraband, někdy i živý kontraband, lidské zajatce, protože po nich je na čemém trhu v Třetím pradorském království poptávka. Proto po ní řádové UI tak pasou.

	Další věc, kterou jsem o Jael věděl, je, že patří k těm, před kterýli není žádné tajemství v bezpečí. Na Masadě se narodila, takže tam >atmě má spoustu spojenců. Nebyl jsem tak namyšlený, abych si nyslel, že to, co mi Jonas Clyde vyžvanil, nevyžvanil i někde jinde. >yl jsem si jistý, že Jael o žvatlokačích ví. A byl jsem si taky jistý, e jde po velké kořisti. Pradoři by zaplatili miliardy každému, kdo ) y doručil do jejich klepet živého a myslícího Athetera.

	Že je to jen chatmá myšlenková konstrukce? Rozhodně ne. Poté ío mi zasekla do lebky geologické kladívko a moje vědomí začalo rychle slábnout, slyšel jsem ji, jak říká: ‚Jeden umře a druhýjepředitrčený ke znovuzrození po půl milionu let. Tomu se říká osud

	To místo páchlo jako přímořská jeskyně, ve které se rozkládají leklé ryby. Jael tvrdě dupla nohou, ale lodní veš se zpod jejího chodidla pokusila vykroutit. Přenesla na nohu celou svou váhu a zakroutila jí na místě, načež s uspokojivým křupnutím následovaným rozstříknutím lepkavého slizu došlápla na špinavou podlahu. Skoro jako by to byl nějaký signál, široké dveře, které rozhodně nebyly navrženy pro lidi, se úhlopříčně otevřely a obě jejich poloviny se s hlasitým gkřípěním zasunuly do stěn.

	Chodba za dveřmi byla vlhká a temná, z nerovných stěn trěely výhonky rostlin jako prsty mrtvých. Objevil se krunýř ve tvaru zploštělé hrušky na příliš mnoha nohou a s chitinovitým chřestěním se rozběhl vpřed. Mířil přímo k ní, ale Jael se přinutila nereagovat. Tvor se na poslední chvíli zastavil a pak se posunul do strany. Pradorské druhodítě mělo jedno oko na stopce utržené a v krunýři velkou prasklinou.

	V      jedné ze svých podrukou drželo probíječku, ze které vedly elektrické kabely a nábojový pás do skříně, kterou mělo namontováno pod břichem. Přímo před jejíma očima si podalo cár masa, který drželo

	V      předních rukou, do klepítek a nadšeně ho začalo žvýkat.

	Pak se v chodbě objevil mnohem větší tvor a beze spěchu kráčel vpřed. Jeho ostře zakončené nohy dopadaly na kovovou podlahu se zvukem sbíječky. Prvodítě bylo obrovské – jako malý gravmobil – a jeho krunýř byl širší a plošší a vypadal tvrdý jako ze železa. Homí vížka nesla sérii rubínových očí, nad kterými trěely obě oči na stopkách, což mu dohromady poskytovalo skvělé vidění – vidění tnasožravce, predátora. Pod jeho velkými klepítky a příšemým ústním ústrojím byl na krunýř přivařen hrozen jakýchsi mechanismů. Jael doufala, že je mezi nimi i překladač. 

	„Nechci se s tebou domlouvat na dálku, protože by UI mohly poslouchat i přes tvoje kódování,“ řekla.

	Po krátké pauze vyplněné skřípáním klepítek jedna z šestiúhelníkových skříněk na Pradorově břiše promluvila – kdovíproč s marsovským přízvukem. „Naše kódování se nedá zlomit.“

	Jael si povzdechla. Ani po čtyřiceti letech bojů proti Řádu nedokázali mnozí Pradoři pořád pochopit, že před UI není bezpečnc žádné kódování. Samozřejmě že všichni Pradoři tak tupí nebyli – ti chytřejší teď vládli Třetímu království. Tohle prvodítě se jen opičilo po svém otci, který byl mezi Pradory na samotném dně hierarchie a zoufale hledal jakoukoliv výhodu, která by mu umožnila vyhrabat se výš. Nicméně se mu podařilo nashromáždit dostatečné bohatství, aby mohl svoje prvodítě vyslat na cesty v takovémto křižníku, a pravděpodobně získá ještě víc, když se dohodne se svými konkurenty – a konkurenty jsou si všichni Pradoři. Dohodnout se bude muset, protože to, co mu Jael zamýšlela prodat,, si otec tohoto prvodítěte sám dovolit nemůže.

	„Brzy získám něco, co by pro tebe mohlo mít velkou cenu,“ řekla. Zmínit se o atheterském memozáznamu na palubě Kobaši by byla sebevražda – Pradoři jednali zásadně jen o tom, co si nemohli vzít silou.

	„Pokračuj,“ řeklo prvodítě.

	„Za deset miliard novokartaginských šiíinků nebo ekvivalent v jakékoliv stabilní měně včetně pradorské diamantové břidlice ti mohu opatřit živého Athetera.“

	Pradorův krunýř poklesl – možná ekvivalent toho, když člověk nakloní hlavu na stranu a naslouchá komunikaci přes superku. Patrně k němu mluvil jeho otec. Po chvíli se znovu zvedl a řekl: „Atheterové jsou nemyslící.“

	Jael instinktivně zakryla svoje překvapení, i když to v tomto případě bylo zbytečné, protože Prador nedokázal číst její výraz o nic víc než ona jeho. Jak tohle věděl? Ona se to dozvěděla pouze díky velice komplikovaným vyhledávacím programům, kterými prosévala veškerá hlášení z taxonomického a genetického výzkumu prováděného na Masadě. Nu což – s tím si poradí.

	„Pravda, jsou, ale já mám mysl, kterou jim mohu dát,“ odpověděla. „Získala jsem atheterský memozáznam.“

	Prvodítě přicupitalo blíž. „To je velice zajímavé,“ řeklo marsovským hlasem – bez jakékoliv flexe.

	„Samozřejmě nejsem tak hloupá, abych ho přinesla sem – je bez>ečně uložený v trezoru řádové banky.“

	„I to je zajímavé.“ Prvodítě znovu couvlo a Jael nabyla dojmu,; e se něco ztratilo v překladu. Znovu naklonilo svůj krunýř dopředu l stmulo na místě, dokonce i jeho klepítka se na okamžik přestala (ohybovat.

	Jael uvažovala, že by se načas vrátila na svou loď. Otec prvodítěte teď začne vyjednávat, uzavírat dohody, plánovat zrady – zkrátka rozjede celou tu komplikovanou mašinérii pradorské politiky a ekonomiky. Začala pomalu ustupovat, pak uviděla další lodní veš na dosah své boty a zašlápla ji. Mohla by se vrátit na Kobaši, ale nečekalo by ji nic než nervózní přecházení sem a tam. Místo toho si zahrála hry na svých dvou superkách, vytvářela bojové scénáře střetů mezi Sebou a dvěma Pradory v této místnosti a řešila je. Zašlápla ještě čtyři další lodní vši, pak si stáhla katalogy a probírala se věcmi, které by si ráda koupila. Konečně se prvodítě zase narovnalo.

	„Polovinu platby provedeme v diamantové břidlici, čtvrtinu v pancéřových šupinách a zbytek v různých měnách Řádu,“ prohlásilo.

	Jael se trochu zalekla těch pancéřových šupin. Zbroj z pradorského exotického kovu byla cenná komodita, ale objemná. Nakonec se rozhodla to přijmout s tím, že náklad šupin uskladní někde na Hřbitově a zorganizuje jejich prodej na dálku tak, že kupci předá souřadnice.

	„To je přijatelné,“ řekla.

	„Teď musíme probrat podrobnosti obchodu.“

	Jael v duchu přikývla. Tohle bude docela obtížné. Organizovat prodej něčeho Pradorům bylo jako vymyslet, jak nakrmit z ruky lidožravé žraloky, když jste s nimi ve vodě.

	Pozoroval jsem na obrazovce planetu zahalenou v mračnech, obklopenou zářivým prstencem paseným sírově žlutým měsícem, za nímž se táhl kometámí ocas pocházející z dopadů na jeho povrch starých sto dvacet let – v mezihvězdných měřítcích pouhý okamžik. První osadníci, kteří opustili Sluneční soustavu hned po Tiché válce, tu planetu pojmenovali Paříž – pravděpodobně protože mezi nimi byla silná francouzská komunita a.Paradise‘ už bylo zprofanované. Jejich civilizace sotva vylezla z kolébky, když zasáhl ve velkém stylu Řád a pohltil ji. Po dalších sto letech překročila populace planety miliardovou hranici. Vzkvétala, vystavěla velké orbitální stanicea velké průmyslové komplexy vybavené nejmodemější technologil vyrostly na nich i ve vyprahlých rovníkových oblastech na povrchu jako houby po dešti. Planeta byla bohatá na všechny přírodní zdrojc – okolní vesmír byl plný asteroidů obsahujících nejrůznější vzácné kovy. Pak, před sto dvaceti lety, přišli Pradori. Proměnit orbitální stanice v ten zářící prstenec, odlidnit planetu a proměnit ji v peklo, které jsem teď viděl pod sebou, jim zabralo jediný den.

	„Přilétající lodi,“ ozval se hlas z komunikátoru. „Sledujte vektor, který jsem vám přidělila, a v žádném případě se neodchylujte. Na určeném místě všechno vypněte, přejděte na minimální podporu života a vyčkejte příletu vlečného remorkéru, který vás odtáhne. Pokud neuposlechnete, budete zničeni. Pochopili jste?“

	„Pochopil jsem dokonale,“ odpověděl jsem.

	Producenti holodramat nazvali tohle hraniční pásmo mezi pradorským a lidským teritoriem Pustiny. Lidé, kteří tady slídili po čemkoliv cenném, je nazvali Hřbitov a sobě říkaliihřbitovni lupiči. U1 Řádu se tuhle oblast nijak nepokoušely zcivilizovat. Ze všech osídlitelných planet se stále ještě kouřilo, tak proč osídlovat prostor, který funguje jako nárazníková zóna mezi nimi a hromadou zlých parchantů s klepety, co se mohli kdykoliv rozhodnout, že je čas na další pokus vyhubit lidskou rasu?

	„Máš ten vektor, Ulrissi?“ zeptal jserp se.

	„Jo,“ odpověděla UI mé lodi. Moc toho nenamluví, protože jsem odmítl její návrh použít při přiblížení chameleonware, který na ni nedávno instalovali. Podíval jsem se na nové přístrojové vybavení nalevo od řídicího pultu a připomněl jsem si, že ZBC nevidí ráda, když někdo kromě ní používá jejich maskovací techniku. Přestože tady většinou nezasahuje, neměl jsem v úmyslu převádět loď do ‚kradmého režimu‘, pokud to nebude doopravdy nutné. Kdysi, když jsem ještě nebyl xenoarcheologem, jsem slýchal zkazky o těch, co nadměmě používali chamaleonware a skončili rozstřílení zkušební palbou z probíječek ZBC. ‚Omlouváme se, neviděli jsme vás,‘ pak byl obvyklý epitaf.

	Můj cíl se vynořil nad horizontem Paříže, proměněný žlučovitě žlutým sluncem za ním v siluetu. Seřídil jsem hlavní obrazovku na nejlepší rozlišení a brzy jsem začal rozeznávat obří slepenec standardních staničních bublinových jednotek a kotvící lodě, což dohromady vytvářelo ‚Svobodnou republiku Montmartre‘ – to, čemu by se na Zemi v minulosti říkálo banánová republika, i když možná ne takezké. O chvíli později jsme dorazili na určené místo, a když jsem ypnul hlavní přívod energie, rozsvítila sc nouzová světla. Deaktivorala se i hlavní obrazovka a stala se čirou, s fotoreaktivní šmouhou emi zakrývající sluneční zář a většinu stanice. Krátce jsem si prollédl přilétající remorkér – běžná jednočlenná vlečná loď s obřím HOtorem vzadu a hydraulicky ovládaným tříčelisťovým drapákem Vepředu – než zmizela ve šmouze. Podobné lodě tu používali proto, e velké části návštěvníků se nedalo věřit, že zvládnou prostý přistávací manévr, a jakákoliv havárie by mohla poškodit relativně křehké obytné bubliny a zabít ty uvnitř.

	Zadunění oceli na trupu a následný tah mi prozradily, že remorkér teď‘ drží Ulrissův oheň a táhne nás dovnitř. Bylo by hezké to kontrolovat vnějšími kamerami – jejich obraz by se objevil na vedlejších obrazovkách pod tou hlavní – ale musel jsem si dávat velký pozor napoužití energie při příletu. Svobodná republika měla lehký prst na spoušti a každá loď, která vykazovala dostatečné množství energie pro napájení zbraní, obvykle skončila rozstřílená probíječkami.

	Ze zkušenosti jsem věděl, že asi do dvaceti minut zakotvím, a tak jsem se odpoutal a rozletěl se do zadní části kabiny, kde jsem si začal V nulové gravitaci připravovat výstroj. Stejně jako většina zdejších návštěvníků jsem si z bezpečnostních důvodů oblékl lehký kosmický oděv, který neomezuje pohyb, ale udržel by mne naživu při náhlé dehermetizaci obydlí. Znovu jsem si pročetl soubor s jejich zákony, ale zjistil jsem, že se v podstatě neliší od těch, které platily při mé minulé návštěvě: nesměli jste na palubu přinést nic, co by mohlo způsobit průraz – hlavně se to týkalo zbraní – ani žádný nebezpečný biologický materiál. Zaplatili jste přístavní poplatky a odletové poplatky. Všechno, co jste dělali mezi tím, bylajen a jen vaše věc, pokud jste nepůsobili újmu staničnímu personálu nebo stanici samotné. Do boty jsem si strčil těžký karbidový nůž a na opasek jsem si zavěsil paralyzační pepřenku. Občas to tady bývá dost drsné.

	Když jsem se vrátil do kokpitu, viděl jsem, že je Ulrissův oheň vlečen do stínu stanice. Všude kolem trčely nejrůznější konstrukční prvky a nad hlavou jsem viděl staromódní transportní moduly podobné obřím šestibokým maticím, visící pupeční šňůry a dokovací tunel připojený k boku bublinové jednotky. Remorkér, který vidět nebyl, zasouval mou loď na určenou pozici, což se neobešlo bez finčení a dunéní nárazů. „Dobře, můžete zapnout napájení vzduchové propusti – ale nic jiného.“

	Udělal jsem, co mi bylo řečeno, na obrazovce jsem pozoroval, jak se moje přechodová komora napojuje na vnější univerzální zámek, a pak jsem zamířil na záď Ulrissova ohně, abych prošel vzduchovou propusti ven. Těsný interiértransportního modulu páchl zatuchlinou. Čekal jsem tam a držel jsem se rukojetí něčeho, co vypadalo jako výbava fitcentra pro nulovou gravitaci, a pozoroval jsem nahnědlé šmouhy na stěnách, zatímco po sloupku dolů sjel skenovací dron, zkontroloval mne a teprve pak mne pustil do propojovacího tunelu páchnoucího močí. Vedle posledního průlezu do samotné stanice byl platební automat, do kterého jsem nastrkal požadované množství novokartaginských šilinků. Průlez se otevřel a vpustil mne dovnitř a od této chvíle se o mne personál stanice přestal zajímat. Dovnitř vcházeli stejným způsobem jiní návštěvníci. Některé z jejich lodí zůstávaly stále zakotvené, zatímco jiné byly zabaveny majiteli stanice, aby byly rozebrány na náhradní díly nebo prodány na úhradu dluhů.

	Jael oblečená v termooděvu se brodila tenkou vrstvičkou zmrzlého oxidu uhličitého k branám Arény. Po obou stranách viděla dole na žulové pláni řady lodí. Vycházely z nich postavy, které se rovněž plahočily po sněhové pláni, až na pár šťaštlivců přilétajících v gravmobilech. Uvažovala o tom. že vytáhne ze skladiště svůj tricykl, ale sestavit ho vyžadovalo čas a ona se tady nemínila zdržovat déle, než bude absolutně nutné.

	Vstupní oblouky – vyrobené z bloků vodního ledu, který byl pří této teplotě tvrdý jako ocel – vyplňovalo jiskmé tetelení silového pole, pravděpodobně vymontované z vraku nějaké lodi plující nad Hřbitovem nebo možná z povrchu jedné z odlidněných planet. Když dorazila k jednomu takovému průchodu, prošla polem do dlouhé předsíně, do které všechny ústily. Podlahu tvořilo granitové podloží s meandrovitým vzorem pro lepší přilnavost, a ve vnější stěně byla řada dveří do přechodových komor. Všechno to bylo vybudováno pro davy lidí, které se tu jaktěživ nevyskytly. Vedle přechodové komory objevila platební automat modemí manufaktury. Napojila se na něj svou pravorukou superkou a provedla elektronicky platbu. Tlusté izolované dveře komory odskočily a vydechly do chladného vzduchu obláček páry, která okamžitě zmrzla a snesla se k zemi jako ledový (rach. Uvnitř přechodové komory teplota rychle stoupala. Z bot i šaŮjí zmizela námraza CO“ a když si zkontrolovala údaje o atmosféře t rohu svého hledí, nechala je zatáhnout do límce.

	Za dalšími dveřmi byla sloupová pasáž hostící tržnici. Ve stáncích tu prodávali obvyklé tretky pro turisty, jaké se nabízejí v téhle části tádu, ale i jiné věci. Pod plasmelovou kupolí někdo prodával zbraně B ze stánku za ní se ozývalo syčení a praskání jeho zboží, které si řákazníci zkoušeli na střelnici vybavené speciálně zesílenými stěnami. Naproti viděla řadu prodavačů jídla, kteří nabízeli všechno od burgerů až po mimozemské pavoukovce, kteří se jedli zaživa a zjevně měli omamné účinky. Ve vzduchu se vznášela vůně kávy spolu S tabákem, konopím a jinými esoterickými dýmy.

	Kolem stěn se vinula schodiště do vyšších pater, některá nahoře spojená do tunelů směřujících do samotné arény, k ohradám nebo k soukromým prostorům. Věděla, kam jít, ale ještě předtím musela vyřídit jinou záležitost s obchodníkem v biologické branži. Kromě toho nechtěla, aby si muž, kvůli kterému sem přišla především, myslel, že spěchá nebo se nemůže dočkat, až od něj koupí, co nabízí.

	Obchod se nacházel v prostoru mezi čtyřmi sloupy. Byl tři patra vysoký a sahal až ke střeše. Přízemí tvořila výstavní hala se čtyřmi vchody po obvodu. Vešla dovnitř a rozhlédla se. Od ústředního točitého schodiště se rozbíhaly uličky mezi nádrže, terária, klece, vitríny a obrazovky skladového systému. Uviděla nádrž plnou spatterjayských pijavic: ‚Nesmrtelnost v kousnutí! Se zárukou!‘, klec, ve které obrovský štírovitý hmyz trhal na cucky nafialovělé a zelené kosti s kusy masa, výkladní skříň se zkumavkami obsahujícími semena pod obrázky rostlin, které z nich vyrostou. Vystoupila po schodišti do patra, kde dva kočkodapti studovali něco na obrazovce nanoskopu. Vypadali jako zákazníci, stejně jako hubená žena nahlížející do válcové vitríny se superkami Dracocorpu. To, co Jael hledala, našla až v homím patře.

	Samotný obchod byl malý, zbytek podlaží byl zjevně vyhrazený pro bydlení. Žena s vážným kožním problémem v pytlovitých šatech a třírohém klobouku seděla s nohama v těžkých sněhových botách na stole a strupatými prsty na superce. Sledovala obrazovku, na které byl vidět pohyb dole, a přikyvovala – zjevně uzavírala nějaký obchod nebo se s někým vybavovala přes superku. Jael vešla do místnosti, usadila se na jedno z anatomických křesel proti ženěa čekala. Žena se na ni podívala, usmála se, přičemž odhalila dravčí tesáky, a zvedla ukazováček. Počkej okamžik.

	Když dokončila svou záležitost, sundala nohy ze stolu a otočila si křeslo tak, že se dívala na Jael.

	„Nu, co mohu udělat pro vás?“ otázala se, už plně soustředěná. „Cokoliv pod kterýmkoliv sluncem, to je naše heslo. Zastupujeme také Dracocorp a v poslední době začínáme podnikat i v kosmetice.“

	„Když prominete,“ řekla Jael, „ale pro kosmetiku nejste zrovna nejlepší reklama.“

	Žena se opřela loktem o stůl a druhou rukou si strhla z tváře velký kus suché kůže. „To můžete říct jen proto, že nevíte, na co se díváte. Jakmile proměna skončí, bude moje pokožka odolná proti většině kyselin, a dokonce i vakuu.“

	„Přišla jsem prodat,“ řekla Jael.

	Žena se pohodlně opřela, už ne tak soustředěná. „Aha. Nu, vždycky jsme připraveni podívat se na to, co nám… lidé nabizejí.“

	Jael vytáhla z kapsičky u opasku malou zkumavku, položila ji na okraj stolu a strčila do ní, až se odkutálela na druhou stranu. Žena ji vzala, nakoukla dovnitř. Z klobouku jí sjela silná lupa, která jí zakryla jedno oko.

	„Zajímavé. Co je to?“

	Jael si prstem zaklepala na svou pravorukou superku. „Tohle bude rychlejší.“

	V příštím okamžiku obdržela zprávu s bezpečnou kontaktní adresou. Odeslala soubor, který vytvořila k semenům sesbíraným na té prašné planetce, kde získala něco mnohem cennějšího. Žena se na několik okamžiku zahleděla do prázdna, zatímco se v mysli probírala daty. Jael mezitím proskenovala místnost, zvědavá, jaké bezpečnostní opatření v ní jsou.

	„Myslím, že uděláme obchod – jakmile si tohle všechno ověřím.“

	„Tak ověřujte.“

	Žena si zkumavku odnesla ke skeneru kombinujícímu nanoskop a multispektrometr a vložila ho dovnitř.

	Jael pokračovala: „Ale peníze nechci, Desorlo.“

	Desorla stmula s pohledem stále upřeným na obrazovku multiskopu. Po chvíli řekla: „Vypadá to, že je to v pořádku.“ Odmlěela se s hlavou skloněnou. „To jméno jsem už dlouho neslyšela.“

	„Mně máloco unikne,“ řekla Jael.

	Desorla se otočila a podívala se na pistoli, kterou teď Jael držela. ‚Co chcete?“

	„Chci, abyste mi řekla, kde se skrývá Penny Royal.“

	, Desorla se nepřesvědčivě zasmála. „Hledáte mýtus? To nemůžete nyslet vážně –“

	Jael zamířila a třikrát vystřelila. Dvě exploze udělaly důlky do Zdi, třeti roztrhala na papírové třásně obsah police s knihami, zpoza které se vyvalil kovově šedý kouř. Dvě kamery a bezpečnostní dron –nic jiného Jael neodhalila.

	„Myslím to velice vážně,“ řekla Jael. „Prosím, nenuťte mne použít můj doktorský kufřík.“

	Broeven se na mne podíval a zbledl – no, zbledl natolik, nakolik může zblednout Krodorman. Musel vyslat nějaký signál, protože se z chuchvalce prachu za ním vynořili dva vazouni – posílená žena s tváří anděla a velkou šedou vojenskou superkou za uchem a ofidapt, který významně vysunul z konečků prstů karbidové drápy. Hubený chlápek sedící proti Broevenovi se otočil, pak rychle dopil svou sklenici piva, vzal si ze stolu peněženku, kývl na Broevena a spěšně odešel. Přistoupil jsem ke stolu, přitáhl jsem si právě opuštěnou židli a posadil se.

	„Na téhle planetě jsi povýšil,“ řekl jsem mu a kývl jsem k jeho bodyguardům.

	„Tak jak ti mám říkat tentokrát?“ zeptal se a záhyby v tlusté kůži na jeho obliěeji zbrunátněly.

	„Rho, protože to je moje skuteěné jméno

	„To je hezké – když jsme se setkali posledně, moc jsme se neseznámili.“ Zvedl ukazováček. „Gene, dones Rhoovi pití. Sladovou whisky, ano?“

	Přikývl jsem. Žena se podrážděně zamračila a odešla. Možná si myslela, že je to pod její úroveň.

	„Takže co pro tebe můžu udělat, Rho?“ zeptal se.

	„Informace.“

	„Nejsou zadarmo.“

	„Jistěže.“ Podíval jsem se na předmět, který chlápek, co tu seděl přede mnou, nechal na stole. Byla to malá skříňka z makroskla obsahující proužek chameleoní látky se třemi krabovitými a – pokud byly pravé – zlatými knoflíky. „Jsou pravé?“ 

	„Jsou. Lidé už nejsou tak hloupí, aby se pokoušeli mě oklamat.“

	Podíval jsem se na něj. „Já jsem tě nikdy neoklamal.“

	„Ne, slíbil jsi mi, že když ti řeknu, co chceš vědět, neotevřeS vnější dveře přechodové komory. Můj život výměnou za informace, a svou část dohody jsi splnil. Nemůžu říct, že bych se kvůli tomu cítil líp.“

	„Ale jsi obchodník,“ řekl jsem.

	„Ale jsem obchodník.“

	Posílená žena se vrátila s lahví ersatz sladové a sklenicí, kterou třískla přede mnou na stůl a poodstoupila. Nemohu říct, že by se mi líbilo mít ji za zády. Sáhl jsem si k opasku a opatmě jsem otevřel váček, přičemž jsem cítil, jak napětí stoupá. Ofidapt částečně rozložil ruce a úplně vysunul drápy. Vytáhl jsem modrý kámen a položil jsem ho vedle skleněné skříňky. Broeven na kámen chvíli hleděl, pak ho vzal mezi sukovitý palec a ukazováček. Vytáhl čtečku a leptaný safír do ní vložil.

	„Deset tisíc,“ konstatoval. „Za co?“

	„To je za minulé služby – před třiadvaceti lety – a jestli se mnou už nechceš mít nic společného, nech si ho a já odejdu.“

	Strčil si safír i skleněnou skříňku do vnitřní kapsy svého těžkého kabátu, pak se narovnal a přejel mne pohledem. Na okamžik jsem si myslel, že vstane a odejde. Ve snaze vypadat uvolněně jsem se rozhlédl po baru a všiml si, že není ani zdaleka tak plný, jak jsem si pamatoval, že býval, a všichni přítomní se zdáli příliš tiší, hovořili jen šeptem a pokradmu, nikdo se neodvázal.

	„No dobře,“ řekl. „Jakou informaci chceš?“

	„Dvě věci: za prvé chci všechno, co dokážeš vyšťourat o možnosti výskytu žvatlokačů poblíž Hřbitova nebo přímo na něm.“ Zatvářil se udiveně. „A za druhé chci všechno, co mi můžeš poskytnout o činnosti Jael Feogrilové v posledním roce nebo tak nějak.“

	„Dalších deset tisíc,“ řekl a v jeho výrazu jsem zahlédl něco jako strach. Vytáhl jsem další safír a posunul ho po stole k němu. Mlčky ho zkontroloval čtečkou a strčil do kapsy.

	„Dám ti dvě věci.“ Zakroužil ukazováěkem. „Je možné, že Jael Feogrilová jedná nad svou ligu.“

	„Pokračuj.“

	„Oni… lehký torpédoborec… Jaelina loď tu zakotvila před měsícem, než zase odletěla. Oni tam pořád ještě jsou.“

	Uvědomil jsem si, proč je v baru i jinde na stanici takové ticho. Lidé tady byli ti, kteří se neutekli včas schovat, a teď si už možná přáli, aby to udělali. Zdržovat se v blízkosti Pradorů málokdy prospívá zdraví.

	„A ta druhá věc?“

	„Místo, kde se nachází jediný žvatlokač na Hřbitově, což ti mohu říct, aniž bych si to ověřoval, protože jsem to řekl už Jael Feogrilové.“

	Když mi tu informaci poskytl, odešel jsem – měl jsem dost, abych mohl pokračovat, a možná, když sebou hodím… Cestou zpátky do lodi jsem se zastavil a otočil se; viděl jsem, že Broevenova posílená žena jde za mnou. Prošla kolem mne a řekla: „Nejsem žádná podělaná číšnice.“

	Připadalo mi, že má hodně naspěch.

	Sokové stáli proti sobě na kamenné podlaze. Oba byli muži, oba posílení. Jael si pomyslela, jestli takoví někdy uvažovali o léčbě nadměmé produkce testosteronu. Vazoun s lysou hlavou byl neozbrojený a dlaněmi se opíral o kolena, jak se snažil popadnout dech, oči se zdvojenými zomicemi upřené na svého soupeře. Chlápek s dlouhým hřebenem vlasů byl rovněž neozbrojený, i když plátovité hrboly po celém jeho nadměrně svalnatém těle prozrazovaly podkožní zbroj. Po chvíli se na sebe vrhli a znovu do sebe začali bušit, pěsti dopadaly s masitým duněním, údery byly vykrývány a odráženy, občas došlo i na nějaký ten kop, i když ani jeden z těch dvou nebyl na podobnou atletiku stavěný.

	Naprosto nevyhnutelně se jeden z nich nazýval ‚Tank‘ – ten s hřebenem – a druhý zase ‚Norris‘. Bušili do sebe už dvacet minut za sílícího povyku publika, ale jestli to měl být spokojený jásot, nebo jestli diváci spíš chtěli, aby to už skončilo a nastoupili další zápasníci, se poznat nedalo.

	Konečně, po mnoha dílčích vítězstvích, se Tankovi podařilo zasadit pádný kop ze strany do Norrisovy lebky a složit ho na zem. Přestože Tank zvítězil, potřeboval stejně jako poražený, aby mu z arény pomohli, protože si při závěrečném kopu natrhl šlachu. Jakmile byla aréna volná, byla oznámena další atrakce a někde pod Jael se otevřela brána. Pak uviděla velký svalnatý a chundelatý hřbet a plochou hlavu, jak dovnitř vběhla gigantická promyka. Zvíře se uprostřed

	arény zastavilo a zvedlo se na zadních do výšky muže. Jael odhodila tubu od piva, vstala a zamířila k ohradám. Dav jásal při pohledu na obří kobry, které promyka likvidovala s úžasnou pravidelností. Vlastně to vůbec nebylo zajímavé.

	Přístup ke klecím střežil silák, který jako by z oka vypadl těm, co zápasili dole v aréně. Byl tam, protože předchozí bezpečnostní systém často selhával a někteří ze zápasníků, zvířat, lidí nebo strojů se zasekli.

	„Přišla jsem za Kooberem,“ oznámila Jael.

	Muž si ji chvíli prohlížel. „Jael Feogrilová,“ řekl, pak sáhl za sebe a otevřel dveře. „Samozřejmě že ano.“

	Jael opatrně prošla kolem něho a začala sestupovat po temném schodišti.

	Koober řídil malý vysokozdvižný vozík, na jehož vidlici ležela tulení mršina. Pozdravil ji zvednutim ruky a pak dpjel k jedné z klecí a svrhl do ní svůj náklad. Jael přistoupila blíž a uviděla znuděně vyhlížejícího ledního medvěda, který se do mršiny zakousl a táhl si ji po ledu do kouta, přičemž za sebou zanechával krvavou stopu.

	Koober, hubený hermafrodit v hojně záplatované a pletivem vyztužené kombinéze, seskočil z vozíku a naznačil jí ‚tudy‘. Pak ji odvedl po dalších schodech dolů do vlhké chodby, po níž došli k pancéřovým dveřím, které otevřel přiložením ruky na dlaňový zámek. Uprostřed oválné místnosti dřepěl ve svých vlastních výkalech tvor, na kterého se přišla podívat – silné řetězy vedoucí od jeho ocelového obojku jej bezpečně poutaly k zadní sténě.

	Uboze vyhlížející exemplář velký asi jako pozemský medvěd baribal, hlavu smutně svěšenou, konec zobáku opřený o podlahu. Na špinavém kameni vedle něj ležely zbytky jakéhosi tvora bez končetin, zjevně narychlo vypěstovaného v nádrži – slabé polámané kosti a vodnaté maso, obnažené nádory velké jako vinné hrozny. Náhle žvatlokač zasyčel a zvedl hlavu. Zhruba tucet zelených očí vytvářel na jeho kupolovité hlavě oblouk: dvě uprostřed byly velké a oválné jako vejce, dvě úzké pod nimi jako podtržítka, dvě klesající řady malých vedly ke dvěma trojúhelníkovitým po stranách. Všechny měly víčka – ty vnější pravidelně mrkaly. Kloubovité přední tlapy měl složené přes žebry šrafovaný hrudník jako mumie, břicho měl velké a žilnaté a jeho hnědozelená kůže byla pokrytá nafialovělými mokvajícími vředy.

	„A kolik přesně chceš za tohohle?“ zeptala se Jael nevěřícně.

	„Je velice vzácný,“ odpověděl Koober. „Teďje na jejich dovoz embargo, a to zvedlo ceny. Na Hřbitově jiného nenajdeš a ti, co pobíhají volně po planetách Řádu, jsou většinou označkovaní a přísně střežení.“

	„Tak proč ho prodáváš?“

	Koober se zatvářil úskočně – což bylo něco, v čem byl lepší než V péči o zvířata, která zajišťoval pro arénu. „Nehodí se.“

	„Chceš tím říct, že nechce bojovat?“ zeptala se Jael.

	„Šunder-klub frůb,“ řekl žvatlokač, ale zdálo se, že srdce do toho nedává.

	„Jenom tady sedí a dělá tohle. Postavili jsme ho proti lvu,“ – ukázal na rychle se hojící šrámy v dolní části břicha. „A on jen seděl a něco si pro sebe blábolil. Lev se pokusil vyskočit z arény.“

	Jael mlčky přikývla a pak se odvrátila. „Nemám zájem.“

	„Počkej!“ Koober ji chytil za ruku. Ona ho uchopila za zápěstí, zkroutila mu ruku dozadu a zatlačila ho do kleku. „Nedotýkej se mě.“ Pustila ho.

	„Jestli jde o cenu…“

	„Jde o to, že neníjisté, jestli přežije dost dlouho, abych ho dostala na palubu své lodi, a i kdyby, kdo ví, jak dlouho vydrží naživu pak.“

	„Podívej, ztratím na tom, ale určitě se na něčem můžeme domluvit…“

	Uvnitř se Jael smála. Když se konečně dohodli, dovolila si úsměv i navenek, protože i kdyby ten tvor zemřel, vydělala by balík na jeho mršině. Jenže ona neměla v úmyslu nechat ho zemřít. Lékařské vybavení a informace o žvatlokačí fyziologii na palubě Kobaši se o to už postarají, stejně jako náklad zmrazených masadských býložravců – žvatlokačovy oblíbené potravy.

	Když po nekonečném odchodu ze stanice Paříž vlečný remorkér konečně pustil Ulrissův oheň, cítil jsem se trochu naštvaný. Cestou ven jsem viděl odlétat jinou loď vlastními silami. Vypadá to, že tu jsou takoví, pro které pravidla neplatí, nebo vědí, koho uplatit.

	„Spusť kontrolu systému,“ řekl jsem.

	„Páni, tak tohle by mě jaktěživ nenapadlo,“ odsekl Ulriss.

	„Ato jsem si myslel, že UI jsou nad sarkasmus povznesené.“

	„Je to pro nás prostředek nutný pro komunikaci s nižšími formami života,“ odpověděla lodní UI. Myslím, že pořád ještě trucovala, že jsem ji nenechal použít chameleonware.

	„Tak se do toho pusť,“ odpověděl jsem a jeho rýpnutí jsem ignoroval.

	Náhlé zrychlení mne zarazilo do křesla a někde hluboko v lebce jsem ucítil, že naskočil podprostorový motor. Moje vnímání se rozpadlo, hvězdy na obrazovce kokpitu vybledly a obrazovka sama zešedla. Trvalo to jen pár sekund, pak se Ulrissův oheň otřásl jako pozemní vozidlo poskakující po výmolech a hvězdy se vrátily, kam patřily.

	„Co to sakra bylo?“

	„Kontrola,“ odpověděl Ulriss.

	S vědomím, že jsme putovali jen asi osmdesát milionů mil a v realitě jsme se vynořili v hlubokém vesmíru, jsem se také pustil do kontroly. Ale dostával jsem údaje o hmotě.

	„Narazili jsme na výstup z POPRu,“ infprmoval mne Ulriss. Okamžik jsem tam jen seděl a snažil se ze svého mozku vymačkat, kterého ‚Poppra‘ má na mysli. Nakonec jsem se nechal poddat. „Nemám tušení, o čem to mluvíš.“

	„To vidím,“ řekl Ulriss rozčilujícím nadřazeným způsobem. „POPR je akronym pro podprostorový rušiě –“

	„A nemělo by to v tom případě být jenom PR?“

	„Chceš vědět, co je to POPR, nebo bys raději, abych zase použil svůj sarkasmus?“

	„Promiň, pokračuj.“

	„POPR je zařízení, které přes runsiblovou bránu přesouvá singularitu do podprostoru a zase ven a vytváří tak rušení, které vystrčí z kontinua každou loď v dosahu. POPR, který byl použitý tady, je malý typ namontovaný na palubě řádové bitevní lodě, která se v tuto chvíli nachází tři tisíce mil od nás. Nemyslím, že cílem jsme měli být my. Spíš bych tipoval na ten křižník, co se blíží k přístavu.“

	S lehkým zamrazením jsem se chopil joysticku, převzal jsem řízení polohy a vyfouknutím vzduchu z manévrovacích trysek jsem otočil loď. Hvězdy na obrazovce zavířily a pak se na ní objevila velká a ošklivá loď. Vypadala jako zploštělá hruška, ale z jednoho bodu na obvodu protáhlá. Zdála se být otlučená, na její obšívce z exotického kovu byly dolíky a ožehnutá místa, se kterými si paměťový kov a vyrovnávací nosníky nedokázaly poradit a které ještě nebyly opravené. Trup byl posetý ústími raketnic, hlavněmi probíječek a paprskových zbraní, které vypadaly naopak velice použitelně. Ulriss zapomněl

	ÍUvést před slovem.křižník‘ přídavné jméno ‚pradorský‘. Tak na tohle Všichni mysleli a o tom všichni mluvili šeptem v Paříži.

	„Kradmý režim?“ navrhl Ulriss s jistou dávkou potutelnosti.

	„To si sakra piš,“ odsekl jsem.

	Přídavné zařízení se spustilo a na obrazovce přede mnou se objevily luminiscenční čáry. Moc rád bych věděl, jak dobrý ten chameleonware je, protože špatný chameleonware by nás mohl dostat do ještě většího nebezpečí – Prador by mohl předpokládat, že chceme zaútočit, kdyby nás odhalil.

	„A teď, kdybys nás mohl dostat od té věci pryč?“

	Fúzní pohon se koktavě rozběhl – nízký výkon a nízká úroveň ionizace, aby nespustila palebný režim. Začali jsme se vzdalovat a pradorský křižník se na obrazovce díkybohu zmenšoval, ale současně se objevila bitevní loď Řádu. Pradorská loď byla náhle zastíněna větší řádovou. Při prvních útocích války měli ti odpomí mimozemšťané výhodu: pancéřování z exotického kovu, který odolal i neuvěřitelné intenzitě palby. Teď byly stejně opancéřované i lodě Řádu a disponovaly zbraněmi a elektromagnetickou bojovou technikou na takové úrovni, že dokázaly obšívku pradorských lodí probít.

	„Co se to tady k čertu děje?“ zeptal jsem se.

	„Probíhá nějaká komunikace, ale nedokážu jí proniknout.“

	„Tvůj odhad?“

	„No, ZBC operuje na Hřbitově a ten se stále ještě považuje za teritorium Řádu. Je možné, že Prador zašel až příliš daleko.“

	V duchu jsem přikývl. Podobné konfřontace nejsou na Hřbitově zase tak vzácné, ale tahle se mi ani trochu nehodila. Zatímco jsem čekal, něco na okamžik vymazalo obrazovku. Když zase naskoěila, spatřil jsem kouli světla několik set mil od křižníku, která se spíš smrskávala, než expandovala, pak zamrkala a zmizela úplně.

	„Implodér PTD,“ informoval mne Ulriss.

	Očividně jsem byl sto let za opicemi. Věděl jsem, že PTD je antihmotová bomba, ale ‚implodér‘? Neptal jsem se.

	Po malé chvilce řídicí trysky pradorské lodi zasyěely do vakua, loď se uvážlivě otočila, pak se k životu probudil její fúzní motor a hnal ji pryč.

	„Je POPR pořád spuštěný?“ zeptal jsem se.

	„Je.“

	„Proč? Nevidím důvod.“

	„Možná se ZBC snaží něco naznačit.“ 

	POPR působil ještě dalších pět hodin, zatímco pradorská loď odlétala. Měl jsem skoro pocit, že ti na bitevní lodi vědí, že tam jsem, a úmyslně mne zdržují. Když to konečně vypnuli, trvalo ještě hodinu, než se podprostorové kontinuum uklidnilo natolik, že jsme do něj mohli znovu vstoupit. Všechno to bylo velice frustrující.

	Lidé vědí, že aby mohla kosmická loď cestovat podprostorem, musí mít UI, která řídí její motory. Ve svých představách udělali z umělých inteligencí božské bytosti, které řídí celý Řád, a úplně zapomněli, že kolonizační lodě s podprostorovým pohonem opouštěly Sluneční soustavu už před tichou válkou a před tím, než se objevila křemíková inteligence v podobě, jakou známe dnes. Pradoři, považovaní za primitivní tvory, přestože skoro rozdrtili Řád, podle všeho prohráli, protože neměli UI. Jak tedy ovládají podprpstorové motory svých lodí? Tohle nakonec padlo s definicí UI – která se neustále revidovala už celá staletí. To, co ovládalo motory Kobaši, Jael UI nenazývala. Pro ni to byl ‚řídicí systém‘ nebo někdy.pradorský řídicí systém‘.

	Kobaši se vynořila z podprostoru na okraji Hřbitova, daleko od jakéhokoliv slunce. Souřadnice, které jí Desorla neochotně poskytla, se ustavičně měnily ve vztahu k nejbližším kosmickým tělesům, ale když Jael zkontrolovala svoje skenery, viděla, že jsou správné, jestli ta čemá planetka – tulák mezi hvězdami – byla skuteěné místo pobytu Penny Royal. Planetka nebyla o mnoho větší než měsíc Země, byla zmrzlá, bez atmosféry a vulkanickou aktivitu nejspíš neměla už miliardy let. Skenery ale objevily najejím povrchu vybrakovanou kosmickou loď a chodby ze stmeleného regolitu vinoucí se od ní jako červi, aby nakonec zmizely v podzemí. Naměřila také elektromagnetický výstup – spotřebu energie – svědčící o známkách života. Umístila Kobaši geostacionámě nad druhou loď a začala vysílat signály.

	„Penny Royal, jsem Jael Feogrilová a přišla jsem si najmout tvé služby. Vím, že si neceníš stejných věcí jako… ostatní. Když mi pomůžeš, budeš mít přístup k atheterskému memočipu, ze kterého můžeš získat záznam.“

	Zprávu neopakovala. Penny Royal její přílet určitě zaznamenala a od té chvíle ji nepřetržitě monitoruje. Bytosti nazývané Penny Royal uniklo jen máloco.

	Konečně získala jakousi odpověď: přistávací souřadnice – nic jiného. Slétla s Kobaši na povrch a přistála s ní mezi dvěma z těch

	Chodeb s přídí pouhých padesát metrů od trupu druhé lodě. Když si ji lépe prohlédla, rozpoznala v ní řádový torpédoborec. Jeho štíhlé linie byly narušené, některé části úplně chyběly, jak byly postupně odnášeny napojenými tunely. Po chvíli si všimla, že irisové dveře vzduchové propusti jsou otevřené. Žádná zpráva – pozvání měla přímo před sebou. Vrátila se do své kajuty, tam si vzala pancéřovaný kosmický oblek a vyzbrojila se těžkou pulzní puškou s podvěšeným granátometem, poboční zbraní a výběrem granátů. Pokud by Penny Royal zaútočila, nejspíš by jí ty zbraně nepomohly, ale mohly by, a to jako důvod vzít si je stačilo. Odolala nutkání zajít zkontrolovat žvatlokače, ale určitě byl v pořádku, jeho vředy se hojily, na kostech mu narůstalo maso a jeho nesmyslná prohlášení zněla mnohem empatičtěji.

	Venku její boty zaskřípaly na suťovitém povrchu. Přes hledí obleku, seřízené na maximální zesílení světla, se podívala dolů na zem, kterou jako by tvořily šestiúhelníkové krystalky podobné mincím. Byly to přirozené útvary a neměly nic společného s obyvatelem planety. Nicméně ta věc, která se vynořila z vrstvy krystalků – jako oční bulva napíchnutá na tenkém zakřiveném kovovém tmu – naprosto jistě náležela Penny Royal.

	Jael konečně vešla do přechodové komory a všimla si, že vnitřní dveře jsou rovněž otevřené, takže si nebude moci sundat kosmický oblek. Vnější dveře se za ní zabouchly, sotvajimi prošla, což nemělo jiný důvod než ji znervóznit. Uvnitř lodě musela zapnout reflektory obleku, aby trochu pomohla svým násobičům světla. Veškeré vnitřní vybavení a zařízení bylo odstraněno až na holý trup, včetně lidí. Všechno, co Penny Royal nepovažovala za užitečné, teď leželo na hromadě vedle přechodové komory, možná připraveno k vyhození. Asi dvacet členů posádky bylo vysušeno vakuovým vymrazováním, které je zakonzervovalo. Leželi navršení na hromadě jako nějaký příšemý monument. Jael si všimla, že se hromada skládá jen z dřevitého masa a křehkých kostí. Nebyly tu žádné šaty, superky ani šperky. Penny Royal je patmě nevyhodila proto, že pro ně ještě mohla najít použití.

	Jael si nebyla tak docela jistá, co by měla udělat, a tak proskenovala svoje okolí. Na druhé straně trupu lodi bylo ústí jednoho z těch tunelů stáčejícího se dolů do tmy. Tam? Ne, vpravo od ní vyzařovalo ústí jiného tunelu sotva znatelné teplo. Překročila výztuhu trupua zamířila k němu, pak se zpoza zákrutu chodby vynořily stříbřité tykadlovité prsty a zvedly předmět o průměru nějakých dvou yardů, který podle všeho vznikl spěchováním trosek lodi do koule. Uvnitř spletence se zablesklo světlo a vylezlo z něj tykadlo s okem jako to venku. Pak jako by se spletenec trochu rozmotal, načež se z něj odloupl golem, vstal, narovnal se a ušel několik kroků, stále připojený jakousi pupeční šňůrou.

	Během války s Pradory bylo nezbytné produkovat ve velkém měřítku umělé inteligence obsluhující stanice, lodě a válečné roboty, protože ztráty byly obrovské. Výstupní kontrola nestíhala a na frontu byly posílány i inteligence, které by v době míru musely být opraveny. Ukázalo se, že je účelnější použít krystal s vadou než ho vyřadit. Fragmenty osobností úspěšných válečníků a taktiků byly překopírovávány stále znova a znova, ne vždy zcela úspěšně. Vlastnosti, které byly takto předávány, nebyly vždy nutně morální. Některé z bytostí, které takto vznikly, později uprchly a staly se tím, co se nazývalo čemé UI.

	Jako Penny Royal.

	Posílená žena Gene, která Kooberovi stála po boku, mu dodávala důvěry, že se mi může vzepřít. Už jsem mu řekl, že vím, že od něho Jael koupila žvatlokače, a že chci jen vědět, jestli ví něco jiného: koho tu mohla navštívit, za kým šla… vlastně cokoliv. Stejně rád bych věděl, jak bývalá Broevenova zaměstnankyně skončila tady. Připadalo mi, že je to víc než pouhá náhoda.

	„Nemusím ti říkat vůbec nic, Sandmane,“ prohlásil. Použil pro to mé staré jméno s dvojím významem.

	„Jistě, nemusíš,“ odpověděl jsem. Skutečně mne štvalo, jak ten darebák, kterého jsem znal před dvaceti lety, povýšil. „Proto jsem za to, co mi řekneš, připraven slušně zaplatit.“

	Ohlédl se po své ochránkyni a pak si založil ruce na prsou. „Kdysi jsi býval třída, ale to už je minulost. Mám tady v aréně svoje místo a k tomu dobrý příjem. Vůbec s tebou nemusím mluvit.“ Ruce zase rozložil a udělal prsty velkopanské gesto. „A teď vypadni.“

	Nebyl jen tvrdohlavý, ale i pitomý. Bez ohledu na to, jak bdělá je ta žena, před samonaváděcí kulkou nebo špendlíkem napuštěným kostižernými nanity ukrytým v klice dveří jej uchránit nemohla. Ale takové věci já už teď nedělám. Odešel jsem na odpočinek. Pomalugem sáhl do měšce u svého opasku a vytáhl z něj jeden ze svých losledních leptaných safírů. Hodím jim ho, a zatímco drahokam loletí vzduchem ke Kooberovi a ženě, vrhnu se na ně. Paralyzační íepřovku jsem měl vzadu v opasku. Samozřejmě že první vyřídím tu ženu. Hodil jsem drahokam a vrhl se vpřed.

	Vyrazila rovněž. Koober zakopl o její nohy a padal na zem. Safir «e ještě blýskal ve vzduchu, když mi na čelo zamířila hlaveň pulzní pistole. Patmě jsem už začínal rezivět, protože mne ani nenapadlo vrhnout se stranou. Hlavou mi proletělo: Tak tohleje ono, ale hlavu mi neutrhla dávka hliníkového prášku urychleného polem. Druhou rukou chytla drahokam a hodila mi ho zpátky. Chytil jsem ho levačkou, povolil jsem ukazováček na spoušti a zamířil jsem stranou.

	„Myslím, že ti můj šéf právě řekl, abys odešel,“ poznamenala.

	Koober ležel na podlaze a klel. Pak vzhlédl a zarazil se – teprve teď si uvědomil, co se vlastně stalo.

	Odpověděl jsem Gene kývnutím, pak jsem se otočil a rychle jsem zamířil ke schodům k ohradám. Ještě jsem zahlédl, jak v aréně obří promyka pojídá zbytky velkého hada, a pak jsem se vydal na tržiště, kde jsem mohl získat víc informací. Co k čertu ženská jako Gene dělá u drobného neřáda, jako je Koober? Nedávalo mi to smysl, a že by tam byla jen náhodou, byl hodně odvážný předpoklad. Možná ji poslal Broeven, aby mne sledovala – domyslel si, že jdu po něčem cenném. Všechno mi to dělalo starosti – a to je moje jediná omluva. Když se na mne vrhla z postranní chodby, stěží jsem se stačil pootočit a už mne popadla a přirazila mne ke stěně tunelu. Otočil jsem se a už zase jsem hleděl do hlavně pulzní pistole. Lidé kolem se spěšně stáhli do bezpečné vzdálenosti.

	„Koobera dodatečně napadlo, že nebylo dobré tě nechatjít,“ oznámila mi.

	„Vážně?“ opáčil jsem.

	„Někdy je trochu pomalý,“ řekla. „Jakmile jsi byl z dohledu, napadlo ho, že bys vůči němu mohl za jeho chování cítit zášť, vrátit se a přidat mu do sojaburgeru kyanid.“

	„On je vegetarián?“

	„To s ním udělala ta práce se zvířaty – přestal jíst maso.“

	Pozomě jsem si ji prohlížel a uvažoval jsem, proč jsem ještě naživu. „Zabiješ mě?“

	‚Ještě se musím rozhodnout.“

	„Už jsi někoho zabila?“

	„Mnoho lidí, ale ve většině případů bylo rozhodnutí na nich.“

	„To je od tebe velice morální.“

	„Zdálo by se,“ souhlasila. „Koober je z tebe vyděšený k smrti. Nejspíš budeš mnohonásobný vrah?“

	„Zabiják.“

	„Vrah.“

	Aha, pomyslel jsetn si. Teď už jsem věděl, co je zač.

	„Myslím, že víš naprosto přesně, kdo jsem a co jsem býval,“ řekl jsem. „Teď jsem xenoarcheolog, který se pokouší vystopovat ukradené zboží.“

	„Trčím tady už moc dlouho,“ řekla roztěkaně a potřásla hlavou. „Skoncovat to s Kooberem by pro mne bylo potěšením.“ Na okamžik se odmlčela, jako by přemýšlela. „Měl by ses od toho držet dál, Rho. Tohle je mimo tvou ligu.“

	„Když to říkáš,“ opáčil jsem. „Ty máš bouchačku.“

	Sklonila zbraň a pak si ji zastrčila do pouzdra. „Jestli mi nevěříš, pak ti navrhuji, abys navštívil Desorlu, obchodnici s biologickým materiálem. Jael za ní zjevně zaskočila před tím, než přišla za Kooberem, a ať už jednaly o čemkoliv, Jael v rámci toho odstřelila kamery a bezpeěnostní drony v Desorlině kanceláři.“

	„Jen s biologickým materiálem?“ r „Desorlaje… spojka.“

	Odešla a mě v tu chvíli ani nenapadlo jít za ní. Možná mne krmila kecy, nebo mi možná poskytla vodítko, které jsem potřeboval. Jestli ne, vrátím se sem, tentokrát lépe připravený.

	Na tržišti mne jeden stánkař ochotně nasměroval k Desorlině podniku. Vešel jsem jedněmi z dveří v přízemí a uvnitřjsem nezaznamenal žádnou aktivitu. Nahoru vedlo točité schodiště, ale přístup k němu byl uzamčený. Ten druh zámku jsem poznal okamžitě a pustil jsem se do něj nástroji, které jsem měl u sebe. Jak jsem řekl, už trochu rezavím, protože mi zabralo skoro půl minuty, než jsem se dostal přes jeho programy. Vyšel jsem po schodech do patra a pak ještě výš, až úplně nahoru.

	Kancelář byla uklizená a prázdná, a tak jsem vykopl fórové dveře do bytu za ní. Nebylo tam nic neobvyklého… než jsem uviděl krev na podlaze a velkou skleněnou láhev na konferenčním stolku. Obešel jsem louži a nahlédl jsem do lahve. Pohled mi oplatila pomačkaná a strupovitá masa tváře bez očí jako z nějakého hororu. Pak mi něco káplo na hlavu. Vzhlédl jsem… 

	U okna jsem se pokusil popadnout dech, ale nedopřáli mi na to Sas. K obchodnímu středisku se hnala ostraha arény a za nimi jsem Viděl Gene, jak kráčí k východu. Otevřel jsem okno právě ve chvíli, když ti vazouni vnikli do přízemí, protáhl jsem se ven a seskočil dolů na dlažbu, kde jsem dopadl tvrdě na záda. Při tom jsem si vyrazil dech. Po chvíli jsem vstal a zamířil jsem rovněž k východu, přičemž jsem si nasadil kapuci a hledí envirooděvu a držel se za Gene na dohled. Prošel jsem přechodovou komorou co nejdále vlevo a několik kroků před ní a pak už jsem utíkal a počítal oblouky. Vytáhl jsem karbidový nůž a ukryl jsem se za jeden z oblouků, doufaje, že jsem počítal správně.

	Objevila se vlevo ode mne. Věděl jsem, že jí nesmím dát sebemenší šanci, jinak se mnou znovu zamete. Vrazil jsem jí nůž do boku, zatočil jsem a trhl vzhůru. Zapotácela se a zpoza hledí jí unikala mrznoucí pára. Dusila se a klopýtala pryč ode mne, dokonce se jí podařilo vytáhnout pulzní pistoli, která musela mít kryogenní úpravu. Kopl jsem ji do hrudní kosti a vyrazil tak z ní zbytek dechu. Výstřel z pulzní pistole mne minul a já jsem ji udeřil hranou dlaně do zápěstí, zlomil jsem jí ho a přinutil jsem ji pistoli pustit. Její pěst mne zasáhla do žeber a nato mi skoro ukopla hlavu. Přestože musela být oslepená a dusila se, byla tím nejnebezpečnějším protivníkem, se kterým jsem se kdy rval… anebo už vážně rezivím. Nakonec ale šla k zemi a já jsem ji zatáhl do Ulrissova ohně dřív, než ji mohl zabít nedostatek kyslíku.

	„Dobře,“ řekl jsem, když nabyla vědomí. „Coji sakra zabilo?“ Po chvíli zkoumání popruhů, kterými byla přikurtována ke křeslu, odpověděla: „Zlomil jsi mi zápěstí.“

	„Odpověz mi, a nechám svého autodoktora, aby ti ho spravil. Zřídila jsi mne, Gene. Je to tvoje skutečné jméno?“

	Nepřítomně přikývla, i když jestli to byla odpověď na mou otázku, jsem nevěděl. „Všimla jsem si, že jsi řekl ‚co‘, a ne ‚kdo‘.“

	„Osoba, která si dá tu práci, aby nčkoho stáhla zaživa z kůže, a pak ho přibije na strop, aniž by při tom natropila víc nepořádku, než je absolutně nutné, nemůže být klasiíikována jako kdo. Je to věc.“ Pozomě jsem si ji prohlédl – snažil jsem se ji odhadnout. „Takže to byla věc… vzbouřený golem?“

	„Rho Var Olssen, zaměstnanec ZBC pro veterinámí záležitosti za hranicemi Řádu, něco jako jednočlenná trestná skupina pracující pro

	Řád, který možná začal mít časem svou práci příliš rád. Kdo jsi, aby sis osoboval právo mluvit tu o klasifikaci?“

	„Takže mne znáš. Napadlo mne to, když jsi mne nazvala vrahem. Není většího moralisty než agenta ZBC, který překračuje svoje pravomoci – pomáhá mu to ospravedlnit se před sebou.“

	„Chcípni.“

	„Ťal jsem do živého, co?“ Odmlčel jsem se; uvědomil jsem si, že jsem možná příliš naivní. Hodila mi návnadu, aby mne odvedla od tématu. „Takže Desorlu zabil golem?“

	„Vjistém smyslu,“ připustila neochotně. „Byla pozorována a řekla příliš mnoho – konkrétně Jael.“

	„Pověz mi víc o Jael.“

	Toporně se na mne zadívala a řekla: „Co chceš slyšet? Oba víme o jejím zájmu o prastarou technologii a víme, že nespouští z očí lidi, jako jsi ty. Tak jsme něco strčili do cesty tvému prosévači a postarali se, aby se o tom určitě dozvěděla.“

	Cítil jsem se náhle prázdný. „Ten memozáznam… je padělek?“

	„Ne, je opravdový, Rho. Musel být.“

	Vzpomněl jsem si, jak jsem ležel na podlaze svého domu s geologickým kladívkem zaraženým v lebce. „Mohl jsem umřít.“

	„Při operacích, jako je tahle, jsou jisté vedlejší ztráty akceptovatelné,“ odpověděla bezvýrazně.

	Po kratičký, příšemý okamžik jsem o tom přemýšlel. Faktem je, že mnoho lidí na mnoha planetách se pokouší nalézt atheterské artefakty, ale kolik z nich je jako já? Kolik z nich je tak nepohodlných? To byl nejspíš důvod, proč kterási UI rozhodla, že kdybych přišel o život, byla by to ‚akceptovatelná vedlejší ztráta‘.

	„A k čemu tahle operace slouží?“ zeptal jsem se konečně. „Chcete čapnout Pradora?“

	Zasmála se.

	„Nejspíš ne,“ řekl jsem.

	„Co Jael dělá, ses už domyslel sám. Nevímjak…“ Chvíli na mne hleděla, ale neměl jsem v úmyslu jí pomoct. Pokračovala: „Pokud se jí podaří obnovit žvatlokačovu mysl, prodá ho Pradorům a získá tak víc bohatství, než kdy dokáže utratit. Je tu ale problém: nemůžeš nahrát memozáznam do žvatlokače, na to je superková technologie krátká. Ten memozáznam je složitá mimozemská technika uložená v jazyce, který dokáže pochopit jen málokdo.“

	„Takže potřebuje UI… nebo něco podobného…“

	„Přímo na hlavičku, ale i když si dokážeme představit, že by něteré UI byly schopny překročit zákony Řádu, je jistá hranice, za kteou by nešly nikdy. A předat živého Athetera Pradorům je pořádný tus za tou hranicí „Takže pradorská UI.“

	„Jediné, které mají, jsou v jejich lodích – a ty jsou jednoúčelové lúzce zaměřené. Nemají na to potřebnou flexibilitu.“

	„Tak co k sakru –“

	„Slyšel jsi někdy o Penny Royal?“ přerušila mne.

	Pocítil jsem skoro pověrečnou bázeň. „To si snad děláš legraci.“

	„Nic takového, Rho. Je ti jasné, že tohle je mimo tvou ligu. Tady jsme skončili.“

	„Přidala jsi k memozáznamu nějaký sledovač.“

	Obdařila mne blahosklonným úsměvem. „Je moc malý. Potřebujeme podprostorovou techniku

	Najednou jsem pochopil. „Dali jste ho do žvatlokače.“

	„Dali.“ Dlouho si mne mlčky prohlížela a pak rezignovaně pokračovala. „Signál zůstává konstantní a poskytuje řádové lodi čas od času souřadnice toho tvora. Jakmile bude žvatlokač napojený na memozáznam, signál se přeruší a my budeme vědět, že Penny Royal má v práci žvatlokače i záznam a přijdou na řadu velké bouchačky. Je po všem, Rho. Copak to nevidíš? Sehrál jsi svou roli a hra teď pokračuje vysoko nad tvými možnostmi, stejně jako nad mými. Je čas, abychom se oba vrátili domů.“

	„Ne,“ řekl jsem. Soudil jsem, že nechápe, jak moc mne skutečnost, že jsem byl mučen a pak skoro zabit, naštvala. „Je čas, abys mi řekla, kde najdu Jael. Pořád ještě si s ní musím srovnat účty.“

	Jael se nelíbilo být tak blízko golema. Buďto to byly vysoce morální bytosti sloužící Řádu, které na její konání neshlížely příliš vlídně a byly plně schopné s tím něco udělat, nebo patřili k tomu vzácnému amorálnímu/antimorálnímu druhu a byli schopni udělat něco hodně ošklivého. Tady nebylo pochyb – ta věc ve vzduchové propusti před ní byla zabiják, nebo – přesněji řečeno – dálková sonda, podmysl, součást zabijáka. Jak to chápala, Penny Royal měla tyto golemy ovládané podmyslemi po celém Hřbitově a často přispívali k opodstatněnosti názvu toho místa.

	Když se vzduchová propust natlakovala, vnitřní dveře se otevřely a vpustily je do Kobaši. Zatímco si Jael sundávala kosmický oblek,golem tam jen stál – stříbmá kostra s hardwarem v hrudním koši, kybermotory v kloubech a propojeními v páteři, v otvorech lebky oční bulvy s modrými duhovkami. Jael by zajímalo, jestli se Penny Royal podřídil dobrovolně, nebo si ho prostě vzala. Pravděpodobnč to druhé.

	„Tudy,“ řekla, jakmile byla připravená, a vedla jej k nákladovému prostoru lodi. Golem ji následoval s řinčením kovových nohou po palubě. Proč už nenosil syntetickou kůži? Aby vypadal zlověstněji? Nebyla si jistá, jestli Penny Royal vůbec má zájem na styku s lidmi. Možná že obvyklý pokryv těla golema v tomto prostředí prostě nevydržel.

	Na příkaz její superky se otevřely dveře v přepážce a ona se u nich zastavila, aby si nasadila dýchací masku, než vejde do prostoru odděleného od zbytku lodi. Vzduch tu měl nízký obsah kyslíku a člověk by se tam pomalu udusil, ale rozdíl tlaků, který tlačil vzduch z lodi sem, se postaral o to, aby míchání nepředstavovalo problém. Obyvateli nákladového prostoru krátké zvýšení úrovně kyslíku neškodilo, jelikož jeho tělo bylo dostatečně robustní, aby přežilo v nejrůznějších prostředích – pravděpodobnč tak byl jeho druh před mnoha lety upraven. Oddělená část nákladového prostoru hjyla pokrytá stopu vysokou vrstvou oddenků flétnové trávy nasáklých vodou jako houba. Stěny zobrazovaly masadskou krajinu přehrazenou mříží, aby se proti ní obyvatel nerozbíhal. Ozývaly se tu zvuky masadského života a autenticitě přispívaly i prázdné ulity trojhomolic.

	Žvatlokač vypadal mnohem bystřeji a zdravěji, než když ho vlastnil Koober. Dřepěl v koutě jako vždycky, když vstoupila do klece. Jinak než přes kamery ho nic jiného dělat neviděla. Vypadalo to, jako kdyby si šel do toho kouta sednout pokaždé, když uslyšel, že se blíží, což by ale nemělo být možné, protože dveře byly zvukotěsné.

	„Vzorek vypadá adekvátně,“ řekl golem. „Pro instalaci bude nutné ho přemístit do komplexu.“

	„Gruvver flíg pumok,“ odpověděl žvatlokač přezíravě.

	„Ta fonetická podobnost lidskému blábolení byla vždycky matoucí,“ poznamenal golem.

	„Pravda,“ souhlasila Jael. „Ten memozáznam?“ Pokynula rukou ke dveřím a golem se otočil a zamířil k nim.

	V prostorech hlavní přechodové komory jej předehnala, otevřela další dveře v lodní přepážce a zavedla ho do obytné místnosti. Tam se zastavila. „Než ti to ukážu, jsou tu dvě věci, se kterými musíš sou-llasit.“ Otočila se a podívala se přímo na golema. „Žvatlokač a menozáznam nesmí jít do tvého komplexu hlouběji než půl míle.“

	Golem na ni jen hleděl, čekal, nekladl otázky, které by kladli lidé. Jael znervózňovalo, že Penny Royal patmě chápe, oč jí jde, a ještě Iříce ji štvalo, že to stejně musí vysvětlit. „Tak zůstane v účinném doItřelu mé lodi. Jestli zemře nebo jestli se mne pokusíte o žvatlokače íebo memozáznam připravit, dám superkou signál podprostorovým notorům své lodi a zapnu je s desetistupňovým vychýlením z fáze. Výsledná exploze zničí podstatnou část této planetky.“

	Golem jen řekl: „Tvoje UI je z pradorské manufaktury.“

	Je.“

	„Mou odměnou bude kopie atheterského memozáznamu a pradorské UI.“

	„To zní… rozumně, ale záznam pradorské UI můžeš dostat až těsně před tím, než odsud odletím.“ Nechtěla Penny Royal poskytnout čas na prolomení bezpečnosti její lodě.

	V tu chvíli ji zmíněná pradorská UI upozomila beze slov na aktivitu vně lodi. Pomocí svých superek se napojila na obrazový signál z vnějších kamer. Ústí jednoho z tunelů, ze kterého vyčníval jakýsi červovitý stroj, se blížilo ke Kobaši.

	„Co se to děje tam venku?“ otázala se zdvořile.

	„Předpokládám, že pro žvatlokače nemáš kosmický oblek?“

	„Aha.“

	Jael si byla vědoma, že navzdory svým výhrůžkám nemá plnou kontrolu. Ustoupila k jedné stěně a přes svou superku přikázala otevřít sejf. Ocelové dveře o průměru jedné stopy se odklopily na stranu. Sáhla dovnitř, vzala memozáznam a podala ho golemovi. Byla si jistá, že teď bude následovat test, při kterém Penny Royal určí, zda je ta drobná věc pravá.

	Golem vzal memozáznam do dvou prstů a ona si při tom všimla, že tam mu syntetická kůže zůstala. Na okamžik stmul, pak se jeho hrudní koš svisle rozdělil na dvě poloviny a jedna z nich se odklopila stranou. Uvnitř bylo vidět optické kabely, šedé těleso energetického zdroje a různé propojené jednotky jako ocelové orgány. Byla tam také temná hmota roztažená jako mnohoramenná hvězdice, o které měla Jael podezření, že tam nebyla, když golem vyjel z výrobní linky. Zatlačil memozáznam doprostřed té hmoty, která se stáhla jako V bolestech a pak se za ním uzavřela.

	„Nerozpoznán programový formát,“ řekl golem.

	Vážně? pomyslela si Jael.

	Golem pokračoval: „Odhad sto dvacet gigabytů, synaptické mapování a chronologie implantace…“

	Jael se náhl.e zmocnila zlá předtucha. I když proměřovat lidskou mysl v bytech nebylo příliš přesné, nejlepší odhady byly někde kolem několika stovek megabytů, takže tento memozáznam byl o řád výš. Ale faktem bylo, že všichni předpokládali, že je na něm živol jediného Athetera. Nutně tomu tak být nemuselo. Možná že na toni malém kousku technologie byly uloženy životy tisíce Atheterů.

	Konečně se golem narovnal, sáhl do svého hrudníku, vytáhl memozáznam a vrátil ho Jael. „Začneme, až se tunel napojí,“ řekl. „Jak přestěhuješ žvatlokače?“

	„Docela snadno,“ řekla Jael a šla najít svou paralyzační pistoli.

	Ulriss mě probudil svým: „Vyjdi a sviť, máme případ… no, zapárhodin – signál už nedoppleruje, takže Jaelina loď je zpátky v realitě.“ Ležel jsem a mžoural na strop, zatímco se světla postupně rozsvěcela, pak jsem odstrčil ohřívací přikrývku, přehodil jsem nohy přes okraj palandy a seskočil dolů. Vrávorpl jsem, cítil jsem se trochu omámeně, končetiny jako z olova. Vždycky mi chvíli trvá, než začnu po spánku zase fungovat, proto mne Ulriss budí o dvě hodiny dřív. Po chvíli jsem se otočil, abych se koukl na Gene, která dřímala na spodním kavalci.

	„Celistvost obojku?“ zeptal jsem se.

	„Nedotkla se ho,“ odpověděla lodní UI. „Ale pokusila se mě přesvědčit, abych jí ho sundal. Apelovala na můj smysl pro oddanost organizaci, která mne stvořila.“

	„A tvoje odpověď?“

	„Přestože žádná normálně uvažující UI nechce, aby se Pradorům dostal do rukou živý Atheter nebo jeho memozáznam, tvůj záměr získat ten záznam zpátky a vykonat již*vynesený rozsudek smrti nad Jael Feogrilovou by to spíš znemožnil, než usnadnil. Jestli uspějcš, překazíš tím plány Řádu, ale až na morální závazky jsem svobodný agent, a jestli Penny Royal přežije, nebo ne, je pro mne naprosto irelevantní. A jestli selžeš, tvoje smrt plány Řádu nijak nepřekazí.“

	„No děkuji – je hezké vědět, že o mě máš starost.“

	Gene se ozvala ospale ze svého spodního kavalce: „Jsi dost citlivý na někoho, koho kdysi popisovali jako kráčející jatka.“ 

	„Aha,“ řekl jsem. „Takže ty ses mne bála. Proto jsi mi dala kód řdprostorového signálu?“

	Odstrčila přikrývku a posadila se. Svlékla se až na tenké jednodílř spodní prádlo a pohled na ni mne dost rozptyloval, což byl patrně měr. Prsty přejela po kovovém obojku, který měla kolem krku. lamozřejmě že mám strach – máš přece ovládání tohohle obojku.“

	„Který ti vpíchne do žíly krátkodobě účinkující paralytikum a netrhne ti hlavu, jak jsem plánoval původně,“ odpověděl jsem.

	Přikývla. „Také jsi mi vyhrožoval, že když ti nepovím, co chceš ědět, uděláš mi všechno to, co Jael udělala tobě.“

	„V životě jsem nikoho nemučil,“ odpověděl jsem, než jsem si uvěomil, že četla moje záznamy u ZBC. „No… nikoho, kdo si to nezaloužil.“

	„Použil bys drogy a další techniky, které Jael použila na tebe.“

	„Pravda,“ přikývl jsem. „Ale nebylo to třebaPodíval jsem se na i. „Myslím, že jsi do té operace už nějaký čas zapojená a lituješ, že íi ještě nikoho nezabila. Já jsem byl tvoje příležitost to změnit. Roumím tomu – i já jsem se dříve občas ocitl ve stejné situaci.“

	„Ano, zabíjel jsi rád,“ řekla a sehnula se, aby posbírala svoje šaty t podlahy, kde je nechala – spala vedle mne, což bylo v pořádku, když něla ten obojek a Ulriss na ni nepřetržitě dohlížel. i Zabručél jsem a šel jsem si dát trojité espresso.

	Když jsem posnídal slaninu, vejce, houbový stejk a fazole (ty první Ivě věci neměly vůbec nic společného s prasaty a slepicemi), litr grepíškového džusu a další kávu, byl jsem ve stavu projít dveřmi, aniž >ych se otloukl o zárubně. Gene si dala stejk z megagamáta, vypila Itejné množství stejného džusu a úctyhodné množství bílého ěaje. dyslím, že až příště půjdu do skladu nebo použiji syntetizér, zkusím hljejí snídani. Pokud nějaké příště bude – za několik minut jsme se měli vynořit z podprostoru. Gene šla za mnou do kokpitu a posadila le do křesla druhého pilota, které bylo stejně nadbytečné jako pilotní křeslo, v němž jsem seděl já, protože loď řídila UI Ulriss.

	Vynořili jsme se. Na obrazovce se nakrátko objevily hvězdy a pak te přes ni začaly sunout pruhy. Podíval jsem se na přídavné řízení chameleonwaru a zjistil jsem, že je zapnuté.

	„Ulrissi –“

	„Jaelina loď je dole na povrchu toulavé planetky vedle staré kosmické lodě, která vypadá jako odstrojená a ze které vedou na všechny strany tunely ze zhutněného regolitu.“ 

	„Takže Penny Royal je tam a může nás vidět,“ opáčil jsem.

	„Pravda,“ řekl Ulriss, ale to nebylo to, co mi dělalo nejvíc starosti. Pohled na obrazovce se změnil, zvětšil se a přepnul se na násobii světla, takže se do popředí dostala planetka a pradorský křižník, který parkoval na její oběžné dráze.

	„Do prdele,“ konstatoval jsem.

	Dívali jsme se na křižník, zatímco nás Ulriss koktavým zážehem fúzního motoru posunul blíž k planetce. Naštěstí pradorská loď na náš přílet nijak nereagovala, a jak jsme se přibližovali, viděl jsem, jak se od ní oddělil přistávací modul a míří dolů.

	„Zajímalo by mne, jestli je to součást Jaelina plánu,“ řekl jsem, „Myslel bych, že nejprve přehraje memozáznam a pak se s Pradory setká někde, kde je méně zranitelná.“

	„Souhlasím,“ procedila Gene skrze sevřené zuby. Podívala se na mne. „Co míníš podniknout?“

	„Přistát.“ Změnil jsem obraz na hlavní obrazovce na Jaelinu loď, tu vedle ní a tunely, které je obklopovaly. „Pravděpodobně je někdc tam i s memozáznamem a žvatlokačem. Dostat se dovnitř by nemčl být problém.“

	Dívali jsme se, jak přistávací modul sestppuje a jak zažíhá brzdicí motory a míří k síti tunelů.

	„Tam dole by to mohlo být… dost ošidné. Máš zbraně?“ zeptala se mne Gene.

	„Mám zbraně.“

	Pradorský modul přistával vedle Jaeliny lodi.

	„Nech mne jít s tebou,“ navrhla Gene.

	Chvíli jsem neodpovídal. Jen jsem se díval. Z modulu vylezlo pět Pradorů v pancéřových kosmických oblecích a zjevně po klepítka ozbrojených. Zamířili k jednomu z tunelů a tam se shromáždili. Přiblížil jsem si je právě včas, abych viděl, jak prchají zpátky, aby sc vyhnuli následkům exploze. Výpadalo to, že tam nejsou na pozvání Jael ani Penny Royal.

	„Samozřejmě že můžeš jít,“ řekl jsem nakonec.

	Jael se při vzdáleném zvuku exploze a burácení unikající atmosféry zamraěila – ten druhý zvuk náhle ustal, jak se zavřely bezpečnostní dveře. Existovalo jen jediné vysvětlení: Pradoři umístili při její návštěvě na Kobaši sledovač.

	„Dokážeš si s nimi poradit?“ zeptala se. 

	„Dokážu si s nimi poradit,“ odpověděla Pcnny Royal přes golema ^épodmysli.

	Samotná UI pokračovala v práci. Před Jael stál žvatlokač upevněý ve vzpřímené poloze ocelovými pásy a rámem, který mu znehyboval hlavu. Zpočátku ohmatával rám jednou zc svých předních racek, ale jelikož byl nacpaný sedativy, brzy ztratil zájem, spustil Dněetinu a začal si něco tiše mumlat.

	Z tohoto místa se přístrojové vybavení – řídicí systémy, ohřívače generátory ovzduší, pomocná lešení, transformátory a jiné zaříze1 zjevně vymontované z kosmické lodi nahoře – nacházelo všude olem, zdánlivě chaoticky propojené optickými a tlustými supravoivými vysokonapěťovými kabely. Některé se plazily do jednoho okolních tunelů, kde se nejspíš nacházel fúzní reaktor lodi. Celou cénu osvětlovala pole reflektorů upevněná na stropě. Jael by zajínalo, jestli Penny Royal tohle všechno připravila až po jejím příletu. Bylo to docela možné, protože UI, která se mezi tím vším pohybovala |ako železná oliheň, byla tak rychlá, že ji skoro nebylo vidět. Konečně přistoupila ke žvatlokačovi a umístila na jednu stranu znehybňovaCÍho rámu stříbrného brouka lodního autodoktora, ze kterého vedly optické kabely k přístrojům kolem.

	„Memozáznam,“ řekla Penny Royal a žebrované chapadlo s lopatkovitým zakončením se ocitlo těsně před Jaelinou hrudí.

	„A co ti Pradoři?“ zeptala se. „Neměli bychom se nejdřív vypořádat s nimi?“

	Dvě z četných očí trčících na stopkách z těla UI se otočily ke golemovi, který okamžitě přistoupil k ní, uchopil držadlo v hlavním těle a splynul s ním. Jael si teprve nyní uvědomila, že golem je jen jedním z mnoha.

	„Vstoupili do mých chodeb a blíží se,“ odpověděla UI.

	Jael náhle napadlo, že její předchozí odpověď ‚dokážu si s nimi poradiť připouští víc interpretací.

	,^Máš v úmyslu jim v tom zabránit?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Pokusí se zmocnit memozáznamu a žvatlokače.“

	„To není jisté.“

	„Napadnou tě.“

	„To není jisté.“

	Jael ovládl vztek. „No dobře.“ Sundala si z ramene svou pulzní pušku kombinovanou s granátometem. „Nejsi hloupá, ale patmě jsizapomněla na instrukce, které jsem při svém odchodu zanechala Kobaši. Jestli se Pradoři pokusí zmocnit toho, co je moje, aniž by nii za to zaplatili, pokusím se jim v tom zabránit. Jestli při tom zahynu, Kobaši exploduje a umřeme tady všichni.“

	„Tvoje loď neexploduje.“

	„Cože?“

	„Tvůj kód jsem prolomila dvě celé pět desetin sekundy poté, co jsi ho poprvé použila před opuštěním lodi. Tvoje UI je pradorskií konstrukce, v podstatě zmrazená mozková tkáň pradorského prvodítěte. Pradoři nikdy nepochopili, že žádný kód není neprolomitelný, a tvoje lodní UI myslí stejně. Vlastně by se zdálo, že ty taky.“

	Uslyšeli další zadunění a hromové burácení atmosféry. Penny Royal se zachvěla a někoiik jejích očí se otočilo k ústí tunelu.

	„Nicméně,“ pokračovala rezignovaně, „tihle Pradoři projevujl trestuhodnou bezohlednost vůči mému majetku a já nechci, aby nás rušili při tomhle zajímavém experimentu.“ Náhle se z Penny Royal začali odlupovat golemové. Bylo jich pět a z Penny Royal zůstala jen hubená kostra. Sotva dopadli na zem, odpojili si své pupečni šňůry a odběhli. Jael se zachvěla – pohybovalj.se bez emulace lidskosti, občas po čtyřech, ale rychle, strašlivě rychle. Nesli zařízení, která nebyla s to identifikovat, ale nepředpokládala, že slouží k něčemu příjemnému.

	„A teď,“ řekla Penny Royal a luskla lopatkovitým koncem svého chapadla, „ten memozáznam.“

	Jael sáhla do kapsiěky opasku, vytáhla z ní memozáznam a podala jí ho. Chapadlo se stáhlo a vzápětí se ztratilo ve víru bleskurychlých pohybů. Některé přístroje se přesunuly a transformátor začal bzuěet. Autodoktor přitiskl svou spodní stranu ke žvatlokačově kupolovité hlavě a sevřel kolem něj kovová chapadla. Uslyšela zahihňání rychle následované zvukem kostního vrtáku. Žvatlokač sebou trhl a sáhl pařátem nahoru. Okamžitě mu ho omotalo chapadlo a znehybnilo ho.

	„Wharfle klummer,“ řekl žvatlokač se skoro děsivou srozumitelností.

	Jael proskenovala místnost. Napravo od ní, proti ústí tunelu, do kterého se Penny Royal předtím dívala – a z něhož nejspíš přijdou Pradoři, pokud se jim podaří dostat tak daleko – byla hromada vnčjšího zdiva a konstrukčních nosníků z vybrakované kosmické lodi.

	Bmířila k ní, připravená se za ni schovat a sledovat odtamtud, jak

	UI povede.

	Jak dlouho to bude trvat? Neměla tušení, ale připadalo jí, že by D nemělo být dlouho. Autodoktor zavede podle programu UI a cererálního schématu v memozáznamu nanotrubicová synaptická spojeí, kterými pak bude vysílat eiektrické impulzy a přesně namíchané eurochemikálie – to, čemu se říká vzpomínky, myšlenky. Žvatlokač e postupně napřimoval, jeho postoj byl vážnější, v očích se mu objeil chladný kovový lesk. Nebo si jen představovala to, v co doufala?

	„Klummer wharfle,“ řekl. Nebylo jednou z nejvíce frustrujících krécí pro lingvisty studující blábol to, že žádný žvatlokač nikdy žádíé ze svých nesmyslných slov nezopakoval? „Klummer klummer,“ pokračoval. „Wharfle.“

	„Základní synaptická síť vytvořena,“ oznámila Penny Royal. „Nahrávání na jedné čtvrtině – vrstevný formát.“

	Jael si nebyla jistá, co to znamená, ale znělo to, jako že se UI daří. Pak sebe najednou žvatlokač vydal hihňavý, pisklavý zvukjakoI hvizd tak intenzivní, že ho Jael vnímala jako bodnutí do očí. Stalo se něco jiného: z několika optických kabelů se začalo kouřit, pak se najednou zkroutily, pomocné lešení se nahnulo a se syčením se z něj vylilo na studený kámen něco jako roztavené sklo. Penny Royal uvolnila stisk na žvatlokačových pařátech.

	„Nahrávání dokončeno.“

	Podle dvoutónového bzučení Jael poznala zvuk kostní a buněčné svářečky, pak se autodoktor stáhl. Žvatlokač se poškrábal na hlavě. Znovu vydal ten zvuk a Penny Royal mu po chvíli odpověděla podobně. Žvatlokač se oklepal a všechna pouta z něho spadla. Dřepl si na podlahu jako nějaký zlý Buddha. Už nevypadal ani trochu hloupě.

	„Zvolili si lhostejnost,“ řekla Penny Royal, „a do podprostoru umístili zařízení, které se mělo postarat, aby v tom stavu zůstali.“

	„Ale co to znamená?“ zeptala se Jael.

	Tři oči na stopkách se obrátily k ní. „To znamená, člověče, že tím, že jste mne vzkřísili, jste to parádně podělali – a teď zmiz.“

	Uvažovala, jak se to mohlo stát: když Penny Royal kopírovala memozáznam, nebo nějakým průsakem v nahrávacím procesu. V tom memozáznamu musel být nějaký virus nebo červ.

	Náhle byli Penny Royal i žvatlokač obklopeni jakousi bublinou. Ta se lehce nadzvedla, a tam, kde zasáhla něco z okolního zařízení,ho hladce odřízla. Uvnitř se něco vysunulo z nicoty jako vrchol hory – působilo to dojmem nekonečné prázdnoty. Přeběhly po tom vlnky podobné těm na hladině ozářené sluncem, které končily na vrcholu, S každou další vlnkou se více rozzářil.

	Jael, vždycky připravená chopit se příležitosti, měla také vysoee vyvinutý pud sebezáchovy. Otočila se a rozběhla se k nejbližšímu ústí tunelu.

	„Děje se tu něco vážného,“ řekl jsem, když jsem si prohlédl údaje, které mi Ulriss poslal na displej helmy.

	„Něco?“ opáěila Gene.

	„Všelijaké výboje energie a různé podprostorové signatury.“ Přcčetl jsem text, který mi Ulriss taky poslal – text, protože hlasový záznam, ať už v reálném čase nebo v balíčku, by prodloužil čas přenosu a dal Penny Royal větší šanci zlomit kód. „Vypadá to, že těsně před těmi výboji a signaturami se podprostorový signál od žvatlokačc změnil. Nahráli do něj obsah memozáznamu… za jak dlouho se sem dostane bitevní loď Řádu?“

	„Není daleko – měla by se sem dostat podprostorovým skokem za několik minut.“

	„A co bude pak?“

	„Buďto to tady všechno vybombardují z oběžné dráhy, nebo dolii vyšlou zásahovou jednotku.“

	„Nemohl bys být přesnější?“

	„Osobně sázím na to druhé. ZBC bude chtít zachránit žvatloka –

	če.“

	„Proč? Je to jen zvíře.“

	Viděl jsem, jak vrtí ve své helmě hlavou. „Žvatlokači jsou Atheterové, i když se vzdali inteligence. Masada je teď součástí Řádu a oni mají právo na stejnou ochranu jako každý řádový občan.“

	„Jasně.“ Zamířil jsem po podivně tvarované břidlici k otvoru, který Pradoři prorazili do jednoho z tunelů Penny Royal. Ochrana, jíž se těšili občané Řádu, byla založena na principu maximálního dobra pro maximální počet. Pokud by za to, že ZBC dostane černou Ul, měl životem zaplatit občan, jeho osud by byl zpečetěn. To nejrozumnější, co jsem teď mohl udělat, bylo stáhnout se do Ulrissova ohnč a odletět z planetky. Lidských obyvatel Řádu jsou biliony, zatímco populace žvatlokačů čítá jen miliony, a řádové UI byly kdykolivřipraveny obětovat pár lidských životů, aby jednoho z těch tvorů Bchránily.

	„Převeď do textového souboru pro lodní UI,“ řekl jsem. „Ulrissi, i se sem ta bitevní loď dostane, řekni jim, že jsme tady dole a že se ►enny Royal očividně nechystá uprchnout, a tak by s tím planetárlím bombardováním možná mohli chvíli počkat.“

	Počkal jsem, až dostanu potvrzení od Ulrisse, a pak jsem vešel do rfítmí tunelu a rozhlédl jsem se. Napravo tunel vedl k vybrakované odi. Podle údajů o spotřebě energií se mejdan odehrával někde vleVo dole. Zapnul jsem násobič světla a řekl jsem: „Zbraně online.“ Krátce nato to slovní spojení zopakovala i Gene.

	Naskočily servomotory mého oděvu a multipuška najednou byla lehká jako vánek. Na hledí se mi objevil nitkový kříž, který se posouval ze strany na stranu, jak jsem pohyboval zbraní. Menu na jedné straně dole mi dávalo vybrat z režimů palby: laser, částicový paprsek a celý seznam střel od inertních po vysoce explozivní. „Laser,“ řekl jsem pušce, protožejsem si říkal, že bychom si mohli cestu dovnitř prořezat, a hledí mi poslušně ukázalo diagram znázorňující množství energie k dispozici. I u laserového paprsku jsem měl spoustu možností, ale vždycky je nejlepší nechat přednastavené hodnoty. Pak jsem dodal: „Automatická reakce na útok.“ Teď, když po mně někdo začne střílet, převezme puška vládu nad servomotory mého oděvu a odpoví útočníkovi palbou. Představoval jsem si, že Gene si nastavila zbraň stejně, i když nejspíš s jinými hodnotami, na které byla víc zvyklá.

	Tunel zahnul a pak se začal svažovat. Brzy jsme se dostali do míst, kde se po zemi povaloval šrot, včetně skoro netknutých hermetických dveří k nákladovému prostoru. Před námi byly zbytky zdi, ze které je exploze vyrvala. Myslím, že dveře byly pro Pradory příliš malé, nebo možná začali vyhazovat věci do vzduchu, čistě aby upoutali pozornost. Pradoři se nikdy nenaučili zdvořile zaklepat a zeptat se, jestli je někdo doma. Prošli jsme troskami a kráčeli jsme dál.

	Tunel se svažoval čím dál strměji a oba jsme zapnuli gekoní režim podrážek. Tyhle chodby očividně nebyly vytvořené pro lidi. Na stěnách jsem viděl šrámy a rád bych věděl, co je udělalo. Jak vlastně ta Penny Royal vypadá? Pak se ze tmy před námi pomalu vynořila další zeď se vstupem do velké vzduchové propusti. Tady se to obešlo bez poškození. Buďto Pradorům připadalo, že na sebe upozomiliuž dostatečně, nebo byl průchod prostě dost velký, aby jim prošli. Podíval jsem se na ovládací panel – byl bez energie, ale našel jsein ruční ovládání. Pokusil jsem se zatočit kolem, ale nešlo to, dokud jsem nezvýšil výkon svých servomotorů. Pak jsem konečně dveře otevřel. Gene a já jsme vešli dovnitř. Průsakem kolem vnějších dveřl se kolem nás začala srážet pára. Zavřel jsem je a pak jsem otevřel vnitřní, a vešli jsme na bitevní pole, ze kterého se boj zřejmě přesunul jinam, protože jsem z dálky slyšel exploze, hromové rachocenl probíječek a svištění částicových paprsků.

	Prostor, ve kterém jsme byli, připomínal část střeva a stáčel se doprava. Před námi byla změť podpůmých nosníků, dokonce i na podlaze. Mezi nimi byly rozmístěny přístroje propojené supravodivými a optickými kabely. Rozpoznal jsem dva fúzní reaktory, které nemohly pocházet z vybrakované lodi nahoře, a začal jsem uvažovat, jestli náhodou není jen poslední ze série těch, které dopadly podobnč.

	V      mezeře mezi podlahovými nosníky bylo napůl zaraženo do kamene pradorské druhodítě, nohy a klepeta na viditelné straně mu trčely do vzduchu. Teprve když jsem si všiml husté zelené tekutiny rozstříknuté kolem, jsem si uvědomil, že se dívám na polovinu Pradora, který leží na zemi ranou dolů. Druhou polovinu jsem našel zaraženou mezi nosníky stěny.

	„Zajímavé,“ řekla Gene.

	To jistě bylo. Jestli tu něco mělo zbraň, která dokázala takhle prořezat pradorský pancíř – po spálenině tam žádné stopy nebyly – naše pancéřové obleky proti tomu žádnou ochranu neskýtají. Znovu jsme vyrazili vpřed se zapnutou gekoní funkcí podrážek, a balancovali jsme po nosnících jako provazochodci. Právě naše zranitelnost poskytla skvělou příležitost druhému pradorskému druhodítěti, které se na nás vyřítilo zpoza zatáčky.

	Jakmile jsem ho uviděl, moje multipuška převzala vládu nad servomotory oděvu a zamířila. Pro lepší stabilitu jsem si dřepl a řekl jsem: „Automatický režim, vypnout gekona,“ a pak jsem seskočil na podlahu. Gene mě předběhla. Jo – začínám rezivět. Druhodítě táhle kvílelo a pohybovalo se velice rychle, jeho početné nohy chřestily na nosnících a naklánělo se na bok jako gravmobil řízený šílencem. Všiml jsem si, že několik nohou a jedno klepeto mu chybí a že své poslední zdravé oko na stopce upírá dozadu na toho, kdo je pronásledoval.

	V      dolních rukou pod břichem drželo ošklivě vyhlížející probíječku.

	larazilo se, přidrželo se nosníku a vypálilo. Kulky hlasitě zarachoily v krátké dávce, která vypadala skoro jako jediný projektil. Když sem se podíval za druhodítě, viděl jsem, jak se letící kov odráží od losníků na stěnách i na stropě, ale nikdy neprotnou dráhu čehosi tříbřitého. To se rychle blížilo a přitom to kličkovalo. Zmizelo to za edním reaktorem a já jsem jen zamrkal, když ho vzápětí pokropily nilky z probíječky a zanechaly na něm sérii dolíků. Ta věc bleskově >řeběhla za druhý reaktor, vzápětí byla u Pradora a pak za ním.

	Střelba utichla.

	Pradorovo oko se zatočilo dokola a ochablo. Prador si nevěřícně sáhl klepetem pod sebe. Otřásl se, pak z něj vytryskla zelená tekutina a on se rozpadl na dvě poloviny.

	Začal jsem skenovat okolí po tom, co to udělalo.

	„Tamhle,“ řekla mi Gene tiše komunikátorem v obleku. Podíval jsem se, kam ukazuje, a spatřil jsem golema ve tvaru kovového kostlivce, který se nohama držel nosníku. Kymácel se sem a tam, jednou rukou si hladil svou holou keramalovou lebku, v druhé, která mu volně visela dolů, svíral jakýsi tykvovitý předmět. Pozvedl jsem multipušku, namířil jsem na něj vlasový kříž a řekl jsem pušce: „Převezmi. Částicový paprsek, kontinuální palba, plný výkon,“ a doufal jsem, že to bude stačit.

	Golem mne buď uslyšel, nebo se o nás dozvěděl nějakým jiným způsobem. Bleskově otočil hlavu o sto osmdesát stupňů a podíval se na nás. Po chvíli se jeho hlava jako by bez zájmu odvrátila. Vstal a zamířil zpátky, odkud přišel. Srdce mi bušilo jako šílené, i když už byl dávno z dohledu.

	„Penny Royal?“ zeptal jsem se.

	„Část Penny Royal,“ odpověděla Gene. „Někdo takový pravděpodobně přibil Desorlu na strop.“

	„Kouzelné.“

	Vyrazili jsme vpřed, ale náhle se otřáslo všechno. Na některých nestabilních planetách jsem zažil zemětřesení a tohle bylo něco hodně podobného. Byl jsem i na planetách, které prodělaly orbitální bombardování.

	„Převeď do textového souboru pro lodní UI,“ řekl jsem. „Ulrissi, co to sakra bylo?“

	Ulriss odpověděl skoro okamžitě: „Nějaký gravitační fenomén zaměřený na současnou pozici žvatlokače.“ 

	Alespoň že nedorazil Řád a nezačal nás bombardovat. Vydali jsme se za zvuky boje, na okamžik jsme se zastavili, než jsme obeSli spletenec nosníků, ve kterém jsme spatřili pozůstatky dalšího druhodítěte a nějaké rozházené stříbmé kosti. Napočítal jsem dvě golemské lebky a docela mě těšilo, že jsem tenhle boj propásl. Z konstrukci kolem nás se začaly zvedat obláčky dýmu spolu se spirálami prachu z lehkých kovů. Uvědomil jsem si, že je tu vítr a sílí, což znamenalo, že někde uniká atmosféra. Pak se někde před námi zablesklo a uslyšeli jsme zvuk typický pro výstřel z částicové zbraně. Široký tunel ústil do otevřeného prostranství – v jakési síni. Na okamžik jsem zahlédl druhodítě pálící nad sebe z probíječky a pak rudý záblesk výstřelu z částicového kanónu a bylo mi jasné, že tady jsme v centru dění.

	Špatnú volba, pomyslela si Jael, která se krčila za metr tlustou rourou, v níž bublala jakási tekutina. Vítr jí cuchal nakrátko ostříhané vlasy a vanul do místnosti, kde se odehrávalo všechno důležité. Sundala si z opasku přilbu kosmického obleku a nasadila si ji, pak si lehla na zem a podplazila se pod rourou.

	Prvodítě ustupovalo do výklenku ve zdi po její pravici, druhodítč se krčilo za ním. Tři golemové si hráli na schovávanou mezi nosníky a přístroji. Nosníky pod stropem byly přeřezané, některé stále ještě rozžhavené do běla a odkapával z nich roztavený kov. Úplně nahoře byla pozorovací kupole z makroskla, pod kterou visel v kardanovém závěsu jakýsi optický teleskop. Za generátorem ovzduší, osm stop vysokým sloupem ovinutým potrubím a zakončeným sprchovými čističi sacího potrubí a trychtýři výfuků, hořel kyslíkem živený oheň. Dým z něj stoupal spirálovitě k jednomu místu na stropě těsně pod kupolí, kudy byl vysáván ven. Kolem díry se hemžili broukoboti plivající expanzní pěnu.

	Druhé druhodítě, které ječelo jako siréna a pobíhalo sem a tam, přičemž pálilo po golemovi, bylo zjevně vysláno jako návnada – což fungovalo, když na sebe poté, co přišlo o dvě nohy a kus pancíře, koneěně upoutalo golemovu pozomost. Pravé klepeto prvodítěte zacvakalo a Jael viděla, že mu špička chybí. Vzápětí odtamtud vyšlehl tyrkysový paprsek, který proletěl místností a zasáhl golema do středu těla. Jeho trup se okamžitě vypařil a končetiny a lebka se sesypaly na podlahu. Jedna ruka, držící jakousi zbraň, dopadla jentousek od Jael a v místě, kde narazila, se rozpadl nosník, úhledně rfeříznutý v půli. Nějaký atomární řezač, pomyslela si.

	Jak tak pozorovala situaci, nebyla si jistá, které straně má přát VÍtězstvi. Pokud se Pradorům podaří zničit zbylé golemy, půjdou po Atheterovi v síni za ní. Možná že ji budou ignorovat, možná ji jen tak nimochodem zabijí. Pokud golemové zabijí Pradory, mohli by svou pozomost obrátit na ni. A ona vážně nevěděla, co může očekávat od toho, kdo je ovládal. Ustoupit a najít si jinou cestu ven nebylo řešení – síťtunelů Penny Royal už proskenovala a věděla, že jakákoliv cesta zpátky ke Kobaši by znamenala několik mil si zajít, a nepochybovala Otom, že tolik času jí ta věc za jejími zády nedopřeje.

	Druhodítě fungující jako návnada mělo s dalším golemem štěstí, nebo ho spíš měl jeho starší příbuzný. Vypálilo salvu z probíječky do prostoru mezi kulovitou elektrickou pecí a stěnou, kde se krčil golem, a vyrazilo vpřed. Golem na něj vystřelil pod pecí. Zableskl se tyrkysový paprsek a projel golemovým tělem, ale cestou zasáhl i druhodítě. Jeho tělo explodovalo a končetiny spolu s olejnatou tekutinou se rozprskly na všechny strany. Prvodítě použilo druhé klepeto, aby postrčilo svého posledního sourozence do hry. Ze stropu se snesl golem, kterého Jael předtím viděla na druhé straně místnosti, a dopadl mezi ně.

	Stalo se to až příliš rychle, aby to dokázala sledovat. Golem se otoěil a z úhlopříčně přeříznutého druhodítěte vystříkla zelená tekutina. Klepeto prvodítěte a půlka jeho pancéřované zrakové vížky spolu s hledím odpadly. Vystfíkly z něj tělní tekutiny, jak přepadlo dopředu, máchlo zbylým klepetem a zasáhlo cíl. Golem se zhroutil, přibodnutý kpodlaze klepetem obsahujícím částicovou zbraň. Pod ležícím Pradorem se tyrkysově zablesklo a vyšlehly olejnaté plameny.

	Jael zůstala, kde byla, a ostražitě se rozhlížela. Proskenovala místnost, ale zdálo se, že žádný z těch strašlivých golemů není nikde poblíž. Prador tam jen ležel, nohy roztažené, ozbrojené klepeto přimáčknuté pod tělem, jeho nyní odhalená klepítka se křečovitě pohybovala a z pahýlu zrakové vížky mu vytékala hustá zelená krev. Jael si uvědomila, že lépe to pro ni už ani dopadnout nemohlo. Po chvíli vyšla ze svého úkrytu, zbraň namířenou na Pradora.

	„Jael Feogrilová,“ prohlásil jeho překladač a Prador začal zoufale škrábat nohama, aby se zachytil na kluzké podlaze.

	„To jsem já,“ řekla Jael a vpálila mu dvě explozivní střely přímo do úst. Dvě detonace k roztržení pradorského pancíře nestačily, aletlak musel někudy ven. Potrhané maso, orgány, krev a střepiny krunýře vyletěly z díry, kterou vyřízl golem. Jael tam ještě chvíli stála, i když přes hledí potřísněné zeleným slizem skoro neviděla. Podívala se na něco, co vypadalo jako kus jater, který jí ulpěl na rucc, a smetla to. Ano, uspokojivý vývoj, až na ten nepořádek.

	„Jael Feogrilová,“ řekl jiný hlas. „Zahoď zbraň, nebo ti uříznu nohy.“

	Nějaký čas jsem si říkal, že budu potřebovat zjistit přesnou polohu memozáznamu. Samozřejmě to byla hloupost. Energetické charakteristiky jasně říkaly, že se nachází v další místnosti – někde poblíž žvatlokače. Mohl jsem ji prostě usmažit na místě a pustit se do hledání. Před dvaceti lety bych to udělal, ale teď už jsem tolik nepovažoval za nezbytné podobné hry přežít. No dobře, rezivím. Ztuhla, vypadalo to, že se chce otočit, pak si to ale rozmyslela a odhodila zbraň, kterou právě dorazila Pradora.

	S Gene po levici jsem vykročil vpřed, nitkový kříž uprostřed Jaelina trupu. Co jsem chtěl? Velkolepé představení, uspokojení z jejího šoku, že vidí někoho, o kom si myslela. že je po smrti, chvilku škodolibé radosti, než jí udělám totéž, co ona udělala prvodítěti? Jo, jasně, přesně tohle.

	S rukama od těla se otočila. Štvalo mne, že jí nemůžu vidět do obličeje. Když jsem se podíval nahoru, uviděl jsem, že broukoboti už díru skoro utěsnili, protože vichr se změnil v pouhý vánek.

	„Sundej si helmu,“ nařídil jsem jí.

	Povolila vnější ruční spony, opatmě helmu nadzvedla, sundala si ji a připnula si ji k opasku. Zbytečně – už ji nikdy nebude potřebovat. Koutkem oka jsem viděl, že Gene přistoupila blíž ke mně. Nejspíš usoudila, že už mne krýt nemusí.

	„Ahoj, Rho,“ řekla Jael, která nedala ani v nejmenším najevo překvapení, že mne vidí. Usmála se. Byl to stejný úsměv, který jsem u ní viděl, když mi z těla strhávala pruhy kůže.

	„Sbohem, Jael,“ odpověděl jsem.

	Záblesk vysokovýkonného laseru prozářil dým, něco mi vyrazilo multipušku z ruky a do vzduchu se rozprskl roztavený kov.

	„Naprosté selhání. Bezpečnostní režim –odpojuji napájení,“ informoval mne displej mé helmy. Stejně jsem stiskl spoušť a pak jsem se zmateně podíval na díru vypálenou v mé zbrani. 

	„Teď je řada na mně, řekla bych,“ poznamenala Jael. Jediným plynulým pohybem zvedla svou zbraň a vypálila. Stejnou explozivní Střelu, kterou použila proti Pradorovi. Narazila mi do prsou a srazila mne dozadu, pak vybuchla, když ode mne odskoěila. Výbuch mne vymrštil do vzduchu, zaplavily mne plameny a dým, a najednou jsem tněl pocit, jako kdyby mne zašlápl nějaký obr. Moje hledí z makroskla bylo pryč a něco mi zlověstně syčelo v obleku. Z ruky, kterou jsem viděl nataženou před sebou, jsem měl sloupané pancéřové pláty a zmizela i moje rukavice.

	„Co tady sakra děláš s ním?“ zeptaia se Jael vztekle.

	„Dostal se do arény dřív, než jsem odtamtud odešla,“ odpověděla Gene. „Pro jistotu jsem zůstala v ohradách, dokud golem Penny Royal nezmizel.“

	„A to považuješ za adekvátní vysvětlení?“

	„Poslala jsem na něj ostrahu arény, ale nějak jim unikl a venku mne pak přepadl.“ Znělo to poněkud mrzutě. „Nechala jsem ho, aby mne přesvědčil, abych mu dala podprostorový kód žvatlokače.“

	Pootočil jsem hlavu, ale viděl jsem jenom změť nosníků a několik stříbmých golemských kostí. „Ulrissi,“ zašeptal jsem, ale odpovědí mi bylo jen bzučení.

	
„Tolik k tvému skvělému výcviku u ZBC.“

	„Stačilo to na to, abych ho přesvědčila, že pořád ještě pracuji pro ně.“

	Takže žádná akce ZBC, žádná řádová bitevní loď na cestě sem. Vzpomněl jsem si na setkání pradorského křižníku s bitevní lodí. Tehdy jsem o tom pověděl Gene a ona tu informaci použila proti mně, přesvědčila mne, že je v tom zapojený Řád. Samozřejmě, k podobnému harašení zbraní mezi Řádem a Pradory docházelo na Hřbitově ustavičně.

	„Jak vypadá situace tady?“ zeptaia se Gene.

	„Mizemě,“ odpověděla Jael. „Něco zasáhlo. Musíme odsud vypadnout.“

	Zaslechl jsem zvuky pohybu. Vzdalovaly se, takže bych to mohl přežít. Pak zvuky náhle utichly.

	„Použila jsi explozivní střelu,“ poznamenala Gene těsně vedle mne.

	„Cože?“

	„On ještě žije.“

	„Nu,“ odpověděla Jael, „to se dá lehce napravit.“ 

	Její boty zavrzaly na podlaze a tím mi prozradila svou polohu. Natáhl jsem ruku a sevřel jsem v ní stříbmý kov. Našel jsem ovládání prstů. Stiskl jsem je a viděl jsem, jak se hluboko v pokrouceném kovu něco tetelí.

	„Obojek!“ řekl jsem spíše s nadějí než očekáváním a vyskočil jsem na nohy.

	Jael stála nade mnou. Za jejími zády Gene vymrštila obě ruce k hrdlu a pak se bezvládně svalila na podlahu. Jak Jael přikládala multipušku k rameni, rozmáchl jsem se svou provizorní zbraní. Lehké škubnutí – to bylo všechno. Ještě okamžik tam stála a mířila na mne, pak její hlava přepadla dozadu, pořád ještě připojená proužkem kůže ke krku. Do vzduchu vystříkla rudá fontána. V přeťaté průdušnici zasyěel vzduch a Jael se skácela na podlahu.

	Opatrně jsem sundal prsty z ovladače golemovy zbraně a teprve pak jsem popadl dech. Bylo mi, jako by mne někdo zpracoval od hlavy k patě baseballovou pálkou. Čekal jsem, že někde ucítím bolest ze zlomené kosti, ale nic takového se nekonalo. Jelikož Jaelin stav jsem kontrolovat nemusel, došel jsem ke Gene. Byla v bezvědomí a ještě v něm nějaký čas bude. Odpojil jsem napáje<pt kabel a optiku zbraně od jejího obleku a připojil jsem je na svůj. Samozřejmě žádná reakce, moje hledí zůstalo prázdné. Přepnul jsem zbraň na ruční ovládání a odvrátil se. Rozhodl jsem se, že jakmile získám zpět memozáznam – pokud je to vůbec možné – vrátím se sem a vezmu si její oblek, protože v tom svém se do Ulrissova ohně určitě nedostanu.

	Přivítalo mne bzučení energie a pocit roztříštěného vnímání spojený s podprostorovým skokem. Nevěděl jsem, jak ta věc rozhodla o žvatlokačovi ani jaké silové pole obklopovalo jej i tu druhou bytost, která mi připadala jako bastard ježovky a chobotnice. Faktem bylo, že ta věc rychle slábla, až zmizela docela, a spousta předmětů spadla na podlahu.

	Vyrazil jsem vpřed, pomocí hlavně své zbraně jsem nadzvedl jedno chapadlo a díval se, jak bezvládně plesklo o zem, když jsem ho pustil. Penny Royal, usoudil jsem. Ležela roztažená na nosnících a přístrojích. Žvatlokač otočil hlavu, jako by si mne teprve teď všiml, ale nevykazoval žádné známky nepřátelství ani že disponuje nějakou závratnou mimozemskou inteligencí. Byl jsem si jistý, že pokus selhal, nebo spíš že byl někým zmařen. Něco zasáhlo, řekla Jael. Stejně jsem ale nespouštěl žvatlokače z očí, když jsem hledal akonečně i našel memozáznam. Byl usmažený, ale stejně jsem si ho strčil do kapsy, protože to byl můj nález, ne něco, co ZBC položila do cesty mému prosívacímu stroji.

	Vrátil jsem se do druhé místnosti, svlékl jsem Gene její oblek a oblékl si ho. Jestli je živá nebo mrtvá, mne při tom ani v nejmenším nezajímalo.

	„Ulrissi, už můžeme mluvit.“

	„Aha, takže ty ještě žiješ,“ odpověděla UI. „Už jsem ti skládal nekrolog.“

	„Jsi vážně veselá kopa, víš to?“

	„Hořím zvědavostí a snažím se to maskovat frivolností.“

	Vysvětlil jsem mu situaci, na což Ulriss odpověděl: „Spojím se s bitevní lodí Řádu, kterou jsme potkali, a dám jí tyhle souřadnice.“

	„Měli bychom tu na ni počkat?“

	„ZBC by se mohla chtít vyptávat, ale nevím, proč bychom se jim měli dávat k dispozici. Ať si nás jejich agenti najdou.“

	„To je pravda,“ odpověděl jsem.

	Posbíral jsem pár maličkostí, jako treba golemovu zbraň, a už jsem chtěl zamířit do lodi, když jsem se ohlédl a uviděl jsem žvatlokaěe dřepícího v tunelu za mnou.

	„Šerber grodge,“ informoval mne.

	Když jsem se vracel cestou, kterou jsem se do téhle pekelné díry dostal, pořád jsem se po něm ohlížel. Žvatlokači zjevně lidi nejedí –jen je přežvýkají a zase vyplivnou. Tenhle šel za mnou jako štěně. Pokaždé, když jsem se zastavil, zastavil se taky a posadil se na zadní, přičemž občas učinil nějaké nesmyslné prohlášení. Měl jsem zvláštní pocit, který se bil s mým výcvikem a zkušeností, že mi tenhle tvor neublíží. Potřásl jsem hlavou. Směšné. Stejně ho setřesu v přechodové komoře.

	Když jsem k ní konečně dorazil a začal jsem zavírat vnitřní dveře, velký dráp uchopil jejich okraj a znovu je otevřel. Zvedl jsem pušku, nitkový kříž na poli jeho oěí, ale nedokázal jsem se přimět stisknout spoušť. Žvatlokač si vlezl do přechodové komory a jen tam seděl, dost blízko, abych se ho dotkl nebo ho usmažil, kdyby se po mně sápal. Co teď? Když otevřu vnější dveře, ten tvor zahyne. Než jsem se rozmyslel, co udělat, mnohokloubá ruka se natáhla a zavřela vnitřní dveře, zatímco druhá se chopila uzávěru vnějších a v příštim okamžiku nás přetlak oba vyfoukl do tunelu venku.

	Zjistil jsem, že žvatlokači dokážou přežít ve vzduchoprázdnu… nebo alespoň tenhle jedinec.

	Později, kdyžjsem nařídil Ulrissovi, aby otevřel dveře do malého nákladového prostoru mé lodi, žvatlokač si poslušně vlezl dovnitř. Myslím, že v něm možná něco z toho memozáznamu zůstalo. Jistý jsem si nebyl – faktem ale bylo, že tenhle žvatlokač se vůbec nechoval jako ti na Masadě.

	A také jsem zjistil, že žvatlokač dokáže pozřít syrovou syntetickou slaninu.

	Držel jsem spálený memozáznam a uvažoval jsem, co asi obsahoval a co znamená samotný fakt, že existuje. Memozáznam atheterské mysli zcela odporoval předpokladu o nihilismu jejich druhu. Na druhé straně, nihilistická rasa by nikdy nevybudovala tak pokročilou kosmickou civilizaci, takže na ně musela padnout temnota až na sklonku jejich dnů. Atheter v memozáznamu přece nemohl být jedním z těch, kteří se chtějí dobrovolně zničit.

	Vezu žvatlokače zpátky na Masadu – jsem si naprosto jistý, že přesně tohle po mně chce. Stejně jistý si jsem, že neudělat to by byl hodně špatný nápad. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	6

	Bezhlavé sny

	Nemít hlavu, nebo ji mít zakrnělou, nezřetelnou jako larvy některých druhů hmyzu… O takových věcech uvažoval, když se mu kolem nohy rozlévala louže a obtékala gumovou podrážku jeho boty. Bude zanechávat typické stopy: makroboty Devnon za padesát sedm novokartaginských šilinků; prodávaly se jen na jediném místě a moc se už neměnily. Kartágoje poněkud stranou turistických tras a náboženský fanatismus v těchto osvícených dobách zrovna netáhne.

	Vůbec žádný odpor.

	Daes vykročil z louže a pomalu obešel mrtvolu – ponravu – přičemž jeho pravá bota zanechávala na každém kroku krvavý drážkovaný otisk s neúplným DEV. Daes nebyl vysoký a jeho vzpěračská postava ho dělala ještě menším. Byl fyzicky mimořádně silný a té síly bylo potřeba k prohnání mačety s karbidovým ostřím masem, kostmi a chrupavkami šíje Antona Velstena. Žádný odpor. Mačeta ani nezpomalila a Daes necítil žádné škubnutí. Hlava, Antonova hlava, se neodkutálela, stříkajíc kolem sebe krev jako ve většině holodramat. Okamžik zůstala na Antonově krku, posunutá jen o kousíček, neshozená hydraulickým tlakem krve, která stříkala stranou, dokud se hlava neoddělila úplně, když Anton podobný loutce s přestřiženými drátky dopadl zahalený v rubáši svého kněžského roucha na podlahu.

	Když Daes dorazil na místo, odkud mohl vidět na přeťatý krk, sám pro sebe se usmál. V holodramatech vždycky tekla spousta krve, ale takové věci obvykle neukazovali: v louži krve byla další, louže důkladně přežvýkaných kartaginských gamátů, speciálně osmažené rýže, té pikantní omáčky, co ji dělají v Lotosové zahradě, a žluči. Daes nasál vzduch a nakrčením nosu vyjádřil své znechucení nad tím, že si Anton v posledním okamžiku vyprázdnil střeva.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jsi teď s tím svým bohem, Antone?“ zeptal se Daes. Kupole noci nad střešním portem způsobila, že jeho hlas zněl ploše a bezbarvě, jak vpíjela jeho slova. Daes se rozhlédl po řadě gravmobilů, jestli se něco nehýbe, jakékoliv znamení, že byl sledován, ale nic neviděl. Bylo pozdě a věřící chodívali spát brzy, aby mohli brzy vstát. Ale svědkové stejně nebyli třeba, protože vražda prošla jen velice málo lidem. Odhodil mačetu na mrtvolu, otočil se, shýbl se a zvedl Antonovu hlavu. Byla překvapivě těžká. Daes ji držel za tmavé, krví prosáklé vlasy a hleděl jí do tváře. Nebylo v ní nic. Ve smrti z ní vyprchala všechna hrůza a teď tam zbyl jen výraz, který tam byl vyleptán už za Antonova zlotřilého a poživačného života. Daes hodil hlavu do vaku, který ukradl na bowlingu – pro tento účel byl dokonalý a taky vodotěsný – a pak si dřepl vedle mrtvoly.

	„Je dokonáno, až na poslední podpis,“ řekl.

	Namočil si prst v krvi a nakreslil na podlahu číslici 8 naležato. Je to symbol pro nekonečno, ale pro něj znamenal o mnoho víc. Pak vzal vak a zamířil ke svému gravmobilu, rychle do něj nasedl a s turbínami na co nejtišší a nejpomalejší provoz se s ním vznesl do vzduchu.

	Osm hodin nanejvýš. Mrtvola bude určitě objevena bčhem příštích dvou hodin. Otisky prstů a DN A zanechané na místě činu budou identifikovány do hodiny a vzápětí mu zablokují přístup k runsiblové přepravě. Hádal, že se pátrání soustředí nejdříve na runsiblovou stanici. Budou počítat s tím, že se pokusí dostat z planety na některou z planet Řádu – tohle čekali u každého vraha. Sám pro sebe se usmál a zamířil se svým chytře ukradeným gravmobilem Ford Nevada z města a pryč od runsiblu, k záři na obzoru, která nebyla tam, kde vychází slunce.

	Bylo to místo, kam přicházeli bezbožní Kartaginci s mylarovými klouzavými křídiy, aby si zasportovali v termických proudech nad sopkou. Teokracie neviděla tuto aktivitu ráda a už byly učiněny pokusy ji zakázat, ale teokracie měla moc jen nad těmi, kteří se jí podrobili dobrovolně. Na Kartágu vládl zákon Řádu a kontroloři ze Zemské centrály nikdy nebývali daleko. S fordem nastaveným na vznášení otevřel Daes dveře a shodil bowlingový vak s jeho děsivým obsahem do kráteru. Musel při tom být hodně vysoko, a tak uviděl jen kratičké zablesknutí, jak hlava dopadla do lávy a shořela.

	„Teď si ho zkuste vzkřísit,“ řekl Daes a vzápětí ho napadlo, jestli náhodou nezešílel. Možná že obhajoba šílenstvím… ne, cítil se zcela a naprosto příčetný jako vždy. Když ho nakonec dopadnou, budou ho soudit se vší spravedlností a pochopením. UI přečte jeho vzpomínky; jeho život se před ní odvine rozebraný na jednotlivé úseky a dokonale pochopený myslí, která je toho schopna. Bude stanoveno, co ho k jeho činu dohnalo, bude to zaznamenáno a možná i dlouze studováno. Než toto studium dospěje k závěru, s ním už bude konec: vsadí ho do dezintegrátoru, kde se ve zlomku sekundy změní v louži organické kaše, kterou pak vylijí do Kartaginského oceánu, aby nakrmila plankton. Takový konec v sobě má něco poetického. Daes neměl poezii rád. S očima slzícíma ze sirných výparů zavřel dveře fordu a obrátil gravmobil zpátky k městu.

	„Chceš žít?“

	V Golemovi 27, který vešel do jeho cely, se dala androidka odhalit jen podle toho, že na člověka byla příliš dokonalá. Její umělá pokožka a svaly na pravé ruce byly průhledné a Daes přes ně viděl lesklé keramalové kosti, kybermotorky v jejích kloubech a svazky optických kabelů. Jinak byla prostě nádherná; světlovlasá teenagerka se širokýma, jantarovýma očima a pevným štíhlým tělem oděným do krátké zelené hedvábné tógy. Daes zůstal na svém kavalci a čekal, co bude dál.

	„No dobře,“ řekla a obrátila se k odchodu.

	Daes se posadil. „Počkejte, počkejte okamžik. Samozřejmě že chci žít.“

	Otočila se. „V tom případě buď prosím tak slušný a odpověz mi, když se tě na něco zeptám.“

	„Dobře. Dobře.“ Daes jí posunkem nabídl místo.

	Posadila se a krátce se na něj usmála, než pokračovala: „Tvůj memozáznam byl zanalyzován, všechny vzpomínky, které ses snažil skrýt, byly vytaženy na světlo a důkladně prostudovány. Víme dokonce, proč jsi u mrtvoly nakreslil symbol pro nekonečno.“

	Daes na ni hleděl – tohle nečekal.

	Pokračovala. „Nicméně navzdory letům hrubého zacházení, kterého se ti dostalo z rukou Antona Velstena na teokratické koleji, jsi byl uznán duševně způsobilým a vinným, protože jsi ho mohl nahlásit a nechat ho poslat na přizpůsobení.“

	„Mně víc vyhovuje, jak jsem ho přizpůsobil já.“

	„Zjevně.“

	„Takže mne před dezintegrátorem nic nezachrání,“ konstatoval Daes.

	„Intervence UI Geronamid by mohla.“

	Daes se při vyslovení toho jména zachvěl. Geronamid byl sektorová UI. Proč by se měl k čertu zajímat o drobného kriminálníčka, jako je on?

	„Proč by do toho měl Geronamid zasahovat?“

	„UI Geronamid potřebuje subjekt pro vědecký experiment. Ten experiment tě může zabít, což by v tom případě bylo považováno za vykonání popravy. Pokud přežiješ, budou veškerá obvinění proti tobě stažena.“

	„Co je to za experiment?“

	„Implantace csorské uzliny do hlavy.“

	„Dobře, souhlasím, i když nemám nejmenší tušení, co to ta csorská uzlina je.“

	Golemka vstala a dveře se zasunuly do zdi. Daes se podíval na bezpečnostní oko v rohu své cely a také vstal. Kývla hlavou ke dveřím a on ho následoval. Několik policistů na chodbě na něj pohlíželo s neskrývaným odporem, ale jinak nic nepodnikli. Venku ho zavedla ke štíhlému gravmobilu vytvořenému podle jednoho z modelů elektromobilů z dvaadvacátého století. Hlavou mu bleskla myšlenka na útěk, ale věděl, že by neměl nejmenší šanci. Jeho společnice vypadala jako teenagerka, ale byla dost silná, aby ho přetrhla vejpůl. Jakmile se ve voze usadili, vznesl se s nimi, aniž by se dotkla řízení, a vyrazil vpřed rychlostí značně převyšující dopravní omezení. Usoudil, že ho nejspíš řídí nějaká prťavá část Geronamida osobně.

	„Nevysvětlila jste mi to. Co je to csorská uzlina?“

	„Kdybychom to věděli jistě, nemuseli bychom podnikat tento experiment,“ odpověděla golemka.

	„Víte, že je to nějaký druh implantátu.“

	„To víme, ale jen proto, že byl nalezen v těle Csora.“

	„A kde byl nalezen ten Csor?“

	„Pod troskami na Wilderu. Tělo je asi tak sto tisíc let staré. Uzlina byla připojená k jeho zadnímu mozku.“

	Daes se nad tím zamyslel. Csorové byli jednou ze tří vyhynulých hvězdných ras; zbylé dvě byli Džainové a Atheterové. Předpokládalo se, že vyhynuli sto tisíc let před tím, než lidská rasa vykročila ke hvězdám. Zbylo po nich jen několik zřícenin korálových budov a potomci živočichů a rostlin vycházející z jejich biotechnologie.

	„Tak to byl tedy jeden z posledních,“ poznamenal.

	„Ano.“

	Na okamžik se zamyslel a pak pokračoval. „Geronamid by určitě dokázal zjistit, co ta uzlina je.“

	„Možná ano. Kdo ví?“

	Daes si všiml, že gravmobil letí vysoko nad běžným provozem a stále stoupá. Slyšel, jak se utěsňují dveře, a uvažoval, kam vlastně k čertu letí. Když se otočil ke golemce, aby se ho zeptal, viděl, že má něco na obrazovce. Ten tvor se podobal kudlance nábožné, jen neměl dlouhý zadeček a křídla. Ze zadní části hrudi mu trčel vroubkovaný ocas, který se větvil ve tři. V místě dělení bylo tělo silnější a vyrůstal z něj druhý pár hmyzích nohou.

	„Bylo to asi metr dlouhé. Myslíme si, že zadní končetiny měly něco společného s reprodukcí,“ řekla golemka.

	„To je Csor?“ zeptal se Daes.

	„Byl. Jsme si vcelkujistí, že se jejich společnost podobala společenstvům pozemského sociálního hmyzu: vosám, mravencům, sršňům a podobně.“

	„Měli stejnou úlovou mysl?“

	„Předpokládáme, že ano.“

	Daes se sám pro sebe usmál. Pro mnohé to byl šok, když arogantní lidstvo objevilo, že nejsou jediným myslícím druhem na Zemi, ale jen tím nejhiučnějším a nejdestruktivnějším. Delfíni a velryby byli kandidáty vždycky pro svou estetickou přitažlivost a pověsti o zachraňování plavců. Bádání v této oblasti to brzy objasnilo: delfíni nebyli schopni rozeznat rozdíl mezi lidským plavcem a nemocným druhem, a byli mnohem hloupější než tvorové, které lidi pravidelně zabíjeli kvůli vepřovému. Velryby měly inteligenci krávy. Když si sršni postavili hnízdo ve VR obleku a dali na intemet svůj protest, dlouho tomu nikdo nechtěl věřit. Vždyť to byli bodaví hajzlíci, hnusní hmyzáci, tak jak by mohli být inteligentní. Nejmladší úlová mysl stará deset tisíc let jim to vysvětlila. A lidé uvěřili.

	„Takže úlové mysli se dostaly do vesmíru mnohem dříve než my. To je pro mne docela zadostiučinění,“ řekl Daes.

	Golemka na něj zamyšleně pohlédla. „Tvoje misantropie je vcelku pochopitelná. Uvědomuješ si, že kdybys prodělal korekci, nebyl bys nyní v situaci, ve které jsi?“

	„Mně se líbí nemít lidi rád. Pomáhá mi to zůstat příčetný.“ „Velice zábavné,“ řekla golemka a obrátila se zpět k obrazovce. Nyní na ní byl malý předmět vejčitého tvaru se složitou povrchovou strukturou. Daes si ho prohlédl, pak vyhlédl ven z okna a uviděl, že nebe už má temně modrou barvu a objevují se na něm hvězdy. Planeta se rychle vzdalovala. Přitiskl obličej k oknu ve snaze podívat se pod sebe a spatřil jen raketoplán, který se k nim blížil jako stříbmá jehla.

	„Tohle je uzlina. Víme, že obsahuje pikotechniku a pravděpodobně biologické spoje pro mozek hostitele. Zprvu jsme si mysleli, že to je nějaká superka.“

	„Vypadá to pravděpodobně,“ řekl Daes a otočil se.

	„Ano, ale tahle uzlina má tři centimetry na délku, dva v průměru a je dvakrát hustší než olovo.“

	„Takže?“

	Golemka se na něj podívala. „Každý její kubický nanometr je napěchovaný pikotechnikou. Skenery zatím identifikovaly dvě miliardy pikostrojů se schopností autoreplikace. Jsou vzájemně propojené. Složitost té věci přesahuje i Geronamidovy schopnosti.“

	Z nitra gravmobilu se ozval tichý zvuk, podobný zasténání. Daes ucítil, že se zapíná umělá gravitace, a když se podíval z okna, neviděl nic než hvězdnou oblohu. Jak se obracel, aby golemce položil další otázku, sedadlo ho jemně šťouchlo do zad a gravmobil vyrazil ke vzdálené jiskřičce světla. Rozhodl se být naštvaný.

	„A tohle všechno na mě má udělat dojem?“

	„Ne,“ odpověděla golemka. „Máš jen být vděčný, že jsi stále naživu

	Daes se ušklíbl a zadíval se na jiskřičku, která se rychle přibližovala. „Kdy budu mluvit s Geronamidem?“

	Golemka se na něj podívala.

	„Aha,“ řekl Daes. „Nepředstavila ses mi.“

	„Ve své domýšlivosti jsem tuhle část svého já pojmenoval Héra,“ odpověděla velice malá část U1 Geronamid.

	Jiskřička se proměnila v plochý disk lodi, jejíž velikost začala být patmá, teprve až když se dostali velice blízko. Co Daes zprvu považoval za panoramatická okna zasazená do boku lodi, se ukázalo být vraty hangáru o velikosti městského bloku. Celá loď musela mít alespoň dva kilometry v průměru.

	„Tak tady jsi,“ řekl Daes.

	„Ano, moje ústřední mysl je tady,“ odpověděla Héra.

	Vrata hangáru se odsunula stranou a gravmobil přistál uvnitř na pláni roštové podlahy. Vrata se opět zavřela a zvedl se vítr obnovující se atmosféry. Těsnění gravmobilu se automaticky vypnulo a Geronamidův golem otevřel dveře na své straně. Daes rychle otevřel druhé a vystoupil ven.

	„Uzlina je tady?“ zeptal se, když kráčeli k výtahové šachtě.

	„Je, stejně jako pozůstatky Csora a většina jejich nalezené techniky.“

	Vstoupili do irisového pole šachty a začali klesat hlouběji do lodi. O deset pater níž vyšli do prostorného sálu zařízeného starožitnými muzejními vitrínami. Héra jej vedla kolem akvárií s korály pastelových barev, kolem nádrží s rostlinami nesoucími průzračné jantarové ovoce, vitrín s kusy korálů, do kterých bylo vyleptáno něco jako elektronické okruhy. Konečně dorazili k nádrži obsahující ostatky Csora – byl celý a vypadal skoro jako živý.

	„V tomhle stavu asi nebyl?“ řekl.

	|; „Ne, zachránit se z něj dala pouze čtyři procenta.“

	„A co DNA?“

	„Jen útržky. Ne dost, aby se dala vytvořit dost velká šablona.“

	„UI to dokázaly s dinosaurem

	„Měly k dispozici víc použitelného materiálu. V téhle vitríně je všechno, co máme z Csorů… A tady je to, co jsme si přišli prohlédnout.“

	Vedla ho ke skleněnému zvonovému příklopu na jadeitovém podstavci. Pod ním ležela uzlina – vypadala jako obyčejný oblázek. Daes přistoupil blíž. Sotva to udělal, vycítil pohyb, jako by změnil svou polohu v prostoru, a pochopil, že loď vyrazila na cestu.

	„Kam letíme?“

	„Na živou planetu bez inteligentního života. Až uzlina začne dělat, k čemu je určená, musíš být v izolaci.“

	„Cože?“ Daes se k ní otočil, aby protestoval. Její ruka se pohnula tak rychle, že ji ani nezaznamenal. Konečky prstů mu přejela po šíji a on ucítil, jak se jeho tělo mění v olovo.

	„Neboj se. Budu s tebou,“ řekla Héra, když se propadal do tmy.

	Něco velkého balancovalo na pokraji bytí. Nebylo to nepřátelské, ale nebezpečné a obrovské a připravené vymazat ho z existence. Anton byl něčím mrňavým a bezvýznamným u jeho nohou, přestože jeho uťatým hrdlem pochodovaly armády. Daes se rozhodl rozesmát

	se a vyskočit do nebe, a jak si přál, tak také udělal, protože věděl, že je to sen. Když se však probudil, to něco velkého tam stále bylo. „Jak se cítíš?“ zeptala se Héra.

	Daes otevřel oči a pohlédl na klenutý strop. Pak otočil hlavu a spatřil golemku sedící v anatomickém křesle vedle pohovky, na níž ležel. Nacházeli se v nějakém útulně zařízeném domě. Širokými okny dovnitř pronikalo nazelenalé světlo.

	„Kde to jsme?“ zeptal se.

	„Tahle planeta má jen číslo.“

	„Neříkala jsi, že je neobydlená?“ opáčil Daes. Posadil se a rozhlédl se kolem sebe.

	„Geronamid to tu pro tebe připravil už před nějakým časem,“ odpověděla Héra.

	„Pro mne?“

	„No, pro dalšího odsouzence k smrti, až se rozhodne implantovat uzlinu.“

	„Mám štěstí, že k tomu došlo, právě když jsem byl k dispozici.“

	„Ano, o pět sekund později už by byl vybrán někdo jiný.“

	Daes vstal a protáhl si krk. „Už to mám v sobě?“

	„Ano, ale nezjistíš to, dokud pikotechnika nezačne pracovat.“

	„A kdy to bude?“

	„To nevíme. V tuto chvíli ale nepracuje.“

	„Jak si tím můžeš být jistá?“

	„Dostávám data od velkého množství detektorů implantovaných ve tvém těle.“

	„Na to jsem ti svolení nedal,“ ohradil se Daes.

	Héra pokrčila rameny. „Abych použila vhodný slang,“ řekla, „má

	bejt?“

	Daes na ni dlouho hleděl. Všechno mu bylo dokonale jasné: Geronamid si s ním teď mohl dělat, co chtěl.

	„Co budu dělat, zatímco budu čekat, až se ta uzlina… aktivuje?“

	„Bádat, spát, jíst-všechny ty věci, které bys už dělat nemohl, kdyby k tvému odsouzení došlo o pět sekund dříve nebo později.“

	„Musíš mi to pořád připomínat?“

	„Ano, zdá se, že musím.“

	Na to Daes neodpověděl, otočil se a došel k oknu. Díval se na stěnu džungle dvacet metrů před sebou. Oblast kolem byla spálená na popel, ale už teď ze země vyrážely červenozelené výhonky a houby připomínající bílé fazolky. Zaplavil ho ohromující pocit: toužil být tam venku, zarýt prsty do zčemalé země a vidět a cítit, jak věci rostou.

	„Říkala jsi, že pikotechnika ještě nefunguje?“ zeptal se.

	Když Héra neodpověděla, otočil se k ní.

	„Ne, říkala jsem, že nefungovala, a teď říkám, že se něco děje,“ odpověděla.

	Daes stěží ovládl záchvat paniky. Co tady k čertu dělá? Raději měl jít do dezintegrátoru. To by alespoň bylo čisté a rychlé, a teď už by nic nevěděl, nic necítil.

	„Co se děje?“

	„Já nevím,“ odpověděla Héra. „Uzlina se zmenšila a pikostroje se rozptýlily po tvém těle. Co tam dělají, zjistíme za čas.“

	Daes přitiskl ruce k tlustému sklu okna a zjistil, že se mu pokožka na jejich hřbetech loupá.

	„Chci jít ven,“ řekl.

	Vzduch mu mrzl u úst. Očekával, že bude teplý a vlhký.

	„Tohle odpovídá období jury na Zemi,“ řekla Héra. i „Tak jak to, že to tady nevypadá stejně?“ zeptal se Daes sarkasticky.

	I „To je prosté. Ekosystém se tu nevyvinul do spletitosti vzájemných vztahů mezi druhy.“

	„A to značí?“

	„Nejsou tu květiny a opylovače. Ve skutečnosti je to samozřejmě mnohem složitější, ale tohle vysvětlení je dostatečné.“

	„Chceš říct, pro přihlouplé lidi, jako jsem já,“ řekl Daes. „Proč je tu sakra tak zatracená zima? Vždyť to tu vypadá jako v džungli.“

	„Je to džungle a na tohle místo je nezvykle horko.“

	| „To jsi nemohla alespoň vybrat teplejší planetu?“

	„Já nevím.“

	„Co to má sakra znamenat? Jsi přece Geronamid.“

	„Jsem jeho část a právě teď oddělená část.“

	Daes se otočil a zkoumavě si ji prohlédl, pak se proklel za svou hloupost. Pokud by její výraz něco prozradil, tak jenom proto, že by chtěla. Bylo tak snadné zapomenout, co je zač.

	„Proč?“ zeptal se.

	„Protože přímé spojení bylo odříznuto, aby nemohlo být zneužito k informačnímu útoku na Geronamida. Tahle planeta je po dobu experimentu v karanténě. Jediné spojení, které máme, je přes komu-nikační linku s druhou Geronamidovou izolovanou podmyslí na oběžné dráze.“

	„To se Geronamid tak bojí?“

	„‚Je tak opatmý‘ by myslím bylo výstižnější.“

	Daes se odvrátil a zadíval se na mrazivou džungli. Vedla k ní cesta, pravděpodobně vyježděná nějakým strojem UI. Vydal se po ní, popel mu vrzal pod nohama a všude, kam šlápl, rázem vyrůstaly houby. Kolem cesty vyrážely výhonky z baňatých, cykasovitých útvarů a vypadaly tvrdě a ostře. Po slizké zemi protkané kořeny se hemžili členovci podobní rukám kostlivce a pronásledovali tlusté černé brouky, kteří žalostně vzlykali, když byli lapeni a požíráni zaživa. Ušel pouhých deset metrů a najednou se ho zmocila nevolnost a slabost. Než si uvědomil, co dělá, padl na kolena a zabořil prsty do černé, lepkavé hlíny. Slabost jej okamžitě opustila a najednou zjistil, že se rozhlíží neobyčejně ostrým zrakem. Na šupinatém kmeni spatřil jakýsi hmyz připomínající tenkou dýku s nožičkami a hlavičkou, ve které zářily oční důlky jako úlomky smaragdů. Pak zjistil, že se dívá vzhůru podél kmene, do porostu klenoucího se nad ním. Potom cítil svou cestu po zemi a povědomý teplý obrys vepředu. Skočil po tom, než to stihlo uprchnout, zakousl se do toho a s rozkoší to sál, ale nikdy úplně nezahnal svůj neustálý hlad. Potom… potom byl zpátky.

	„Co se to se mnou sakra dčje?“ řekl, zamžoural, aby z očí hledících do džungle dostal to podivné vidění.

	„Na tuhle otázku bys měl být nejlépe schopen odpovědět ty,“ řekla Héra. „Pověz mi, co jsi cítil.“

	Daes vstal a otočil se zpátky k rezidenci, kterou mu poskytl Geronamid. Teď viděl, že je to jeden z těch instantních rozkládacích domů, které ZBC používá jako útočiště pro uprchlíky a podobně. Jemu teď připadalo jako azyl.

	„Chci se vrátit,“ řekl a spěšně zamířil k němu.

	„Co se stalo?“ zeptala se Héra, která ho rychle dohonila.

	Daes kývl hlavou ke tvorům, kteří se hemžili v podrostu. „Viděl jsem jejich očima, a pokud je nemají, cítil jsem, co cítí oni.“ Prošel dveřrni, které se před ním otevřely, a došel k umyvadlu před panoramatickým oknem. Když se rukama opřel o kompozitní materiál, uviděl, že se mu kůže už neloupe, ale když ruce zvedl, aby si je prohlédl zblízka, zjistil, že jeho dlaně zanechaly na okraji umyvadla kromě špíny i bílé šmouhy. Chtěl o tom povědět Héře, ale viděl, že šmouhy rychle blednou. Zároveň jako by něco vyrostlo v jeho hlavě a pod toutíhou mu skoro poklesla kolena. Proti své vůli se otočil a prohlédl si místnost. Podíval se na golemku, rychle došel k ní a chytil ji za průhledné zápěstí. Samozřejmě se mu snadno vytrhla. Pak zvedla ruku aprohlížela si bílou šmouhu na zápěstí, která rychle bledla.

	„Z tvého těla prosakuje pikotechnika. Mimo ně –“

	Héra ztuhla a Daes zjistil, že teď hledí jejíma očima. Zvedl ruce a rozpřáhl a zase připažil ty její, a jak to dělal, cítil pohyb balíčků optických informací a difundující elektrony v pevné fázi jejího jádra. A všechno to chápal.

	zjevně vysílají sondy, aby zkoumaly okolní prostředí a odebíraly z něj vzorky.“

	Když se Héra zarazila, byl už zpátky v sobě. Naklonila hlavu na stranu.

	„Podle svých vnitřních hodin mohu jen předpokládat, že jsem byla čtrnáct sekund odpojená.“ Změřila si Daese. Ten jí ale neodpověděl, protože právě důkladně studoval a chápal procesy vlastní mysli – rozpitvával svoje vzpomínky a motivace a vysával z nich každičký ždibek informací, který v nich byl obsažený. Květiny, které viděl jako dítě, pojmenoval jako dospívající a našel vysušené a vylisované na stránkách herbářů v knihovně teokratické koleje, se daly ve všech svých inkamacích vysledovat jako spojitá linie informací procházející jeho životem. A takových linií byly miliony. Zmocnila se ho analytická zvědavost, jestli ve své mysli nenajde něco, co se týká Csorů nebo co by souviselo s prehistorií Země. Nakonec okusil průsak informací z mimozemské paměti a ta ohromující logika a zcela chladné porozumění jej vyděsilo. A pak to najednou bylo všechno pryč a on stál v místnosti, na planetě, před androidní golemkou.

	I; „Už vím, co je ta uzlina,“ řekl Héře.

	Anton Velsten se nikdy neposmíval. To přenechával ostatním, stejně jako na nich nakonec nechal, aby Daese přidrželi přehnutého přes stůl. Že na jeho konečník použil lubrikant, nebylo motivováno starostmi o chlapce. Velstenovi to tak jen připadalo příjemnější a snižovalo to riziko, že si sám ublíží. Když se na něm začali střídat ostatní, Velsten poodstoupil a vše komentoval – hlasem postrádajícím jakoukoliv emoci.

	„A Pandel je před brankou. Už je v poli a zrychluje. Jémináčku, Pandel ztratil míč na prvních deseti metrech. A copak to je? Copak to je? Damar se ujímá vedení…“ 

	A tak to šlo dál, a když všichni skončili, Anton načmáral Daesovi na čelo jeho vlastními výkaly zředěnými semenem symbol nekonečna.

	Ostatní, kteří se dívali, mimo tuto místnost a mimo tuto inkamaci, rozpitvali každičký okamžik a plně celou událost pochopili. Viděli, že je to kulminace Velstenovy mocenské hry. Samozřejmě že Velsten musel zemřít Daesovou rukou. Tu hanbu nebylo možno přjjmoul – hanbu, že se nebyl schopen bránit. Jak mohl ty vzpomínky odhalil UI? A pak tam byla pomsta a ta byla tak sladká.

	„Ahoj, Antone,“ řekl Daes, jak k němu kráčel od svého gravmobilu.

	Velsten byl vysoký a v rozevlátém hávu a se svým vlídným výrazem ‚já tě poslouchám‘ vypadal – to se nedalo popřít – kněžsky. Zastavil se a zadíval se na Daese odhadujícím pohledem, pak sepjal ruce v gestu prosebníka, možná aby se omluvil a vysvětlil, že teď má jakousi naléhavou povinnost.

	„Ty mne ani nepoznáváš, že?“ zeptal se Daes.

	Velsten zaujal pózu hlubokého zamyšlení a změřil si Daese, který se zastavil před ním, od hlavy k patě.

	„Určitě jsme se už setkali,“ řekl Anton, ruce sepjaté jako při modlitbě. „Ale obávám se, že mám mizemou paměť na jména a ve svém úřadu se setkávám s tolika lidmi. Jak to bylo? Amand? Damar?“

	„Byl jsem jeden z prvních, který to tvoje úřadování okusil, Antone,“ řekl Daes.

	Nyní si Velsten doopravdy začal dělat starosti.

	„Je mi to velice líto, ale jakkoliv je tohle setkání příjemné, mám naléhavé povinnosti někde jinde,“ řekl a otočil se.

	„To je od tebe skutečně lajdácké, nepamatovat si někoho, koho jsi zprznil, Antone.“

	Velsten ztuhl a pomalu se otočil zpátky. Změna v jeho výrazu překvapila i Daese. Nyní na něj Velsten hleděl s převahou, ruce založené na prsou. Pomalu kývl hlavou, jako by uvažoval, co má s tou otravnou štěnicí udělat.

	„Daes,“ řekl a povzdechl si.

	Daes ho chvíli pozoroval, potom rozepnul vak, který ukradl na bowlingu, a vytáhl z něj mačetu. Velstenův výraz se změnil v opovržení.

	„Vážně si myslíš, že ti to projde, když tohle použiješ?“ zeptal se.

	„Ne, to mi křivdíš. Já nečekám, že mi to projde. Vlastně je mi to iplně jedno.“

	Velstenův výraz se změnil znovu a objevil se strach. Pozvedl ruai, aby Daese odstrčil. Daes sekl a ruka dopadla o několik metrů dál na plastbeton. Velsten zíral na zápěstí, ze kterého mu stříkala krev, a tiše kňučel, pak si ránu sevřel druhou rukou.

	„Pravděpodobně to ještě ani nebolí a ani na to nebudeš mít čas,“ řekl Daes, který si vychutnával výraz děsu ve Velstenově tváři. Vykročil vpřed a zatočil se s mačetou dokola, na kratičký okamžik si pomyslel, že minul, ale pak opět pohlédl na Velstena. Ten se změnil v sochu, z jedné strany krku mu vytryskla krev a pak se skácel, a jak padal, jeho hlava se oddělila od těla.

	Vůbec žádný odpor.

	Daes si už po iksté prohlédl své ruce a viděl, že jsou v naprostém pořádku. Teď už nezanechával bílé šmouhy na předmětech, kterých se dotkl. Natáhl se pro šálek s kávou, zvedl ho a napil se.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptala se ho Héra.

	„Vlastně ne. Měl jsem hodně divoké sny, když mě zrovna nebudily ty divné zvuky. Co to sakra bylo?“ řekl Daes.

	„Ještě to nemá jméno. Je to velký členovec, který zavěšuje svoje vajeěné váčky do korun stromů. Zjevně to je bolestivý proces,“ odpověděla Héra.

	„Zjevně.“ Daes se znovu napil kávy a uvažoval o golemově viditelné netrpělivosti. Byla to samozřejmě emulace, ale stejně to musel vědět.

	„Říkal jsi, že už víš, co ta uzlina je,“ pokračovala Héra. „No a když sis tím získal mou pozomost, prohlásil si, že jsi hrozně unavený a šel jsi rovnou na kutě.“

	„To je pravda.“

	„Teď, když sis už odpočal, bys mi možná mohl říct, co jsi zjistil.“

	Daes zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale to nemůžu.“

	„Proč?“

	„Protože já nemůžu.“ Doufal, že když zdůrazní osobní zájmeno, Héra pochopí. Existovaly věci, které prostě nemohl udělat a o kterých nemohl mluvit. Nepochyboval, že jeho mysl byla přeformátována, ale nijak zvlášť ho to netrápilo. Spoustu věcí udělat mohl… Když se podíval z okna, vznesl se do výše, rozhlédl se hroznem očí po ostnatých korunách stromů. Proskenoval okolí a našel další exemplářtvora, které lovil, přilepeného k ostnu květu připomínajícímu vzpřímený hrozen modré révy. Tím tvorem byl bílý pavouk s dýkovitým tělem a ústním ústrojím, dost složitým na to, aby rozebral počítač… a pak ho zase složil. Těmi ústy se přidržoval, zatímco celé jeho tělo se třáslo a napínalo a vypuzovalo do listoví průhledné váčky. Tvor, kterým byl, nemohl slyšet zvuky pozorovaného exempláře ani svoje vlastní, ale jinýma ušima slyšel houkání a skřehotání. Pak jeho pozomost uletěla jinam a on zjistil, že se vznáší v ledovém moři, ve kterém se živí fotbalové míče s ploutvemi na vzdušných kořenech jakýchsi rostlin.

	„A budeš to moci někdy říct?“ zeptala se Héra.

	Řetěz ostrovů mu odhalil mnohonohé tvory podobné kostlivým pavoukům, ale s netopýřími křídly a skvělým zrakem vzdušných dravců. Ale nebyli dobří – jejich prostá lehká těla by potřebovala tisíciletí přizpůsobování, aby dokázala nést značně zvětšené mozky. Jeho pozornost se přenesla zpátky na něco na druhé straně kontinentu, na kterém se právě nacházel. Tady pozoroval stádo pasoucích se býložravců, šestinohých a plazovitých. Jejich mozky za třema očima na stopkách byly dostatečně složité, aby mohly řídit komplexní zažívací systém těch tvorů, který byl hotovou chemickou laboratoří. Bylo by ale nutné přinutit je změnit se na predátory a uvolnit tak část jejich mozkové kapacity – i to byla záležitost na milénia. Nicménč poblíž domu našel lepší řešení. A uvnitř domu bylo přirozeně nejlepší řešení vůbec. Přesto pokračoval v pátrání – na okamžik. Maličká částečka jeho vědomí zkoumala golemku.

	„Chci, aby ses zkontaktovala s druhou Geronamidovou podmyslí.“

	„Já jsem v kon –“

	Daes v jediném okamžiku obsadil všechny její systémy. Našel otevřenou komunikační linku k podmysli na oběžné dráze, prozkoumal ji a pokusil se ji rozšířit. Během sekund vytvořil podvratné procedury a použil je k jejímu udržení a ovládnutí. Komunikační linka se okamžitě přerušila. Vjeho nitru se rozhostil klid – tohle očekával a hodně se při tom naučil. Podruhé nebude tak brutální. Stáhl se z Héry.

	„– taktu s… aha… Doufám, že chápeš, že od této chvíle je karanténa totální. Tuhle planetu neopustíš bez Geronamidova povolení.“

	„Chápu,“ řekl Daes a všechno ostatní, co byl. „Chci informaci.“

	„Uvědomuješ si, že jestli se ti podaří ovládnout tu podmysl nahoře, bude okamžitě zničena?“1 „Požaduji informaci,“ zopakoval.

	„Jakou informaci?“

	„Všechno, co máte o Csorech a souvisejících výzkumech.“

	„To je spousta informaci.“

	„Mám na to kapacitu.“

	„V tom případě se se mnou znovu spoj, ale tentokrát mne nezahlť,“ řekla.

	Daes do ní vstoupil a opatrně se vyhnul oblastem, ve kterých bylo její vědomí: její ego, vlastní uvědomění – co byla ona.

	Héra vyslala jeho žádost komunikační linkou na oběžnou dráhu a odpověď přišla okamžitě. Daes si uvědomil, že tohle čekali, a tak k němu začaly proudit informace ze sítě UI bez dalšího prodlení. Jak je skenoval a třídil, zjišťoval, že všechno, co bylo o csorské civilizaci objeveno, pocházelo z archeologických nálezů, a že přestože je dále Daesem, stal se také jinou bytostí. Daes byl vlastně jeho podmyslí a celé jeho já se nacházelo v uzlině, kde toho byla spousta. Nicméně širokým a stále se rozpínajícím vědomím pozoroval pikotechnické řetězce supravodičů šířící se po povrchu planety, roztahující svou informační síť hlubinami oceánů a poletující vzduchem jako babí léto, přičemž se spojovaly s každou formou života, pronikaly do každé niky biosféry. Síť, tohle vědomí, už pokrývala třetinu planety a během hodiny se na její druhé straně spojí a on pak bude moci pozorovat úplně všechno a být připraven. Tohle si to myslelo. Pocítil bodnutí strachu, který byl jeho vlastní, a pláč mnoha. Po dokončení sítě nutně přijde rozptýlení a implementace, protože síť pak začne degradovat, jako to dělala celý život – jak se v ní akumulovaly chyby kopírování, degradovaly základní šablony – pouze rychleji kvůli své složitosti a jemnosti pikoskopických vláken. Takže jen jediná možnost, jediná šance.

	„Ty nevíš, co vyhladilo mou rasu,“ řekl Daes.

	„Tvou rasu?“ zeptala se Héra.

	„Ty, podmysli, nevíš, ěím jsem… se stal. Geronamid určitě ano. Chci s ním komunikovat přímo.“

	„Přímo můžeš komunikovat pouze s podmyslemi. Které budou komunikovat s Geronamidem, až se stáhneš,“ odpověděla Héra. „Ale to přece víš.“

	Daes cítil, že za ním síť houstne jako lomící se stín. Geronamid vybral tohle místo kvůli těm pavoučím tvorům venku. Okamžitě viděl, že jejich mozky májí dost místa na primitivní inteligenci a jejichústní ústrojí je dost složité, aby si mohli rychle vyvinout schopnosl pracovat s nástroji. Nic nebude ztraceno, když větší část každé z tiJ síců csorských inteligencí obsažených v uzlině bude uložena jako pikotechnický konstrukt v těch hmyzích myslích. Tato inteligence ale nebude schopna okamžitého rozkvětu. Když bude předávána po generace spolu s impulzem vyvinout si složitější mozek, bude to trval milénia, než rasa Csorů vstane z mrtvých. Pro ně bylo toto řešení nepřijatelné, když byly k dispozici mysli jako ta Daesova a UI. Musl ovládnout Geronamida a tu UI si podrobit.

	„Ano, vím to,“ řekl.

	Planetární síť znehybněla a veškerá jeho mysl se soustředila na tento okamžik. Cítil, že dochází ke spojení s podmyslí na oběžné dráze, a přehrál si znovu Héřina slova: Které budou komunikovat s Geronamidem, až se stáhneš. To znamenalo, že podmysl má nějaký prostředek, jak se s UI Geronamid spojit. Musí existovat nějaký způsob, jak se přes ni dostat ven dřív, než bude zničena.

	Komunikační spojení s podmyslí na oběžné dráze se otevřelo a Daes se do něj vpil jako léěivý sirup do bolavého hrdla. Bezpečnostní opatření a cesty, které prozkoumal při svém prvním pokusu, snadno obešel a pak se už jeho mysl vznášela na oběžné dráze a podvratné procedury se rozvíjely v silikonové logice podmyslí jako jedovatí hadi. V jediné nanosekundě objevil podprostorové spojení na Geronamida a připravil se tu citadelu dobýt. Pak spojení něco zaplavilo, něco velkého a nepochopitelného. Jeho podvratné programy začaly požírat samy sebe. Cítil, jak na něj mocné a vcelku pobavené vědomí dopadá drtivou silou. Pak ta síla pominula.

	Máš jen dvě možnosti na výběr.

	Vědomím, které měl povoleno, Daes spatřil obří geosat visící nad planetou. Jeho účel byl nad slunce jasnější. Byla to vlastně jen jediná, uvnitř vyleštěná hlaveň v ose anuloidu fúzního reaktoru. Tato zbraň získala v některých koněinách jméno ‚sluneční dělo‘, což byl poněkud nevýstižný popis něčeho, co dokázalo rozžhavit kilometry čtvereční svého cíle na milion stupňů Celsia v mžiku oka – oka, které by vidělo zniěení celé uskladněné inteligence.

	Zkáza?

	To je jedno řešeni, odpověděl Geronamid. Už dlouho vím, že csorská uzlina obsahuje sbalené mysli některých členů této rasy, připravené rozbalit se a implementovat do mozků jiné rasy, která na to má kapacitu. Lidská rasa to nebude. Mohu tu uzlinu zničit, ale to bych\erad. Až nabudete své plné kapacity, bude lidská rasa na stejné nebo yšší úrovni než vy.

	To ale bude trvat tisíce let, odpověděl Daes.

	Spal jsi déle než to.

	Daes se se sotva patmým přikývnutím stáhl z informačního koridou komunikačního spojení, protekl Hérou a vrátil se do svého lidského ěla. Okamžik hleděl na Héru, pak se otočil ke dveřím domu a vyšel ven. Doprovázela ho, když kráčel do džungle a tam se zastavil a pozoroval pavoukovité tvory na stromech.

	„Takže tohle je vykonání mé popravy,“ řekl Daes… jen on.

	„Více života, než jsi měl právo prožít,“ odpověděla.

	Podíval se na své ruce, na kterých se mu už zase začala loupat pokožka, a jeho svaly ochabovaly. Rychle si dřepl a zabořil ty ruce do měkké, studené hlíny. Uvnitř něj se inteligence rozdělily a začaly se přemisťovat do sítě zřízené v této oblasti. S sebou si braly hmotu jeho těla, rozšiřovaly kanály v zemi na nanoskopické, pak mikroskopické, vzhůru kmeny stromů, pronikaly do pavoukovitých tvorů nohama, kterýma se drželi kůry. Jak se jeho vlastní vědomí začalo rozpadat, Daes cítil podprahovou agonii, kterou by cítil při své popravě. Csorské mysli obsadily primitivní mozky a pavoukovití tvorové začali slézat na zem, v hlavách ještě nezformované myšlenky, naděje a ambice.

	Héra se podívala na oblohu a blížící se raketoplán, pak svou pozornost znovu věnovala tvorovi krčícímu se u šupinaté bulvy velkého cykasu. Zpracovával ho komplikovaným ústním ústrojím – tohle u něj předtím nikdy nepozorovali. Podobných věcí teď ale bylo mnoho. Někteří tvorové si začali stavět kolem vaků s vajíčky kulovitá obydlí a bránit je před ostatními predátory, když se líhla mláďata, jiní odlamovali tvrdé tmy z konců listů cykasů a používali je jako zbraně při lovu.

	Když raketoplán přistál v džungli za ní, uviděla, že tvor nechal toho, co právě dělal, otočil se k ní a zamával předními končetinami ve vzduchu. Pak ho hluk přistávacích motorů raketoplánu zahnal do podrostu. Héra došla k cykasu a prohlédla si, co tvor udělal. Do jeho bulvy byla úhledně vykousaná osmička naležato – symbol nekonečna.

	Nevěděla, jestli je to dostatečný odkaz.

	„Sbohem, Daesi,“ řekla a odvrátila se. 7

	Snížek v poušti

	(„Snow in the Desert“, Spectrum SF 8, 2002 )

	Z hřebenu duny se vynořil písečný žralok a byl vzápětí uchvácen kraboptákem, který ho roztrhal ve vzduchu. Hirald přidřepla na bobek, ovinula kolem sebe plášť a přehodila si přes hlavu kapuci. Chameleonská tkanina přizpůsobila svůj vzhled fialovému písku, takže z Hirald zůstal viditelný jen vizor Toshiba a tupý čumák singularitní pistole. Byl to malý krabopták, ale ona se brzy naučila nikdy je nepodceňovat. Když byla kořist příliš velká, než aby ji pták zabil, trhal z ní alespoň kusy zaživa. Žádný pohyblivý zdroj proteinů nebyl příliš velký na to, aby na něj nezaútočil. Potíž byla v tom, že všechny životní formy na Vatchi se zakládaly na proteinech odlišných od pozemských, a proto lidské maso nemělo pro kraboptáka naprosto žádnou výživnou hodnotu.

	Pták utrhal žralokovi ploutvonohy a tvrdá kusadla a se zmítajícím se zakrváceným torzem odlétl, pravděpodobně nakrmit mládě. Hirald vstala a znovu se zviditelnila; vysoká žena v přiléhavé kombinéze, protkané chladicími hadičkami a opatřené izolovanými kapsami. Aby působila patřičným dojmem, nesla na zádech soupravu pro přežití v poušti. Stejně tak hrozivá singularitní pistole zmizela v zapnutém pouzdře, jež vypadalo, jako by ukrývalo obyčejnou střelnou zbraň. Než se vydala po písku dál, sňala vizor a masku a zastrčila je do jedné z mnohých kapes. Její pohublé rysy, modré oči a dlouhé světlé vlasy zůstaly vystaveny spalujícím teplotám i vražednému ultrafialovému záření. Jako už mnoho týdnů předtím. Občas se trochu napila vody, jen pro případ, že by ji někdo pozoroval.

	 

	Nevyhnutelně mu začali říkat Snížek, ale když měl na sobě masku a pouštní hábit, nebylo na první pohled patrné, že je albín. Podle té masky vyrobené z želvího krunýře ho však bylo beztak možné poznat. Podle ní a podle sklonu zanechávat za sebou mrtvoly. Aktuální odměna za jeho varlata konzervovaná ve stázi činila dvacet tisíc šilinků, případně měď, mangan nebo jiný drahý kov ve stejné hodnotě. Mnozí se pokusili tu odměnu získat a tak zněl i jejich epitaf: pokusili se.

	Snížek si byl vědom toho, že ve vodní stanici mohou čekat lovci lidí. Budou mít na své straně zbraně, sílu a zručnost. Jejich nevýhodou však byl ochromující kodex cti andronachů. Z toho prvního měl Snížek všechno, z toho druhého nic. Narodil se na Zemi před tak dlouhou dobou, že pochyboval o svých vzpomínkách, a dávno se zbavil všeho, co by mohlo ohrozit jeho přežití. Často argumentoval tím, že morálka je čistě lidský vynález, kterého si lze dopřávat jen v časech hojnosti. Další z jeho oblíbených rčení se neslo zhruba v tomto duchu: „Když tě bez pádla unáší záplava svrabu, nečekej pobřežní hlídku.“ Jeho současníci na Vatchi nikdy nevěděli, co si o téhle větě mají myslet, což nebylo nijak překvapivé, neboť Vatchanům slova jako záplava, pádlo nebo pobřeží nic neříkala.

	Stanici představoval kovový ovál umístěný deset metrů nad zemí na houštině lešení. Se zemí ji spojovalo stříbřité potrubí geotermálního vrtu, jehož energie poháněla transmutátor, který lidem umožňoval na téhle prakticky bezvodé planetě vůbec existovat. Transmutátor zbavoval složité sloučeniny atomů vodíku a ten potom slučoval s hojně dostupným kyslíkem, vylučovaným suchomilnými řasami, které zabarvovaly všechen písek Vatche do fialova. Jeho hlavním produktem byla voda, ale výsledkem jeho činnosti byla i řada zajímavých vedlejších produktů: mezi hlavní exportní komodity planety patřily vzácné kovy a nezvyklé sloučeniny křemíku.

	Na hřebeni poslední duny Snížek zvedl dalekohled a zkoumal terén před sebou. Stanice byla vlastně malé město, středisko obchodu i středisko života. Snížek se pod maskou zamračil. Naneštěstí potřeboval vodu na poslední úsek cesty a tohle bylo jediné místo, kde k ní mohl přijít.

	Sešel po čele duny k prašné cestě vinoucí se ke stanici. Na dně kondenzační nádrže u cesty ležel umírající zloděj vody a prsty pokrytými puchýři škrábal po rozpáleném skle. Snížek prošel nevšímavě kolem. Byl to krutý trest, ale jak jinak jednat s někým, kdo své bližní nepovažuje za nic víc než za chodící láhve s vodou? Jak se blížil ke stanici, dolehlo k němu pokřikování z kolonie prodejních stánků v pozemním městě a začal rozeznávat hemžení v bludišti lešení. Zanedlouho se octl uprostřed hlučného života v pozemním městě; krátce nato prošel vlhkozdržnou přechodovou komorou Písečného baru.

	Oslovil ho číšník: „Promiňte, pane. Musím vidět váš průkaz. Ten zákon vyhlásila sama androche pod trestem dvouměsíčního cejchu. Říká se, že se teď na okraji pohybuje příliš mnoho psanců.“ Muž si nemohl pomoci, aby necivěl na Snížkovy růžové oči a bezkrevnou tvář.

	„Samozřejmě, příteli.“ Snížek prohrabal oděv, vylovil svůj mikroleptaný identifikační průkaz a podal mu jej. Číšník vrhl pohled na nakrátko odhalený pahýl Snížkovy levé ruky, zakrytý koženým návlekem, ale předstíral, že si ničeho nevšiml. Protáhl kartičku přenosnou čtečkou a zatvářil se nesmírně ulehčeně, když se neozval žádný výstražný signál. Snížek dobře věděl, že takhle nekontrolují každého, jenom podezřele vyhlížející zákazníky.

	„Co si dáte, pane?“

	„Litr chlazeného ležáku.“

	Číšník se na něj pochybovačně zadíval.

	„Zaplatím hned,“ dodal Snížek a podal mu desetišilinkovou bankovku.

	Číšníka tak velká částka v hotovosti očividně poplašila a co nejrychleji odcupital. Když se vracel s litrem ležáku v termokorbelu s víčkem zajištěným číselnou kombinací, sledovalo ho mnoho pohledů, protože se jednalo o projev bohatství.

	Snížek by s tím nesouhlasil. Měl to už spočítané. Litr vody by ho stál jenom o dva šilinky méně a ztráta vody vypařováním potu se v obou případech příliš nelišila. Takže dva šilinky a nějaké drobné za to, že kapalinu vypije v mnohem příjemnější podobě.

	Když do Písečného baru vešli ti tři, už měl svůj litr téměř dopitý a vychutnával si příjemný pocit rehydratace organismu. Okamžitě v nich poznal zabijáky, ale než jim věnoval sebemenší pozornost, vysál ležák z nádoby s vodoodpudivým povrchem do poslední kapky.

	„Vy jste Snížek, ten albín,“ řekla první z nich, jež přistoupila k jeho stolu. Snížek ji přejel pohledem a pocit nevyhnutelnosti na něho dolehl jako olovo. Ani po těch letech se nedokázal zbavit odporu k zabíjení žen – nebo v tomhle případě děvčat. Nemohlo jí být víc než dvacet. Stála před ním ustrojená v monofilové kombinéze a zbraňových pásech. Tvář pod krátce sestřiženými černými vlasy, naježenými do špiček s pomocí brilantiny plné zlatých teček, měla jemné rysy.

	„Ne, nejsem,“ odpověděl a odvrátil od ní pohled.

	„Nechte si ty kecy,“ prohlásila s otráveným výrazem, jaký by slušel spíš vyššímu věku. „Vím, kdo jste. Jste albín a chybí vám levá ruka.“

	Znovu se na ni podíval. „Jmenuji se Jelda Conley. Lidi mi říkají Bělouš. Často si mě pletou s tím Snížkem, o kterém mluvíte, a při jedné takové příležitosti jsem také přišel o ruku. A teď mě nechte na pokoji.“

	Děvče zmateně ustoupilo. Kodex cti andronachů nepřipouštěl kreativní lhaní. Snížek sjel pohledem za ni a všiml si, že jeden z jejích společníků mluví s majitelem baru. Ten si přivolal nervózního číšníka. Ta lež nebude stačit. Díval se, jak si majitel prohlíží displej číšníkovy čtečky. Společník se přiblížil k dívce a zašeptal jí něco do ucha.

	„Vy jste mi lhal,“ řekla.

	„Nelhal.“

	„Ale lhal!“

	Začínalo to být směšné. Snížek se díval do neurčita a nevšímal si jí.

	„Vyzývám vás,“ prohlásila dívka.

	A je to tady. Snížek předstíral, že ji neslyšel.

	„Řekla jsem: ‚Vyzývám vás.‘!“

	Podle kodexu ho teď mohla zabít. Bylo to sice proti zákonu, ale byla to tolerovaná praxe. Když o krok ustoupila, Snížka se zmocnil nepříjemný pocit kolem žaludku.

	„Vstaňte a postavte se mi, zbabělče.“

	S otráveností, která byla naprosto upřímná, Snížek vstal. Ona vytáhla bouchačku. Snížek zareagoval. Padla na záda na podlahu s kouřící dírou v kombinéze mezi pohlednými malými prsy. Snížek obešel stůl i mrtvou a byl téměř u přechodové komory dřív, než se kdokoliv na něco vzmohl.

	 

	Budova stála na fialovém písku u okraje kosmodromu, posetého obřími kosmoplány ve tvaru létajících křídel, služebními budovami a hangáry. Stála mezi kosmodromem a neuspořádanými řadami vatchských domů, propojených vlhkotěsně uzavřenými chodníky, a skleněnými kopulemi chránícími zeleň parků, jež se v okolí vyjímala jako pěst na oko. A ani v nejmenším se nepodobala žádné ze staveb okolo. Stejná se dala najít na tisíci planetách lidského Společenství a právě ona umožnila, aby se lidská rasa rozšířila po celé galaxii.

	Budovu runciblu představovala zrcadlová koule o průměru padesát metrů, jíž zdánlivě v odkutálení bránily dvě vzpěry ve tvaru „L“ po každé straně. Všude kolem ní zářily odbavovací haly se skleněnými střechami. Uvnitř koule každých několik minut prováděla svůj zázrak kvinsmiterová brána Skaidon: přinášela sem cestující z celého společenství a jiné zase odesílala pryč.

	Beck stál u východu a skrz dveře pozoroval vidlici runciblu na podstavci z černého skla. Zahlédl mezi hroty vidlice chvění a netrpělivě se podíval na hodinky. Ne že by měli zpoždění – nebo že by snad měli dorazit předčasně. Objeví se přesně na nanosekundu. O to už se postará umělá inteligence runciblu. Přesně na čas prošli chvěním muž, žena, další muž a další žena. Odpovídali popisu, který dostal, a když vešli do haly, s přehnanou horlivostí je uvítal.

	„Odvoz čeká venku,“ řekl jim a popostrkoval je k východu. Beckův zaměstnavatel nechtěl, aby se zdržovali ve městě. Chtěl je mít venku mimo dohled cizích očí, tak zněly Beckovy instrukce – mezi jiným. Jakmile se octli ve vznášedle, muž, kterého Beck pokládal za vůdce, mu položil ruku na rameno.

	„Zbraně,“ řekl.

	„Ještě ne; ne tady,“ odpověděl Beck nervózně a vyjel se vznášedlem z města.

	Na písečné pláni Beck posadil vznášedlo na zem. Když ti čtyři vystoupili, zavedl je k zádi vozidla, odkud vytáhl rozměrnou skříňku. Potil se, a nejenom horkem.

	„Tady to je,“ řekl a skříňku otevřel.

	Muž sáhl dovnitř a vytáhl malou lesklou pistoli s tupým čumákem a smrtonosným vzhledem.

	„Obchodník se s vámi setká na smluveném místě, až se mu povede získat informace, které hledá,“ oznámil Beck. Nevěděl, kde to je, ani o jakou informaci jde. Tak dalece mu obchodník nevěřil. Becka překvapovalo, že se vůbec směl dozvědět, že na Vatchi jsou najatí zabijáci.

	Muž přikývl. Prohlížel si pistoli, potom se smutně usmál a namířil ji na Becka.

	„Je mi líto,“ řekl.

	Beck se pokusil něco říci, ale ve stejném okamžiku se mu kolem obličeje ovinula ruka druhého muže, který proklouzl za něho. Sevřel Beckovi hlavu jako do svěráku a kroutivým pohybem trhl. Beck dopadl na písek s hlavou otočenou v úhlu, jakého ještě v životě nedosáhl. Vydal několik chrčivých zvuků, zachvěl se a zemřel.

	 

	Snížek se zastavil, když přechodovou komorou vešli dva proktoři. Podívali se přes něho na mrtvolu na podlaze. Starší z nich měl prošedivělý plnovous a začínal tloustnout, ale jeho zbraně vypadaly na to, že je umí používat a dobře o ně pečuje. Oslovil ho.

	„Vy jste Snížek,“ řekl.

	„Ano,“ odpověděl Snížek. Tenhle muž nebyl andronach.

	„Výzva?“

	„Ano.“

	Muž přikývl, přejel zkoumavým pohledem oba andronachy u pultu a obrátil se zpátky k vlhkozdržné přechodové komoře. Sbírat mrtvé nebyla jeho práce. Na to tady měli organizaci. Do hodiny bude dívka v kondenzační nádrži.

	„Androche s vámi chce mluvit. Pojďte se mnou.“ Ke svému společníkovi dodal: „Vyřiď to. Její kamarádi by asi měli strávit chvíli ve vazbě.“

	Snížek s ním vyšel ven.

	„Proč mě chce vidět?“ zeptal se, když kráčeli po ulici mezi lešením.

	„Neptal jsem se.“

	Tím konverzace skončila.

	Androche, stejně jako všichni lidé v jejím postavení, bydlela ve stanici, která jí patřila. Proktor zavedl Snížka ke kleci s točitým schodištěm a odemkl branku. „Je nahoře.“

	Když Snížek vycházel po schodech, zaslechl, jak za ním zařinčela zavíraná branka.

	Schodiště končilo u dveří přechodové komory, vedle nichž visela na stěně monitorovací jednotka. Snížek stiskl tlačítko zvonku a čekal. Za chvíli na něho z obrazovky vyhlédla žena s krátce sestřiženými šedými vlasy a hranatou tváří.

	„Ano?“

	„Poslala jste pro mne.“

	Žena přikývla a západka dveří cvakla. Snížek otočil kliku dolů a ustoupil, aby se dveře mohly otevřít dokořán. Vešel do krátké chodby s kovovými stěnami, jež končila dveřmi z jediného kusu dovozového dřeva. Snížkovi to připadalo jako dub – velice drahá záležitost. Otevřel dveře a vešel.

	Místnost byla plná starožitností, jež představovaly celé jmění: velký jídelní stůl obklopený skládacími židlemi, luxusní nábytek z osmnáctého století, olejomalby na stěnách, ručně vázané koberce na podlaze.

	„Nenechte se tím moc ohromit. Všechno to jsou kopie.“

	Androche k němu přistoupila od likérníku se dvěma sklenkami do poloviny plnými jantarového nápoje v rukách. Snížek si ji prohlédl. Byla přitažlivá. Její věk odhadl někde mezi pětatřiceti a sto devadesáti. Atletické tělo halily jednoduché šaty střihu tógy a u boku jí visel starožitný revolver – nebo jeho replika.

	„Vy moje jméno znáte,“ poznamenal Snížek, když si vzal sklenku.

	„Já jsem Aleen,“ odpověděla.

	Snížek ji sotva vnímal. Vychutnával první doušek.

	„Panebože, whiskey,“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Ano,“ potvrdila Aleen a pokynula rukou k nedaleké pohovce. Posadili se na ni tak, aby na sebe viděli.

	„Nuže, jsem tady. Co mi chcete?“

	„Proč je na vaše varlata vypsaná odměna pětadvacet tisíc šilinků?“

	„Na to se zeptejte obchodníka Barise. Ale vidím, že je to jenom řečnická otázka. Vy už odpověď znáte.“

	Aleen přikývla.

	Snížek se k ní naklonil. „Také bych rád tu odpověď znal,“ přiznal se.

	Aleen se usmála. Snížek se zase nevrle opřel.

	„Něco za to chcete,“ řekl bez obalu.

	„Není tomu tak vždycky? Existuje jeden chlapík. Je tady vrchním proktorem. Jmenuje se David Songrel.“

	„Chcete, abych ho zabil.“

	„Ovšem. Nejste v tom snad ten nejlepší?“

	Snížek mlčel. Aleen se opřela o boční opěrku pohovky a zadívala se na něj přes sklenku. „A to není všechno, co od vás chci.“

	Obrátil se k ní, zadíval se na ni a ona v tu chvíli zvedla nohy na pohovku tak, že mohl vidět, že pod šaty nic nemá. Depiluje si tělo nebo je tam holá od přírody? napadlo Snížka. Zapřemítal také o tom, co ji vydráždilo: jeho bílé tělo a růžové oči? Jiné ženy tvrdily, že je to skoro jako milovat se s mimozemšťanem. Nebo jeho pověst zabijáka? Možná od každého něco.

	„Součást protislužby?“

	Přikývla, odložila sklenku, sklouzla po pohovce blíž k němu a zaklesla jednu nohu za opěradlo.

	„Hned teď,“ řekla a vyhrnula si tógu až nad ňadra, stejná jako ňadra dívky, kterou právě zabil. Snížek v sobě zapátral po nějaké nepříznivé reakci; když žádnou nenašel, vstal a rozepnul si pouštní oblek.

	„Jste bílý jako papír,“ prohlásila Aleen užasle, když si stáhl spodní prádlo, ale zakrytý pahýl levé ruky nijak nekomentovala.

	„Ano,“ souhlasil Snížek, když jí zaklekl mezi nohy a sehnul se, aby objel jazykem její bradavky. „Nepopsaný list,“ dodal a propracovával se dál dolů. Chytila ho za hlavu.

	„Tohle ne,“ řekla. „Chci vás mít uvnitř, hned.“

	Snížek poslechl, ale něco v jejím hlase ho zarazilo. Takže žádné mazlení, jen samotný akt. Asi touží po dětech s bílou kůží.

	 

	Hirald zavolala, než se přiblížila k ohni. Už si všimla, že andronachové bývají docela nervózní, když člověk do jejich tábora vkráčí bez ohlášení. Ale když vešla do tohoto, překvapilo ji, že tihle nejsou místní. Hirald si všimla, že dva muži a dvě ženy na sobě mají monofilové obleky pro přežití, jež vypadají na marťanskou výrobu. Předstírala také, že si nevšimla zbraní, které jeden z mužů při jejím příchodu spěšně přikryl. Přistoupila k ohni a přidřepla. Jedna z žen přihodila další krunýř kraboptáka a pozorovala ji skrz plameny.

	Muž, který zakryl zbraně, vysoký Marťan s kastovním tetováním na spáncích, promluvil jako první. „Jdete zdaleka?“ zeptal se.

	„Ne tak zdaleka jako vy,“ řekla Hirald. Odvrátila pohled od něho a podívala se přes plameny na ženu. Také ta měla na tváři kastovní tetování. Druhý pár tvořili černý muž s kupodivu modrýma očima a žena s krytkami neurokonektorů za ušima. Ta byla tedy příslušnicí jednoho z Klanů.

	Hirald pokračovala. „Ale zajímalo by mě, proč jste sem přišli.“

	„Pátráme,“ řekl ten černý se zájmem. „Možná byste nám mohla pomoct. Hledáme chlapíka řečeného Snížek. Je to albín.“

	Všichni se dívali na Hirald.

	„Slyšela jsem o něm,“ prohlásila Hirald, „a slyšela jsem, že ho hledá spousta lidí. Ale nevím, kde je.“

	Žena s neurokonektory se zatvářila podezíravě. Hirald se spěšně otázala: „Vy tedy jdete po odměně?“

	Ti čtyři se po sobě podívali, potom se Marťan sám pro sebe usmál a ledabyle sáhl po jedné ze zakrytých zbraní vedle sebe. Hirald pohlédla na členku Klanu. Ta upřeně zírala na ni.

	„Jharite, ne.“

	Jharit se zarazil s rukou nad přikrývkou. „Co je, Canard Mecková?“

	Žena, na niž tak vyšlo najevo, že je příslušnicí klanu Manx Canard Corporate, s pohledem stále upřeným na Hirald zvolna zavrtěla hlavou.

	„Nemáme s vámi žádný spor,“ řekla. „Ale byli bychom raději, kdybyste opustila náš tábor. Prosím.“

	„Může mu to prozradit,“ namítl Jharit.

	Canard Mecková otočila hlavu k němu a řekla: „Je vyrobená.“

	Jharit ucukl rukou od zbraní a náhle se tvářil velice vystrašeně. Trhl sebou, když Hirald vstala, ale ta se jenom usmála.

	„Nechci ublížit nikomu, kdo nechce ublížit mně.“

	Odkráčela do tmy, aniž se ohlédla. Nikdo se ani nepohnul. Nikdo nesáhl po zbrani.

	 

	Snížek vytáhl pistoli z pouzdra pouštního hábitu a zkontroloval, nakolik je nabitá. Ukazatel byl jako obvykle téměř na maximu. Jasné sluneční světlo na Vatchi prostřednictvím fotovoltaického materiálu oděvu a kontaktů v pouzdře neustále dodávalo zbrani energii. Zbraň vypadala jako matně černé L, tlusté pět milimetrů, jen s nepatrnou prohlubní tam, kde by normálně byla spoušť. Byla zakódovaná na Snížka. Nikdo jiný z ní vystřelit nemohl. Místo projektilů, jako většina zbraní na Vatchi, tahle zbraň vystřelovala svazek urychlených protonů, ale i ty dokázaly udělat velkou díru do toho, na koho se Snížek obtěžoval ji namířit.

	David Songrel byl otec rodiny. Snížek pozoroval, jak vyhazuje dítě do vzduchu, zatímco jeho žena přihlíží. Přemítal, proč asi Aleen chce jeho smrt. Jako majitelka vodní stanice zde měla velkou moc, ale jen malý vliv na proktory, kteří dohlíželi na dodržování planetárního práva. Pravděpodobně se zapletla do nějakých nezákonností a Songrelovi se to doneslo. Ale na tom teď nezáleží. Zaklepal na dveře, a když Songrel otevřel, strčil mu pistoli do obličeje, přinutil ho zacouvat do bytu a pahýlem ruky za sebou přibouchl dveře.

	„Tati!“ zaječela holčička, ale matka ji chytila dřív, než se rozběhla kupředu. Songrel držel ruce nahoře a nespouštěl oči z pistole. V očích měl šok i poznání.

	„Proč chce androche vaši smrt?“ zeptal se Snížek.

	„Vy jste… ten albín.“

	„Odpovězte mi, prosím, na otázku.“

	Songrel vrhl pohled na ženu a dceru, než odpověděl. „Sbírá starožitnosti.“

	„A proč potřebuje, abyste byl mrtvý?“

	„Zabila, aby dostala to, co chtěla. Mám důkazy. Chtěli jsme ji brzy zatknout.“

	Snížek přikývl a zastrčil pistoli do pouzdra. „Myslel jsem si, že v tom bude něco takového. Víte, poslala pro mne dva proktory.“

	Songrel spustil ruce, ale držel je nápadně daleko od paralyzační pistole zavěšené na opasku. „Jako androche má právo proktory do jisté míry využívat. Je naší povinností střežit ji i její majetek. Ale nemůže se beztrestně dopouštět zločinů. Proč jste mě vlastně nezabil? Říká se, že jste jich zabil hodně.“

	Snížek se ohlédl po Songrelově ženě a dceři. „Moje pověst mě předchází,“ řekl, obešel Songrela a posadil se na pohodlnou pohovku. „Ale ty pověsti jsou mylné. Nezabil jsem nikoho, kdo se předtím nepokusil zabít mne… tedy většinou.“

	Songrel se obrátil k manželce. „Tamtha by měla jít spát.“

	Jeho žena přikývla a odvedla dítě pryč. Snížek si všiml fascinovaného pohledu děvčátka. Byl na takové zvyklý. Songrel se posadil do křesla naproti Snížkovi.

	„Máte milou rodinu.“

	„Ano… budete svědčit proti androche?“

	„Můžete mít moje svědectví nahrané pod přísahou, ale nemohu se zdržet do procesu. Kdybych tady zůstal, za chvilku by se to tady hemžilo andronašskými zabijáky. Nemusel bych to přežít.“

	Songrel přikývl. „Proč jste sem přišel, když jste mě nechtěl zabít?“ zeptal se trochu úzkostně.

	„Chci, abyste si hrál na mrtvého, než zase navštívím androche.“

	Songrelův výraz ztvrdl. „Chcete si vyzvednout odměnu?“

	„Ano, ale moje odměna nejsou peníze, nýbrž informace. Androche ví, proč mě chce obchodník Baris vidět mrtvého. A to je věc, na kterou jsem pochopitelně zvědavý.“

	Songrel propletl prsty na břiše a chvilku na ně shlížel. Pak hlavu zase zvedl a řekl: „Odměna je vypsaná na vaše varlata konzervovaná ve stázi. Možná je to sběratel jako Aleen, ale o to nejde. Budu vám hrát mrtvého, ale chci, abyste s sebou měl holokameru, až půjdete k Aleen.“

	Snížek jednou kývl. Songrel vstal a přistoupil k nástěnné skříňce. Vrátil se s přístrojem, položil jej na stůl a zapnul jej.

	„Teď vaše výpověď.“

	 

	„Je mrtvý,“ řekla Aleen s úsměvem.

	„Ano,“ potvrdil Snížek a pohodil na stůl Songrelovu identifikační kartičku. „Ale mám dojem, že jste to věděla ještě dřív, než jsem k vám přišel.“

	Aleen přistoupila k likérníku, nalila Snížkovi whiskey a přinesla mu ji. „Mám mezi proktory přátele. Jakmile je jeho žena přivolala k vraždě – očividně byla hysterická – informovali mě.“

	„Proč jste ho chtěla nechat zabít?“

	„To není vaše starost. Napijte se a já vám dodám slíbenou informaci.“

	Aleen se odvrátila a zamířila k počítačovému terminálu elegantně skrytému ve stole ve stylu Ludvíka XIV. Snížek už nesl whiskey k ústům, když ho zarazila jeho podezíravá povaha. Proč je nutné tu informaci dolovat z počítače? Mohla mu ji jednoduše říci. Proč si nenalila sama? Odložil sklenku na stůl, aniž se napil. Aleen vzhlédla s vražedným úsměvem, a když se její ruka zvedla nad terminál, Snížek se vrhl stranou k zemi. Jeden obraz na stěně za ním zčernal a vzplál čadivým plamenem. Zvedl se na jedno koleno a jednou vypálil. Zhroutila se ze židle na podlahu a obličej jí hořel stejně jako ten obraz.

	Snížek spěšně prohledal apartmá. Proktoři přijdou každou chvíli. V koupelně našel zařízení připomínající chromový penis se dvěma otvory na konci. Z jednoho otvoru vystřikovala jakási kapalina, druhý sloužil k nasávání. Nějaký antikoncepční přístroj? Sledoval hadičky k jednotce, v níž byla láhev kapaliny a nějaká složitá promývací a filtrační zařízení. Ke svému údivu si uvědomil, že to slouží k vymývání dělohy, pravděpodobně po sexu. Sbírala snad semeno svých milenců? Krátce nato našel jedinou stázní láhev s touto substancí. To musí být jeho. Náhle mu blesklo hlavou možné vysvětlení toho, co se kolem něj v posledních pěti letech dělo. Vylil obsah láhve do výlevky a obrátil se k odchodu, ale to zdržení stačilo.

	 

	Hirald se zadívala na muže v kondenzační nádrži, ale z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst. Byl naživu déle, než by se dalo čekat; nějaký sadista mu tam nechal láhev s vodou, aby prodloužil jeho utrpení. Díval se na Hirald vysychajícíma očima, prázdnou láhev u hlavy, tělo scvrklé a ošklivě sežehnuté sluncem, zčernalý jazyk vypláznutý. Hirald se opatrně rozhlédla kolem – za to, co se chystala udělat, se ukládaly tvrdé tresty – a potom ke sklu poblíž mužovy hlavy přitiskla malý chromovaný váleček. Krátce se zablesklo. Muž sebou škubl a nádrž se naplnila kouřem a párou. Hirald uložila přístroj zase do kapsy, vstala a vydala se dál. Její pány by nepotěšilo, že takhle riskuje, ale neměli nad jejími činy úplnou kontrolu.

	 

	Šedovousý proktor se krčil za pohovkou, brokovnici s krátkou hlavní opřenou o opěradlo a namířenou na dveře do koupelny. Songrel stál u přechodové komory a také mířil na Snížka zbraní.

	Songrel se ohlédl po mrtvole androche. „Zůstanete na proces,“ řekl a kývl na proktora.

	Muž vstal a přešel místnost, aniž by spustil Snížka z mušky. Snížek si všiml, že i ve chvíli, kdy mu proktor vrazil hlaveň pod bradu, si dává dobrý pozor, aby Songrelovi nezastíral palebný prostor. Snížek si nechal vzít zbraň. Proktora by možná ještě vyřídil, ale Songrela už by nestihl. Nyní proktor couvl, vrhl zmatený pohled na zbraň, kterou Snížkovi odebral, a zastrčil ji do kapsy.

	Songrel otevřel přechodovou komoru a pokynul Snížkovi. Možná tam, pomyslel si Snížek. Vyšel ven a ohlédl se. Proktor, jenž zůstal daleko vzadu, zavrtěl hlavou a ušklíbl se. Snížek v duchu zaklel, zajistil želvovinovou masku a vykročil do vyprahlého dne.

	Neposkytli mu žádnou příležitost ani na schodech, ani na prašné ulici. Stále ho jeden držel na mušce ze vzdálenosti dvou nebo tří kroků. Snížek byl rychlý; rychlejší, než by většina lidí tušila, ale ne dost rychlý na to, aby utekl kulce nebo energetickému výboji.

	„Víte, že mě tím zabijete,“ řekl Songrelovi.

	„U soudu budou stráže a potom vám poskytneme doprovod… jestli vás osvobodí,“ odpověděl Songrel.

	Snížek rozhalil pouštní hábit, aby oba zřetelně viděli, co dělá, sáhl za opasek a vytáhl holokameru, kterou mu Songrel dal.

	„Tady máte všechny důkazy, které potřebujete, a já se musím ptát, kolik z vašich strážců uvede v pokušení obchodníkova odměna.“

	Na to se Songrel zatvářil dotčeně; se zbraní namířenou na Snížkovu masku přistoupil blíž, aby si přístroj vzal.

	Ta žena se zhmotnila jakoby odnikud: v jednom okamžiku se všechen provoz na ulici držel ostražitě stranou, v příštím byla tady a držela proktorovu brokovnici. Její původní vlastník se zapotácel a padl na obličej. Songrel odklonil zbraň k ní.

	To Snížkovi jako příležitost stačilo. Vykopl, zasáhl muže do břicha, a když se sehnul, sekl ho do zátylku. Songrelova zbraň žuchla do prachu. Snížek se vrhl na zem, popadl ji, převalil se a zvedl se, aby namířil na ženu. Nebyla tam.

	„Myslím, že tahle je vaše,“ ozvala se po jeho straně.

	Otočil k ní jenom hlavu a zadíval se na ni. Jednou rukou na něho mířila brokovnicí. Druhou mu podávala jeho zbraň. Sklonila brokovnici.

	„Asi by bylo dobré se odsud vytratit.“

	 

	U kondenzační nádrže se Snížek zastavil, aby popadl dech. Všiml si, že žena podle všeho odpočinek nepotřebuje a že je na ní sotva vůbec znát, že dýchá. Zavrtěl hlavou a zadíval se do nádrže. Muž už byl mrtvý a jeho tělo odevzdávalo poslední zbytky vody pro veřejné blaho. Snížek se chvilku zdržel, a tak si všiml mastného povlaku na vnitřní straně nádrže. Někdo toho ubožáka dorazil.

	„Proč jste mi pomohla?“ zeptal se ženy.

	„Protože jste potřeboval pomoc.“

	Snížek nedal najevo rozmrzelost. Vrhl pohled ke stanici a vydal se na další cestu. Žena s ním snadno držela krok. Už měla příležitost ho zabít, takže jí nejde o odměnu. Na zjišťování jejího hlediska bude dost času, až se trochu vzdálí od potenciálních pronásledovatelů.

	 

	Jakmile byli z dohledu stanice, sešli z cesty a vydali se přes výběžek pouště ke vzdálenému skalnatému území. Snížek měl za to, že tam budou schopni zahladit stopu, pokud je dřív nedostane písečný žralok. Vytáhl v chůzi pistoli a měl se stále na pozoru. Jeden písečný žralok sice nad pískem zamával svými makadly s čidly pohybu, ale zakrátko se znovu ponořil. V posledním roce se musel nažrat; ještě asi rok dá pokoj.

	Když dorazili mezi skály a měli pod nohama pevnější půdu, Snížek zpomalil a prohlížel si svou společnici. Byla až nemístně přitažlivá, vyhlížela čistě a on se přistihl, že na ni uchváceně civí a po všem, co pro něj udělala, jí váhá říci, že normálně cestuje sám. V tom to nejspíš vězelo – cestoval sám z nutnosti, ne z vlastní volby. Rozhodil rukama. Šla o krok před ním. Jestli pro něho představuje nějaké nebezpečí, má ji aspoň pod dohledem.

	Prohlížel si ji nyní z profilu a řekl: „Už o mnoho dál nepůjdu. Chci se utábořit ještě před Thirou.“

	Žena přikývla, ale neřekla nic.

	 

	Snížek rozdělal oheň ze starých krunýřů a ve večerním světle si sundal masku. Zvědavě si všiml, že ačkoliv žena si masku vůbec nenasadila, její pleť zůstala čistá a neposkvrněná. Posadila se u ohně vedle něj s půvabem, který svědčil o vynikající fyzické kondici.

	„Ještě jste mi neodpověděla na otázku,“ poznamenal.

	Žena s hlavou skloněnou řekla: „Dlužíte mi možná i svůj život. Dovolíte mi tedy, abych vám to řekla, až uznám za vhodné?“

	„Lidé se mě už dlouho snaží zabít. Nejsem si jistý, jestli si mohu dovolit být tak šlechetný.“

	Pokrčila rameny. „Mohla jsem vás zabít.“

	Snížek potlačil nevrlost: skutečně jí dlužil život. Mohla ho zabít a bez její pomoci by čekal na vodní stanici, než ho pomalé procedury přivedou před soud, zatímco by se kolem stahovali zabijáci. Zhluboka se nadechl a nutil se ke klidu.

	„Jak vám mám říkat?“ zeptal se nakonec.

	„Hirald.“

	Nutil se ke klidu dál. „Odkud jste přišla… předtím?“

	„Přes Thiru.“

	Snížek měl o téhle odpovědi své pochybnosti. Sám Thiru párkrát přešel a věděl, že je to tvrdá cesta. Hirald vypadala tak čerstvě, jako by strávila měsíc na vodní stanici.

	„Aha,“ řekl.

	„Vy jste Snížek,“ řekla ona, obrátila se k němu a upřela na něj modré oči, které v pohasínajícím červeném světle dostaly fialový odstín.

	Ucítil, jak mu při tom pohledu poskočilo srdce, a vzápětí se v duchu sám nad sebou ušklíbl. Po všech těch letech je stále vnímavý k fyzické přitažlivosti… ke kráse… „Ano, jsem.“

	„Ráda bych s vámi nějaký čas cestovala.“

	„Víte, kdo jsem, a nejspíš víte i to, proč mám vůči vašim motivům podezření.“

	Usmála se na něj a jemu srdce poskočilo znovu. Odvrátil se a odplivl si do ohně.

	„Jdu přes Thiru,“ upozornil ji.

	„To mi nevadí.“

	Snížek si lehl a položil hlavu na jeden z batohů. Přetáhl přes sebe termální přikrývku a zahleděl se na nebe. Mezi hvězdy na tmavorudém pozadí se vkrádaly noční asteroidy – všechno co zůstalo z měsíce Vatche po jakési dávné katastrofě. Západ slunce přeťal osamělý meč světla od iontového pohonu.

	„Proč?“ zeptal se.

	„Protože jsem osamělá a mám náladu na změnu.“

	Snížek zabručel a zavřel oči. Nechystá se ho zabít, ale její motivy zůstávají neodhalené. Ale stejně nedokáže udržet krok, jaký on nasadí, brzy ho opustí a ty zneklidňující pocity brzy odezní. Usnul.

	 

	Sluneční světlo na tváři mu začalo působit známé lechtání před spálením. Měl ruku nahoře a zapínal si masku ještě dřív, než se úplně probudil. Podíval se přes popel vyhaslého ohně na Hirald a zmocnil se ho nepříjemný dojem, že za celou noc nezměnila polohu. Posadil se, zamumlal dobré ráno, zašel za skálu a vymočil se do kondenzační soupravy. Podle každodenního ranního rituálu mnoha posledních roků do ní vylil i obsah lapačů vlhkosti spodního prádla. Láhev kondenzátoru pak přelil do čutory, namočil do ní kartáček a vyčistil si zuby. Než skončil s toaletou a vrátil se zpoza skály, Hirald otevřela konzervu snídaňové polévky a ta teď bublala pod víčkem. Snížek sáhl po další konzervě, ale Hirald ho zvednutou rukou zarazila.

	„Ta je pro vás. Já už jsem jedla.“

	„Spala jste vůbec?“

	„Trochu. Povězte mi, jak jste přišel k zakázané zbrani?“

	„Sebral jsem ji jednomu, který se mě pokusil zabít,“ zalhal. Těžko jí mohl říci, že si ji přivezl ještě před tím, než runcible ten zákaz vydal, a během mnoha následujících let si ji upravil. Posadil se, aby vypil snídani.

	 

	Když dojedl, vydali se přes Thiru. Po hodině chůze si Hirald všimla, že ji okukuje, a zapnula si masku. Snížek na to dál nemyslel – spousta lidí neměla masky ráda a byla ochotna zaplatit daň v podobě ztráty vody za to, aby ji nemusela tolik nosit.

	V půli dopoledne teplota dosáhla pětačtyřiceti stupňů a stále stoupala. Z povrchu duny se vynořil písečný žralok a uháněl několik metrů za nimi. Potom se zastavil, oddechoval jako pes, buď unavený, nebo příliš dobře nakrmený, než aby pokračoval v pronásledování. Anebo už někdy ochutnal lidské maso.

	Když teplota dospěla k padesátce a chladicí jednotky Snížkova spodního prádla sténaly přetížením, všiml si, že mu Hirald stále snadno stačí. Když se na ně s klapáním snesl z oblohy krabopták, sestřelila ho jednou ranou dřív, než Snížek vůbec pomyslel na to, aby sáhl po zbrani. Ani si nevšiml, jakou zbraní tvora sundala. Byla to pozoruhodná žena.

	Krátce po poledni vyhlásil Snížek zastávku. „Do večera si odpočineme a potom půjdeme přes noc a zítra ráno. Zítra v noci bychom měli dojít na druhou stranu.“

	Hirald souhlasně přikývla, na pohled lhostejně.

	Přespali pod přístřeškem odrážejícím záření – Snížkova denního stanu. Po západu slunce Snížek zkontroloval jejich polohu a vydali se dál. Pochodovali celou noc a větší část následujícího rána, a když znovu postavili stan, byl Snížek vyčerpaný. Trochu podrážděně řekl Hirald, že chce mít ve stanu soukromí, a navrhl jí, ať si postaví svůj. Ve stanu se pak svlékl donaha a umyl sebe i vnitřek svého spodního prádla cyklohoubou – zařízením, které člověku umožňovalo zůstat čistý se čtvrtlitrem vody při zanedbatelném odpadu. Potom si natáhl osoušecí spodky a lehl si, zatímco malá klimatizační jednotka hučela na plný výkon. Byl to svého druhu přepych. Po půlhodinovém spánku se probudil, otevřel stan a vyhlédl ven. Hirald seděla na písku s rozepnutou maskou. Zaujatě a až nepřirozeně nehybně pozorovala obzor.

	„Vy nemáte denní stan?“ otázal se Snížek.

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak pojďte ke mně,“ řekl a stáhl se dovnitř. Hirald vstala a zamířila ke stanu. Připékající slunce jí očividně nevadilo. Vešla dovnitř, zavřela za sebou vchod, vrhla pohled na Snížka a začala svlékat oděv pro přežití. Snížek se na chvilku odvrátil, ale pak si pomyslel kašlu na to a obrátil se zpátky, aby přihlížel. Nepožádala ho přece, aby se díval jinam. Pod svrchním oděvem měla jednodílný kus přiléhavého prádla z materiálu, který vyhlížel jako bílé hedvábí a byl téměř průsvitný. Snížek nasucho polkl a snažil se rozptýlit tím, že přemýšlel, jak to má zařízené s vyměšováním. Když zvedala nohy, aby si stáhla kalhoty, postřehl, jak to je vyřešeno, a napadlo ho, jestli na jeho bílé pleti je vidět zrudnutí. V prádle byl rozparek od spodního okraje světlého stydkého ochlupení až po horní okraj rýhy mezi hýžděmi.

	Když Hirald konečně kalhoty svlékla, pohlédla na něj a všimla si směru jeho pohledu. Podíval se jí do očí. Usmála se na něj, stále s úsměvem se vysoukala z rukávů a shrnula si trikot pod prsa. Snížek si odkašlal a snažil se vymyslet, co by řekl duchaplného. Byla jako sukkubus, sen osamělého poustevníka. Stále s úsměvem přelezla stan po čtyřech, položila mu ruku na prsa a přiměla ho lehnout si, obkročmo se na něj posadila a políbila ho na ústa. Světlé vlasy jí přitom spadaly po obou stranách jeho hlavy. Ústa měla svěží a vřelá. Snížek si dokonale uvědomoval, jak mu její tvrdé bradavky přejíždějí po hrudi sem a tam. Dotkl se jejích ramenou a zjistil, že má pokožku suchou a teplou. Potom se zase posadila a chvilku se na něj dívala. V tom pohledu bylo něco zvláštního – cosi jako chladná zvědavost. Posunula se po něm výš, obrátila se a natáhla se dozadu, aby mu svlékla spodky. Udivovalo ho, jak se dokáže zkroutit a ohnout. Když měl spodky dole, sklouzla zpátky, až se mu penis octl mezi jejími hýžděmi. Trochu se nadzvedla, dál se tlačila dozadu a ohýbala mu jej, až ho to zabolelo, a potom na něj svižným pohybem pánve nasedla. Snížek zasténal a potom zaťal zuby, když začala s pohyby a stále se na něj přitom s tím zvláštním výrazem dívala.

	Večer, když nastal čas odejít, Snížek se cítil naprosto otupěle. Za to odpoledne toho příliš nenaspal. Pokaždé, když si chtěl po dalším kole sexu odpočinout, Hirald udělala něco, čemu nedokázal odolat. Poslední vyvrcholení prožívala tak intenzivně, že nahlas vykřikovala a nezvladatelně se roztřásla, a po jeho odeznění se na své tělo překvapeně a šokovaně podívala. Potom si toužila tu zkušenost zopakovat. Snížek se cítil rozlámaný a vyčerpaný.

	Cestou po ztemnělých fialových píscích občas prohodili pár slov, ale jeden rozhovor vzbudil Snížkovo podezření.

	„Jak jsi vlastně přišel o ruku?“

	„Andronašská výzva. Utrhl mi ji granát.“

	„Jak je na tom teď?“

	Snížek chvíli mlčel, než odpověděl. Že by to věděla?

	„Jak to myslíš: jak je na tom? Je amputovaná. Už tam není.“

	„Ano,“ řekla jenom.

	 

	Slunce už šplhalo nad obzor a noční asteroidy se vytrácely z oblohy, když dorazili ke skalnaté oblasti na okraji Thiry. Snížkovi zbývalo příliš málo energie na hovory. Postavil svůj denní stan, uvnitř se zhroutil na zem a okamžitě usnul. Když se odpoledne vzbudil, zjistil, že leží svlečený pod pokrývkou a Hirald leží vedle něho. Opírala se o loket, podpírala si rukou hlavu a prohlížela si jeho obličej. Jakmile zjistila, že je vzhůru, podala mu krabici džusové směsi. Posadil se a přikrývka sklouzla. Hirald byla nahá. Vypil džus.

	„Jsem rád, že jsi přišla,“ řekl a zbytek dne strávili příjemnou činností.

	Té noci zašli hlouběji do skal. Další den proběhl velice podobně jako ten předešlý.

	„Myslím, že by bylo poctivé ti říct, že mám implantát,“ prohlásil Snížek po jedné zvlášť bouřlivé chvíli. „Neotěhotníš se mnou a moje semeno je sotva něco víc než voda a trochu volných proteinů.“

	„Proč si myslíš, že je nutné, abys mi to pověděl?“ zeptala se ho Hirald.

	„Jak víš, na moje varlata ve stázi je vypsaná odměna. To není proto, že obchodník Baris nějak zvlášť touží po mé smrti. Myslím, že jde spíš po mém genetickém materiálu. Na vodní stanici mě androche… svedla.“ Snížek z toho byl na rozpacích. „Udělala to, aby získala moje sperma. Nejspíš je chtěla prodat.“

	„Já vím,“ řekla Hirald. Snížek se na ni zadíval a ona pokračovala: „Chce tvoje varlata nebo jinou tělesnou tkáň, aby mu zajistila nekonečnou zásobu tvého genetického materiálu.“

	Snížek o tom přemýšlel. V Hirald samozřejmě musí vězet něco víc, než předpokládal, ale sex mu poněkud zatemnil myšlení.

	„Je to druhé nejlepší řešení po tom mít celé tvé živé tělo. Mám za to, že Baris pokládá za nepravděpodobné, že by mu něco takového vyšlo. Celé tvé tělo by z planety nikdy nepropašoval. Takhle také ovládne trh.“

	„Víš toho spoustu o tom, co Baris chce.“

	Hirald se na něj podívala velice zpříma. „Jak je na tom tvoje ruka?“

	Snížek sklopil pohled k pahýlu. Rozepnul návlek a stáhl jej. V tom, co se ukázalo, bylo možné poznat ruku, třebaže deformovanou a prakticky k nepotřebě. Návlek byl chytře vyroben tak, aby ji zakryl a aby vzbuzoval dojem, že ruka chybí.

	„Za nějakých šest měsíců se nebude lišit od té předchozí. Chtěl jsem vyjít z jedné stanice bez ruky a potom vkráčet do jiné stanice s rukou a s novou totožností.“

	„Co tvůj albinismus?“

	„Barevný krém a kontaktní čočky.“

	„Ovšem. Transplantáty by se ti neujaly.“

	„Ne… myslím, že teď bys měla vysvětlovat ty.“

	„Lidé, pro které pracuji, chtějí totéž co Baris: tvůj genom.“

	„Měla jsi přece příležitost…“

	„Ne, oni chtějí tu nejlepší variantu, což jsi ty a dobrovolně. Chci, aby ses se mnou vrátil bránou na Zemi.“

	„Proč?“

	„Regeneruješ se. To je podstata tvé nesmrtelnosti. To už teď víme. Ty to víš už déle než tisíc let.“

	„Pořád zůstává otázka proč.“

	„Dařilo se nám zachovávat tvoje tajemství posledních tři sta let, už od chvíle, kdy jsme je objevili. Před deseti lety ta informace unikla. Teď o tobě a o tom, co představuješ, ví několik organizací: ten, kdo dokáže dekódovat tvůj genom, má přístup k nesmrtelnosti a jejím prostřednictvím k nevídanému bohatství a moci. Proto je Baris první, kdo tě vystopoval. Přijdou další.“

	„Pracuješ pro Pozemskou centrálu.“

	„Ano.“

	„Nebylo by lepší prostě mě zabít a zničit moje tělo?“

	„Pozemská centrála nepotlačuje vědomosti.“ Hirald se na něj usmála. „Měl bys být dost starý na to, aby sis uvědomoval marnost takového počínání. Chce, aby se vědomosti rozšířily a nesoustředily tak moc do rukou špatných lidí. Mohlo by to přinést nesmírné dobro. Podle projekcí by za deset let mohla být dostupná kúra, která by umožnila regenerovat, v určitých mezích každému.“

	„Ale předtím centrála držela věc pod pokličkou,“ podotkl Snížek.

	„Střežila tvé soukromí. Nepotlačovala vědomost. Nehledat vědomost není to samé jako potlačovat ji.“

	„To je teď Pozemská centrála tak morální?“ podivil se Snížek, ale hned by se byl raději za svou hloupost nakopl. Ovšemže je. Jenom lidé a jiní nižší rozumní tvorové mohou být zkorumpovaní, zatímco Pozemská centrála byla nejmocnější umělá inteligence v lidském Společenství. Hirald si všimla jeho rozpaků a jeho otázku přešla mlčením.

	„Půjdeš?“ zeptala se.

	Snížek upíral pohled na stěnu stanu, jako by skrze ni viděl do skal. „To si musím rozmyslet, to nejde rozhodnout okamžitě. Za dva dny bychom měli dojít ke mně domů. Budu o tom uvažovat.“

	 

	Vznášedlo přehozené chameleonskou tkaninou splývalo s okolními dunami. Uvnitř Jharit střídavě míchal balíček karet a hrál hru, kterou lidé jako on hrají v podobných situacích mnohá staletí. Jeho žena Jharilla spala. Trock čistil starožitný revolver, který koupil na aukci v poslední vodní stanici. Náboje, které koupil s ním, ležely ve vzorně po vojensku vyrovnaných řadách na stolku před ním.

	Canard Mecková byla připojená a snažila se vylovit informace ze sítě a z vysokorychlostní komunikace, kterou vedla umělá inteligence runciblu se svými podřízenými jednotkami. Zavolání připadalo jako úleva všem kromě ní – jí se nelíbilo, že musí opustit svět dokonalé logiky a ryzí čistoty myšlení a vrátit se do vozidla páchnoucího potem.

	„Já jsem Baris,“ řekl usmívající se obličej z obrazovky.

	Jharit šel přímo k věci. „Máte tu informaci?“

	„Mám,“ potvrdil Baris s úsměvem jen o málo zářivějším, „a přidám se k vám na závěrečný hon.“

	Jharit a Trock se na sebe podívali.

	„Jak si přejete. Vy platíte.“

	„Ano, já.“ Teď už se obchodník neusmíval. „Zapněte maják a já u vás do hodiny budu.“

	„Jak se sem dostanete?“ zeptala se Canard Mecková.

	„Antigravem, samozřejmě,“ řekl Baris a otočil se k ní.

	„Všechny antigravy jsou registrované. Umělá inteligence bude vědět, kde jste.“

	Baris mávl prsty a zatvářil se pohrdavě. „To je jedno. Od vaší současné polohy k našemu… cíli pojedeme vaším vozidlem.“

	„Výborně,“ souhlasila Canard Mecková.

	Baris čekal ještě na něco. Když nikdo nic neříkal, s nespokojeným zabručením zhasl obrazovku.

	Obchodník dorazil v přepychové kopii antigravu Macrojet. Vystoupil oblečený do pouštního obleku, následován dvěma stejně oblečenými ženami. Jedna nesla loveckou pušku a pásy s náboji, druhá všelijaké neidentifikovatelné balíčky. Baris před nimi zaujal teatrální pózu. Byl to hezký muž, ale nikdo z těch čtyř na to dětinské předvádění nezareagoval. Věděli, že člověk, který dosáhne obchodníkova postavení, není žádný hlupák. Jharit a Jharilla na něj hleděli skelnýma očima. Trock si kontroloval pušku. Canard Mecková se zadívala na jednu z žen, všimla si jejího přihlouplého úsměvu a obrátila se zase k obchodníkovi.

	„Vydáme se tedy na cestu?“ nadhodila.

	Baris přikývl, stále s úsměvem luskl prsty a vykročil ke vznášedlu. Obě ženy ho následovaly poslušně jako psi. Ti čtyři šli za nimi: ohaři jiné rasy.

	 

	Ze skalnatého terénu se zvedal první z izolovaných skalních masivů, obroušený zvířeným pískem do tvaru připomínajícího sochu člověka zapuštěnou až po hruď do země. V puklinách a štěrbinách její hlavy se třpytila slída a křemen jako hmyzí oči. Snížek vedl Hirald k základně masivu, kde na zemi neuspořádaně ležely opadané desky téhož kamene.

	„Tady,“ řekl a natáhl ruku k několika deskám sendvičovitě naskládaným na sebe. Horní deska se se skřípavým zvukem pootočila stranou a odhalila krátké schodiště klesající na dno podzemní chodby. „Vítejte u mne doma.“

	„Ty bydlíš v podzemní díře?“ zeptala se Hirald s náznakem ironie.

	„Ovšemže ne. Pojď za mnou.“

	Když sešli dolů, deska se nad nimi zasunula a rozsvítila se nástěnná svítidla. Hirald si všimla, že chodba vede pod masiv, a domyslela si, jak se věci mají, ještě než došli k šachtě a kabince výtahu. Nastoupili, rozvalili se na plyšových sedadlech a výtah je vyvezl šachtou prokopanou středem masivu nahoru.

	„To ti muselo nějaký čas trvat,“ poznamenala Hirald.

	„Ta šachta už tady byla. Objevil jsem ji asi před dvěma sty lety. Přede mnou už tady žili jiní, ale v dost primitivních podmínkách. Já si to místo od té doby vylepšuji.“

	Kabinka dojela na konec a oni z ní vyšli do komplexu vlhkotěsně uzavřených místností za průčelím masivu.

	Se sklenkou v ruce se Hirald na chvíli zastavila u polarizovaného panoramatického okna a rozhlížela se po skalnatém terénu, a potom obrátila pozornost k místnosti a jejímu zařízení. V prosklené skříni u jedné stěny se nacházela sbírka zbraní od 22. století a uprostřed nich meč z nějaké předkosmické doby. Hirald se nechtě podivila, kde a kdy k němu Snížek přišel. Odvrátila se od vitríny, když se Snížek vrátil do místnosti, oblečen nyní ve volných černých kalhotách a v černé, u krku rozepnuté košili. Kontrast s jeho bílou pokožkou a růžovýma očima mu dodával vzhledu někoho, kdo by mohl dostat chuť na krev.

	„Jestli chceš, je tam nějaké oblečení i pro tebe a sprcha. Vody tu mám spoustu,“ řekl.

	Hirald přikývla, odložila sklenku na skleněnou desku stolku a zamířila dozadu do místností, ze kterých Snížek přišel. Snížek se za ní díval. Osprchuje se, převlékne se a nebude o nic čerstvější než teď. Už si s určitým údivem všiml, že snad nikdy nebyla špinavá a nebyla cítit.

	„Čí je to oblečení?“ zeptala se Hirald ze sousední místnosti.

	„Mé poslední ženy,“ odpověděl Snížek.

	Hirald vešla do dveří s šaty přehozenými přes předloktí. Tázavě pohlédla na Snížka.

	„Zabila se asi před sto lety,“ řekl hluchým hlasem. „Odešla do pouště a propálila si díru do hlavy. Našel jsem ji dřív než kraboptáci a píseční žraloci.“

	„Proč?“

	„Stárla a já ne. Nesnesla to.“

	Hirald už nic neřekla. Odešla do sprchy a zakrátko se vrátila v přiléhavém trikotu z průsvitného modrého materiálu. Nečekala ovšem, že jej na sobě bude mít dlouho, jakmile ji Snížek uvidí. Jenže ten byl zaujatý něčím jiným – seděl na otáčivé židli a sledoval obrazovku. Měl na sobě znovu pouštní oblek a želvovinová maska visela rozepnutá po straně. Přistoupila k němu, aby se podívala, co pozoruje. Spatřila vznášedlo na písku a dvě ženy, jak přes ně přetahují plachtu. Poznala obchodníka Barise a čtyři najaté zabijáky.

	„Zdá se, že mě Baris našel,“ prohlásil Snížek chladným a rozhodným tónem.

	„Ty ho znáš?“

	„Jednou jsem se s ním setkal, ještě když byl mladší. Příliš se nezměnil.“ Kývl hlavou k obrazovce. „Ti čtyři s ním vypadají jako zajímavá parta.“

	„Už jsem je potkala. Žoldácká skupina – vedou je ten Marťan a ta žena z klanu,“ řekla Hirald. „Jaká obranná zařízení tohle místo má?“

	„Žádná. Nikdy mě nenapadlo, že je bude potřebovat.“

	„Víš určitě, že jdou sem?“

	„Připadá mi zvláštní, že si z celé planety vybrali právě tohle skalní město. Budu to muset jít vyřídit ven.“

	„Převléknu se,“ přisvědčila Hirald a pospíšila si ke svému oděvu. Když se vrátila, byl Snížek pryč; chtěla se vydat za ním, ale zjistila, že kabina výtahu je zablokovaná na dně šachty.

	„Do hajzlu,“ řekla naplno a udeřila pěstí do zárubně; v oceli zůstal důlek tvaru pěsti. Potom se o několik kroků vrátila, otočila se, rozběhla se a skočila do šachty. Vodicí kolejnice na stěně šachty byly šest metrů daleko. Snadno na ně doskočila a zachytila se rukama. Pracně začala slézat dolů.

	 

	Jharit se usmál na svou ženu a kývl na Trocka, jenž stál za ní a zapínal se do pancíře. Už ho mají. A potom budou bohatí. Zkontroloval laser s úzkým svazkem, který nesl. Byl by dal přednost něčemu silnějšímu, ale bylo důležité, aby tělo nebylo příliš poškozeno. Když obchodník poslal obě ženy zpátky ke vznášedlu, obrátil se Jharit k němu.

	„Rozestoupíme se. Nejspíš má mezi skalami bezpečnostní skenery, a jestli je to léčka, nechceme, aby nás vyřídil moc najednou.“

	Baris se usmál, zasunul do kulovnice náboje a upravil mířidla. Jharit chvilku přemítal, jak je asi dobrý. Potom vydal signál, aby se rozestoupili a vešli do skalního města.

	 

	Přišli ho prostě zabít. Žádná pravidla, žádné výzvy. Snížek opřel pažbu pistole o kámen a zahleděl se do mířidel.

	 

	„Máte něco?“ zeptal se Jharit do komunikátoru.

	„Minikamery,“ odpověděla mu Jharilla. „Pár jsem jich sežehla, ale určitě tady jsou další. Ví, že jsme tady.“

	„Pamatujte si, úzký svazek. Když toho spálíme moc, nebudou prachy. Čistá smrt. Rána do hlavy by byla nejlepší,“ zopakoval Jharit.

	Ozval se svištivý zvuk, krátký výkřik, praskání statické elektřiny v komunikátoru. Jharit se vrhl na zem a odplížil se za kámen.

	„Co se, sakra, děje?“

	„Ten hajzl má protonovku. Pancíř je na hovno!“

	Jharitovi se sevřel žaludek. Očekávali střelné zbraně, nanejvýš laser.

	„Kdo…?“

	Chvíle ticha.

	„Trocku?“

	„Jharilla je mrtvá.“

	Jharit nasucho polkl a vydal se ostražitě dál mezi skály.

	„Pozice?“

	„Nevím.“

	„Mecková?“

	„Tady nic.“

	„Barisi?“

	Od obchodníka nepřišla žádná odpověď.

	 

	Snížek se svezl z vrcholku balvanu a sundal od opasku několik malých, ale smrtonosných granátů. Protože neměl ruku, otočil pojistkami na jejich vršku pomocí zubů. Černocha měl nalevo, Marťana napravo. Ostatní byli někde dál vpravo. Hodil po dvou oválech doleva i doprava, couvl a začal přepínat výhledy na svém náramkovém displeji. Spousta kamer byla vyřazená, ale našel záběr na Marťana. Dva výbuchy. Když sebou Marťan hodil na zem, uvědomil si, že přehodil. Znovu projel výhledy a zachytil toho druhého, jak klopýtá mezi prachem a úlomky, ve tváři zaseknuté kamenné štěpiny. Aha.

	Snížek se vydal doleva a každých několik vteřin kontroloval displej. Zastavil se za skloněnou kamennou plotnou, znovu si prohlédl displej, přidřepl a čekal. Z usazujícího se oblaku prachu se vypotácel Trock, aniž by věnoval velkou pozornost okolí. Snížek se pod maskou zachmuřeně usmál a namířil na něj, ale než mohl vystřelit, projela mu ramenem krutá bolest. Pach spáleného masa. Snížek se odvalil stranou, zvedl se a dal se na útěk. Ze skály vedle něho se čadilo a rozpálená hornina vydávala pukavé zvuky. Vrhl se k zemi, aby se kryl, a zalezl mezi volné balvany. Palba ustala. Teď je po mně, pomyslel si. Jeho pistole ležela kdesi v prachu za ním.

	 

	„Upustil zbraň, Trocku. Máš ho někde nalevo. Doraž ho, já na něj momentálně nevidím.“

	Trock vyplivl zlomený zub a vydal se naznačeným směrem se starožitným revolverem v levé ruce a laserem v pravé. A je to. Ten parchant je mrtvý, anebo taky ne. Uříznu mu ruce a nohy, laser by to měl dostatečně kauterizovat. Ale Trock se k výstřelu nedostal. Odkudsi se znenadání vynořila postava v pouštním oděvu a z otočky ho kopla do prsou. Většinu úderu absorboval pancíř, ale přesto Trock upadl. Než mohl vstát, stála postava nad ním a vyrazila dolů rukou se dvěma nataženými prsty. Dál už Trock neviděl nic. Rozplácnutý na zádech zvedl ruce ke krvavé kaši za rozbitým vizorem. Potom se ozvala bolest a on začal ječet.

	 

	Snížek zakašlal tak opatrně, jak jen dokázal, rozepnul si masku a lapal bolestí po dechu. Spálenina se táhla od ramene do poloviny hrudníku, ale naštěstí většinu žáru absorboval pouštní oblek. Ještě jedna taková a bylo by po něm. Bolest ho ochromovala. Věděl, že nemá energii na to, aby přestál další takový útok, a že ani není pravděpodobné, že by překvapil někoho z ostatních. Jeho předchozí protivník byl omráčený výbuchem a rozzuřený zraněním. Snížek se plížil mezi skalami, ale rychle ztrácel síly. Když na něho padl stín, vzhlédl vstříc nevyhnutelnému.

	„Proč jsi mu nesebral zbraň?“ zeptal se Jharit a pohodil hlavou dozadu k Trockovi, jenž už neječel. Ležel schoulený do klubíčka u jednoho balvanu, provizorní obvaz na očích a tělo napumpované vlastnoručně vpravenými anestetiky.

	„Neměl jsem čas ani sílu… sotva jsem ho vyřídil skrz vizor,“ vypravil ze sebe Snížek.

	Jharit přikývl a promluvil do komunikátoru.

	„Mám ho. Pojďte za mým signálem.“

	Snížek čekal na smrt, ale Jharit přidřepl, očividně ne proto, aby ho zabil.

	„Jharilla byla zatraceně skvělá ženská,“ řekl Jharit, odepnul od opasku stázní láhev a odložil ji vedle sebe do písku. „Vzali jsme se ve Viking City před dvaceti lety.“ Jharit vytáhl z boty ošklivě vyhlížející keramalový nůž a podržel jej Snížkovi před obličejem. „To bude za ni, abys rozuměl. Až ti uříznu koule a obvážu ti ránu, postarám se i o to druhé zranění. Nechci, abys ještě umřel. Musím ti o ní hodně povědět a chci, abys toho ještě hodně zažil. Víš, ona…“

	Jharit se na ten zvuk ohlédl, vyskočil na nohy a znovu vytasil laser. Ustoupil od Snížka a rozhlížel se. Snížek se díval také, ale nic neviděl.

	„Když hned odejdeš, Marťane, nezabiju tě.“

	Ten hlas patřil Hirald.

	Jharit vypálil mezi skály a ucouvl ke Snížkovi.

	„Mám singularitní pistoli a chameleonský oděv. Můžu tě zabít, kdy se mi zachce. Odhoď zbraň.“

	Jharit stál chviličku nerozhodně, pak se prudce otočil a namířil laser na Snížka. Výraz v jeho tváři hovořil za vše. Než však mohl stisknout spoušť, smrštil se sám do sebe; středový bod o velikosti špendlíkové hlavičky, výtrysk písku na místě, kde stál, a vzápětí se všechno rozlétlo za doprovodu zahřmění a reje drobných blesků na zemi. Snížek se pomalu vyhrabal na nohy a s užaslou bázní hleděl na místo, kde předtím stál Jharit. Už o takových zbraních slyšel, ale nevěřil, že existují. Pak zvedl pohled k Hirald, jež se zhmotnila jen několik metrů daleko. Usmála se na něj těsně předtím, než jí první výstřel utrhl kus tváře.

	Snížek věděl, že vykřikl, možná i zaječel. V bezmocné hrůze přihlížel, jak ji druhý zásah do zad srazil k zemi. Potom se mezi balvany objevil Baris a členka klanu. Baris znovu namířil pušku, a když se svou společnicí procházel kolem Hirald, zasáhl ji dalším výstřelem, jenž jí napůl utrhl bok.

	Snížek cítil, jak se mu podlamují nohy. Klesl na kolena. Baris se před něj postavil se samolibým úšklebkem. Snížek k němu vzhlédl a snažil se sebrat sílu k jedinému, poslednímu pokusu o výpad. Věděl, že přesně na to Baris čeká, ale bylo to to jediné, co ještě mohl udělat. Vrhl postranní pohled na ženu a zjistil, že zůstala stát opodál. Se zděšeným výrazem se dívala přes Barise na Hirald. Snížek se tam nechtěl podívat – nechtěl vědět.

	„Panebože! To je ona!“

	Snížek se zvedl a omámeně se zapotácel. Baris se po člence klanu zmateně ohlédl a potom namířil kulovnici Snížkovi do obličeje. Obchodník si tu chvíli vychutnával po celou půlvteřinu, kterou trvala. Ta ruka mu zezadu prorazila trup, srazila pušku stranou, zvedla ho a mrštila jím o skálu takovou silou, že na ní zůstal chvilku přilípnutý; potom spadl a zůstal po něm krvavou tříští vyznačený obrys lidského těla. Na jeho místě stála Hirald. Tam, kde byla odtržená syntetická svalovina, bylo vidět lesklý keramal, bílé smaltované zuby, celé jedno modré oko v důlku, žebra zavěšená na páteři. Na chvilku se zadívala na Snížka a pak se obrátila k ženě. Snížek omdlel, ještě než se ozval výkřik.

	 

	Ležel v posteli a do vědomí se mu pomalu vkrádaly vzpomínky. Měl sucho v krku a za chvíli zatápal rukou po holých prsou a po obvazu. Až chvíli potom se odvážil otevřít oči. Na okraji lůžka seděla Hirald, a když uviděla, že je vzhůru, pomohla mu do sedu a opřela ho o polštáře. Snížek se zadíval na její tvář. Nějak opravila poškození, ale dosud tam byly jizvy po opravách. Vypadala jako lidská žena zohavená při nehodě. Na sobě měla volné triko a kalhoty, aby zakryla ostatní opravy. Jak si ji tak prohlížel, bezděčně zvedla ruku a dotkla se své tváře, než mu podala sklenici s vodou. Ten projev marnivosti ho na okamžik zarazil. Vděčně vyprázdnil sklenici.

	„Ty jsi android třídy Golem,“ řekl nakonec nejistě.

	Hirald se usmála a nevypadalo to tak špatně.

	Řekla: „To si myslela i Canard Mecková.“ Když postřehla jeho zmatek, vysvětlila: „Ta členka klanu. Řekla o mně, že jsem vyrobená, což je pochopitelný omyl. Jsem prakticky nerozeznatelná od Golema Dvacet dva.“

	„A co tedy jsi?“ zeptal se Snížek, zatímco mu nalévala další sklenici vody.

	„Kyborg, který zjistil, že je lidštější, než si myslel. Nikomu nepatřím.“

	Snížek o tom uvažoval a upíjel ze sklenky. Nebyl si jistý, co cítí.

	„Vrátíš se se mnou na Zemi?“ zeptala se.

	Snížek se k ní obrátil a dlouze se na ni zadíval. Vzpomněl si, jak to bylo tehdy ve stanu, když, jak si teď uvědomil, Hirald zjistila, že je stále člověk.

	„Víš, já nikdy nezestárnu a nezemřu,“ řekla.

	„Rozumím.“

	Naklonila tázavě hlavu a čekala na odpověď.

	Tvář se mu zvolna roztáhla úsměvem. „Půjdu s tebou,“ řekl. Odložil sklenku a uchopil ji za ruku. Pod nehty dosud měla zaschlou krev a slzný kanálek levého oka nefungoval, jak by měl. Ale na tom teď nezáleželo.

	 

	přeložil Jiří Engliš
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	Mazladapt

	Na kosti trupu ulpívalo jediné biosvětlo, klíštěcí hlavu zavrtanou v tepně lodi. V jeho kalné modré záři pozoroval Simoz generátor tepající jako nemocné srdce a nasávající mořskou vodu bohatou na plankton. V nitru trupu držely generátor látkové popruhy a zpod kapajícího okraje jeho dvojchlopňové ulity vycházel tlustý svazek kabelů připevněných k nosníkům trupu ztrácejícím se ve tmě, odkud se ozývalo hučení motorů. Simoz bezhlesně přičinil kousavou poznámku.

	Moc hezké.

	Léčivé mycelium, symbiont, který monitoroval a opravoval jeho tělo a bojoval se vším, co bylo mimo možnosti jeho imunitního systému, bylo samozřejmě defenzivní.

	Biotechnologie je účinná, levná a sama se rozmnožuje.

	Jo, ale o čem se lidé obvykle zapomenou zmínit, je, že smrdi.

	Je to hybridní loď.

	Miku, ta loď smrdi jako kanály v Billingsgate.

	Hezké historicky orientované přirovnání, které poněkud kazí skutečnost, že jsi na Zemi nikdy nebyl.

	Pedante.

	„Ty motory jsou keramické vyrobené nanoroboty,“ řekl Harbing.

	Simoz předpokládal, že nejspíš musejí být – motory biotechnické lodi vyluzovaly zvuky, které si člověk obvykle spojuje s upoceným sexem.

	„Odkud?“ zeptal se, aniž dovolil, aby tohle intemí hašteření narušilo jeho chování navenek.

	„Byly vyrobeny nanotechnologií na styčnické stanici Ooerlikkon a dodány přes Kirké,“ odpověděl Harbing.

	Simoz si prohlížel prvního důstojníka se zájmem a úmyslně se při tom nesoustředil na jeho zjevnější adaptace a vylepšení, což bylo

	 

	dost těžké. Od dvouprsté nohy až po lysou bílou kupoli hlavy byl Harbig kompletní mazladapt s celou řadou kybemetických implantátťi. Nejhorší byla jeho ústa vybavená krmícími makadly, která se mu při řeči pohybovala kolem brady. Simoz mu pohlédl do očí a nedával najevo žádnou zjevnou reakci na třepotání jeho mžurek.

	„Nemáte potíže s odmítáním?“ zeptal se.

	Tahle otázka Harbinga zmátla. Simoz sklouzl pohledem na přípojku skeneru, který měl Harbing naroubovaný těsně nad bokem. Kolem kotoučku lesklého kovu měl na kůži vředy a zpod něj trochu mokval hnis.

	„Teď nechápu, na co se mne ptáte,“ odpověděl Harbing.

	Simoz mlčky přikývl.

	Výrazný pokles IQ několik týdnů po infekci.

	Očividně… já jsem připravený.

	Simoz se upřeně zadíval na Harbingovu přtpojku a ten jeho pohled sledoval. Když uviděl známky toho, že jeho tělo tuto technologii odmítá, jeho zmatek ještě zesílil. Simoz to dál zajít nenechal. Hbitě se natáhl a pravicí si Harbinga přidržel za zátylek. Levou mu zakryl ústa a jen zamrkal bolestí, když ho makadla bodla do dlaně. Harbing sebou začal zmítat, ale mamě, a pak vypoulil oči šokem, když Mike vysunul svoje nanomyceliové tělo z dlaně Simozovy ruky do jeho hrdla.

	Jsi uvnitř?

	Jsem uvnitř… vypínám motorické funkce.

	Harbing se svalil, jako by mu někdo přestřihl provázky. Simoz si klekl spolu s tím, jak klesal, a stále ho přidržoval rukama.

	Dokážeš se připojit?

	Je to primitivní forma parazitické houby. Agrese. Houbová forma, mrtvá.

	Co se stalo?

	Spojení nebylo navázáno.

	„Zatraceně!“

	Mluvíš nahlas.

	Toho jsem si vědom. Zknsíme to znovu v Chaluze. Stáhni se z něj a vymaž mu několik posledních minut.

	Stahuji se.

	Simoz sundal ruce a vzal Harbingovu hlavu do dlaní. Harbing po chvíli otevřel oči.

	„Co… co se stalo?“ 

	Simoz kývl ke generátoru.

	„Zrovna jste mi ukazoval generátor, a najednou jste prostě odpadl.“

	„Cítím se mizemě,“ řekl Harbing.

	Pochopitelně. Houba rozkládá jeho lymfatický systém.

	Bude v pořádku?

	Jakmile bude znovu infikován, přestane to vnímat.

	Za jak dlouho se to stane?

	Pravděpodobně se to už blíží. Zaznamenal jsem vysoký stupeň pronikání spor do této lodi.

	A to znamená?

	Ve vzduchu v této lodi jsou spory. Čtyřicet procent mých funkcí jim právě teď zabraňuje, aby tě infikovaly. Je jich tu opravdu hodně.

	Myslel jsem, že mě infikovat nemohou.

	Primámí infekcí ne, ale mohl bys z nich onemocnět.

	A co retroviry?

	Dokud neudělám příslušné změny, udržuji je v somnolentním stavu.

	Cože?

	Zdejší houbové formy vykazují značnou diverzibilitu a já měním retroviry, aby se přizpůsobily.

	Mutace? Mohlo by to být tohle? Něco, co původnímu viru uniklo.

	Možné by to bylo.

	Simoz pomohl Harbingovi vstát a pak ukázal na přípojku skeneru u jeho pasu.

	„Tohle by s tím mohlo mít něco společného,“ řekl.

	Když Harbing spatřil známky odmítnutí, vytřeštil oči. „Jo… jo, budu s tím muset něco udělat.“

	„Možná byste měl navštívit lodního lékaře.“

	„Jo, to udělám.“

	Harbing se trochu zmateně odvrátil a vypotácel se ze strojovny. Simoz vrhl podezřívavý pohled na generátor a vydal se za ním.

	Na moři barvy mědi plulo město obklopené průzračnou bublinou. Nebýt žilkování na povrchu bubliny, někdo by si ho snadno mohl splést s něčím, co bylo vystavěno. Hybridní loď, zjevně nějaký zparchantělý potomek plovoucího rypadla a rejnoka manty, obkroužila bublinu k místu, kde se v ní vytvořila štěrbina a začala se roztahovat jako jevištní opona. Na palubě lodi si Simoz všiml zápachu rozkladu, při-nášeného mořským vánkem, pak uviděl hrozen menších, jen asi jako dům velkých bublin, které vypluly nad hladinu a příboj je odnesl pryč. Ty bubliny byly většinou neprůhledné, ale se zabudovanými skleněnými okny. Z některých z nich na něho hleděly lidské obličeje – bez jakéhokoliv lidského výrazu.

	Pořádje to odnáší k ústí Thranxu.

	Tam je žene proud.

	Některé z ostatních měst mají ve zvyku spálit ty, které se příliš přihlíží.

	Možná pochopitelná reakce.

	Loď projela se zapnutými motory zbylou vzdálenost a vplula do přístavu ve tvaru leknínů obklopujících organické město. Z hybridní lodi se spustily rampy zakončené ostnatými háky a zakotvily plavidlo. Simoz si vzal tomu a rychle zamířil k jedné z nich, ale než se k ní dostal, Harbing a ještě jeden člen posádky mu zastoupili cestu.

	„Proč jsi tady?“ zeptal se ho Harbing.

	Simoz si ho prohlédl. „Už jsem ti to říkal: Mám pár biotechnických vzorků, které tady doufám prodat. Je v tom nějaký problém?“

	„Je v tom problém,“ řekl druhý člen posádky.

	„Já žádný nevidím,“ odpověděl Simoz a oba muže obešel. Přitom z toho druhého nespouštěl oči. Byl menší než Harbing, ale svalnatý. Z počítačové přípojky za jeho pravým uchem vytékal hnis a zahnisaná díra nad jeho bokem ukazovala, kde dříve bývala přípojka skeneru.

	Pokročilé stadium infekce.

	Já vím.

	Muž natáhl ruku a chytil Simoze za předloktí. Výraz jeho obličeje se měnil mezi zmateným a prázdným.

	„Problém,“ řekl rozbředle.

	Simoz uchopil muže za zápěstí, přitáhl si ho a tvrdě ho udeřil do hrudní kosti. Muž šel s kašláním a sípáním k zemi.

	Harbing poodstoupil a zmateně to vše pozoroval. „Já ne… nechápu.“

	„Pochopíš,“ ujistil ho Simoz a rychle zamířil k rampě. Z lodi vše pozorovali dva další členové posádky. I oni měli ve tváři prázdný výraz.

	Musíme sebou hodit. Reagují na nás defenzivně. Myslím, že jim správně nepáchnu.

	To se předpokládalo. 

	Jakmile Simoz dorazil na vratký povrch přístaviště, rychle zamířil ke vstupu do města. Cestou minul ženského mazladapta s mazlíčkem na vodítku. Tím mazlíčkem byla metr dlouhá mořská všenka, která měla černý žebrovaný krunýř pomalovaný květy a rokokovými omamenty. Kusadla jí chřestila a z úst se savými zuby jí kanuly zpěněné sliny.

	Mazlák.

	Vidím tvýma očima.

	Simozovi připadali lidi, kteří chovali tvory, jejichž genom si očkovali do vlastních těl, zvrhlí. Vtom se mazlák otočil a zadíval se na něj svými zářícími očními důlky, a Simoz raději zrychlil. Spěšně zamířil ke vstupní bráně. Když tvor začal škubat za vodítko a vykazovat známky, že se na něj chce vrhnout, zmizel ve spleti uliček.

	Z tohohle by se snadno mohla vyklubat sebevražedná mise. Nemůžeš něco udělat?

	Můžu se pokusit zkopírovat feromonovou signaturu.

	Udělej to.

	Hned nepoznáš, jestli to funguje.

	Simoz se ocitl v temné uličce, kde nebyl žádný mazladapt ani mazlák. Podlahu a stěny uličky tvořila mrtvá biotovárna a na chvilku se cítil dostatečně bezpečně, aby otevřel tornu a rychle z ní vytáhl svoje nástroje. Na opasek si zavěsil kapesní pistoli v pouzdře. Přes rameno si přehodil řemen laserové karabiny. Do kapes si nacpal několik menších věciček s destruktivním potenciálem. Pak vstal a tornu odkopl stranou.

	Mazláci. Ježíši. Nějaký idiot musel dovnitř donést divokého. Jak jinak se to dá vysvětlit? Pravděpodobně byl plný houbových spor. Vsadim se, že ho našel ve volném měchýři.

	Lidé rychle zapomínají. A existují i jiná vysvětlení.

	Ano, já vím. Řekl bych, že tobě ten životní cyklus připadá zajímavý, protože se v mnohém podobá tomu tvému.

	Připadá mi zajímavý, ale o tom, že by se podobal mému, se budu přít. Ty parazitické houby nemají vlastní vědomí; podmysli, které vyvíjejí, jsou na úrovni mravence nebo včely. Za poznámku stojí i to, že je to všechno naprosto přirozené a odehrávalo se to dlouho před tím, než přišli lidé, proměnili mořské chaluhy ve svá živoucí obydlí a spojili se s místní formou života.

	Slvším nesouhlas?

	Jedině s nekompetencí. Bioinženýři tehdy měli odhalit mazláčího parazita a jeho metodu přenosu. Další generace už proti němu měly mít získanou imunitu z jiných adaptovaných tvorů.

	Kdyby jsou chyby. A my tu máme práci. Pokusíš se to tentokrát nezabít? Potřebujeme tu lokaci.

	Pokusím.

	Simoz zamířil k ústí uličky a rozhlédl se po procházejících lidech. Na druhé straně zploštělé roury ulice zahlédl mazladaptku s mazlákem na vodítku. Nevykazoval na něj žádnou reakci, takže jeho tělo už nejspíš vysílalo správné feromony. Jak tam stál, pozoroval lidi z Chaluhy a snažil se rozhodnout, s kým to zkusí a jak, jedna mladá mazladaptka prošla kolem něj a zahnula do uličky. Kývl na ni, ale vůbec si ho nevšimla. Tiše se otočil a vydal se za ní. V polovině uličky si uvědomila, že ji sleduje, a prudce se otočila, otevřela ústa, možná aby něco řekla, možná k výkřiku. Tvrdě jí na ně připlácl dlaň, podrazil jí nohy a přitlačil ji zády k zemi. Mike vnikl dovnitř.

	Parazitická houba opět v primitivní podobě. Pokusím se –

	Do toho, Miku – jenom buď něžný.

	Houba je mrtvá.

	Pro boha živého.

	Vypadá to, že houba není schopna dosáhnout v človéku dospělosti a její juvenilní forma nepřežije moje… zkoumání. Navrhuji, abychom to příšté zkusili s mazlákem.

	No to je skvělý nápad.

	Simoz ženu pustil a ta okamžitě otevřela oči.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se jí. „Omdlela jste.“

	„Je to mrtvé. Vy jste to zabil,“ řekla.

	„Vy jste mne k tomu donutila,“ odpověděl Simoz a sáhl do kapsy pro paralyzér.

	„Jak jste to dokázal?“

	Žena se posadila. Byla mazladaptka bez viditelných vylepšení. Ruce a nohy měla dvouprsté a pokožku měla modrozelenou s vystupujícími hranami exoskeletu. Pořád ještě měla vlasy, dlouhé a anemicky světlé. Sahaly jí až k tenké kombinéze z plastipletiva, kterou měla na sobě. Na svá ústní makadla použila duhové barvy, takže vypadaly jako nějaké kuriózní šperky.

	„Mám v sobě lékařské mycelium,“ odpověděl Simoz.

	„Takže musíte být ze ZBC.“

	Za daných okolností vykazuje překvapivou bystrost.

	Nikoliv překvapivou.

	Mikova odpověď v sobě měla náznak suché ironie.

	Navrhuji, abys to vysvětlil.

	Ona je taky ze Zemské bezpečnostní centrály. Je to kontrolorka. Její posílený imunitní systém dlouho infekci vzdoroval, a proto se teď vzpamatovala tak rychle.

	Simoz nechal paralyzér v kapse a pomohl ženě na nohy.

	„Simoz,“ představil se.

	„Haline,“ odpověděla žena.

	Kecy.

	Simoz se zamračil. Bylo velice nepravděpodobné, že mycelium žertuje. Možná vycítilo napětí.

	[‚ „Co se to tady děje?“ zeptala se Haline.

	
Simoz kývl k ústí uličky a zamířil k němu. „To vám povím cestou někam, kde se mohu zmocnit mazláka, aniž mi v tom někdo bude bránit.“

	Haline se na něj tázavě podívala. Když vyšli z uličky, zahnuli

	vlevo.

	„Něco mne ovládalo,“ konstatovala.

	„Parazitická houba,“ odpověděl Simoz. „Byla tu, když ještě jediní mazláci žili v měchýřích chaluh. Dost jednoduchý mechanismus přenosu: houba žije v těle mazláka a nutí ho, aby vlezl do měchýře a uvolnil ho. Měchýr se dostane k jiné chaluze, kde žijí neinfikovaní mazláci. Tam houba mazláka přinutí najít si bezpečné místo k zacystování… zakuklení. Pak se krmí jeho tělem a vytváří spory, které se šíří chaluhou a infikují další mazláky. Uspořádání v chaluze poněkud připomíná sociální hmyz na Zemi – hlavní houba má primitivní mysl a řídí ostatní pomocí feromonových příkazů. Ti ostatní mazláci se po několika letech dostanou do role nových královen, které opustí úl; vlezou do měchýře, uvolní ho a celý cyklus začne znova. Založí si vlastní kolonii. Houby neovládnou všechno jen díky tomu, že se infikovaní a neinfikovaní mazláci navzájem poznají, ale tak už to s evolucí chodí.“

	„Ale… my?“ řekla Haline.

	„Ale no tak, jste přece mazladaptka. Z devadesáti procent člověk a z deseti mazlák. Proto chováte ty stvůry jako domácí mazlíčky.“

	„No ano, samozřejmě, ale… jak to, že nevím o těch… houbách?“

	„Podle všeho to bylo před dvěma sty lety vymazáno modifikovaným retrovirem.“

	„Ale jak k tomu všemu došlo?“

	„To je jedna z věcí, které tady mám zjistit,“ odpověděl Simoz a rozhlédl se. „Kam jdeme?“

	„Do centra. Tam si můžete koupit mazláka.“

	„Aha.“

	„Co ještě potřebujete vědět?“

	„Potřebuji vědět, kde se ukrývá zacystovaný mazlák. Proto jednoho potřebuji. Mike dokáže vytáhnout lokaci ‚mateřské‘ houby z některého z jejich dospělých potomků. Pokusil jsem se o to u vás, ale v lidském hostiteli houby zjevně nedospívají a jsou příliš citlivé.“

	A když o tom tak přemýšlím, Miku, jak mám sakra zakrýt ústa mazlákovi?

	Naneštěstí zakrýt takové ústní ústrojí dlaní nepostačí.

	Cože?

	Budeš mu prostě muset strčit ruku do chřtánu.

	Nádhera.

	Jak kráčeli po zploštělé tepně zvýšené lávky, za jejímiž průhlednými stěnami se shlukovaly bublinovité domy jako obří oční bulvy, Simoz pozoroval lidi kolem sebe. Mnozí měli viditelně problémy se svými vylepšeními – kybemetickými implantáty a přípojkami různých technologických zařízení. Lidé na něj nereagovali, ale někteří mazláci se po něm otáěeli a trhali za vodítka. Z úst připomínajících sadu řeznických nástrojů jim při tom kapaly pěnovité sliny.

	Jak dlouho se udrží?

	Má posílený imunitní systém, ale není to tak účinné jako já. Už byla znovu infikována, ale houba se ještě asi hodinu neprojeví.

	Účinné jako ty?

	Pouhý fakt.

	No dobře, co feromonová signatura?

	Prozrazuje nás.

	Takže by nám mazláka mohla koupit ona a přinést ho na nějaké vhodné místo.

	To je od tebe velice praktické.

	Improvizuji, příteli. Improvizuji.

	Centrum byl bod, ze kterého se rozbíhaly všechny chodby Chaluhy. Vedly dolů ke kališním lístkům gigantického pseudokvětu rostli-ny, která byla zároveň městem. Bubliny se tu hromadily ve velkém počtu jako maliny na otevřené dlani. Spojovaly je myriády trubic a v některých byla obydlí, zatímco v jiných kanceláře, obchody, restaurace – všechno, co obvykle patří k entitě zvané město. Těmi rourami a přes některé bubliny vedla Haline Simoze ke svému domu. Odtamtud pak odešla sama zakoupit požadované. Simoz si mezitím udělal pohodlí v křesle vyrobeném z rybích šupin a prohlížel si okolí. Všiml si žilek ve stropě, ze kterých se živilo několik biosvětel, i pomalého pohybu kupky čisticího slizu po dlaždicích podlahy. Zjistil, že Haline má rostlinný jídlomat starého typu; vytvářel ovoce, jehož předkové byli jablka i prasata. Až postupně si uvědomil, jaké tu vládne šero a jak málo biosvětel v domě Haline má. Náhlá agonie v lýtku a rameni současně mu napověděla, kam ostatní biosvětla zmizela.

	„Sakra!“

	Simoz vyskočil ze židle. Chitinové nožky biosvětel se mu pokoušely zavrtat do kůže. Vytáhl z pouzdra pistoli a namířil ji na biosvětlo na noze. Ta bolest byla neuvěřitelná a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že kdyby vystřelil, nejspíš by si ustřelil nohu. Zatnul zuby, schoval pistoli zpátky do pouzdra a vytáhl z kapsy paralyzér. Koncem jeho tyčinky se dotkl biosvětla na svých zádech a stiskl tlaěítko. Biosvětlo se zkroutilo v křeči a dopadlo se zaduněním na podlahu. Postranní výboje mu ochromily rameno.

	„Zatracená práce!“

	Neuvažuješ logicky.

	„Ty podělaný chytrolíne!“

	Ucpal jsem tomu biosvětlu dýchací otvory. Už se odpojuje.

	Druhé biosvětlo mu odpadlo od nohy a odkutálelo se přes místnost. Simoz vytáhl pistoli na to, které spadlo před něj. Světlo vydávané jeho pytlovitým tělem se Simozovou krví zbarvilo do ruda. Leželo na zádech, šest nožiček pevně sevřených, a jeho klíštěcí ústa bublala. Pistole zakašlala a biosvětlo explodovalo; jeho zářící tělní tekutiny a průhledné orgány se rozletěly na všechny strany. Simoz si ještě všiml, že polovina jeho těla s třesoucíma se nožičkama ulpěla z boku na křesle, pak se otočil a rozhlédl se po druhém biosvětle. Vylézalo zpod konferenčního stolku ze syntetického dřeva a on je dvakrát střelil. V podlaze se objevily dva kouřící otvory. Biosvětlo vyběhlo po stěně na strop a zamířilo k němu. Zasáhl ho, když se pustilo a začalo padat. Teplé maso a tělní tekutiny mu postříkaly obličeja ramena. Vytřel si tu kaši z očí a poodstoupil stranou, aby nebyl pod zbylými dvěma světly na stropě. Ty žádné známky pohybu nevykazovaly.

	Co to k čertu mělo znamenat?

	Chvíli to trvalo, než Mike odpověděl. Simoz cítil, že rány na jeho zádech a lýtku mezitím zacelilo mycelium. Bolest postupně opada –

	la.

	DNA mazláků tu byla použita ve všech biovýrobcích. Ta světla jsou ze třiapadesáti procent mazláci.

	Dost pro dospělou formu houby?

	Ano.

	Přečetl jsi ji?

	Přečetl.

	Takže už víš, kde se nachází mateřská houba?

	Vím.

	Právě v tu chvíli se dveře místnosti otevřely a dovnitř vešla Haline s malým mazlákem škubajícím za vodítko, které držela. Simoz si ji prohlédl a ona mu pohled tupě oplatila. Pak vodítko nepřítomně pustila. Mazlák se vrhl vpřed, jeho četné nožičky zaškrábaly po podlaze. Simoz ho střelil do hlavy a tvor se zastavil, pak se pomalu sbalil do dokonalé koule. Haline na to nijak nereagovala.

	„Proč jsi to udělal mému domu?“ zeptala se ho bezbarvým hlasem.

	Simoz přistoupil k ní, ale ona se mu náhle vrhla vstříc s rukama napřaženýma jako čepele. Simoz se dotkl paralyzérem jejího předloktí a Haline odletěla vzduchem ke dveřím a pomalu se po nich svezla na podlahu. Odtáhl ji stranou a vyšel z jejího příbytku.

	Předpokládám, že jsi přestal produkovat feromon?

	Nemám na to kapacity. Jsem plně zaměstnaný opravami tvého těla a ustavičným měněním retroviru.

	Ustavičným měněním?

	Diverzibilita parazitické houby je větší, než jsem předpokládal.

	Simoz se sklonil a vyhmul si roztrženou nohavici. Objevil se nerovný kruh jizvové tkáně.

	Rychlá práce.

	Musíš být zcela funkční. Čeká tě daleká cesta a všechno, co v sobě má víc než padesát procent mazláka, se té bude snažit zabít.

	Tak kam?

	Ke kotevnímu kořenu. Zacystovaný mazlák je tam.

	Možná by bylo lepší vypustit virus tady.

	To by zmařilo účel naší mise. Potřebuji si přečíst mateřskou houbu. Je to jediný způsob, jak získat nějaké vodítko, jak se sem dostala.

	Přinejlepším chabá šance.

	Ale naše jediná. Pokud se vyskytne sebemenší podezření, že byla houbová infekce rozšířena záměmě, bude muset proběhnout vyšetřování, protože by to pravděpodobně znamenalo, že je to práce separatistů. A jestli ano, musíme to vědět, abychom se ujistili, že k tomu nedojde znovu.

	Poblíž ústředního bodu Chaluhy byla otevrená šachta, kolem níž se hromadily lístkovité plošiny. Simoz se díval, jak na ně nastupují lidé a pozvolna klouzají do šachty. Tlusté stonky plošin byly zakořeněné do stěn šachty a klesaly dolů, jako by sledovaly neviditelné rýhy.

	Musi existovat nějaká jiná cesta dolů.

	Je pravděpodobně, že tento živý výtah je založen spíš na odpadní DNA než mazláčí.

	Raději bych si tím byl jistý, než to vyzkouším.

	Jak Simoz přecházel prostomým náměstím, neunikly mu zmatené pohledy, které mu lidé věnovali, ani mazláci napínající svoje vodítka. Spatřil tvora čistícího podlahu, který vypadal jako zploštělý mazlák, a když si ho všiml, začal ho bolestně pomalu pronásledovat. Také uviděl silně mazadaptovaného muže: na sobě měl jen bedemí pás a celé tělo mu pokrývaly pláty exoskeletu. Muž se na něj podíval a pomalu k němu zamířil. Když Simoz došel k šachtě, sáhl do ní a přitiskl dlaň na drsný povrch jednoho listu.

	Jsi uvnitř?

	Jsem.

	No tak, začíná tu být dost horká půda.

	Tento biotech je z devadesáti procent odpadní.

	Simoz se ohlédl a v davu, který mu věnoval stále větší pozomost, zaznamenal obecný pohyb svým směrem. Pochyboval, že by jejich zájem přežil.

	Už nemám na výběr.

	Vylezl na jeden z lístků a okamžitě sklouzl do šachty a začal sestupovat. Všiml si, že stonek prostupuje dřevitou stěnou přes vlhkou štěrbinu, která se před ním otevírala a za ním zase uzavírala jako zip. Listová plošina klesla do hloubky deseti metrů, a když se podíval nahoru, zjistil, že ho silně mazladaptovaný muž následuje. O dalších deset metrů níž uviděl, jak něco přepadlo přes okraj a nyní se to řítí s pišténím dolů – čisticí tvor. Narazil do okraje plošiny, pokusil se na ni vyškrábat svými naprosto nedostatečnými nožkami, načež se zřítil dolů. Simoz obrátil pozomost k muži nahoře, který na něj hleděl a pilovitá makadla před ústy mu vzrušeně cvakala.

	Mohl by skočit.

	Dík za povzbuzení.

	Simoz vytáhl pistoli a držel ji v pravé ruce, zatímco v levé svíral paralyzér. Muž stojící na samém okraji plošiny neskočil, ale vytáhl něco z kapsičky v opasku a namířil tím na Simoze. Reagovat nebyl čas – Simoz nečekal, že tu někdo bude ozbrojený. Něco ho plesklo do nohy, a když se tam podíval, zjistil, že má ve stehně zabodnutou ošklivou šipku. Sestávala ze sklovitého hrotu s péřovými křidélky a dvou varlatům podobných, pulzujících váčků.

	Neurotoxin.

	Simoz v noze úplně ztratil cit a pak se pod ním podlomila. Popadl šipku a vytáhl ji; z jejího dutého hrotu odkapával čemý jed. Vypálil nad sebe a ustřelil okraj plošiny, čímž zahnal útočníka z dohledu. Další dva výstřely proděravěly plošinu, ale mazladapt vzápětí skočil přes okraj. Simoz na něj znovu vypálil, jak padal dolů. Jeden výstřel odloupl plát z exoskeletu na mužově rameni. Ten si svého zranění nejspíš ani nevšiml a dopadl čistě, drápy na nohou zaryl do listu plošiny. Simoz po něm znovu vystřelil; necitlivost se mu šířila i do druhé nohy a pak začala stoupat k hrudi. Jeho výstřel minul.

	„Zemák!“ zavrčel mazladapt a vrhl se vpřed. Simoz znovu vystřelil a dostalo se mu uspokojivého pohledu na utrženou ruku letící vzduchem. Útočník se pozpátku zřítil z plošiny a pak Simoz ztratil cit v pravé ruce a propadl se do tmy.

	Simozi.

	Simozi.

	Já tě slyším.

	Toje dobře.

	Opravdu?

	Ano. Jelikož jsi mi hned neodpověděl…

	Cože?

	Mohl jsi být mrtvý. 

	Jak moc jsem zraněný?

	Neurotoxin způsobil rozsáhlé poškození nervové soustavy. Nyní řídím všechny tvoje autonomní funkce já.

	Acoty neautonomní?

	Propojuji poškozené oblasti sebou.

	Bolí mne noha.

	Už je to lepší.

	Obnovuji vizuální centra v mozkové kůře.

	Simoz zamrkal, jak se mu vrátil zrak, ale připadalo mu, že je nějak v nepořádku. Přestože by! o všechno ostřejší, zároveň se mu to zdálo nějak falešné. Znovu zamrkal a pokusil se pohnout rukama. Reagovaly, ale opět měl pocit, že něco není, jak má být – jakýsi pocit rozpojení. Nadzvedl se na rukou a pokusil se postavit, ale podařilo se mu to jen zpola, než se zase svalil a dopadl na tvář.

	Něco tu není v pořádku.

	Je tu jistá nesourodost funkcí. Zkus to znova.

	Simozovi se konečně podařilo postavit. Jak tam stál a kýval se ze strany na stranu, najednou měl pocit, že má ruce v ohni. Zařval a dosedl zpátky na zem.

	Musím použít sto procent svých funkcí. Odpojuji se od mozkové ků –

	ry –

	Miku, ne, počkej!

	Pálení v rukou se proměnilo v hlubokou bolest, otupělost, zmrtvělost a pak úplně zmizelo. Simoz znovu opatmě vstal a rozhlédl se kolem sebe. Zdálo se, že všechno dokonale funguje, jen v sobě cítil děsivou prázdnotu.

	Miku?

	Miku?

	Simoz přikývl, pak se sehnul a sebral z podlahy svoje zbraně. Byl na kotevním kořenu sám a obzvlášť si uvědomoval, že na podlaze, kde se plošina zastavila, neleží žádná mrtvola bez ruky.

	Nevím, jestli mě teď slyšiš, Miku, ale tohle musi být teroristická akce separatistů. Kdo jiný by se tady potloukal s neurotoxinovou zbraní?

	Simoz sestoupil z plošiny a zamířil k utržené ruce, která ležela v louži krve o kus dál. Obcházel ji tak dlouho, dokud na zemi nenašel krvavou stopu, a pak po ní zamířil do větvící se chodby v kotev-ním kořeni. V modrém přísvitu našlapoval velice opatrně. Biosvětla visela nehybně na stropě a kvůli tomu, že z nich nespouštěl oči, si okamžitě nevšiml mazladapta. Ozvalo se tiché zasvištění a Simoz se shýbl dřív, než si uvědomil, proč to dělá. Když se pak ohlédl, uviděl, jak se další neurotoxinová šipka odrazila od podlahy. ínstinktivně vystřelil na stín, který zahlédl perifemím viděním, a když se stín oddělil od ostatních stínů a dal se na útěk, rozběhl se za ním.

	Zatraceně, Miku, tohle je jediný způsob. Ty nemáš přesnou polohu toho zacystovaného mazláka. Vsadim se, že tenhle parchant ví, kde je.

	Než zahnul za zatáčku, zpomalil, protože nijak netoužil vběhnout přímo do dráhy další šipce. Když se ohlédl, dostalo se mu pochybného potěšení vidět, jak biosvětla seskakují ze stropu a blíží se k němu. Nedovolil, aby ho ovládla panika. Sáhl do kapsy a vytáhl odtamtud šokový granát, velikostí i tvarem podobný žaludu. Pak přistoupil k rohu a opatrně vyhlédl za něj. Usoudil, že temnější tvar dřepící ve stínech musí být mazladapt. Nehtem palce sloupl čepičku granátu a hodil ho. Oslnivě se zablesklo a ozvalo se zapraskání elektřiny. Ohlédl se a uviděl, že biosvětla spěchají chodbou k němu. Další granát hodil mezi ně a zavřel oči před zábleskem. Když je zase otevřel, byla chodba posetá biosvětly ležícími s nožičkama nahoře a jejich záře postupně slábia. Prošel kolem rohu chodby.

	Mazladapt ležel roztažený na podlaze. Simoz k němu přistoupil a odkopl trubicový vrhač šipek, který ležel vedle jeho natažené levé ruky. Pahýl pravé ruky měl ošetřený jakýmsi polním bioobvazem stejně jako ránu na rameni a dýchal přerývaně. Simoz si dřepl vedle něj a vytáhl z kapsy paralyzér. Palcem změnil nastavení a dotkl se mazladaptova krku. Zabzučelo to, muž se stáhl v křeči a pak otevřel oči. Začal se hýbat, když ale uviděl, že na něj míří hlaveň Simozovy pistole, stmul. )

	„Separatista?“ zeptal se ho Simoz.

	Muž se na něj jen zašklebil. Simoz změnil nastavení paralyzéru a dotkl se muže na místě, o kterém předpokládal, že je nejcitlivější. Soudě podle jeho zaječení usoudil, že se nespletl.

	„Separatista?“ zopakoval.

	„Ano,“ přisvědčil muž.

	Simozovi neuniklo drobné zatěkání očí ležícího muže. S paralyzérem stále přitisknutým na mužovy slabiny se otočil a zastřelil bio-světlo, které se k němu plížilo. Než muž stačil zareagovat, už mu zase mířil pistolí na obličej.

	„Ta parazitická houba, kde jste k ní přišli?“

	Muž se zatvářil, jako by nechtěl odpovědět. Simoz se postaral, aby změnil názor. Když muž přestal řvát, zdál se být mnohem nakloněnější spolupráci.

	„Získali jsme ji z chráněných mazláků, kteří byli vyvezeni dřív, než tady byl aplikován retrovirus.“

	„Jsi tady sám? Ne, to je hloupá otázka. Jen bys mi lhal. Chci, abys velice pomalu a velice opatmě vstal a potom velice pomalu a velice opatmě šel k zacystovanému mazlákovi.“

	Muž na něho chvíli upíral prázdný pohled, ale nakonec poslechl. Simoz se snažil ten prázdný pohled analyzovat; věděl, že v něčem dělá chybu.

	„Jaký je plán? Musel jsi vědět, že sem dříve nebo později dorazí někdo s retrovirem. Nebo je to jen obyčejný terorismus?“

	„Ano, terorismus. Funguje to.“

	Takhle ne, Miku, on Iže. Zajímalo by mě, co se tady děje doopravdy.

	„Takže všem ukážete, jakou máte velkou bouchačku, a oni budou dělat, co chcete?“

	„Přesně tak,“ přikývl mazladapt.

	„No dobře, zastav se. Otoč se.“

	Mazladapt se zastavil a otočil se. Šklebil se.

	Simoz pokračoval: „Houba byla upravena, aby dokázala bojovat s retrovirem, ale musel jsi vědět, že retrovirus bude změněn, aby si s ní poradil. Také jsi musel vědět, že ho sem přivezeme. Takže otázka zní: o co vám jde?“

	Mazladaptova makadla udělala něco, co podle Simoze mohlo být jedině oplzlé gesto. „Odsud se už nedostaneš,“ řekl. Kývl hlavou zpátky do chodby. „Nejsou to jenom biosvětla. Půjde po tobě každičký kousek zdejší biotechnologie. Právě teď vypovídají funkci zvedací plošiny.“

	„Víš, já mám ten virus v sobě. Houbový parazit velice rychle zemře,“ odpověděl Simoz.

	„Tak ho vypusť.“

	„Uvidíme… otoč se a pokračuj v chůzi.“

	Miku, nevypouštěj ten virus. Aťse stane cokoliv, nevypouštěj ho.

	Když došli na konec chodby, Simoz za sebe hodil šokový granát, aby se zbavil biosvětel, která ho pronásledovala. Připojila se k nim i jakási mnohonohá věc, jejíž účel nebyl s to odhalit. Mazladapt jej vedl další chodbou, která se zužovala, až končila zdí, ta se ale před nimi odsunula. V prostoru za ní se mazladapt otočil k Simozovi, který přes jeho rameno hleděl na jiného mazladapta ukřižovaného na dřevitých výhoncích stěny Chaluhy. Druhý mazladapt otevřel oteklé oči, ale nepromluvil.

	„Tady Tarin ovládá celé chaluhové město. Ovládá každičkého houbového parazita a tudíž veškerou zdejší biotechnologii. Do toho, Zemáku, vypusť ten svůj retrovirus – zabij je všechny,“ vybídl ho první mazladapt.

	„Chápu,“ odpověděl Simoz. „Podminovali jste veškerou biotechnologii. Když virus vypustím, co se stane?“

	„Zničíš Chaluhu a zabiješ statisíce lidí. My z toho uděláme příklad donebevolající neschopnosti ZBC, a na to konto získáme miliony dalších přívrženců.“

	„V tom případě virus nevypustím.“

	Sotva to dořekl, usyšel, jak se stěna za ním otevřela. Aniž se otočil, vystřelil za sebe a uslyšel bublavý zvuk.

	„Ať tak či tak, nakonec tady zemřeš a někdo jiný retrovirus vypustí. My vyhrajeme v každém případě.“

	„Ty ne,“ odpověděl Simoz.

	Mazladapt měl sotva čas zvednout zbyvající ruku. Kapesní pistole zakašlala a bok mazladaptovy hlavy se odklopil jako víko. Do vzduchu se rozprskl mozek a úlomky kostí. Muž pozpátku zavrávoral a dopadl k nohám zacystovaného mazladapta Tarina. Simoz se otočil a dvakrát vystřelil; po zdi se rozprskla svítící krev. Hodil šokový granát proti blížící se stěně chitinových nožiček, lesklých těl a krunýřů. Mezi útočníky vypukl chaos a Simoz si rychle spočítal, že má v kapse už jenom dva dálší granáty. Otočil se, překročil mrtvého mazladapta a pohlédl do očí Tarinovi. Ozvalo se vlhké zapraskání a Tarin od sebe roztrhl rty pokryté zaschlou vrstvou.

	„Nevyhraješ… Zemáku,“ řekl a v koutku úst se mu objevila slina.

	Zaklepej jednou pro ano a dvakrát pro ne. Slyšíš to, Miku?

	Simozovy břišní svaly se dvakrát stáhly a on se zasmál drobnému vtípku svého lékařského mycelia.

	Musíš do něj vniknout, Miku, a převzít kontrolu. Tahle možnost tu byla od saměho začátku: musíš mne opustit, i když to bude znamenat mou smrt.

	Dlouho se nedělo nic, pak se svaly jeho břicha jednou stáhly.

	„Já vyhrávám vždycky,“ řekl Simoz.

	Mazladapt Tarin otevřel ústa, aby mu odpověděl. Simoz na to nečekal. Připlácl mu na ně diaň.

	Sbohem, Miku, řekl ještě, než pod ním povolily nohy a propadl se do tmy. Jak padal, cítil svou dlaň přitisknutou k mazladaptovým ústům. Pistole mu vypadla z bezvládných prstů druhé ruky a pak už jeho lebku zalila temnota.

	…

	Simozi.

	…

	Simozi.
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	Adaptogenic

	(„Adaptogenic“, 1994)

	 

	Další vražedná všenka podnikla svůj cupitavý útok, její trilobití tělo drželo rovinu, jako zaměřovač, zatímco její početné nohy nalezly oporu na kluzkých skalách. Pozoroval jsem stvoření, s podivným pocitem v mých útrobách, jak dosáhlo perimetru. Vždy tu byla ta ošklivá možnost, že se jedné z nich podaří projít, pak bych skončil jako ochromený hostitel vajíček nebo nasekaný těmi nabroušenými kusadly. Ale ne, s obdivuhodnou a uklidňující výkonností se z Tenkianovy trojnožky zablýsklo a všenka se rozprskla na kusy nohou, krunýře a narůžovělé jíchy. Paradoxně to můj problém zvětšovalo. Každá všenka, kterou autodělo takhle rozmázne, znamená více jídla, které přitáhne další z těch prevítů. Teď se objevují v mnohem větším počtu. Brzy budu muset bednu přemístit do čistší oblasti, zkusit najít místo odkud ji to nesmete. V bateriích zůstalo dost energie na to, aby mě autodělo následovalo… Bezpečnější místo… Za den nebo tak budou všechna místa na téhle straně planety vyčištěna. Stál jsem před volbou; všenky, utopit se, nebo přestat být člověkem. Proč si sakra ještě k tomu lámu hlavu s touhle krabicí? Opravdu bych si přál, abych tu aukci prošvihl.

	 

	„Dobré ráno, pane Chele,“ řeklo dva a půl metru vysoké a dvě stě kilogramů vážící monstrum, které u Darkandera pracovalo jako ochranka. Věnoval jsem Jane trpělivý pohled a stál, zatímco mě skenovali na komunikátory a jiná zařízení, která Darkander považoval za nesportovní výhodu.

	„Jste čistý.“

	Další na řadě byla moje čipová karta, vzal si ji ode mě mezi palec a ukazováček jako drapák těžařské lodi. Po chvíli ji vrátil.

	„Váš kredit je v pořádku, pane.“

	Jane se ke mně připojila potom, co byla také prohledána. S mírným úsměvem jsem pozoroval její odměřenost.

	„Je to vždy takové?“ zeptala se, zastrkujíc svou kartu do jedné z mnoha kapes své kombinézy.

	„Vždy. Žádný další informační přístup. Žádné komlinky a žádné UI. Darkander je v tomhle nekompromisní.“

	„Není to trochu diskriminující?“

	„Jednou ho kvůli tomu nějaké svobodné UI žalovali. Kvůli zákonu o ochraně starožitností, starému asi dvě stě let, prohráli. Darkander jim potom sdělil, že kdyby na to šli jinak a vyhráli, tak by byl donucen zavřít. Nechali ho na pokoji. Ať je to jak chce, tak co si myslíš?“

	Darkander je přežitek. Je to velké neprosvítitelné skladiště, kde jsou všechny druhy věcí uloženy nahodile a prodávány podle losu. Neexistuje tam žádná počítačová dražba, žádné obchodní transakce během mikrosekund.

	Všechny předměty přijdou pod Darkanderovo dražební kladívko, v jakém pořadí však určuje los. Je to místo pro lidi-odborníky se zálibou v soutěžení, smyslem pro vyjednávání a dohody, a nechutí k placení daní. Lidi jako je Jason Chel. Tedy já.

	„Zrovna teď ti nic nebudu ukazovat, často mě pozorují. Cokoli co tě zaujme, označ ve svém katalogu, až skončíš, tak se vrať ke mně. Řeknu ti, jak vysoko jít.“

	Jane se usmála a odkolébala se mezi směsici zboží. Když jsem ji sledoval, cítil jsem znepokojení. Tuhle návštěvu jsem jí slíbil před časem, když jsem byl opilý a od té doby jsem se z toho snažil hodně usilovně vyvléct. Nuže, teď tu byla. Doufejme, že nenapáchá příliš mnoho škody. Pomalu jsem šel za ní a občas dovolil očím zabloudit k věci, kterou jsem chtěl. Byla tam krabice, která vypadala jako předrunciblové pláty, nepochybně ze spodku raketoplánu. Doškářská socha z Orbonajských lebek, cosi co vypadalo jako škeble měkkýše – neměl jsem potuchy, co to bylo, ale byl jsem připraven za to pár kreditů utratit – a nakonec tam byl Golemový android šest, po mé zběžné prohlídce předešlého dne jsem si byl jistý, že má mysl trojky nebo čtyřky. Tahle poslední věc byla jediná, kterou jsem opravdu chtěl. Tihle Golemové, vyrobení před třiadvacátou změnou Turingova testu, byli velmi žádaní. Samozřejmě, teď když začínala aukce, tak jsem to tak pozorně nesledoval, místo toho jsem dával najevo velký zájem o čepele z makroskla, které byly zcela jasně padělkem podobným Tenkianovi.

	Ve chvíli, kdy se ke mě Jane připojila, aukce s obvyklou ležérností začala.

	„Ukaž mi to,“ vzal jsem si od ní poznámkovou obrazovku a studoval věci, které označila. Ke své zlosti jsem si všiml, že označila ty pláty. „Myslím, že si dáme šálek kávy… Tohle –“ ukázal jsem dotykovým perem na hromadu plátů. „Nějakou dobu nepřijde na řadu, a jsou první na tvém seznamu.“

	Ale rozhodl jsem se být velkorysý.

	Seděli jsme, každý usrkávající kávu, zatímco aukce postupovala. Dlouho předtím, než pláty měly přijít na řadu, jsme se vyloudali ven. Když bylo prodáno to, co bylo na řadě před nimi, tak jsme se přesunuli, tak aby nás Darkander viděl. Malý plešatý muž, který byl pokládán za multimilionáře, šlehnul pohledem mým směrem a zkusil začít nabídku na pěti stovkách. Chytil jsem Jane za ruku dříve než ji stačila zvednout. Cifra, kterou Darkander navrhl, klesala po padesáti, dokud nebyla padesát, potom zase začala růst po dvaceti pěti. Jane začala přihazovat, zatímco to dělala, tak jsem se porozhlédl po těch, které přeplácela. Když částka dosáhla čtyři sta dvacet pět, dloubl jsem ji loktem.

	„Vzdej to.“

	„Proč?“

	„Jsi mimo svou ligu a větší cenu to stejně nemá.“

	Dražba pokračovala až na pět set sedmdesát pět.

	„Vidíš toho malého, tlustého maníka…“ Jane přikývla. „Je to agent runciblové UI Ganymedu. Pravděpodobně chce dát své schránce starosvětský vzhled.“

	Měkkýší ulita byla další na řadě, ale nikdo si nepřisadil. Šla do dalšího kola, které se zdálo být sbírkou nejrůznějšího odpadu, ale viděl jsem tam ležet opravdu staré digitální hodinky a nečekal jsem, že bych tu měl šanci.

	Vynadal jsem si, že jsem po té ulitě nešel hned. Prostě jsem nedával pozor. Při dalším losování byla nabídka na padesáti, pak klesla k deseti. Nikdo o to nestál, tak jsem kývnul na Darkandera.

	„Poprvé,“ oznámil mi. „Podruhé.“ Nemohl jsem tomu uvěřit. Zachytil jsem podezřívavý pohled agenta runciblové UI, začal zdvihat ruku. Příliš pozdě. Kladívko šlo dolů. „Prodáno panu Chelovi.“ Zachoval jsem vážnou tvář.

	„Dobrý?“ zeptala se Jane.

	„Ano, velmi dobrý… myslím.“

	Doškářská socha se poroučela k dámě v černém. Vždy měla smysl pro strašidelné věci. Párkrát jsem proti ní přihazoval, ale když jsem viděl ten divoký pohled, tak jsem to vzdal. Znal jsem ji ze starých časů. Do dražby Golema zbývala půl hodina, a tak jsem s kývnutím k té dámě – nevšimla si toho, hrála si se svým amuletem ve tvaru lebky a s odpornou dychtivostí strnule hleděla na sochu – šel potvrdit kreditní přenos za svůj nákup, nechal jsem Jane jejím vlastním záležitostem. Bedny jsem vzal ven, do mého AGV Fordu. Měkkýší ulita byla zajímavá, všiml jsem si, že krabice, ve které byla, měla stejné expediční označení, známky a pásky jako ten obal okolo Golema. Tohle mi ale neřeklo víc než to, že přišli ze stejného světa. Chtěl jsem nějaký náznak, abych jej ocenil. Nezamlouvala se mi vyhlídka na zahájení počítačového pátrání po původu té ulity. Život, v jeho neuvěřitelné hojnosti v dosud prozkoumaných pěti galaxiích, často užíval tuhle praktickou věc ke své ochraně. Pravděpodobně existuje víc druhů ulit než daňových přiznání. Dal jsem ulitu stranou a otevřel další bednu. Cenu většiny z obsahu téhle krabice jsem mohl vyrovnat dalším prodejem přes svůj obchod, ale nic víc. Ty digitální hodinky byly mrháním. Pouzdro a pásek, o kterých jsem si myslel, že je to keramal zašlý věkem, se ukázal být jedním z pozdějších matových keramalů. Uvnitř hodinek nic nebylo. Nadával jsem a zrovna se chystal mrštit krabicí do kufru, když mě něco zaujalo. Byl to náramek posázený klenoty. Byly to uměle vyrobené diamanty, tudíž měly jen malou hodnotu. Byla to laciná bižuterie, přesto mě něco zarazilo. Něco na tom bylo špatně… Ohlédl jsem se zpět do aukční síně a viděl, že brzy přijde na řadu Golem. Budu na to muset přijít později. V dost roztržité náladě jsem se vrátil, po dalším skenování, na Janinu stranu síně a přihodil na Golema dvě stě kreditů nad obvyklou cenu. Když jsme s Jane odcházeli, tak jsem si všiml zoufalého pohledu pozdě příchozího.

	Chaplin Grable je jedním z těch, kterým se u Darkandera naučíte vyhýbat, z těch, kteří se přikradou vedle vás a začnou klást ten druh otázek, na které opravdu nechcete odpovídat, když jdete po něčem mimořádném. Pak vám poskytne svůj záštiplný názor na různé předměty ve skladišti a vzdálí se. Poté co odejde, máte náhlou potřebu si zkontrolovat své kapsy, kredit a navíc jít domů a dát si sprchu. Ten den se na mě přilepil jako kus psího hovna na podrážku.

	„Podívej, vše co chci je kopie, stažená kopie, jsou to rychlý prachy.“

	Pohlédl jsem k Jane, která byla zaujata dražbou umělecky vypadajícího mobilu, vyrobeného z opravdového plastu z fosilního paliva, tedy pokud se nálepce dalo věřit. Cítil jsem jistou úlevu, že v té chvíli nebyla u mě.

	„Kolik?“

	„Čtyři stovky, to je fér. Použiju vlastní vybavení. Je to lehké –“

	Byl jsem zvědavý.

	„Tisíc.“

	„Ale no tak, za ten kus haraburdí? Chci to jen pro Dějepisnou společnost. Šest set.“

	„Zvláštní, já myslel, že jsem řekl tisíc.“

	„Sedm set padesát. To je poslední nabídka, kapišto, kaput.“

	„Nemám zájem.“

	Pochopitelně mě to zajímalo, hodně mě to zajímalo, ale jestli tam byly dobré peníze, tak jsem je zamýšlel vydělat a ne pustit tomuhle pytli slizu.

	„Dobrá, dobrá, tisíc, dohodnuto, tisícovka.“

	„Zmiz,“ řekl jsem mu. Pak jsem v jeho výrazu uviděl něco, co se mi vůbec nelíbilo, něco nevhodného. Otočil jsem se a zamířil k mému AGV s androidem kráčejícím za mnou.

	„Tisíc je moc,“ řeklo to.

	„To je.“

	Zamyšleně jsem si to prohlédl. Nebýt ztráty syntekůže pokrývající jednu stranu tváře a jedné ruky, tak to docela dobře mohl být člověk. Mnozí jeho druhu tak byli od určité doby vnímáni. Byl to jen nehezký vtípek právního řádu, že tohohle definoval jako stroj a pozdější modely jako cítící stvoření.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se toho.

	„Paul G6B33.“

	„Proč si myslíš, že se zajímal o tvou paměť, Paule?“

	„Nevím. Nemám žádnou jinou dlouhodobou paměť než smlouvu se Cybercorpem a základní programování.“

	Grable to očividně zpackal. V mysli tohoto androida nebylo nic cenného. Měl jsem mu prodat kopii. Příliš pozdě.

	„Vlez si dozadu, Paule.“

	Můj android mě poslechl.

	 

	Tenkianovo autodělo mě následovalo, s rotorem hučícím jako nějaký transformátor, a jeho věž se otáčela s pedantskou ostražitostí. Pár všenek se objevilo za útesy vzadu, ale autodělo nevystřelilo. Nenarušili pohyblivý perimetr. Všenky zastavily, aby se nažraly zbytky svých druhů, jejich čelisti klapaly požitkem.

	S bednou jsem zažíval horké chvilky. Jednou jsem uklouzl a odřel si koleno, pak jsem seděl na skále, nadával, zatímco se mi voda vsakovala do kalhot. Mohl jsem otevřít bednu a možná by mě její obsah následoval tak poslušně jako Paul G6B33, kdyby jeho energetické zdroje nebyly vybité. Nakonec jsem ji nechal ve vhodné trhlině, zatížené kusy skal, pak jsem se přesunul. Světový příliv přichází s východem druhého souputníka Skylly a já se musím připravit. Nechci myslet na to jak.

	 

	U přechodové komory byla typická fronta a trvalo dvě hodiny, než jsme se dostali z městské kopule a uháněli pryč. Dokud jsme zrychlovali směrem k zřetelně zakřivenému horizontu nad krajinou žlutých ledových útesů a podivně světélkujících mlh, Paul zůstal potichu.

	„Co je to za místo?“ zeptal se s idiotskou pečlivostí.

	Ukázal jsem z okna.

	„No, mohl jsem ti dát celkem dvanáct pokusů to uhádnout, ale ne, dostaneš jen tři.“

	Podíval se z okna na impozantní zjevení Jupiteru zaplňujícího polovinu oblohy, jeho Velká rudá skvrna na nás přemýšlivě hleděla.

	„Jsme na jednom z Jupiterových měsíců,“ řekl. S konečnou platností jsem se rozhodl, že má mysl trojky. Pětky nikdy necítily potřebu oznamovat zřejmé věci. Ale pokud jde o vývoj ceny starožitnosti, tak pětka měla polovinu hodnoty trojky.

	„Ano, ale můžeš určit, na kterém měsíci?“

	Dlouhá pauza, pak výrok, „Ganymed.“ Pokud by to bylo špatně, tak by mě to maximálně překvapilo. Trojky nejsou schopny hádat. Pokud nemají dost dat k vytvoření závěru, tak to řeknou.

	„Správně,“ řekl jsem mu, zbytečně, a pomalu zahájil s AGV sestup k drahé rezidenci situované do povrchu sírou potaženého útesu. Komora garáže se pro nás otevřela a brzy jsme vyšplhali z AGV, abychom byli přivítáni bohyní. Proč Henaru nazývám bohyní? Protože přesně tak vypadá; Afrodita, Diana, nějaká nadpozemská žena. Je skoro dva metry vysoká a má ten druh postavy, která zanechá muže s hladovým pocitem v oblasti jeho slabin. Má dlouhé husté vlasy a obličej, který nechá v sochařích a malířích pocit neschopnosti.

	„Jasone, tak ráda tě vidím…a kdo je tohle?“

	Její hlas uvedl do kmitání mé části, o jejichž existenci jsem neměl tušení. Byla fantastická. UI, která ji navrhla, by zasloužila nějaký druh ocenění, pokud už nějaký neměla. Byla Golem dvacet tři, aspoň myslím.

	Lidské bytosti nikdy nejsou, tak blízko dokonalosti, nebo zbožnění.

	„Tohle je Paul G6B33,“ řekl jsem, pro představení. „Paule, toto je Henara Indomial, která, doufám, brzy bude tvým novým vlastníkem.“

	Paul ji zdvořile pozdravil, a pak nás vedla do svého domu. Za několik minut jsem byl zabořený v pohovce, která byla směšně přepychová, s velkou skotskou v ruce. Henara a já jsme měli dohodu, která sahala deset let zpátky. Zaplatila mi zálohu, tak abych mohl koupit každého Golema, který se dostal do aukce u Darkandera, a nabídnout jí ho za cenu na procentuálním základu. Byla svobodný Golem a velmi, velmi bohatá. Náplní jejího nekonečného života nyní bylo osvobodit další Golemy. Koupila je, upgradovala, a prohnala je revidovaným Turingovým testem. Potom jim dala svobodu.

	„Byl o něj velký zájem,“ řekl jsem jí. „Musel jsem zaplatit o dvěstě víc než se předpokládalo.“

	Bankovní převod byl proveden a já se uvolnil.

	„Jedna zvláštní věc, Chaplin Grable mi nabídl tisícovku za staženou kopii Paulovy paměti. Avšak Paul má jen krátkodobou paměť a smlouvu s Cybercorpem a základní naprogramování.“

	„Zajímavé,“ řekla Henara s šlechetným přikývnutím, pak se otočila k Paulovi. „Kdo tě vlastnil dříve než tady Jason?“

	„Byl jsem přidělen k planetárním průzkumným sborům v roce 2433,“ odpověděl a já věděl, že to bylo vše, co z něj mohla dostat. Úkol byl v paměti smlouvy. Jeho schopnosti a osobnost byly v jeho základní paměti. Nemyslel jsem si, že tam bylo mnoho ke zjišťování, takže jsem po chvíli odjel.

	 

	Zpět v mém bytě jsem rozprostřel můj zbývající nákup ven na vršek repliky skleněného konferenčního stolku z dvacátého století (nikdo si nemůže dovolit originál) a neustále jsem každou z věcí prohlížel. Nakonec, neochotně, jsem zvedl náramek a zkoumal jej. Stejně jako hodinky byl náramek vyroben z keramalu. Bylo na něm osm kosočtvercových diamantů rozprostřených rovnoměrně dokola, jeden od každé z barev duhy plus jeden průzračný.

	Co ve mě vyvolalo podezření, byla tloušťka keramalu. Byl přes centimetr tlustý. Možná tloušťka potřebná pro řetěz k vlečení asteroidů, ale těžko potřebná pro bižuterii. S cvaknutím jsem to otevřel a prozkoumal přezku a čepy. Co jsem našel, mé podezření posílilo a rozdmýchalo trochu vzrušení, o kterém jsem si vždy myslel, že je mrtvé, dokud se znovu neobjevilo. Tam, kde se náramek otevřel, byly na jedné straně jehlice a zásuvky na druhé. V místě, kde se to ohýbalo, byla ohebná mini vedení. Jehlice, uvědomil jsem si při spatření jejich načervenalého třpytu, byly vyrobeny z keramalu legovaného karbonem šedesát, velmi tvrdého supravodiče fungujícího při pokojové teplotě. To, co jsem držel, určitě nebyla levná bižuterie. Neměl jsem potuchy, co to bylo. Zhruba v tu chvíli mě telefon upozornil, že někdo se mnou chce mluvit.

	„Ano, kdo je to?“

	„Ah…“

	Hologram nejnevhodnějšího vzhledu Chaplina Grabela přede mnou míhavě ožil.

	„Má to Henara Indomia. Jdi otravovat ji.“

	„Jsem oprávněn vám nabídnout dva tisíce za… co?“

	„Henara Indomial.“

	Mávl jsem rukou směrem od oka a obličej zhasl. Telefon se znovu dožadoval mé pozornosti.

	„Tak podívej, ty –“

	Přede mnou se zjevila Henara, nohy měla odetnuté v kolenou konferenčním stolkem.

	„Promiň, myslel jsem, že je to Grable.“

	Tázavě na mě pohlédla a já jí objasnil předchozí hovor. Usmála se. Zeptal jsem se jí, co chce.

	„Paul má svou základní osobnost, své naprogramování od Cybercorpu a pár giga krátkodobé paměti. Jeho dlouhodobá paměť byla opravdu odstraněna.“

	„To jsem ti řekl,“ reagoval jsem zmateně.

	„Ne, nerozuměl jsi mi. Do nástupu Golemů Patnáct bylo užíváno dělení do úseků, ne celomyslové programování. Jeho jednotka dlouhodobé paměti byla fyzicky odstraněna. Nejspíš ve stejnou dobu, kdy přišel o syntekůži a pokožku.“

	„Ó,“ řekl jsem brilantně.

	„Pochopitelně bych chtěla, abys ji získal, kdyby byla k dostání.“

	„Uvidím, co můžu dělat,“ řekl jsem jí.

	Samozřejmě byla příliš slušná na to, aby pochybovala o mé čestnosti. Jak zhasla, cítil jsem se rozhodně trapně. Studoval jsem náramek. Může tohle být ono? Nevypadalo to pravděpodobně. Rozhodl jsem se to ověřit.

	Můj ruční skener odhalil strukturu, kterou nemohl analyzovat. Použil jsem systémový sken a zaplatil si čas jedné runciblové podmysli. Zabralo to pár minut, ale brzy jsem dostal rozbor, spolu s účtem. Tomu náramku se říkalo měnič čtyř ročních období. Byl to adaptogenní experiment z dvacátého sedmého století. Ne zvlášť starý, ale docela cenný, když naleznete toho pravého kupce a pravý kupec byl skoro vždy adaptovaný člověk po páté generaci. Zajímalo mě jako vždy při objevu takového artefaktu, jestli to stále pracuje. Nevěděl jsem, že jednoho dne bude odpověď na tu otázku něčím, na čem může záviset mé přežití.

	O tři solstanové dny později jsem dostal odborné doporučení na měničku a doporučení znělo: „Použití je značné riziko, konstrukce je příliš složitá a stará pro jakékoliv prostudování, které by nezahrnovalo rozebrání a proč to sakra chcete vědět?“ Samozřejmě jsem doufal v doloženou zkoušku funkčnosti, protože by zdvojnásobila cenu náramku. Ale jsou tu experti a experti.

	Ve stejný den, kdy jsem obdržel tenhle kus, jsem zvednul měkkýší ulitu a chtěl poslouchat zvuk moře – ulitu jsem ještě neidentifikoval. Žádný zvuk tam nebyl, a protože jsem se cítil ošizený, tak jsem jí zatřásl, tak jak by člověk třásl nefunkčním hardwarem. Vypadl krychlový krystal se stříbrnými obvody vyleptanými do tří stran jako podivné piktogramy a nakřápl mi vršek konferenčního stolku. Dobře, nebyl tak cenný, ale záleželo mi na tom, což bylo pravděpodobně důvodem, proč jsem se nasral natolik, že jsem stáhnul kopii toho, co se ukázalo být Paulovou dlouhodobou pamětí, abych to prodal Grablovi před předáním originálu Henaře. Jaké bylo moje štěstí, že jsem Grablea v té době nemohl nikde najít. Nakonec jsem se do studia té paměti pustil sám, rozhodnutý si tenhle týden nějak slušně vydělat.

	Trvalo mi pár dní prokousat se poslední misí. Hodně času jsem strávil přetáčením, ať už ručně nebo pomocí počítačových příkazů, jako například: zastav, když nastane něco zajímavého. Připadalo mi, že tihle Golemové trávili většinu svého času postáváním při čekání na příkazy. Příběh, který jsem nakonec dal dohromady, byl jedním z případů neschopnosti a selhání. Planetární průzkumné sbory se pokoušely založit základnu na planetě Skylla před tím, než nastalo něco nazývané světovým přílivem. Mělo to být provedeno smíšenou skupinou najatých pracovníků a androidů. Celá věc byla strašně zmatená. Androidi nebyli dost komplexní a pracovníci dost chytří, aby se vypořádali s odchylkami. Byly tam spory o platy a pokus o něco, co může být, vzhledem k časovému limitu projektu, popsáno jen jako vydírání. Viděl jsem základnu z poloviny hotovou a opožděný pokus o evakuaci. Někteří lidé se dostali pryč, jiní uložili androidy do boxů a pokusili se zapečetit základnu proti světovému přílivu. Paul nebyl uložený do boxu, protože byl skoro stejně užitečný jako lidé. Měl velmi nový design. Zbytek byl jako nějaká Atlantská pohroma; exploze, voda, jiskry, plovoucí těla. Když Paulova paměť zšedla při automatickém vypnutí – po dlouhém nahrávání krmení mořské fauny – uvědomil jsem si po čem Grable šel. Androidi. Byli tam Golemové Dvojky, první přijatelní androidi prodávaní Cybercorpem – byl tam jeden Golem Jedna – a jestli tam ještě jsou, mají cenu nechutně obrovského množství peněz. Zajímalo mě, odkud získal svoje informace a proč Paulova dlouhodobá paměť skončila v té ulitě. Ale zatímco mi to vrtalo hlavou, zabalil jsem vybavení, které bych mohl potřebovat, a zažádal o potřebná povolení pro jeho přepravu. Na příští solstanový den jsem si zarezervoval přenos runciblem na Skyllu, protože jsem při prohlížení Paulovy paměti zahlédl mapu a souřadnice. Věděl jsem, kde základna byla.

	 

	Bedna je schovaná. Světový příliv přichází. A jsou tady jen dvě věci, které stojí mezi mnou a smrtí. Tenkianovo autodělo drží všenky z dosahu, ale neexistuje žádný rozumný způsob, jak mě může chránit před utonutím. Existuje však i jiná cesta. Zatímco tohle zaznamenávám, vyhrnuji rukáv a dívám se na náramek sevřený okolo mého zápěstí. Zdálo se, že drahokamy získaly zlověstný třpyt.

	 

	Jane nebyla nadšená z mé náhlé obchodní cesty, ale podařilo se mi ji přemluvit, jako obvykle. Po jedné příjemné noci strávené s ní jsem si přivstal a vydal se na cestu k přenosové stanici. Runciblový přenos, nejdelší a nejvíce neuvěřitelná část každé mezihvězdné cesty, netrval ani chvilku. Ani jsem se nepokoušel předstírat, že vím cokoliv o technologii, která mě může prostrčit podprostorovou ne-vzdáleností a vytáhnout ven o sto nebo více světelných let dál, v tom jsem poctivější víc než většina lidí. Skaidonovská technologie; vytvořená spojením lidské mysli a UI. Je nemožné tomu porozumět, dokud nejste obojí – génius jako Skaidon a připojený. Nebyl jsem ani jedním a není pravděpodobné, že budu. V jednu chvíli jsem stál v ochranné obálce jako před oltářem Minotaura; stříbrné býčí rohy na stupínku z černého skla, rohy držící třpytivý disk na hrotu, jeden krok a jsem o sto dvacet tři světelných let dále, na druhé straně dalšího hrotu ve stejné obálce: normalizace napříč galaxií – jak hrozné a skličující.

	Mimo standardní jedno G v ochranné obálce byla gravitace spíše menší, ale protože jsem byl docela ostřílený cestovatel, tak jsem se brzy přizpůsobil. Od obálky vedlo široké shromáždění k obrovské nakládací hale, to protože jsem přijel na měsíček Karla; nejbližší souputník Skylly, která byla příliš nestabilní pro umístění runciblu. Na protější straně haly jsem spatřil deltaplán čekající k zvednutí se do fialové oblohy a překvapilo mě, jak málo lidí tam čeká na let. Vydal jsem se k informační konzoli a vyvolal jednu z runciblových podmyslí.

	„Jméno?“

	„Jason Chel.“

	„Jaké informace požadujete, Jasone Chele?“

	„Určitě tam jsou pod mým kódem balíky, přál bych si je převzít…“

	„Ty balíky dorazily na nákladní runcibl čtyři. U všech nákladních runciblů jsou k dispozici antigravitační saně.“

	Podíval jsem se s nedůvěrou na konzoli. Na podmysl to bylo moc rychlé. Možná se o to začala zajímat UI Karla. Obsah jednoho z mých balíků byl poněkud neobvyklý.

	„Er, můžeš mi kromě toho taky říct, kdy odlétá další raketoplán na Skyllu.“

	„Žádné další raketoplány na Skyllu dvě stě solstanových dní.“

	„Co?“

	„Žádný další raketoplán –“

	„Slyšel jsem. Proč nebude žádný další raketoplán na Skyllu dvě stě dní?“

	„Protože je léto.“

	„Pardon?“

	Z terminálu se vyloudil zvuk podobný vzdychnutí jako by byl unaven opakováním téhle informace lidem, kteří si to nezjistili.

	„Skylla je uzavřená veškeré dopravě po dobu dvě stě sedmdesát tři solstanových dní během jejího léta. Všechny pozemní základny jsou zapečetěny. Kvůli zvýšené aktivitě nebezpečných životních forem v tomto období.“

	Odešel jsem od terminálu cítící se jako úplný idiot. Některé části výzbroje v mých zavazadlech byly dovezeny kvůli vypořádání se s životními formami, které jsem viděl v Paulově paměti a kvůli opatrnosti, která mě stála pěknou hromadu kreditů za přepravu pod pečetí. A teď jsem zjistil, že ve své nedočkavosti jsem udělal pořádnou botu. Musel jsem se vrátit na Ganymed a čekat tři čtvrtě roku, než jsem se mohl vrátit zpět. V omámení jsem zamířil k jednomu z barů na okraji haly s nejasným nápadem opít se.

	Dával jsem si třetí sklenku skotské, když do křesla na druhé straně mého stolu vedle mě vklouzla matně povědomá postava. Chvíli mi trvalo, než jsem ho poznal, dokonce i potom jsem si nebyl docela jistý. Vypadal moc čistě, moc příjemně, ne jako ten muž, kterého jsem znal.

	„To je překvapení tě tu potkat,“ řekl Chaplin Grable a ušklíbl se, tak přívětivě jako žralok. Posadil jsem se a překvapeně na něj koukal. Když vytáhl nůž z makroskla a začal si s ním čistit nehty, které vyčistit nepotřebovaly, tak se jeho výraz změnil v úšklebek.

	„Můj kontakt mi řekl, že to zbabral. Neměl jsem čas dát dlouhodobou paměť zpět, takže ji ukryl ulity do surmovky kladivové.“

	Zvedl oči od čištění nehtů, zajímalo mě, proč jsem ho vždycky považoval za lehce směšného, otravného, ale neškodného blázna.

	„Vypadá to, že ulita šla do dalšího losu, který pak koupil pan Chel. To jste vy, že ano?“

	Proklouzl okolo stolu do sedadla vedle mě, položil ruku podél opěradla mého křesla a nůž z makroskla držel mezi špičkami prstů, hrotem tlačícím do své nohy. Napadlo mě do toho nože udeřit a zarazit mu jej do nohy, ale rozhodl jsem se, že to je hloupý nápad. Potřeboval jsem zjistit, kolik toho věděl, a kolik toho má naplánováno. Nasadil jsem svou nejlepší obchodní tvář.

	„Grable, pochybuju, že bys s použitím toho mohl mít úspěch, takže to dej pryč a promluvme si trochu o obchodu.“

	Studeně se na mě podíval a nůž zmizel, s nacvičenou precizností do pouzdra na zápěstí. Budu si na něj muset dávat pozor.

	„První bod dobře, druhý trochu mimo.“

	„Vaše mluva se poněkud změnila, pane Grable.“

	„Hodí se v této situaci,“ řekl s odporným úsměvem.

	Potřeboval jsem se dostat o krok před něj. Rozhodl jsem se trochu zariskovat.

	„Samozřejmě, je škoda, že neznáte lokaci. Váš kontakt neměl čas?“

	Byl to zásah. Grable zbledl, pak nadhodil, „Ale budu mít dvě stě sedmdesát tři dní na proskenování téhle planety a nalezení základny.“

	Taky se trefil.

	„Co třeba dohoda,“ navrhl jsem.

	„Ano, to se zdá být nejrozumnější cestou.“

	Nikdy jsem nerozuměl výroku „oči jako nebozezy“ až doteď. Grable odhodil svou normální, odpornou masku a to, co bylo odhaleno pod tím, nebylo o moc lepší.

	 

	Asi před hodinou jsem se dostal na místo. To postačí. Na povrchu je rokle s převisem na východní straně. Tady budu ochráněn před první ničivou záplavovou vlnou. Je to vše, co mi zbývá, až tahle oblast bude čtyřicet metrů pod mořem. Když jsem přišel, tak jsem si sedl na docela suchý balvan a ohmatal náramek. Autodělo se usadilo na své trojnožce nedaleko: jako svérázný ocelový komár. Po chvíli jsem strčil nehet pod okraj zeleného diamantu. Se slabým hukotem se diamant odklopil a odhalil leštěnou dutinu. Věděl jsem co dělat dál, ale znovu jsem váhal. Podíval jsem se na nedalekou popálenou mrtvolu všenky, pak jsem se k ní posunul. Voněla jako vařený humr a mírně se z ní kouřilo. Kouskem škeble jsem nabral trochu jíchy a nakapal ji do dutiny v náramku. Diamant se zacvakl zpět na své místo. Sedl jsem si na skálu a čekal.

	 

	Grableův kontakt na Karle byl muž, který provozoval výhradní dopravu miniraketoplánem na Skyllu. Nebylo to nezákonné, jen trochu šedé. Terminál mi oznámil, že planeta byla v tomto ročním období uzavřena pro veškerou dopravu, což neznamenalo, že by bylo protizákonné se tam vydat. Všechny zákony na ochranu jednotlivce byly zrušeny před staletími. Jestli chtěl člověk riskovat svůj vlastní život, tak to bylo jeho výsadní právo, pokud tím neohrozil ty, kteří nesouhlasili. Vyšší místa na to pohlížela jako na evoluci v akci, a dle mého názoru jako moudrý pohled na věc.

	Jmenoval se Warrack Singh a vypadal jako někdo ze starého pirátského filmu; myslím, že úmyslně vypadá jako Errol Flynn nového tisíciletí. Jeho společníkem byl jeden z pozdějších golemů, možná to byl důvod, proč Singhova startovací výzbroj a raketoplán byly v tak dobrém stavu. Ale s penězi, které si účtoval, nebyl důvod, aby situace byla opačná.

	„Dohodli jsme na procentuálním základu,“ řekl Grable. Nedal na sobě znát žádný hněv a něco tak irelevantního jako tón jeho hlasu by mohlo být diskutabilní. To bylo potom, co nám Singh řekl, že chce za přepravu přímou kreditní platbu. Dával jsem pozor, zatímco se Singh světácky křenil, pak jsem se otočil, abych pomohl golemovi s nakládáním našich zásob a vybavení.

	„Chcete jít dolů a něco tam najít – v létě. Prvně mi zaplať, kamaráde.“

	Což nevypovídalo o tom, že by byl přesvědčený o našich šancích. Uvažoval jsem, jak moc se to tam dole může pokazit. Třeba jsem měl nechat Grabla a vrátit se zpět v zimě. Příliš pozdě.

	„Měli jsme dohodu,“ řekl Grable, jeho hlas už teď nezněl tak klidně.

	„Dohodu jsme měli v zimě, a nejsi v pozici, ve které bys mohl vyjednávat, Grable.“

	Této výměny jsem se neúčastnil. Věděl jsem jen, že být Singhem, tak bych si hlídal záda.

	Singhův stroj nebyl obvyklý deltaplán, ale kluzákový raketoplán s keramickým pláštěm. Jak jsem si všiml na první pohled, byl skvěle udržovaný. Ale i tak jsem byl neklidný, když jsem se na něj díval. Byl starý. AG jednotky byly nově přidané – asi před stoletím – tak jako byly připojené přídavné fúzní motory. Věděl jsem, že nás čeká drsná jízda.

	Jakmile bylo všechno naloženo a měli jsme povolení od runciblové UI, tak jsme nastoupili a raketoplán se uzavřel. Grable a já jsme měli k dispozici jediná sedadla. Zbytek řady byl ohnutý dolů na podlahu, aby bylo místo na naši bagáž. Zatímco golem něco kontroloval na zádi, tak se Singh posadil na sedadlo pilota. Zíral jsem skrz přední sklo a uviděl jsem obrovské dveře doku zasouvat se na stranu. Za nimi byla ostrá křivka nepříliš vzdáleného horizontu… Měsíček Karla měl napříč jen pár desítek kilometrů.

	„Připoutejte se prosím.“

	Podíval jsem se vzhůru na golema, než jsem provedl, co přikázal. Byl jsem příliš zvyklý cestovat raketoplány s nárazovými poli v oddělení pro cestující. Zdálo se, že Grable má nějaký problém se svými pásy.

	„Dovolte mi, abych Vám pomohl,“ řekl Golem. Sáhl dolů a zapnul mu pásy.

	„Nechtěli bychom, abyste se zranil,“ řekl nejfalešnějším z hlasů. Myslím, že to Grable pochopil.

	Z hukotu AG jednotek mě rozbolely zuby, ale zdvih byl plynulý a raketoplán vyklouzl z vrat doku bez znatelných otřesů. Podíval jsem se na Grabla a s uspokojením si všiml, že zesinal. Myslel jsem si, že já jsem ten měkký. Brzo jsme rychle klouzali nad terénem z rozeklaných skal a runciblovou instalací, která se třpytila mezi nimi jako rozlitá rtuť, pak následovalo burácení, jak nás motory starého raketoplánu vymrštily z gravitační studny Karly. Zrychlení mě tlačilo do sedadla a já se připravoval na ještě větší. Nebyli jsme dost daleko od měsíčku pro zažehnutí fúzních motorů. Kdy jsme byli dostatečně daleko jsem poznal s jistotou; svět na okraji trochu zmatněl. Je to jako blesk z čistého nebe, když si uvědomíte, jak moc vás na komerčních raketoplánech AG odstínění odtrhne od reality. Let trval dva solstanové dny a neřeknu o tom nic víc, než že to bylo vypjaté. Vstup do atmosféry Skylly byl děsivý, ale byla to úleva.

	 

	Existuje pátá generace adaptovaných lidí, kteří jsou schopni přežít ve vakuu. Žijí na styčnických stanicích, které se pohybují na hranicích lidské expanze po galaxii. Ale jejich přizpůsobení je jiného druhu, než to, které provádí náramek. Pro změnu použil náramek omezený genetický materiál, jedno, jestli byl založený na DNA, nebo ne. Přečetl genetický kód, vybral vlastnosti vhodné pro přežití a použil je. Jednou jsem viděl slunečního tanečníka u Darkandera; jeho pokožka byla stříbrná jako rtuť. Nikdy se nepřišlo na to, jestli jsou to adaptovaní lidé nebo sluneční tanečník s lidským tvarem. Všichni viděli lidi přizpůsobené podmínkám s vysokou gravitací, ale vždy to byl výsledek použití nanobotů a biointegrace. A já se k nim chystám přidat…

	Pocítil jsem ostrou bolest v zápěstí. To jak krev proudí novou cestou, kolem náramku, kde je použita jako zdroj materiálu a odtud vychází změněná. Už jsou uvnitř: nanoboti a nanotovárny; zástupy neviditelných. Pocítil jsem závrať.

	Mé srdce teď tepe dvakrát rychleji. Tenkian…!

	Ach, už je to lepší. Pozměnil jsem naprogramování, zvýšil jsem toleranci. Nechci, aby mě sejmuly vlastní zbraně. Teď si lehnu do písečného bláta a budu zírat na hvězdy. Tohle je důvod, proč jsem trávil tolik času u Darkandera a proč jsem měl tak rád starožitnosti: technologie jako kouzelnictví, tyhle věci mě děsí.

	Ztrácím to…

	Bezvědomí –

	 

	Do úsvitu zbývaly dvě hodiny a po obloze barvy zaschlé krve se honily mraky, které byly stejně záhadné jako Rorschachovy skvrny. Sešli jsme po plošině dolů na skalnatou zem. Od místa, kde jsme stáli, byl sežehnut půlkilometrový poloměr. Vzhledem k tomu, co Singh říkal, bylo spáleniště tím, čemu se říká přiměřené bezpečnostní opatření.

	„Jak daleko odsud musíte jít?“ zeptal se Grabla.

	„Do toho ti nic není. Všechno co potřebuješ vědět, je to, že budeme zpět za dva solstanové dny.“

	Grable se sám postaral o bezpečnostní opatření, ale jinak neměl na výběr, byla to jediná informace, kterou jsem mu sdělil. Ještě ani neznal směr, kterým se vydáme. Postaral jsem se o vlastní opatření.

	„Uvidíme se později.“

	Plošina se s definitivností zatáhla zpět a raketoplán se s děsivou neslyšností své antigravitace vznesl. O pár minut později jsme viděli zrychlující plamen z jeho motorů. Zvuk se k nám dostal, když jsme narychlo vybavovali naše vybavení. Koutkem oka jsem zahlédl, jak Grable rychle popadl nějaký druh dlaňovky a letmo se na mě podíval. Zatímco já jsem měl v rukou ovladač a ustupoval jsem od svých zavazadel.

	„Tohle by nás mělo ochránit,“ řekl jsem a dotkl jsem se ovládací plochy.

	Tenkianovo autodělo vylezlo z bedny jako nějaký děsný pochromovaný hmyz. Červená a zelená světla blikala na různých displejích autoděla a jeho hlaveň zářila ve svitu hvězd. Brzy se vznášelo nad bednou s otáčející se hlavní.

	„Naprogramoval jsem ho na okruh dvaceti metrů kolem sebe.“ Sledoval jsem, jak Grable opatrně zastrčil zbraň do pouzdra. Nevěděl, k čemu dalšímu jsem autodělo mohl naprogramovat.

	Slunce vypadalo jako kulatý smaragd, když dosáhlo obzoru a dokonce dalo i popelu kolem nás zdání života. Druhý souputník Skylly měl být ještě dny vzdálen na druhé straně planety, kde gravitací táhl planetární moře. Zbarvení světla bylo méně oslňující, jak slunce opustilo obzor, ale od té chvíle se nám místní fauna vydala naproti. První všenka se přiblížila s elegantním a smrtelným záměrem pavouka. Autodělo se o ni postaralo na neviditelné hranici perimetru.

	„Jestli se jedna z těch potvor dostane skrz, tak je to jako hodit si mincí. Panna: Sní tě. Orel: Naklade do tebe vajíčka,“ sdělil mi Grable poté, co stvoření poznal.

	„Myslel jsem si, že jsi líp připraven,“ odpověděl jsem mu.

	Bezútěšně se usmál a natáhnul si rukavici, která se připnula k tělesnému brnění, které nosil pod normálním oděvem. Cítil jsem se trošku hloupě.

	„Také mám autodělo, ale ne tak dobré jako Tenkianovo.“

	Autodělo zabilo devět dalších všenek, než jsme smontovali přenosné AGV a dali na něj zbytek našeho vybavení. Uvolnili jsme se teprve, až když jsme byli dvacet metrů nad zemí s autodělem naloženým vzadu, ale řekl bych, že to nebylo na dlouho. Dalším Tenkianovým úkolem bylo vypořádat se s křížencem mezi molem a krabem, který, jak se zdá, nás přilétl navštívit.

	„Fajn, kudy?“ zeptal se Grable. Vytáhl jsem počítač a spustil jsem satlink, rádiový zaměřovač a mapu. Po chvíli jsem mu sdělil souřadnice. Chvíli bylo ticho. Čekal jsem, že se dá do pohybu, ale nic neudělal. Prostě zadal souřadnice do autopilota, jako kdybysme byli parťáci. Ale je víc pravděpodobné, že si prostě chtěl být jistý, že říkám pravdu.

	Cesta trvala pět hodin. Ve chvíli, kdy jsme opustili oblast spáleniště, naskytl se nám pohled, jak povrch Skylly vypadá doopravdy. Uvědomil jsem si, proč byla ze začátku pojmenována Pobřeží. (Stejně tak jako další stovky planet. Kolik by asi bylo Edenů, Nových Zemí a Utopií, kdyby jména planet záležela na lidech?) Povrch byl krajinou přílivu, flóru tvořil mořský plevel: chaluhy, na břeh vyvržené řasy a spousty hnijícího čehosi, co připomínalo sargas. Skalnatá místa, blátivé oblasti i písečné a napříč toho jezírka, která vypadala jako stříbrné mince. Přes hledí jsem viděl různé druhy měkkýšů. Také tu bylo plno členovců, nejvíce převládaly všenky. Možná tam byly další dominantní druhy, ale nehodlal jsem na ně koukat moc dlouho, pokud to mělo znamenat, že nebudu moci hlídat Grabla. Jak jsme se přibližovali ke svému cíli, začaly se objevovat trosky, staré celá staletí. Podal jsem hledí Grablovi a ukázal jsem na zastřené čtverce a linky na blátivé mělčině.

	„Vypadá to na pozůstatky dřívějších pokusů,“ řekl jsem.

	Zběžně si je prohlédl, ale nepoužil hledí.

	„Kde půjdeme dolů?“

	Ukázal jsem na místo, kde z bláta vyrůstaly útesy. Vstup do základny byl tam, pokud se tohle místo nezměnilo od doby, co tu Paul byl. Grable se nejistě zahleděl na blátivou mělčinu, když jsme přistávali mezi dvěma obrovskými balvany.

	„Je to podzemní zařízení?“ zeptal se.

	„Je. A než se zeptáš, tak pumpu jsem vzal.“

	Se širokopásmovým detektorem kovů bylo nalezení vstupu otázkou minut. Výstřel z Grablovy dlaňovky potom změnil dveře v roztavené trosky. Potom jsme museli několik hodin nechat pumpu pracovat, bylo potřeba zbavit se vody a bláta. Během toho jsme v AGV jedli steak, krokety a cukety a sledovali, jak Tenkian se železnou pravidelností měnil všenky v cákance. Hluk odtokové hadice pumpy připomínal rozehřívání raketoplánového motoru. Byla to kvalitní pumpa, vyrobená z nanokeramiky a poháněná miničlánky.

	Po jídle jsme šli zkontrolovat pumpu a zjistili, že pár místností je už přístupných, a že sací hadice pumpy se přicucla ke zdi jako pijavice. Odpojil jsem pumpu a přesunul hadici na zatopené schodiště a zase ji pustil. Obnažené místnosti obsahovaly jen o málo víc hodnotných věcí, než jsou zbytky měkkýšů zvaných surmovka kladivová. Jedna z jejích ulit byla také příčinou toho, proč jsem teď tady. Podlaha byla pod půlmetrovou vrstvou načervenalého a slizkého bláta. Uplynuly dvě hodiny a pumpa nám udělal gejzír nad zablácenou podlahou, to jak se uvolnila jedna svorka. Na chvíli jsme měli modrou duhu, než jsem upevnil další svorku do skály. Za hodinu se vyčistilo další podlaží a začaly se dít mnohem zajímavější věci.

	Byl jsem překvapený, když jsme našli lidské pozůstatky, už jen z toho důvodu, že jsem to nečekal. Muž nebo žena se dostal do pancéřovaného skafandru a zemřel v něm. Našel jsem jen kostru uvnitř tlusté vrstvy zkorodovaného obleku, to, že je uvnitř kostra, jsem zjistil jenom kvůli tomu, že sůl, která rozežrala pancéřovaní, uchovala hledí čisté.

	„Golemové dva na tom budou stejně. Tenkrát nedělali moc dobrý keramal,“ řekl Grable.

	„Byli v krabicích. Je dost dobře možné, že bedny byly z nějakého vakuovaného plastu. Prostě budeme doufat, že budeme mít štěstí,“ odpověděl jsem mu.

	Našli jsme tři bedny a naše skenery potvrdily, že jsou nepoškozené. Pocítil jsem vlnu radosti, vzrušení a ospravedlnění. Grable projevil nečekanou vlídnost. Upevnili jsme na bedny AG jednotky a s vzájemnou pomocí dvě z nich naložili. Grable se stále usmíval.

	„Běž pro tu poslední a já odstrojím pumpu,“ navrhl. Zakřenil jsem se a šel do základny. Až poté, co jsem spustil AG jednotku a zjistil, že nefunguje, se ozvala ta odporně nedůvěřivá část mého já a řekla: „Ty idiote.“

	Vyběhl jsem zrovna, tak abych viděl AGV deset metrů vysoko a stále stoupající. Jeho pohonné jednotky se silně namáhaly a všiml jsem si shluku surmovek kladivových, které se nalepily na spodek AGV.

	„Grable, ty hajzle!“

	„Příliv by měl přijít během pár dnů! Užij si plavání!“

	Na chvíli jsem uvažoval o použití autoděla na jeho pronásledování. Ale Tenkian stále střílel po všenkách. Při představě, co by se mi mohlo stát, nebýt jeho krytí, jsem se roztřásl.

	 

	Na zadání tohohle jsem použil klávesnici. Nemám na výběr. Z bezvědomí jsem se probral s tíhou na hrudníku a divnou otupělostí pokožky. Podíval jsem se na nohy a ohmatal kůži na ramenou. Už to není kůže. Je to exoskelet. Rukama jako klepeta jsem se dotkl tváře. A vykřikl zděšením, jak byla znetvořená. Podíval jsem se dolů a uviděl svoje zuby v blátě. Už jsem je nepotřeboval. Dokázal jsem několikrát sevřít kusadla, než jsem opět ztratil vědomí. Myslel jsem, že je to tím, že rozum se stal také nepodstatným stejně jako zuby. Když jsem se znovu probral, tak jsem se krmil zbytky všenky, ze které jsem okopíroval tvary, a necítil jsem žádné nutkání přestat v tom. Ale tohle mě nedostalo, dostalo mě to, že jsem vůbec nedýchal.

	Tahle noční můra vydržela možná deset hodin, buď jsem se s tím smířil, nebo se něco změnilo v mém mozku. Měl jsem strašlivý hlad a všenka za hranicí ochranného perimetru autoděla vypadala tak skvěle. Vypnul jsem autodělo a čekal. V tu chvíli byla všenka na mě, kusadla skřípala na mém krunýři a kladélko kmitalo proti mému tělu jako bajonet. Roztrhl jsem ji na kusy jako hrst trávy. Zapnul jsem autodělo a jedl. Kusadly jsem otevřel krunýř všenky. Tyhle kusadla nabeton porážejí ty louskáčky, co vám dávají v restauracích.

	Před minutou se na autodělu rozsvítila červená kontrolka a tak jsem jej vypnul. Žádná další všenka už nepřišla. Vzduch se třepotá neustávajícím chvěním a země pod mýma nohama se otřásá. Druhé slunce vychází, malé modré slunce. Prolamuje horizont tvořený linií bílé a stříbrné. Přiliv. V prvním okamžiku jsem složil autodělo a po vzoru všenky si našel štěrbinu a natlačil se do ní. A tady jsem. První vlnu jsem odhadoval na výšku dvaceti metrů; hora vody zaplavující svět. Za ní se tyčí moře jako nějaký spoutaný netvor. Ten pohled je děsivý, fascinující a velkolepý. Teď musím vydržet.

	 

	Potopa se přehnala. Nevím, kolik dní to trvalo. Vím jen, že jsem v jednu dobu sledoval, jak se hladina přibližuje a jindy jsem vstal a zamáčkl všenku jako nějaký otravný hmyz, předtím, než jsem odsunul mžurku z mých očí. Počítám, že Grable je pryč, stejně jako můj odvoz. Ale přesto, když voda opadla, jsem našel to, co zbylo z mé bundy, a vytáhl počítač, spustil mapu, našel místo vyzvednutí a namířil si to tam.

	V prvních chvílích přílivu mě to málem vytáhlo z mé štěrbiny. Pak vlny přešly a já si ve společnosti všenek zaplaval v moři. A dýchal. Neměl jsem žábry, ale moje plíce byly nějak změněny, aby dostaly kyslík z vody. Všenky si mě přestaly všímat, protože se živily spoustou naplavenin. Skoro jsem si to užíval, když první temný stín překryl modré a zelené světlo.

	Byla tu spousta platýzů, ale o velikosti bílého žraloka a nebylo vůbec nic zábavného na tom, jak je jejich tělo skosené a oči mají navrch hlavy. Okamžitě jsem se vrátil do své štěrbiny, když jsem viděl, jak zatočili s všenkami. Voda se zakalenou jíchou, nohama a kusy krunýře byla odnášena proudem, než byla vyčištěna menšími rybami. Cítil jsem z toho malé potěšení. Jako další připlavali obrovští rejnoci, kteří se živili jak všenkami, tak platýzy. Taky se tu objevila nepříjemná chobotnice, před kterou jsem se zachránil až tím, že jsem do ní pustil baterii z autoděla. Zbytek času byl jak zlý sen. Ani ve své škvíře jsem nebyl v bezpečí. Připojila se ke mě surmovka kladivová, ale ignoroval jsem ji. Do chvíle, než mi do krunýře vyvrtala díru s centimetrovým průměrem. Podařilo se mi zbavit se jí a vytáhnout její násosku z nohy, předtím než mohla zasáhnout tepnu. Ale bolest to byla neuvěřitelná a já nevěděl, jak křičet. Přísahal jsem, že za tohle Chaplin Grable zaplatí. Přísahal jsem, že když se z tohohle dostanu, tak na to použiju tuhle adaptovanou podobu, ještě předtím než se vrátím k lidské. Prvně mu sním nohy.

	 

	Obhlídl jsem, co zbylo ze vznášedla. Je namáčknuté mezi dvěma útesy tam, kde ho příliv zanechal. Můj smích byl jako kašlání a řehtačka v jednom. Oddělal jsem surmovky z kovu, na který se přisály, když s AGV Grable startoval a uviděl díry, které v trupu nadělaly. Díry do choulostivých ovládacích obvodů. Grablova ruka, v pancéřované rukavici, svírá knipl. Kde je zbytek těla, nevím. Měl bych pohnout. Golemové dva jsou v sousední trhlině. O moje peníze v lidském světě je postaráno. Namířil jsem si to k jedné ze zapečetěných základen, které tu nakonec byly vybudovány. Je asi pět kilometrů vzdálená a budu muset přečkat ještě víc přílivů, než se k ní dostanu. Tenkianovo autodělo mě následuje, poháněné bateriemi, které jsem vzal z AGV. Tohle už přežiju.

	 

	http://neviditelnypes.lidovky.cz/povidka-adaptogenic-0qe-/p_scifi.asp? c=A090912_164304_p_scifi_hpe
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	Blábol

	Hledí z mihotavého pole bylo nejlepší, jaké byl Jonas schopen sehnat. Občas odrazilo světlo, jako kdyby mu chtělo dát vědět, že tam porád ještě je, a propouštělo mu na tvář vánek místního vzduchu, když řídil svoje stařičké vznášedlo nad krajinou dýchací jednotka jen dodávala dalších deset procent kyslíku, který potřeboval – a mohl tedy skutečně cítit odporný vlhký pach močálu dole. Tohle bylo nejblíž, jak se mohl dostat k tomuto světu, Masadě, aniž by si nechal udělat nějaké přímé úpravy.

	Jonas se rozhlédl. Obloha byla světle levandulová se statickou explozí mlhoviny, která už začínala blednout s východem slunce, plynového obra Calypse: duhové koule s pásy červené, zlaté a zelené. Dole byla plochá planina flétnové trávy přerušovaná blátivými roklemi jako popraskaná kůrka připáleného páje. Shora se tráva trochu lišila od vysoké třtiny, jejíž sezona se už chýlila ke konci. Důvod, proč se tak jmenuje, začal být zřejmý, až když Jonas zahlédl kontrolorský transportér a snesl se k zemi vedle něj. Tráva se v proudu vzduchu z jeho rotoru rozezpívala. Dutá stébla v sobě měla díry po větvích, které v minulé sezoně odpadly, a každé hrálo svou vlastní melodii jako vyladěné píšťaly.

	Jak vznášedlo dosedlo na vrstvu oddenků, jeho zpomalující se rotor rozhodil bahno na všechny strany. Jonas počkal, až se úplně zastaví, teprve pak otevřel bezpečnostní dveře a slezl dolů. Oddenková vrstva byla pod jeho nohama pevná – stejně dobře to mohla být pevná zem. Rozhlédl se. Na podupané mýtině stály tři osoby, zatímco čtvrtá dřepěla na zemi a na něco se dívala. Jonas vykročil k nim, a když poznal kontrolorku Mary Coleovou, která se otočila a podívala se na něj, pozdravil ji zvednutím ruky. Prohodila několik slov se svými společníky a zamířila k němu. 

	„Jonasi.“ Usmála se. Měl její úsměv rád: nebylo na něm nic předstíraného, nic autoritářského. Pracovala tu jako kontrolorka ZBC, znala omezení své moci a nepociťovala potřebu nikoho ponižovat. „Nenazvala bych to zrovna slibným začátkem tvého výzkumu tady, ale věděla jsem, že tě to bude zajímat.“

	„Co se tady děje, Mary? Dostal jsem přes superku vzkaz, abych za tebou přiletěl na tyhle souřadnice, že mi ukážeš něco, co bych měl vidět.“

	Pokrčila rameny a společně vykročili k mýtině. „To bylo od B’Tany. Rád lidem otlouká o hlavu drsnější aspekty naší práce kdykoliv se mu k tomu naskytne příležitost.“ Podívala se na něho. „Máš dost silný žaludek?“

	„Padesát tři let jsem pracoval jako polní biolog pro Taxonomii. Co tu máte?“

	„Mrtvolu, nebo spíš její pozůstatky.“

	Jonas se zastavil. „Měl bych tu v tom případě být?“

	„Neboj se. Nejedná se o vraždu a nehrozí, že bys kontaminoval místo činu. Všechno, co se tady dělo, jsme viděli přes satelit, poté co dotyčný zavolal pomocí své superky o pomoc.“

	Dorazili na mýtinu a Jonas se rozhlédl. Nebylo pochyb o tom, co je to červené, co zbarvilo zdupanou trávu a postříkalo nejbližší stébla. Mary se zastavila, aby si promluvila s jedním ze svých společníků a Jonas došel k muži, který se zabýval pozůstatky. Kolem byly úlomky kostí, cáry látky z envirooděvu a jedna bota. Lebka byla úhledně rozřezaná na dvě půlky, obraná do čista a vysátá do sucha.

	„Mohu?“ zeptal se Jonas a ukázal na úlomky kostí.

	Muž vzhlédl od ručního skeneru, kterým přejížděl po oddenkové vrstvě. Vedle sebe měl tác se superkou z chromové oceli, náramkovým komunikátorem a ručním QC laserem – všechno ještě od krve. „Jasně – jemu už to vadit nebude.“

	Jonas ve forenzním vyšetřovateli okamžitě poznal androidního golema. Někdy se to dalo: podle nesourodosti řeči, dýchání, pohybů, možná i podle toho, že ve vzduchu chyběly nějaké feromony. Nikdy mu netrvalo dlouho prohlédnout emulaci člověka. Přenesl pozomost na pozůstatky, dřepl si a jeden zvedl. Byl to kus stehenní kosti provrtané třímilimetrovým vrtáčkem až na morek, který byl vysátý. „Kapucín,“ řekl.

	„Středně velký,“ odpovéděl golem. 

	Jonas se obrátil k němu. „Kdo to byl?“ Kývnutím ukázal na ostatky.

	Golem zamrkal a podíval se směrem k Mary Coleové, pak řekl: „Xenolog, který sem přišel studovat bahenní hady. Každý rok jich ztratíme pět až deset.“

	Jonas zavolal na Mary: „Tohle ty považuješ za vhodný vzdělávací výlet pro mne?“

	Ohlédla se po něm. „Jonasi, neposlali by tě sem, kdybys to nepotřeboval.“ Kývla na svoje společníky a ti zamířili zpátky k transportéru, zatímco ona přistoupila k němu a rukou ukázala na ostatky. „Tohle tu máme pořád. Natáhnou si potřebné schopnosti a pak si sem přijdou a myslí si, že rozluští všechny zdejší hádanky. Říkal jsi, že jsi pracoval třiapadesát let pro Taxonomii. Oni si mohou stáhnout nanejvýš jeden rok – to stačí akorát tak na jazyk nebo nějaké menší odvětví jediné vědy.“

	Jonas se díval, jak golem vstává, vysouvá skener na teleskopickém držadle a používá ho jako minohledačku.

	„Já jsem taky stahoval,“ poznamenal.

	„Ano, ale jako doplněk ke svým třiapadesátiletým zkušenostem.“

	„To ano,“ připustil. „Máš hodně takových?“

	„Jistě – tady je hodně co studovat.“

	To Jonas věděl. Před dvaceti lety tato planeta ještě do Řádu nepatřila a vládla na ní tyranská teokracie. Povstalcům se pomocí utajených agentů ZBC podařilo vyvolat celoplanetámí volby, v důsledku kterých se planeta začlenila do Řádu. Pak se to ale zkomplikovalo. Přiletěl sem jeden biofyzik v ukradené řádové bitevní lodi a rozpoutal tu děsivý masakr. Jonas neznal podrobnosti, ale věděl, že ZBC trvalo dvacet let, než ten nepořádek uklidila, a některé oblasti planety pořád ještě byly v karanténě. Zhruba ve stejné době dorazila jedna ze ětyř koulí transgalaktického biokonstruktu nazývaného Drak, spáchala na povrchu planety sebevraždu a zajistila tím zrození nového druhu ze svého vlastního těla: drakomanů. Už jen tito tvorové si zasloužili staletí studií. Místo transkripce DNA používali přímou proteinovou replikaci a mohli mentálně řídit růst svých těl a cíleně měnit svoje potomky. Jejich vnější podoba vycházela z lidského myšlenkového experimentu: jak by vypadali dinosauři, kdyby nevyhynuli, ale vydali se stejnou evoluční cestou jako lidé. Kromě toho se tato planeta chlubila nanejvýš neobvyklou faunou: trojhomolicemi neustále přežvykujícími půdu, spoustou býložravců, bahenními hady,siluráky, volaváky, kapucíny a hodně zvláštními žvatlokači. A to byla jen ta velká divoká zvířata.

	„Nevíte, jestli existují nějaké instrukce ohledně jeho ostatků?“ zeptal se Jonas.

	„To se brzy dozvíme,“ odpověděl golem. Už zase dřepěl a malou lopatkou se rýpal v zemi. Po chvíli vstal a v ruce držel něco velkého asi jako malíček.

	„Memplantát?“ zeptal se Jonas.

	Golem přikývl.

	Jonas se znovu otočil k Mary. „Rád bych si pár věcí zaznamenal a změřil, a také bych si chtěl odebrat vzorky. Nevadí?“

	„Nevadí. A pokud neměl žádné zvláštní přání ohledně svých fyzických ostatků, řeknu Grygovi,“ ukázala na golema, „aby ti je sesbíral do krabice.“

	„Spolu s kopií záznamu ze satelitu?“

	„Jistč.“

	„Díky.“

	Jonas se vrátil do svého vznášedla pro holokameru a potřeby pro odběr vzorků. Nepředpokládal, že se tady dozví něco nového, co by uspbkojilo Rodolův apetit. UI už strávila všechno, co místní o kapucínech věděli, plus informace ZBC za dvacet let, ale jeho hlad byl stále neukojitelný.

	Shardelle zjistila, že se za poslední hodinu připojilo dalších třiačtyřicet Iingvistů, ale zároveň se jich šedesát dva odpojilo. Jejich počet byl teď něco přes sedm set tisíc a neustále pomalu klesal. Byly vytvářeny komparativní analýzy s prakticky každým existujícím jazykem. Pro srovnání byly vytvářeny nové jazyky – bezvýsledně. Syntaktické programy sahaly od hluboce esoterických po prostě hloupé, ale žádný se ani nepřiblížil k rozluštění jediného slova nebo náznaku morfému toho, co se teď nazývalo blábol.

	Co přesně znamená Jau-kraggle flog nabble gup nebo Scrzzz-besumberflíble? Dokonce ani UI si nevěděly rady a dělaly komparativní analýzy z velkého množství dat: z obrovského seznamu parametrů prostředí včetně lokace těch tvorů, okolní teploty, odlišností ve složení vzduchu, na co se ti tvorové dívali, co slyšeli, čichali nebo jinak cítili, denní a noční doby, jaké objekty se nacházely na obloze, odlišnosti mezi samotnými mluvčími včetně velikosti, pohlaví, počtu končetin a co s nimi právě dělali, co se jim stalo v poslední době. Občas dochá-zelo ke shodám. Dva žvatlokači řekli jabber, když se dívali do dáli a pohybovali jednou přední končetinou. Vyskytly se i jiné případy. Faktem ale bylo, že statisticky by došlo k více shodám, pokud by pět set pozorovaných tvorů vydávalo naprosto náhodné zvuky. Byl to frustrující negativní výsledek. Shardelle ale cítila, že to, že je negativní, musí něco znamenat.

	Shardelle odpojila svou superku od lingvistické sítě a okamžitě se jí vrátil zrak a sluch. Rozhlédla se po svém ATV, kde seděla v pohodlném křesle, ale její pohled nevyhnutelně skončil na obrazovce, na kterč právě běžely záběry z holokamery 107. To byl její oblíbený žvatlokač – největší a nejdivnější ze všech. Tvor seděl vzpřímeně ve flétnové trávě a jeho tělo se v této poloze podobalo pyramidě. Tři páry předních končetin měl složené přes spodní stranu trupu a jedním dlouhým černým drápem jako by vyťukával melodii. Kupolovitou hlavu měl skloněnou dopředu a kachní zobák přitisknutý na hruď. Některé z jeho tiáry smaragdových očí byly zavřené. Očividně trávil svoje poslední jídlo, jehož kosti ležely na hromádce před ním.

	Co bylo o těeh tvorech známo? Jeho dvoušroubovicový masadský ekvivalent DNA byl mimořádně dlouhý a obsahoval dost kódu pro všechny druhy na této planetě. Ale pouhá kvantita kódového njateriálu ještě neznačí, že je tvor složitý – velká část z toho mohla být parazitická a odpadní DNA. První badatelé lidské DNA byli překvapeni zjištěním, že plazi, dvojdyšné ryby a kapradiny mají podstatně více DNA než oni, a že jí nemají víc než obyčejná tráva. Co to ale naopak znamená, je to, že žvatlokači jsou jako druh velice staří.

	Byli to všežravci; dietu si často vylepšovali oddenky flétnové trávy, houbami a kupodivu čímkoliv lesklým, co se jim dostalo do pařátů. Měli složité hlasové ústrojí, a jak se zdálo, neexistoval pro to žádný důvod. Byli to samotářští tvorové a mluvili jen sami se sebou. Když se setkali dva jedinci, obvykle se spářili, porvali nebo obojí. Neexistoval ani důvod, aby v lebkách nosili orgán schopný zvládnout velice složitý jazyk. Dvě třetiny svého silně zvrásněného mozku prakticky nepoužívali. Krátce: byli hádanka.

	Shardelle vstala, přešla přes plechovou podlahu svého ATV a vylezla ven do makroskleněné bubliny kokpitu. Když se podívala na mapovou obrazovku, zjistila, že v oblasti se ozývají vysílačky dvou kapucínů, a pak si vybrala cestu, kterou se dostane zpátky do komplexu Tagvyzu a úplně se jim vyhne. Viděla, co se stalo s ATV a jeho čtyřmi pasažéry, když ignorovali tohle prosté pravidlo a zajeli doblízkosti jednoho z těch tvorů, aby si ho prohlédli, nebo spíš viděla velice malé útržky a úlomky, které zbyly z lidí i jejich dopravního prostředku. Chopila se joysticku; raději řídila sama, než aby se nechala vozit Rodolem. Pak, jako by si na něco vzpomněla, odeslala mentální příkaz do své superky, načež si toho slimáka z chromové oceli plného sofistikovaného počítačového hardwaru sundala. Potřebovala si spoustu věcí promyslet a lépe se jí řídilo s vlastním mozkem bez podpory techniky.

	Taxononické a genetické výzkumné základny neboli Tagvyzy vypadaly uskladněné v obřím nákladovém prostoru výzkumné lodi Beagle Infinity, která je přivezla, jako obří železné tulipány. Při přistání si tento tvar udržely i při vstupu do atmosféry planety, když se jejich UI připojovala na síť. V dolních vrstvách atmosféry pak UI Tagvyz zpomalila fúzními motory a na zvolené místo přistání se snesl za pomocí gravmotorů. Při dosednutí se květina rozevřela a rozložila svoje čtyři okvětní lístky na zemi. Z nich se nafouklo pět plasmelových kupolí – jedna uprostřed a po jedné na každém z lístků. S nimi se nafoukla i jejich vnitřní zařízení – podlahy, stropy, stěny a schodiště. UI pak rozhodla, jak nejlépe pokračovat.

	Rodol, UI masadského Tagvyzu, nejprve provedl injektáž tlusté vrstvy pryskyřicové matrice do bažinaté půdy pod sebou, která měla ochránit základnu před pustošením trojhomolicemi. Pak stejnou hmotu napustil do dutých stěn a podlah samotné základny. Potom probudil svoje telefaktory, které začaly okamžitě v okolí zajišťovat materiál na vybudování elektrického ohradníku na perimetru a čtyř zbraňových věží. Tyto věže byly zcela netypicky vybaveny protonovými děly schopnými prorazit otvory i do tlustého pancíře, protože někteří z místních tvorů byli všechno, jen ne přátelští. Do tří dnů byla základna připravená na další stadium. Uvnitř perimetru přistály automatické moduly a telefaktory z nich začaly vykládat zásoby: jídlo, potřeby na spaní, nanoskopy, ochranné obleky, mýdlo a gely, nano, mikro a submakro-montážní plošiny, aspidistru v květináči, autodoktory, autotovámy, holokamery, kávovary… Každá z těchto věcí byla usazena na místo a zapojena.

	Pátého dne přišel na průzkum kapucín, zaútočil na plot a pak se stáhl, přičemž zanechal na místě svůj poslední článek usmažený jedním z děl. Šestého dne zapojil Rodol fuzní reaktor a mnoha zásuvka-mi na základně začal protékat elektrický proud. Světla zabudovaná ve stropě byla připravená k rozsvícení. Sanitámí zařízení byla připravena recyklovat odpad. Rodol zavrtal do země filtrovací hlavice, jimiž se čerpala voda, využívaná nejprve pro výrobu kyslíku k zajištění dýchatelné atmosféry na základně a pak i k naplnění nádrží. Lidé, huimani a golemové dorazili krátce poté; vyšli z raketoplánů v doprovodu obřích nákladních vznášedel. Jen několik dní poté se přišlo na to, že pět gravplošin ani zdaleka nestačí pro všechny, kteří chtějí dělat práci v terénu. Rodol nepříliš ochotně uvolnil prostředky Řádu k zakoupení dvaceti vrtulových vznášedel a pěti pozemních vozidel s balonovými pneumatikami od místních obyvatel.

	Jonas dorazil pěšky; jelikož už byl na planetě šest měsíců, znal všechny místní i mnohé kontrolory ZBC, kteří sem byli přiděleni.

	šest měsíců později připil sladovou whisky scenérii za panoramatickým oknem svého bytu a laboratoře v horní části kupole. Pořád ještě byl trochu opilý, když o dvě hodiny později dostal přes svou superku vzkaz.

	„Ahoj, Jonasi,“ řekla Mary Coleová.

	Stála uprostřed jeho bytu – tak, jak to viděl on, protože její augram byl vysílán přímo do jeho mozku.

	„Nazdar, Mary.“ Pozdravil ji pozvednutou sklenicí.

	„Tohle není vysílání v reálném ěase a není ani interaktivní, takže se neobtěžuj s otázkami. Chtěla jsem jen, abys věděl, že jeden z našich průzkumných dronů našel na pobřeží přesně to, co hledáš. Tady…“ do jeho superky se stáhly souřadnice. „Je to jenom pět set třicet kilometrů daleko. Měj se.“ ,

	Než obraz pohasl, Jonas už vytahoval aldetox. „Rodole, potřebuji vybavení pro terénní pitvu, velké, a potřebuji ho hned!“ zařval.

	„Co požaduješ, je k mání, ale situace s dopravou se bohužel pořád ještě nezlepšila. Všechny gravplošiny jsou venku a vžnášedlo nepostačí,“ odpověděla UI.

	Jonas polkl pilulku a zapil ji vodou. Už se začal cítit střízlivěji,

	když aldetox ještě nemohl účinkovat. „A co ATV?“

	„Jsou tady tři. Dvě potřebuji nové kardanové hřídele, z nichž jednu právě vyrábějí autotovámy. Poslední má přidělenou Shardelle Garadonová. Možná by sis s ní mohl promluvit.“

	Zatímco aldetox začal účinkovat, Jonas se vrátil ke svému křeslu. Kterékoliv ATV mělo dost prostoru pro vybavení, které bude potře-bovat, pak ale nastane problém s odvozem vzorků. Možná že by mu pomohli ze ZBC? Zkusí to později – do té doby ho ještě čeká spousta práce. Po chvíli si v superce našel Shardellinu adresu a pokusil se s ní spojit. Zjistil, že má odpojenou superku. Našel si tedy adresu jejího bytu v Tagvyzu a zamířil tam.

	Zbylo patnáct set třicet dva lingvistů: tvrdé jádro. Zbytek dospěl k názoru, že blábol nemá ani takový význam jako zvuky vydávané nižšími živočichy. Jejich hlasové projevy alespoň mají důvod, jistou logickou syntaxi a vyjadřují obavy, bolest, rozkoš nebo základní: ‚Jsem tady, pojďme si zašukat.‘

	Naneštěstí jen třetinu tohoto jádra tvořili lingvisté, kteří měli podle Sardelie čím přispět. Nejvýznamnější byl příspěvek Kxovala – huimana sídlícího na Zemi, který měl v křemíkové části své mysli skoro všechny existujíci jazyky. Jeho analýza se dala shmout na: „Fonémy jsou z osmdesáti procent masadská angličtina a jsou používány naprosto náhodně. S jistotou mohu prohlásit, že nepapouškují jazyk, a možná jistý stupeft pochopitelné lidské paranoie vyvolané neznámem nebo snad nepoznatelnem ve mně vzbuzuje neodbytný pocit, že ho parodují.“

	Nejčerstvější příspěvek malé skupinky ostatních, které Sardelie označila jako frakce cvoků, byl: „Musí to být to, co řečeno není: význam musí být odvozen v součinnosti s opakem. Musíme jen izolovat síť negujících monád…“ a tak to pokračovalo až do chvíle, kdy se mluvčí ztratil ve svých vlastních vývodech. Právě kvůli tomu Sardelie vypnula svou superku a zahodila ji.

	Vypadalo to, že to nikam nevede. Vlastně bylo za posledních šest měsíců do rovnice dosazeno jen víc neznámých. Na biologické frontě bylo z.nár^o prakticky jen to, co se dalo získat skenováním zblízka a odběrem vzorků, a i to je stálo čtyři mobilní skenery a sedm malých dronů pro odebírání vzorků – žvatlokač je smetl jako mouchy, a pokud byly lesklé, sežral je. Stejně jako ostatní v Tagvyzu Sardelie zoufale čekala na mrtvolu. Ostatním výzkumníkům se už podařilo nalézt zdechliny zkoumaných subjektů: siluráka, volaváka, celé spousty bahenních hadů. Žvatlokaěi se ale do umírání nijak nehmuli a obrovské množství dronů ZBC nepřetržitě skenujících celou planetu neobjevilo ani jednu jejich mršinu. Shardelle to vedlo k zamyšlení: proč vlastně tolik skenování, proč pořád zůstává tolik karanténních oblastí, co se ZBC snaží utajit? Vlastně to bylo jedno, dost otázek jíposkytoval její vlastní problém. Možná by mohla některou noc vyklouznout s pulzní puškou a vyřešit problém chybějící mršiny sama. Blábol a jeho původci jí už začínali lézt na mozek.

	Je čas jítspát, pomyslela si. Takové myšlenky byly jistá cesta, jak se nechat vypovědět z Tagvyzu a planety. Dokud nebude rozhodnuto, jak je na tom místní fauna s inteligencí, nesmělo se nic zabíjet, nanejvýš v sebeobraně.

	A právě když se chystala odejít na kutě, ozvalo se bušení na dveře. Sardelle se zašklebila a chtěla je ignorovat, ale znělo to tak naléhavě – možná konečně mršina? Otevřela dveře očekávajíc, že uvidí některého z dalších členů týmu. Kdo byl sakra tohle?

	Napřáhl k ní ruku. „Jonas Clyde… kapucíni. Mohu dál?“

	Shardelle mu ustoupila z cesty a kývnutím ho pozvala do svého bytu. Vypadal mladší, než čekala, ale to neznamenalo vůbec nic. Světlé vlasy měl ostříhané nakrátko a pohyboval se se sebejistotou atleta. Obličej měl opálený a oči jasně zelené. Jeho ruce vypadaly… schopně. Rychle se rozhlédl kolem sebe a jeho pohled se zastavil na obrazovce. Velký žvatlokač se prodíral flétnovou trávou.

	„Pohybuje se jako grizzly,“ poznamenal.

	Jeho jméno samozřejmě znala. Jonas Clyde byl v taxonomii něco jako legenda a obvykle studoval přesně to, co chtěl, na kterékoliv nové planetě. Když se Sardelle dozvěděla, že je na téhle misi, příjemně ji překvapilo, že si nevybral žvatlokače.

	„Ale je o dost větší,“ řekla a zavřela za ním dveře.

	Zjevně se napojil přes superku na její obrazovku, protože se dole objevila čísla. „Osm tun – tomu by nebylo radno se připlést do cesty.“ Otočil se k ní. „Slyšel jsem, že žere lidi.“

	„Rozhodně je žvýká… kávu?“ Přistoupila ke kávovaru – starožitnému, skoro tři staletí starému – a začala vyrábět espresso.

	„Ano, prosím – pro mě stejnou. Říkala jste ‚žvýká‘?“

	„Jejich zažívací systém lidi odmítá, ale když je někdo pořádně naštve, rozžvýkají ho a zbytky vyplivnou. Ovšem jako všechno, co se jich týká, je jejich chování matoucí. Žvatlokači už bez zjevného důvodu pronásledovali lidskou oběť celé stovky kilometrů a pak ji zabili. V jednom případě vystřílel lovec do žvatlokače celý zásobník z opteku a on ho naprosto ignoroval. Poslední případ jsme viděli přes holokameru: žvatlokač opustil svoje teritorium, překonal pětisetkilometrovou vzdálenost a utopil nádržovou dělnici v nádrži se škvířily. Nevíme proč.“ S dvěma šálky espressa v rukou kývla k pohovce.

	Posadil se. Položila šálky na konferenční stolek před ním a posadila se do křesla proti němu. „Divila jsem se, že jste si je nevybral jako předmět svého studia.“

	Ušklíbl se. „Původnějsem chtěl, ale mám jisté zkušenosti s nebezpečnou zvířenou, a tak mi bylo dost naléhavě doporučeno, abych se věnoval kapucínům. Žvatlokači jsou očividně také nebezpeční, ale ne tak smrtelně, aby bylo nutné je kvůli lokaci označovat odpovídači.“

	„Aha,“ přikývla Shardelle a napila se espressa. „Takže co pro vás mohu udělat?“

	„Chci vaše ATV,“ odpověděl.

	„Jdete přímo na věc. Na co?“

	„Kapucíni jsou dlouhověcí a prakticky nezničitelní.“ Odmlčel se. „I to je hádanka – místní nám řekli, že když kapucín dosáhne jistého věku, rozdělí se na jednotlivé články a každý z těch článků doroste do nového kapucína. Tahle planeta by se jimi měla přímo hemžit… možná že nějaký mechanismus založený na poměru predátor-kořist…“ Náhle zmlkl a zahleděl se do prázdna.

	„Chtěl jste říct?“ pobídla ho Shardelle.

	„Ano… ano. Jsou prakticky nezničitelní, ažnajednu velkouchybu. Jak víte, je tady příšerný příliv – od společného působení měsíců a Calypse. Kapucíni někdy uvíznou při odlivu na východním břehu, zůstanou tam uvězněni, jsou spláchnuti do hluboké vody a utopí se. Chvíli to trvá, ale kousek od břehu je tu hodně hluboko a kapucíni jsou skutečně těžcí.“

	„A?“

	„Občas proud vynese tělo kapucína na mělčinu a příboj je vyhodí na břeh.“

	„Aha – talfže máte svou mršinu.“

	„A nemůžu k ní dostat velkou terénní výbavu pro pitvu.“

	Shardelle se zadívala na obrazovku. „Kde je to?“

	Jonas se chvíli dotýkal své superky a mračil se, pak ukázal. „Pět set třicet kilometrů tudy – přímo na pobřeží.“

	Shardelle kývla hlavou k obrazovce. „On je asi tři sta kilometrů stejným směrem.“

	„Váš objekt zájmu?“

	„Samozřejmě že můžete použít moje ATV, ale pod jednou podmínkou: jedu s vámi.“ Shardelle věděla, že za jejím rozhodnutím nebylajen přítomnost žvatlokače na cestě. Byl to způsob, jak uniknout frustraci z mamého výzkumu, která se v tuto chvíli podle všeho měnila v sexuální frustraci.

	Jonas se podíval z makroskleněné bubliny kokpitu do zadní části ATV. Zjevně býval rebely při povstání proti teokracii využíván jako přepravní prostředek. Nyní měl kolem stěn po obou stranách navršené plasmelové a hliníkové krabice připoutané popruhy, mezi nimiž vedla jen úzká ulička zahýbající vpravo k bočním dveřím. Museli vyložit většinu Shardellina vybavení včetně židle, ale nezdálo se, že by jí to vadilo. Uvědomil si, že je vděčná za tuhle záminku vydat se na cestu, která ji vysvobodila od úzkostlivě nudného výzkumu žvatlokačí biologie a zdánlivě nekonečné a neplodné analýzy blábolu.

	„Jak dlouho nám to bude trvat, co myslíte?“ zeptal se, nyní už zase s pohledem upřeným kupředu. Opustili prostranství Tagvyzu a sunuli se po cestičce z propletené flétnové trávy, kterou už vyrážely čerstvé rudozelené výhonky.

	„Jak dlouho chcete, aby to trvalo?“

	„Jak to myslíte?“

	„Šedesát hodin, pokud pojedeme nonstop. V noci může ATV řídit Rodol… potřebujete spát?“

	„Ne… jsem asomnidaptován.“

	„No, já nejsem.“ Ohlédla se. „Myslím, že bych se mohla v noci vyspat tady dole.“

	Jonas zavrtěl hlavou. Teď, když byli na cestě, už necítil tak naléhavou potřebu dostat se k mrtvému kapucínovi okamžitě. „Ne. Na noc zastavíme. Možná nepotřebuji spát, ale nechci tu jen tak dřepět tak dlouho. Vzadu je tábornické vybavení, takže tam klidně můžete složit hlavu.“

	Shardelle vedla ATV po jedné z mnoha cestiček skrze porost flétnové trávy, pryč od Tagvyzu.

	„A co plánujete dělat mezitím?“

	Poklepal si na superku. „Pokračovat ve výzkumu. Rodol sekvencuje kapucínův genom a průběžně mi posílá výsledky. Můj program izoluje alely a specifické sekvence kódu. Mám v úmyslu vystavět úplný virtuální model růstu kapucína.“

	„Ale nejprve se musíte zbavit parazitické a odpadní DNA, abyste získal základní genom.“

	‚Jo, samozřejmě – mám programy, které na tom pracují.“

	„Pravděpodobně to bude gigantický úkol. Vždycky se předpokládalo, že kapucíni jsou nejstarší tvorové na povrchu planety. Žvatlokač je nejspíš mladší a jeho genom je nesmímě dlouhý.“

	„Ano, to je docela pravděpodobné,“ odpověděl Jonas a pak po chvíli: „Nikdy jsem neměl rád termín odpadní DNA.“

	Kdysi, před staletími, neměl nikdo tušení, k čemu ty kódy navíc jsou. Nyní už bylo známo, že je to historie: staré obranné mechanismy, které už nefungují, viry včleněné do genomu, záplaty, podobné těm v počítačových programech, které mají zakrýt jejich slabiny. Někteří biologové v něm viděli něco jako jizvovou tkáň druhů, ale Jonas cítil, že tak tomu ve skutečnosti není, protože to občas mohlo, zajistit strategie přežití. Možná že lepší analogie by byla jizvy a s nimi spojená zkušenost starých válečníků.

	„Máte lepší?“ zeptala se Shardelle.

	„Rezerva, komplementámí nebo suplementámí.“

	„Výbomě.“

	Zrána procházelo slunce pod Calypse a měnilo plynového obra v siluetu. Jonas viděl nosní ostruhy bahenních hadů rozrývající oddenkovou vrstvu – přilákaly je vibrace vozidla – ale zase zmizeli, když zjistili, že jsou pneumatiky ATV nejedlé. Shardelle zkontrolovala mapovou obrazovku a zamířila s vozidlem pryč od vyježděné cesty do třímetrového porostu flétnové trávy. Ta zakrývala kokpit až do poloviny. Přes kolísavé huěení vodíkového motoru a hydrostatické převodovky se ozvalo tiché syčení. Po chvíli z flétnové trávy zase vyjeli a začali zdolávat zpevněný svah, na kterém byla stará tráva zploštělá větrem. Když dorazili na nízký vrchol, otevřela se jim na jedné straně vyhlídka. Na obě strany se do dáli táhl plot. Za ním byla země zčemalá s roztroušenými narudlými ostrůvky nové flétnové trávy.

	„Karanténní oblast,“ poznamenala Shardelle. „Vy jste tu byl šest měsíců předtím, než dorazil Tagvyz. Víte, co jim dělalo takové starosti?“ )

	„Žádný kontrolor vám nedá přímou odpověď, ale podle použitých metod soudím, že tu jde o nějaké biologické zbraně.“ Kývl směrem k vypálené krajině. „To, co tady vidíte, je jenom přeskoková oblast – perimetr ohnivé bouře. Řekl bych, že hypocentrem je místo zásahu orbitální paprskovou zbraní. Vnitřní oblast vypálili až na skalní podloží a teď se ujišťují, že to skutečně nic nepřežilo.“

	„To mi připadá dost nepřiměřené.“

	Jonas se rozhodl říct jí celý příběh. Docela ho zajímalo, jestli jí i pak bude jednání ZBC připadat nepřiměřené. „Uvažujte: jak může jediný člověk ‚ukrásť řádovou bitevní loď? Mary Coleové, jedné mé známé kontrolorce, uklouzlo, že tu nějaký čas byla výzkumná loď Jeruzalém. Víte, co to znamená.“

	Podívala se na něj. „Džainská technologie?“

	Přikývl. „Pár fragmentů se nachází v muzeu Tranquillity na Měsíci. Ta část muzea se dá okamžitě katapultovat a zničit PTD. Vypadá to, že právě to je na celé té expozici nejpřitažlivější, protože to, co tam vystavují ve vitríně z makroskla, vypadá jako pár úlomků korálů. Jde ale o ten potenciál: o složitost mrtvé nanotechniky, která pokud vím, stále vzdoruje analýzám.“

	„Použil někdo aktivní džainskou technologii?“

	„Zdá se, že ano. Za prvé, aby ukradl bitevní loď, a pak aby s její pomocí a pomocí technologie zaútočil na tohle místo.“

	„Divím se, že sem vůbec někoho pouštějí.“

	„Myslím, že se na to UI dívají tak, že nám nemohou dělat chůvy. Byly identifikovány tři odlišné a nyní vymřelé rasy: Džainové, Atheterové a Csorové. Pozůstatky jejich technologie se stále nacházejí, takže nemá smysl strkat hlavy do písku a doufat, že nějak zmizí. Musíme se naučit, jak na ně, pokud možno dřív, než narazíme na něco, co by nás mohlo zničit.“

	„A pak jsou tu samozřejmě rasy, které nevymřely, jako ta, co stvořila Draka.“

	„Přesně tak.“

	Podívala se na něho, jako by čekala, že bude pokračovat, pak ho pobídla: „Myslíte, že se někdy dozvíme všechno o tom, co se tady seběhlo?“

	„Kosti se časem obalí masem. Víme, že teokracie zásobovala separatisty na Cheyne III a použila techniku dodanou Drakem ke zničení styčnické stanice. Řád podpořil zdejší povstalce a ti teokracii svrhli. Drak změnil stranu, zjevně proto, že nechtěl být zodpovědný za zničení té stanice, a pomohl povstalcům, načež spáchal sebevraždu dopadem na povrch planety. A ten, co ukradl bitevní loď? Nějaký separatista, který sem přišel na pomoc teokracii. Agent Řádu jej i s jeho lodí upálil tavicím zařízením na Elysiu.“

	„Slyšela jsem, že v tom měl prsty agent Ian Cormac,“ poznamenala Shardelle.

	Jonas si odfrkl. Žasl nad tím, že vědkyně, spoléhající se celý život na logiku a empirické důkazy, může uvěřit takovým žvástům.

	„Nikdo takový neexistuje,“ prohlásil a na nějaký čas tak ukončil konverzaci.

	Shardelle naslouchala bzučení motoru dole a pomalému praskání chladnoucího kovu. ATV zaparkovala na vršku, o němž věděla, že je součástí několikakilometrového prstence. Bylo to dobré místo pro tábor – půda tu byla pro bahenní hady příliš suchá. Výhled se jí líbil a taky se cítila ve větším bezpečí, když viděla kilometry na každou stranu. Rodol se díval přes satelit a varoval by ji, kdyby se něco příliš přiblížilo, ale tahle vyvýšená pozice jí umožňovala zpozorovat na vlastní oči jakéhokoliv domorodce a rozhodnout se, jestli je třeba dát se na útěk. Otočila se k Jonasovi.

	Oči měl zavřené, ale jelikož to nepotřeboval, určitě nespal. Byl ponořený do světa superky – pravděpodobně v nějaké virtuální realitě, kde se přes celý obzor táhl obří genom kapucína a jeho božské já jej cupovalo na kusy kvůli analýze a kompilaci výsledných dat. Prohlížela si jeho profil, jeho ostře řezané rysy, přirozenou snědost pocházející z toho, že strávil příliš mnoho času venku. Nakonec si odepnula pásy, zapnula si hledí z mihotavého pole a vynosila z ATV polní stan a ostatní vybavení na cesty. Když se k ní asi za hodinu připojil, byla krajina zalitá rudou září mlhoviny. Seděla v kempinkovém křesle před svým stanem a hledí jí blikalo, jak popíjela kávu.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Mám tendenci se vztekat, když mne někdo vytrhne ze soustředění.“

	„To já taky,“ odpověděla. „Ale já se na blábol soustředím už tak dlouho, že prostě potřebuji pauzu. A abych nezapomněla, v mytické superlidi nevěřím a je mi naprosto jasné, že je vytvářejí UI, abychom ze sebe měli lepší pocit.“

	„Takže vy v tom všem nevidíte ruku Horace Blegga?“ otázal se s povytaženým obočím. \

	Zasmála se. „Ne… vidím za tím aktivity ZBC, které vylepšují celkový mediální obraz Řádu, dokud na povrch nevyplave všechna ta špína.“

	„Hmmm… když je řeč o špíně: Rodol skončil se sekvencováním kapucíního genomu.“

	„Špína?“

	„Žádná tam není, nebo je jí spíš překvapivě málo.“

	„Co to znamená?“

	„Je ještě třeba udělat celou řadu analýz, ale prozatím jsme nenašli nic, co by se dalo označit jako parazitický genom. Je tam ale velké množství nadbytečného materiálu, který odpovídá identifikátorům imunitních reakcí.“

	„To nedává smysl. Jestli je dost starý, aby vykazoval tak vysokou úroveň imunitní reakce, musí přece mít i nějakou parazitickou DNA.“

	„Zdálo by se.“

	Něco před ní tajil. Nechala to být. Cítila se tak uvolněně jako už dlouho ne – jen si tak přemýšlela o ničem a pozorovala svět. O jeho frustrace v tuto chvíli vůbec nestála.

	„Jdu si lehnout.“ V^líla sedlinu ze svého šálku a vrátila ho do batohu. Vstala a podívala se na něj. „Chcete se ke mně připojit?“

	„Já nespím,“ odpověděl a vypadal při tom znepokojeně.

	„Nebuďte natvrdlý.“

	Podíval se na ni a zašklebil se.

	„Slibuji, že na vás nebudu příliš hrubá,“ dodala, a aby zachránila svou pýchu, otočila se a zmizela ve stanu. Trochu ji naštvalo, že mu trvalo tak dlouhou dobu, než za ní přišel; už si sundala oxygenerátor a svlékla se do naha. Rychle se protáhl dovnitř a hermeticky za sebou uzavřel vchod. Sundal si dýchací přístroj a řekl: „Překvapila jste mne.“

	„To dostáváte takové nabídky tak vzácně?“

	„Vzácně ne, ale pravidelně bývají problematické.“ Zamyšleně se odmlčel, jako kdyby se odhodlával vysvětlit to blíž.

	Shardelle se po něm natáhla, popadla ho za přední díl envirooděvu a přitáhla si ho blíž, aby jej políbila. Pak si ho stáhla na sebe. Chvíli jako by váhal a pak přistoupil na její hru. Jeho ruce ji začaly hladit se skoro forenzní přesností, jako kdyby si hmatem ověřoval, kde co má. Po chvíli se stáhl a svlékl si envirooděv. Příliš dlouhá předehra se nekonala. Ona žádnou nechtěla a udělala se rychle a bouřlivě. Když se očistila vlhčenými ubrousky ze své toaletky, řekla: „Možná bychom v tom mohli pokračovat ráno.“

	„Možná bychom mohli,“ odpověděl.

	Uvolněně ulehla, jako by ji k zemi táhla síla gravidesky umístěné pod ní. Na okamžik zavřela oči… Držel ji za rameno a třásl jí.

	„Pojď se podívat.“

	Shardelle chvíli zmateně mžourala, než si uvědomila, že musela usnout. Když se podívala na svůj náramkový komunikátor, zjistila, že uplynulo pět hodin. „Co se děje?“

	„Volaváci.“

	Vzala si jen dýchací přístroj, upevnila si polomasku a nahá vyšla ven. Venku kráčeli flétnovou travou čtyři volaváci. Jednoho si mohla prohlédnout zblízka. Stál na dvou tenkých nohou, přičemž čněl vysoko nad flétnovou trávu stejně jako ptáci, podle kterých získal jméno. Jeho tělo mělo tvar písmene L s dlouhým zakřiveným krkem. Vypadal stále jako v podřepu a jeho četné přední ruce byly sepjaté jako v modlitbě. Neměl hlavu jako takovou; jeho krk prostě končil dlouhým zubatým zobákem. Každý z těchto tvorů se tyčil do výšky deseti metrů a trávou se pohybovali rychle delikátním našlapováním – každým krokem se přemístili o mnoho metrů.

	„Vždycky divní,“ řekla do své masky.

	Obrátila se k němu. Byl úplně oblečený a pozoroval ji.

	„Ještě jsi unavená?“ zeptal se jí.

	Její odpověď byla ne, a tak si ji vzal zezadu opřenou o pneumatiku ATV a pak znovu ráno, dlouze a pomalu ve stanu, než vstali. Shardelle cítila, že tahle cesta na ni má vysoce terapeutické účinky.

	Když Jonas vzpomínal na uplynulou noc, v duchu se usmíval. Ten zážitek mu dodal pocit živosti a lidskosti, a Shardelle to rozhodně prospělo. Vypadala mnohem uvolněněji a pohodověji, spokojeně. Když ale ráno nastartovala ATV a vyrazili, Jonas to odsunul stranou a vrátil se k myšlenkám, které mu působily starosti za dlouhých nocí.

	Kapucíni. Čert aby je vzal.

	Možná sex vyplavil z jeho systému sedlinu, protože teď se mu jisté biologické zvláštnosti zdály jasné.

	Nepřítomnost virálně implikované odpadní DNA mohly vysvětlit nadbytečnosti v kapucínově genomu. Ten tvor prostě mohl mít od začátku silnou a skoro dokonale účinnou antivirovou ochranu. Pochybné, ale vysvětlitelné. Co ovšem vysvětlitelné nebylo, bylo něco tak očividného, že si teď nadávaf do pitomců, že to neviděl hned od začátku. Kapucín tu byl vrcholný predátor. Kapucíni mezi sebou nebojovali. Jejich kořistí byli býložravci s měkkým masem, které chránila jen jejich rychlost. Takže k čemu kapucíni potřebovali pancéřování schopné odrazit protitankovou střelu?

	„Víš, jak těžké je zabít kapucína?“ zeptal se jí.

	ATV sjíždělo z vršku k místu označovanému jako Dračí pád. Shardelle na něj pohlédla s lehce chlipným úsměvem. „Vím. Proto je perimetr Tagvyzu vybavený protonovými zbraněmi.“

	Přikývl, snažil se soustředit na to, co chtěl říct. „Je to jejich pancéřováním a jejich rychlostí, ale hlavně pancéřováním.“ Na okamžik se odmlčel. „Samozřejmě existují i jiní tvorové s pancířem schopným odrazit kulku, ale většinou proto, že v jejich prostředí žije něco, co má velkou šanci se přes něj dostat. Vrstvený chitin na kapucínovi se nedá prorazit většinou projektilových zbraní. Dokonce i lasery na něj skoro nepůsobí. Když chceš jednoho z těch tvorů zranit, potřebuješ k tomu upgrade na AFZ a částicové zbraně, a i pak se jedná o výzbroj, kterou většina lidí neuzvedne.“

	„Možná tu býval nějaký jiný predátor, který už vyhynul?“

	„Ale co to sakra mohlo být?“

	Kývla hlavou směrem ke kráteru. „To se nejspíš nikdy nedozvíme. ZBC tam nejspíš má týmy, které kopou už celé věky a pokoušejí se odhalit zbytky drakomanů. Moc jich zatím nenašli.“

	„Trojhomolice,“ Jonas přikývl.

	Půdotvomí měkkýši této planety představovali v tomto směru vážný problém. V horách byly objeveny nějaké zkameněliny, ale pouze tam. Všude jinde rozmělnily trojhomolice všechno alespoň trochu pevné do velké hloubky, a pod vrstvou bahna se obvykle nalézala pouze křída a pak zvápenatělé pozůstatky samotných trojhomolic.

	„Možná že jejich silný pancíř má antiparazitický úfiel,“ nadhodila Shardelle. „Myslím jako u pozemských mlžů, kteří mají stále silnější ulity, aby se chránili před parazity.“

	„To ale nakonec vede k mlžům, kteří nejsou schopni se rozmnožovat. Vždycky tu existuje nějaká rovnováha, která se poruší. Také bych čekal, že najdeme nějaké kapucíny, kteří nebyli infekcí zasaženi – s tenkým pancířem.“ Pokrčil rameny. „Na druhé straně to, že byli zasaženi všichni, možná vysvětluje, proč jejich tak málo.“

	„Možná, že najdeš odpověď na pláži.“

	„Možná.“

	Náhle Shardelle ATV zpomalila. Podíval se na ni a zjistil, že upřeně hledí na opačnou stranu kráteru. Uviděl tam humanoidní postavy. „Drakomani,“ zašeptala vzrušeně.

	Jonas spustil vizuální program své superky, zvětšil si, co vidí, a pak obraz vyčistil. Bylo tam šest drakomanů a dva z nich nesli natyči mezi sebou nějaké mrtvé zvíře. Zbylí čtyři kolem nich tvořili volný hlouček. Dva z nich byli menší – drakomanské děti. Jonas měl možnost spatřit je a pořádně si je prohlédnout poprvé. I když byli zhruba humanoidní, kolenní klouby měli otočené jako ptáci. Šupiny měli na většině povrchu těla zelené, jen na hrdle a ve slabinách žluté. Hlavy měli ropuší, na dlouhých krcích. Nesli si jakési pušky.

	Shardelle se znovu rozjela a změnila kurz, aby je dohonila.

	„Co to děláš?“ zeptal se jí Jonas.

	„Chci si s nimi promluvit.“

	„Nejsme tady, abychom studovali drakomany. Na to má ZBC celé oddělení – vojenské, teď když byli drakomani přijati do armády.“

	„Nechci je studovat. Ty už svou mršinu máš, ale já tu svou pořád ještě hledám. Byli na lovu – a já se jich chci zeptat, co přesně loví

	Drakomani si už všimli, že ATV míří jejich směrem, protože nosiči odložili své břemeno a všichni teď nehnutě stáli tváří k blížícímu se vozidlu. Když dojeli k nim a Jonas uviděl podrobnosti, začal pochybovat, jestli to byl dobrý nápad. Ti tvorové rozhodně vypadali nebezpečně. Pak tu myšlenku zavrhl jako směšnou. Možná vypadali jako něco z bojové VR fantasy, ale podle toho, co věděl, byli možná civilizovanější a technicky pokročilejší než většina občanů Řádu. Shardelle zastavila s ATV na okraji kráteru přímo před nimi. Oba si vzali masky a vystoupili ven.

	„Dobré ráno!“ řekla Shardelle a zvedla ruku na pozdrav.

	Jeden z drakomanů vykročil vpřed a pozoroval ji s hlavou nakloněnou na stranu jako kohoutek, který objevil žížalu.

	„Vítáme vás,“ řekl a zastavil se.

	Jonas si prohlédl pušku, kterou nesl jeden z nich. Vypadala, jako by byla vyrobená z průsvitné kosti a uvnitř se pohybovalo něco jako orgány. Vypadala živá.

	„Jestli vám to nevadí,“ pokračovala Shardelle, „ráda bych vám položila několik otázek.“

	Jonas viděl, že jejich kořist je bahenní had: jeho tlusté červovité tělo končilo tvrdou hranatou hlavóu trochu připomínající koňskou lebku. Z rány těsně za hlavou vytékala nažloutlá kapalina a trčel z ní krátký sklovitý dřík se dvěma výrůstky připomínajícími varlata. Drakoman sledoval jeho pohled, pak se zastavil a vytáhl ten předmět z bahenního hada. Jonas spatřil tmitý hrot. Vypadalo to jako hodně zvětšené včelí žihadlo. Drakoman něco udělal se svou puškou a tase rozevřela. Ukázal podobná žihadla uvnitř a pak ji zase zavřel. Po celou dobu nespustil z Jonase pohled.

	„Ptej se,“ řekl.

	„Vy lovíte spoustu zvěře,“ řekla Shardelle.

	To nebyla otázka, a tak se drakoman ani neobtěžovat odpovídat.

	„Lovíte i žvatlokače?“ zeptala se.

	Drakoman odhalil zuby v něčem, co mohl být škleb. Ohlédl se po svých společnících, kteří se také zašklebili.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Proč ne?“

	„Lovíme pouze kořist.“

	„Ne predátory?“ Ukázala na jejich úlovek. „Bahenní hadi jsou přece predátoři.“

	„Všichni predátoři jsou kořist.“

	„Nechápu.“

	„Ano.“

	„Lovíte kapucíny?“ vložil se do hovoru Jonas.

	Podle množství odhalené slonoviny usoudil, že jim ta otázka připadá velice směšná.

	Shardelle mávla rukou, jako kdyby chtěla jeho otázku zapudit. „Proč nelovíte žvatlokače?“

	„Jsou chránění.“

	„Zákony Řádu, ano, ale myslela jsem, že váš lid má právo lovit pro svou obživu… dojisté míry.“

	Drakomani si předali nějaký neslyšný signál, protože nosiči se znovu chopili své tyče.

	„Počkejte! Musíte mi to přece nějak vysvětlit!“ řekla Shardelle.

	Jonas se na ni podíval; z tónu jejího hlasu si uvědomil, jak zoufale touží po odpovědi na svou otázku ohledně žvatlokačů. Drakomani vyrazili na cestu.

	„Prosím,“ dodala.

	Jedno z drakomanských dětí se zastavilo a podívalo se na ni.

	‚Jejich maso je zakázané,“ řeklo a olízlo si rty rozeklaným jazykem. Podívalo se na Jonase. „Pro všechny kromě kapucínů.“ Pak odběhlo za dospělými.

	„Stejně pythičtí jako jejich tvůrce,“ poznamenal Jonas.

	„Pravděpodobně jsou hotovou studnicí informací, jen kdybychom je z nich dostali,“ odpověděla Shardelle. Podívala se ke svahu, kdese vynořila asi půlmetrová trojhomolice. Skládala se ze tří dlouhých kuželů spojených jako panova flétna, a v ústí každého z nich bylo vidět rosolovitou, uzlovitou hlavu. Plžovitě se natáhly, pozvedly ulitu a zavrtaly ji špičatými konci napřed do země.

	„Dostaneme,“ slíbil jí Jonas a obrátil se zpátky k ATV. „Časem.“

	Další noc se znovu milovali, pomalu a rozkošnicky. Když pak usnula, Jonas s ní zůstal ve stanu. Nemusel, ale ona byla ráda, že to udělal.

	„Ráno bychom mohli dorazit k tomu tvému velkému kamarádovi,“ řekl v jisté chvíli. „Co zamýšlíš?“

	Shardelle se na něho zašklebila, náhle iracionálně šťastná. „Měli bychom se ho zeptat, o čem to on a ostatní jeho kámoši mluví. Myslíš, že nám odpoví?“

	Usmál se. „Znáš tu dětskou interaktivní knížku, co tu mají. Technologie je řádová, ale příbčhy vznikly tady – překroucením pozemských pohádek. Když jsem říkal, že se pohybuje jako medvěd, odkazoval jsem na jednu z těch pohádek: o Zlatovlásce a třech medvědech, ale v tomto případě byli těmi medvědy žvatlokačové.“

	„A pointa?“ zeptala se Shardelle.

	„No, vplížila se do jejich domu, tam ochutnala jejich jídlo a vyzkoušela si jejich postýlky…“

	„Ano, já vím… a postýlka malého žvatlokačátka byla tak akorát…“

	„Ano, byla,“ přikývl Jonas, „a když pak žvatlokačátko Zlatovlásku sežralo, pomyslelo si, že je taky tak akorát.“

	„Má to nějaké morální ponaučení?“

	„Buď prostě opatmá. Nerad bych o tebe přišel, teď, když jsem tě poznal blíž.“

	Ráno je čekalo rozčarování, když jim Rodol oznámil, že se mají odchýlit z kurzu. V cestě jim leželi dva kapucíni. Přiblížit se k obřímu žvatlokačovi by teď bylo krajně nebezpečné.

	„Mohli by ho napadnout,“ řekla Shardelle, která měla napůl v úmyslu Rodolovo varování ignórovat.

	Jonas natáhl ruku a položil jí dlaň na rameno. „Cestou zpátky – slibuji.“

	Jeli oblastí, kde přímořský vítr odfoukal úlomky mrtvé flétnové trávy do vnitrozemí a tam z nich navršil jakýsi val, pak vyčištěnou oblastí, kde byly jen čerstvé výhonky. Ve světle zapadajícího sluncespatřili moře a pláž. Noc strávili v ATV, Shardelle spala na podlaze. Za úsvitu urazili zbývající kilometry k okraji útesu a brzy uviděli mrtvého kapucína.

	Duna, přes kterou byl ten obrovský tvor natažený, prohýbala jeho tělo a zvýrazňovala jeho podobnost s páteří. Shardelle připomněla vystavené kostry dávných plazů z muzeí na Zemi a modely a nákresy z raných dob vědecké osteopatie. Kapucínova hlava měla tvar lžíce vyduté proti písku, jeho pancéřové pláty se rozbíhaly radiálně od krku. Soudě podle rýh vedoucích od tvora k vodě jej ti, kdo jej objevili, vytáhli na břeh. Museli k tomu použít nějaký vzdušný dopravní prostředek, protože na písku nebyly žádné stopy po kolech.

	„Víš, jak se dostaneme tam dolů?“ zeptala se a prstem poklepala na sklon svahu na mapové obrazovce. ATV stálo nad pláží těsně u okraje bahnitého útesu. Všude kolem byla půda rovná a odrhnutá úlomky mrtvé flétnové trávy.

	Jonas se poradil se svou superkou a odpověděl: „Rovně.“

	Shardelle přejela prstem po elevačních liniích. „Jo, myslím, že to vidím.“

	Jeli asi kilometr souběžně s pobřežím, ale pláž dole byla stále užší, až se konečně ztratila úplně. Pozvolnější svah je svedl dolů na písek a po něm se vrátili pod útes. Dole pod nimi byly rozeklané vápencové skály. Shardelle se podívala nahoru a uviděla rýhy ve zhutnělé zemině nad ním a suť z půdních sesuvů. Z čela útesu trčely ulity trojhomolic a další byly roztroušené po vápenci. Mnozí z půdotvůrců zjevně nevěděli, kdy přestat, a svou prací uvolňovali laviny, které je pak pohřbily. Když konečně dorazili ke kapucínovi, vypadal spíš jako nějaká skalní formace než zvíře – více než dva metry široká a sto dlouhá. Vítr kolem navál písek. Vypadal staře: napůl odkrytá dinosauří kostra. Shardelle zastavila ATV v ohbí obludy.

	„Tak se na to koukneme,“ řekl Jonas.

	Jakmile vystoupili z ATV, ucítili pach rozkladu. Shardelle si povšimla čehosi čemého a hmyzovitého, co se pohybovalo v hromadách písku; pak jednoho z těch tvorů uviděla přímo u své nohy. Vypadal jako malá kreveta, ale byl čemý a hemžil se jako všenka.

	„Každá živá planeta má svoje hrobaře,“ vysvětlil jí Jonas. „Doufejme jenom, že tihle toho nezničili příliš.“ Ukázal ke kapucínově kápi, která, jak teď Shardelle viděla, byla z větší části pohřbená v písku. „Přivezl jsem s sebou pár set litrů repelentu. Přímou fyzickou pitvuomezím na kápi a několik článků za ní. Nemyslím, že by mi zbytek prozradil o mnoho víc.“

	„Ale proskenuješ ho celého?“

	„Ano.“ Otočil se k ní. „Mohla bys najít náš terahertzový skener a vzít ho s ním článek po článku, po obou stranách?“

	Shardelle se zašklebila. „To bych mohla.“

	„Začni s kápí a předními dvěma články. Bude to těžká práce, ale jakmile ho rozřežu karbidovým řezákem tady,“ ukázal na místo za dvěma zmíněnými články, „můžeme odtáhnout přední část kapucína pomocí ATV stranou… tak do práce.“

	Shardelle přikývla. Jonas zamířil zpátky k ATV, ale ona došla blíž k obří mršině a přejela rukou po jejím kamenitém povrchu. Na rozdíl od obratlů páteře byl samá tvrdá ostrá hrana a připomínal spíš čerstvě opracovaný kov. Kov to ale nebyl – spíš to bylo jako ostrý pazourek, včetně té částečné průsvitnosti. To, že už viděla hologramy, obrázky a záběry tohoto tvora v akci, ji nijak nepřipravilo na to, jak smrtící stroj to je. Otřásla se při představě, jaké by to bylo, kdyby se ocitla příliš blízko živému exempláři. Tenhle ale byl rozhodně mrtvý. Cítila auru jakési obrovské moci, nyní bezmocné.

	Okružní pilu stabilizovaly gyroskopy, ale stejně se nakláněla a kroutila, jak její ostří s diamantovými zuby prořezávalo krunýř. Přišla už o tři ze svých koncentrických vrstev zubů a Jonasovo hledí z mihotavého pole mělo co dělat, aby odstranilo pot, který mu kanul z čela. Prořezal se teprve polovinou celkové tloušťky, dělal do krunýře klinovité zářezy, jako když dřevorubec odebírá dřevo sekerou. Už se dostal k měkké tkáni toho tvora, ale ‚měkká‘ v tomto případě znamenala jen konzistenci dubového dřeva místo uhlíkové oceli. Když se podíval podél kapucínova těla, zjistil, že Shardelle se s terahertzovým skenerem dostala skoro až k ocasu. Všechno to byla těžká práce, ale on byl spokojen. Tyhle skeny samotné, zaměřené na statický cíl, dokázaly odhalit spoustu údajů, které skenování z dálky nezachytí. A on sám se už brzy prořeže do té podivuhodně složité a makabrózní kápě. Otřel si z čela pot a pokračoval v práci.

	O tři pilové kotouče později se konečně dostal dovnitř. Shardelle, kterou čekání už znudilo, zajela s ATV na místo, spustila jeho zemní kotvy do písku a odmotala lano z navijáku až ke kapucínovi, kde ho upevnila pomocí otvoru vyvrtaného do jeho kápi diamantovýmvrtákem. Jonas ustoupil od jatek, která způsobil; diamantovou pilu držel, jako by najednou vážila dvojnásobek. Pokynul Sardelle, aby se do toho pustila, a udělal jí místo.

	Sardelle spustila naviják a povlakované monofilové lano tlusté jako rybářský vlasec se napnulo. Po chvíli se vrčení navijáku změnilo a okraj kápě se začal zvedat. Čemí mrchožrouti se začali rojit jako mravenci. Z kápě se sypal písek, jak se stavěla vertikálně, a pak se najednou převrátila úplně.

	Když kápě dopadla na zem, Jonas uviděl něco, co odhalila, a přistoupil blíž. Země tu byla pokrytá mrchožrouty lezoucími po spletenci kostí a vyschlé kůže. Udivovalo ho, proč jich bylo tolik kolem kapucína, protože bylo nepravděpodobné, že by na něm mohli hodovat dřív, než ho čas a bakterie patřičně změkčí. Tvor zjevně zahynul se svou poslední kořistí stále pod kápí. Otočil se a cestou k Sardelle opět zvedl pilu.

	„Odtáhni ho tamhle.“ Ukázal na útes. „Postříkáme ho repelentem a postavíme nad ním velký stan.“

	Podívala se na něj úkosem.

	„Prosím,“ dodal.

	Kápě se dvěma tělními články stále připojenými snadno klouzala po písku. Jonas vytáhl z ATV nádrž s repelentem, pověsil si ji na rameno a pomocí tlakového rozprašovače důkladně pokropil celý vzorek. Mrchožrouti se rozutekli na všechny strany. Stan, který byl ve velkém hranatém balíku, položil na první tělní článek a aktivoval ho na dálku. Béhem několika sekund se z balíku rozložily pavoučí nohy z karbonových vláken, zabodly se do země a pak po nich sjela látka, jako když si stydlivá žena spěšně spustí sukně.

	„Vyložíme vybavení,“ řekl Jonas.

	Později se pustil do kápě: vytahoval z ní kloubové končetiny zakončené dlouhymi zahnutými čepelemi ostrými, jako by byly z makroskla, teleskopické sosáky připomínající duté vrtáky, z krunýře vydoloval jedno rudé oko, polekaně nadskoěil, když zazářilo, zasmál se a vrátil se k práci; zavedl optickou sondu do jedněch z malých úst a s její ponocí si prohlížel hojnost řezných a drtících nástrojů uvnitř.

	„Víš, podle ioučasné teorie kapucíni tohle všechno potřebují, aby se mohli živit určitým druhem horských býložravců. Ti se krmí jedovatými houbanii a toxiny z nich si ukládají do čemého podkožníhotuku. Když je kapucíni uvězní pod kápí, musí si opatrně prořezat cestu svou kořistí, aby mohli pozřít to, co nazýváme bílým tukem.“ Podíval se na Shardelle, která ho fascinovaně pozorovala.

	„Oni svoje oběti nezabíjejí,“ poznamenala.

	„Zjevně. Když kapucín zaútočí na svou kořist, ta okamžitě začne rozkládat svůj černý tuk, aby si zajistila energii k útěku. V tu chvíli se jed dostane do její krve a masa. To znamená, že jakékoliv vážné zranění by způsobilo, že se kontaminuje i její nezávadný bílý tuk. Proto kapucín svou kořist rozpitvá a ani jí při tom nedovolí krvácet. Nakonec zemře na šok.“

	„A totéž platí o každé kořisti, kterou polapí,“ dodala Shardelle. „Včetně nás.“

	„Já tomu nevěřím, ani co by se za nehet vešlo,“ prohlásil Jonas. „Požírači jedovatých hub tvoří jen malou částjejich kořisti a mnozí kapucíni ani v horách neloví.“

	„Tak proč tedy?“

	„To prostě nevím.“ Zvedl další kloubovitou končetinu, tentokrát zakončenou klepetem s ostrými hranami. „Vím jenom, že když se svou kořisti skončí, obvykle z ní nezbude nic většího než mince.“

	Pokračoval v práci, a až mnohem později si uvědomil, že se ve stanu automaticky aktivovalo umělé osvětlení a Shardelle zmizela. Když vyhlédl ven, uvidél, že si rozložila vlastní stan. Uvnitř byla tma. Vrátil se k práci a nechal toho až ráno, aby se najedl a pořádně napil. Potom asi hodinu seděl a přemýšlel, zatímco se jeho asomniadaptované tělo čistilo od únavových jedů. Jak na něj shůry shlížel Calypse a vycházející slunce zažehlo na obzoru oheň, dostavil se okamžik náhlého prozření. Už věděl, a někde hluboko uvnitř cítil, že to věděl vždycky. Tolik věcí to potvrzovalo. Poslední potvrzení získal důkladným nanoskopickým průzkumem krunýře. Když se vrátil, aby zabalil vzorky, slunce se už vynořilo nad horizont. Pro tuto chvíli ze zvířete skutečně víc nepotřeboval. Mohou sem přijít ostatní, pokud budou chtít.

	Shardelle vylezla ze stanu, ucítila kávu a zafchvátila ji nepřekonatelná touha po ní hraničící s potřebou. Na okamžik si nebyla schopná uvědomit, co je jinak, a pak to uviděla: velký stan byl pryč, kapucínova kápě a dva tělní články byly na kusy. Jonas seděl s nohama zkříženýma na vápencové desce a popíjel kávu, kterou si hřál dlaně.

	Kývl hlavou k druhému, ještě uzavřenému hmku vedle sebe. Shardelle zamířila k němu.

	„Už jsi skončil?“ zeptala se nevěřícně.

	Ušklíbl se. „Úžasné, čeho můžeš dosáhnout, když nepotřebuješ spát. Pro Taxonomii pracuji už padesát tři let. Za posledních osmnáct let, co jsem se asomniadaptoval, jsem udělal víc než za těch předchozích třicet pět.“

	„Možná bych o tom taky měla uvažovat,“ řekla Shardelle a strhla ze svého hrnku víčko. Měla radši kávu ze svého kávovaru v Tagvyzu, ale chtěla být tady. Zatímco čekala, až se káva prohřeje, zjistila, že před ním leží na hliníkové krabici kus krunýře.

	„Nějaké závěry?“ zeptala se a posadila se na vedlejší desku.

	„Naprosto určitě.“ Sáhl si do oděvu a vytáhl malou ruční zbraň. Shardelle v ní poznala kvantovou kaskádu, QC laser.

	„Slibuji, že ti výsledky tvého výzkumu neukradu,“ řekla.

	Ušklíbl se. „Nedělám si ani tak starosti s ukradením, spíš kolik z toho bude ututláno.“ Namířil laser na krunýř a vystřelil. Zablesklo se a zvedl se obláček kouře. V místě zásahu se objevil jasně červený bod, ale jestli to bylo žárem nebo jen odraženým světlem, se nedalo určit. Nic jiného se ale s krunýřem nestalo.

	„Víš, každý kousek, který se mi doposud podařilo studovat, byl starý a částečně rozložený bakteriemi. Tohle jsou nejčerstvější pozůstatky, které jsem kdy měl k dispozici.“ Pořád pálil z laseru a krunýř pořád odolával. „Kus starého krunýře by se teď už začal rozpadat – to proto, že by v něm už byly jisté nanostruktury narušené.“ Vypnul laser a rychle přiložil holou ruku na krunýř.

	Shardelle se předklonila. „Izolátor?“

	„Zdálo by se.“ Nalil na hliníkovou skříňku kávu a ta se okamžitě proměnila v páru.

	„Kruci!“ Shardelle si dřepla vedle skříňky, aby si krunýř prohlédla zblízka. Pak se podívala na Jonase. „Je vodivý… swpravodivý?“

	„Nanotrubice z uhlíkových fullerenů. Kdy naposled jsi viděla něco takového v přírodní formě?“

	„Nejspíš nikdy.“

	„Materiál krunýře je jimi hustě protkaný a dohromady to připomíná otřesuvzdomé kompozitní lamináty, které používáme v našich kosmických lodích. Zajímavé na tom je, že ty nanotrubice pronikají až hluboko do kapucínova těla. Budu ještě muset důkladně prostudovat skeny, ale hádám, že čím více toho parchanta zahřeješ, tím rych-leji se pohybuje.“ Zvedl kus krunýře. „Samozřejmě, i když v přírodě se takový materiál nevyskytuje, dá se najít jinde.“

	„Ano?“

	Podíval se přímo na ni. „V řádových bojových pancířích.“

	„Cože?… Cotím chceš říct?“

	„Ten genom byl první klíč: tak krátký, tak stručný, tak přesný. Co tím chci říct, je, že kapucíni jsou sice živí tvorové, ale jsou to stroje; biogenetické stroje.“

	Před nimi se rozkládala pláň slehlé flétnové trávy, plochá a nudná, jak se v dáli ztrácela v mlze. Shardelle přepnula ATV na automatiku kontrolovanou Rodolem a rozhodla se, že je čas napojit se na virtuální svět, jak to právě dělal Jonas. Z kapsy envirooděvu vytáhla superku a zasunula si ji do trvalé zdířky za uchem, zavřela oči a zapnula ji.

	Nejprve si prohlédla poštu a zděsilo ji, když zjistila, že na ni čekají čtyři tisíce zpráv. Otevřela jen ty ze známých zdrojů. Některé byly osobní; od jejího bratra, ode dvou ze tří jejích dětí, jedna od jejího třetího manžela, další od prababičky. Na ty první bylo snadné odpovědět pomocí stránek z deníku prohnaných přes personalizační program. Té od prababičky, která byla xenobioložkou jisté reputace, věnovala více pozornosti. Když odeslala odpověď, v níž vyjádřila svou fřustraci a rodící se teorie, napadlo ji, jestli Jonas její prababičku zná. Pracovala v Xenu už sedmdesát let a on byl v Taxonomii padesát tři, takže se možná při nějaké příležitosti setkali? Další zprávy ji séznamovaly s novinkami z Tagvyzu. V horách byl objeven ž*/atlokačí zobák. V její nepřítomnosti byl měřen a analyzován až do úplného zblbnuu‘, ale nic nového se z něj nedozvěděli. V jiných zprávách se probíraly aspekty té či oné lingvistické teorie a s jistým napětím otevřela i několik zpráv od neznámých odesilatelů, aby v nich našla odkazy na různé články o blábolu. Pak obrátila pozomost k lingvistické síti.

	Tady už kleslo tvrdé jádro pod tisíc. Většina cvoků z okrajů to po zveřejnění všech těch článků vzdala. Většina zastánců vážných teorií nepublikovala, dokud neměli něco, co za publikování stálo. To byla obecně akceptovaná zásada, která měla zabránit ttcpání informačních dálnic nánosem odpadu. Na síti nic nového. Vrátila se ke své poště a smazala všechno z neznámých zdrojů. Teprve pak si všimla zprávy od huimana Krovala ze Země.

	„Každý pták zpívá z nějakého důvodu a ani pes neštěká jen tak. Možná že podobnost s anglikem je zavádějicí a morfémy jsou delší,než jsme předpokládali… možná stejně dlouhé jako život žvatlokače. Možná všichni říkají totéž?“

	To Shardelle přimělo k zamyšlení. Pokoušela se pochopit důsledky toho, ale jako by unikaly z jejího dosahu.

	„Maso je zakázáno“ řeklo jí to drakomanské dítě.

	Něco tu je… něco.

	Po chvíli vzrostla její frustrace natolik, že si odpojila superku. Jakmile převzala řízení ATV, zjistila, že Rodol změnil kurz a vede jejich dopravní prostředek pryč od velkého žvatlokače. Důvod byl zjevný: jen pět kilometrů od něj byl velký kapucín. Shardelle krátce pohlédla na Jonase a pak se chopila řízení a změnila směr jejich cesty zpátky ke žvatlokačovi. Ať se propadne, jestli si nechá příležitost ho při návratu do Tagvyzu vidět. Jonas svůj velký objev udělal. Možná že i jí se poštěstí alespoň něco.

	O minutu později na ni Jonas pohlédl a řekl: „Rodol mne právě informoval, že nás vedeš nebezpečně blízko ke kapucínovi.“

	Shardelle ukázala na mapovou obrazovku.

	Přikývl. „Buď připravená dát se na útěk. Když se do toho kapucíni dají, umí se pohybovat zatraceně rychle.“

	Shardelle jeho racionální postoj vztekal, ale příliš se styděla, než aby zkoumala důvod, proč tomu tak je, příliš dopodrobna.

	Odpoledne dorazili zpátky k neslehlé flétnové trávě. Shardelle žvatlokačeuviděla, ještě když byli několik kilometrů od něj. Seděl; pyramidá mimozemského masa, zelené multioči upřené k obzoru, zobákem pomalu kolébal ze strany na stranu. y“Jak blízko je to bezpečné?“ zeptal se Jonas, když se dostali na pouhý kilometr od něj.

	Shardelle se podívala na svou ruku svírající joystick. Klouby na prstech měla bílé. „Mám v úmyslu se k němu přiblížit bezprostředně. Dojdu k němu pěšky. Ty můžeš zůstat v ATV, jestli chceš.“

	Pět set metrů, dvě stě metrů. Shardelle cítila, jakjejí frustrace roste. Žvatlokač se ani neotočil, aby se na ně podíval. Vypadalo to, jako by se neobtěžoval jejich přítomnost zaznamenat. Na sto metrech zpomalila a opatmě se sunula s ATV vpřed.

	„Je zatraceně obrovský,“ řekl Jonas. Vstal ze svého sedadla a přišel za ní dopředu. Všimla si, že v rukou drží pulzní pušku ZBC.

	„Co s ní míníš dělat?“

	„Jsem jenom obezřetný. Kdyby šel po tobě, napálím to do něho, ikd „ ~ak ho teď vidím, nejspíš by si téhle kapslovky ani nevšiml.“

	Shardelle přikývla a zastavila ATV deset metrů před obludným tvorem. Zapnula si hledí z mihotavého pole, protáhla se kolem něj a zamířila ke dveřím. Když pak slezla na oddenkovou vrstvu a začala se prodírat flétnovou trávou, uslyšela blábol.

	„Umbel šokadisk po frzzzt,“ bručel si sám pro sebe žvatlokač.

	Ještě několik kroků, a vyšla z flétnové trávy na mýtinu zdusanou žvatlokačem. Všimla si hromádky kostí býložravce vedle sedícího tvora. Žvatlokač se vrátil na původní místo.

	„Pthog,“ řekl žvatlokač. „Erb scugalug.“

	To Shardelle naštvalo. Obešla žvatlokače a postavila se přímo před něj. Byl opravdu obrovský: záhyby masa visící z jeho těla skoro zakrývaly jeho přední končetiny. Když se pohyboval flétnovou trávou, tři páry jeho rukou zapadly do sebe, takže vytvořily dvě kompaktnější nohy. Jak správně poznamenal Jonas, vypadal při tom jako medvěd. Nyní měl tyto končetiny složené na prsou a seděl tam jako nějaký mimozemský Buddha. Shardelle k němu vzhlédla.

	„Musela jsem poslouchat přes tisíc hodin toho tvého blábolení!“ křikla. „Co chceš sakra říct?“

	„Frogijig unth,“ odpověděl.

	Skoro to něco znamenalo, ale neznamenalo to vůbec nic. Když Shardelle obrátila pozornost k jeho masitému tělu, uviděla, že má svou vlastní ekologii. Přímo se hemžil krevetovými korýši. Nejvíc jich bylo kolem mokvajících vředů a strupů, ze kterých vytékala mléčná kapalina.

	„Shardelle! Shardelle! Rychle se sem vrať!“

	Ti korýši…

	Zmocnilo se jí vzrušení. Byl to stejný druh, který se plazil po mrtvém kapucínovi: mrchožrouti, kteří nikdy nejedí živé maso, ale stejně jako pozemští supi cítí blízkost smrti.

	„Shardelle!“

	Ten žvatlokač umírá! Bude mít svou mršinu!

	Pak, přes její superku: „Tady Rodol. Musíte okamžitě opustit svou pozici. Blíží se kapucín.“

	Cože?

	Shardelle se otočila a zadívala se přes planipu, kam hleděl žvatlokač. Přímo na ni se řítil čemý vlak vlnící se ze strany na stranu. Kapucín se se svými články a pádlovitýma nohama do jisté míry podobal velké stonožce. Také se pohyboval s olejovitou svižností členovců. Shardelle ztuhla na místě, ne strachem, ale neuvěřitelným pocitemzklamání. Nemohla se o svůj objev nechat připravit, ne teď. To prostě nebylo fér.

	„Pro všechno na světě, hni sebou! Možná nás bude ignorovat!“

	ATV parkoval přímo vedle ní. Neslyšela ho přijíždět.

	„Brogon ahul bul zzzk,“ řekl žvatlokač.

	Najednou si uvědomila, jak žárlivá a hloupá byla a že za to teď můžou ona i Jonas zaplatit. Rozběhla se ke dveřím ATV a protáhla se dovnitř. Jonas už seděl na místě řidiče a snažil se s tou věcí couvat. Přitom neubral plyn a vozidlo se otřáslo a zastavilo se.

	„Kurva kurva kurva.“

	Oba zírali na obrazovku. Kapucín už byl blízko, jeho přední konec se zvedal z trávy jako hlava útočící kobry. Uvnitř jeho kápě byl vidět pohyb nožovitých čepelí, mezi kterými zářily dvě svislé řady rudých očí. Nedívaly se na ně. Upíraly se na žvatlokače. Přece na to nějak musí reagovat. Shardelle se podívala na vnější interkom, kterým na ni Jonas předtím pokřikoval. Nakonec ho ani nepotřebovala. Olejnaté chřestění běžícího kapucína slyšela zřetelně.

	„Brogon,“ opakoval žvatlokač a zamával ve vzduchu čemým pařátem.

	Kapucín ztuhl. Žvatlokač obrátil zobák k ATV. Zamrkal svýma zelenýma očima a pak znovu soustředil pozomost na kapucína. Po chvíli zvedl jeden pařát a udělal nezaměnitelně odmítavé gesto. Kapucín se stáhl, otočil se v lesklém oblouku a spěchal pryč.

	„Jak mám tenhle zatracený krám nastartovat?“ zeptal se Jonas.

	„To není třeba. Už je pryč.“

	Vyprskl drsným smíchem. „Jo, jasně. No, až se vzpamatuješ z toho svého okamžiku jasnozření, možná by ses mohla podívat na mapovou obrazovku.“ *

	Shardelle to udělala a na okamžik nedokázala pochopit, co její grafika zobrazuje. Nedávalo to vůbec žádný smysl.

	„Je jich tak třicet,“ poznamenal Jonas.

	Pak to smysl dalo. Kolem nich bylo roztroušeno asi tficet kapucínů. Všichni se pohybovali, ale jako by je prozatím něco drželo na uzdě.

	„Říkala jsi, že v horách našli žvatlokačí zobák?“ zeptal se Jonas.

	„Ano.“

	Jonas vypnul motor ATV. Přesunout se zpátky do houští flétnové trávy bylo to nejlepší, co mohli udělat. Doufal, že kapucíni napad –

	nou žvatlokače a budou jím příliš zaměstnaní, než aby si všímali jich. Schovat se úplně bylo nemožné. Studoval smysly kapucínů a věděl, že dokážou odhalit jejich tělesné teplo i přes karoserii ATV. Kdyby nechal spuštěný motor, jen by vytvářel další teplo, které by upoutalo jejich pozomost.

	„Nic jiného?“ zeptal se.

	„Je to k zbláznění. Mělo by tam toho být víc – alespoň kosti.“

	Vedli dokonale racionální konverzaci, seděli v ATV a čekali na smrt. Už jim poslali odvoz, ale ten nedorazí dříve než za hodinu. Zdálo se, že kapucíni jen vyčkávají, až žvatlokač naposledy vydechne. K. tomu mohlo dojít každým okamžikem.

	„Trojhomolice všechno rozmělní, což je důvod, proč ten zobák mohl být nalezen jedině v horách.“

	Jonas uvažoval, kolik milionů let už trojhomolice slepě rozmělňují všechno, na co narazí. Superkou se spojil s Tagvyzem a vyhledal si databáze těch, kteří se těmito měkkýši zabývali. Netrvalo mu dlouho ujistit se, že genom trojhomolic je stejně zhuštěný a prostý odpadu jako kapucíni. Spojil se s UI.

	„Rodole, posloucháš?“

	,^4no.“

	„Dobře.“

	„Tři pradávné civilizace, a fyzické pozůstatky jejich techniky by se patmě vešly na nákladní prostor tohoto ATV,“ shmul prostá fakta.

	Shardelle se na něj podívala, okamžik to vypadalo, jako by chtěla něco říct, pak znovu obrátila pozomost na žvatlokače. Připadalo mu, že polyká slzy.

	„Trojhomolice jsou také biogenetické stroje,“ řekl.

	„Myslím, že. už je skoro mrtvý,“ odpověděla.

	Žvatlokač připomínal slepého starce, kterému padá hlava na prsa a pak se zase prudce zvedá. Jonas vytáhl svůj QC laser a položil ho na palubní desku před sebe. Oba se na něj podívali. Předpokládal, že jeho úmysl pochopila. Oba věděli, jak se kapucíni krmí.

	„Ale podobných biogenetických strojů tu ta civilizace zanechala mnoho: rostliny, které jsou očividně vytvořeny, aby rafinovaly kovy z půdy, červi, kteří ve svých tělech akumulují radioaktivní prvky, a možná mnoho dalších, které jsme ještě neodhalili. Víš, že existují teorie, že dokonce některé pozemské formy života jsou takové stroje? Proč někteří tvorové mají o tolik více jedu, než je třeba k zahubeníjejich kořisti? Proč vznikají křídové a korálové útesy? Většina z toho byla připisována teorii o Gaie. Teď v tom směru narůstají pochybnosti.“

	„Měl by ses co nejdříve dopracovat k pointě,“ řekla Shardelle. „Myslím, že se náš čas na klábosení povážlivě krátí… Ale k čertu.“ Naklonila se dopředu.

	Žvatlokač zvedl pařát.

	„Kzzz lub luha Brogon,“ prohlásil a jeho hlas jasně zazníval ve vnějším interkomu, pak mu hlava náhle klesla a opřela se zobákem o hruď. Světlo v jeho očích pohaslo.

	Jonas se podíval na mapovou obrazovku.

	„Přicházejí.“

	Vzal QC laser.

	Ze všech stran se ozývalo šelestění flétnové trávy. Jonas cítil, jak se jejich ATV otřásá. Zavřel oči a nasucho polkl. K čemu teďjsou všechny jeho teorie? A i když to nedopoví, Rodol bezpochyby dospěje k závěrům sám.

	První kapucín se objevil napravo, jeho přední konec se zvedl třicet metrů do vzduchu a pak dopadl jako útočící had na obří mršinu. Začal se krmit, jeho dlouhé tělo se zmítalo ze strany na stranu. Druhého přicházet neviděl, ale najednou tam byli dva kapucíni trhající mršinu na kusy. Pak něco narazilo do ATV a odhodilo ho stranou; zhouplo se na tlumičích, jak se kolem něj prosmýkl třetí monstrózní tvor. Další se zvedl za nimi, svislé řady jeho očí se zableskly a smrtící čepele ústního ústrojí se rozevřely. Kapucíni se přetahovali o mršinu. Trhali jí končetiny i cáry kůže a masa, do vzduchu stříkala mléčná tekutina. Brzy ji skoro celou zakrývali kapucíni; proměnila se v obří gordický uzel rachotící jako velká mechanická dílna. Netrvalo to ani hodinu. Jeden z kapucínů se oddělil a zamířil pryč, pak další. Jonas čekal, až některý napadne jejich ATV. Uvažoval, kdy vypálit výstřel do Shardellina spánku. Až napadnou ATV, až se dostanou dovnitř, nebo až se jedna z těch kápí zvedne přímo nad nimi? Pak se jeden z těch tvorů dostal blíž, narazil bokem do ATV a kus ho odtlačil, když se jeho drsné tělo otřelo o karoserii jako nějaká nestvůmá pila. V příštím okamžiku byli všichni pryč a on zíral na mapovou obrazovku, na které se signály jejich vysílaček jeden po druhém vzdalovaly.

	„Řekla bych, že se nažrali dost,“ prohodila Shardelle.

	Nezůstalo nic pevného, jen louže tělních tekutin na zemi, která vypadala jako rozoraná pluhy.“I kosti – všechno,“ dodal Jonas. „Ale k tomu nejspíš byli stvořeni.“

	Podívala se na něj ostře, káravě. Vstal a zamířil ke dveřím a ona jej následovala.

	„Chceš vědět, co je blábol?“ zeptal se jí, když stanuli na okraji rozryté půdy.

	„Samozřejmě že ano.“

	Ukázal na tu spoušť před nimi. „Něco udělalo kapucíny a trojhomolice. Kapucíni byli bezpochyby zbraň v nějaké válce a trojhomolice měly za úkol strávit fyzické pozůstatky civilizace.“

	„Ale proč?“

	„Odpověď na to se nejspíš nedozvíme. Trojhomolice a kapucíni mají stejný planetární genom jako žvatlokači, což znamená, že je žvatlokači pravdépodobně stvořili. Nakonec ale nesloužili účelu, který jim dali žvatlokači.“

	„Naznačil jsi, že víš, co je blábol,“ řekla Shardelle netrpělivě.

	„Možná je to jazyk bez významu; slova pronášená rasou, která to vzdala, která se rozhodla vzdát se inteligence. Rasou, která tolik toužila zaniknout, že vytvořila trojhomolice, aby rozmělnily každičkou stopu po jejich civilizaci, a svoje vlastní válečné stroje obrátila proti sobě, udělala z nich své vlastní hrobaře ničící pozůstatky jejich budoucích potomků. Nebo to možná jeještě horší.“

	„Jak by tohle mohlo být horší?“

	„Možná prohráli nějakou válku a tohle jim udělali vítězové: vymazali jejich civilizaci a obrátili proti nim jejich výtvory – a ponechali jim jen tolik rozumu, aby chápali, co se s nimi stalo, dost inteligence, aby si dokázali držet kapucíny od těla, než zemřou.“

	Shardelle se otřásla. Jonas pocítil nesmímý smutek, ze kterého se rodil nový cíl. Vysoko nad obzorem visel Calypse, vykusovaný zapadajícím sluncem. Pak se proti němu objevila silueta přilétajícího transportéru ZBC. Byla to tragédie, nebo dobrovolné rozhodnutí – to netušil. Ale na tomto místě si přísahal, že to jednou odhalí. 

	AUTOROVY POZNÁMKY

	1 Řekl tiše žvatlokač

	Ve své první knize vydané Macmillanem jsem stvořil postavu nazvanou pan Jeřáb, dvoumetrového mosazného androida, zabijácký stroj se sklony trhat lidi na kusy. I přesto kupodivu měl pro mnoho mých čtenářů zvláštní přitažlivost. Výsledkem toho bylo jeho znovuzrození v třetím románu z cyklu o agentu Cormakovi Mosazňák. V druhém románu stejného cyklu, Hranice Řádu, jsem popsal zvláštního tvora nazývaného žvatlokač, kterého si mí čtenáři zjevně oblíbili také. Když jsem genezi tohoto tvora stopoval svou myslí k počátku, našel jsem tam strach, který jsem jako malé dítě cítil při setkání s obrovským kačerem v colchesterské zoologické zahradě… a žvatlokač mi pak říkala maminka, když jsem nechtěl mlčet… když mi bylo sedm, vyrobil jsem z papírmaše cosi podivného a kačerovitého… nebo to možná nebylo nic z toho všeho. Plánuji o těchto tvorech napsat román1, protože v Cormakově cyklu a povídkách, jako je tahle, vyrostli v něco většího než pouhá zvířata. Povídka ‚Řekl tiše žvatlokač‘ vyšla poprvé v časopise Asimov ‚s Science Fiction v srpnu 2005, načež byla přetištěna v antologii The Year ‚s Best Science Fiction Twenty-Third Annual Collection sestavené Gardnerem Dozoisem (červenec 2006, St. Martin’s Griffin Books) a byla přeložena i do ruštiny.

	2 Hnilobníci

	Tahle povídka obsahuje spoustu odkazů na můj cyklus ze světa Řádu. Najdete tu Erlin, hrdinku ze Stahovače a Cesty Sabla Keeche, je tu kontrolor ze Země, který je v podstatě předchůdcem agenta ZBC, je tu koncept nahrávky Serban Klina, která má zkazit mysl golema. Další cihlička k výstavbě mého světa vznikla ze dvou slov, kterábyla původně názvem této povídky: ‚Živý rubáš‘. Jo, a než na to zapomenu, je tu i psychopatický golem vytvořený programem Serban Kline. Takže užje vám jasné, že to bude drsárna… ‚Hnilobníci‘ vyšli jen v nyní již zaniklém časopise Zest (číslo 7) v létě 1999.

	3 GarpaGeronamid

	Ve své druhé knize pro Macmillan, Stahovač, jsem představil postavu nazvanou Sable Keech, policistu tak odhodlaného dopadnout jisté kriminálníky, že po nich pátrá i sedm set let po své vlastní smrti. Je to materializovanec: mrtvola pohybující se díky kybermotorům, konzervovaná chemikáliemi a jinými prostředky, mysl uchovanou v krystalu. V této knize jsem naznačil, že není jediný svého druhu, a to byla samozřejmě představa, kterou jsem si oblíbil natolik, že jsem se jí už nevzdal. Vznikla z ní tahle povídka a pak i různé umělé inteligence a stroje na hranici Řádu. ‚Garp aGeronamid‘ vyšel v Interzone (číslo 199) červenec/srpen 2005.

	4 Moře smrti

	lnterzone pro mne byl stejně jako pro mnohé jiné autory povídek definitivním cílem, vlastně mým prvním cílem. Každá povídka, kterou jsem napsal během patnácti let, zamířila tím směrem a za každou jsem dostal zpátky odmítavý dopis. Byly to velice zdvořilé odmítavé dopisy, ale stejně… Pak se mi konečně podařilo prorazit s ‚Mořem smrti‘, i když bych byl pořád ještě rád, aby některou z mých povídek uveřejnili dřív, než se na pultech knihkupectví objevil tnůj první román vydaný Macmillanem. Kdyby přání byly ryby, Británie by pořád ještě měla rybářský průmysl. Takže publikováno v lnterzone (číslo 169), červenec 2001.

	5 Mimozemská archeologie

	Čas na další příběh o žvatlokačovi. V pauze mezi dvěma romány jsem se rozhodl přispět něčím na povídkářský trh, a tak jsem si sedl a napsal dvě povídky. To, že měly obé pfes dvacet tisíc slov, můžeznamenat, že jsem si už zvykl psát romány, nebo že prostě začínám být užvaněný. Doufám, že ne. První z těch povídek, ‚Mimozemská archeologie‘, vyšla poprvé v Asimov s Science Fiction v červnu 2007 a pak v The Year s Best Science Fiction Twenty-Fifth Annual Collection sestavené Gardnerem Dozoisem (červenec 2008 – St Martirťs Griffin Books).

	6 Bezhlavé sny

	V této povídce se opět objevuje umělá inteligence Geronamid spolu s jedním z artefaktů zanechaných po galaxii dávno vymřelou rasou Csorů, kteří si patmé zahrávali s technologií jiné vymřelé rasy; smrtící džainská technologie se objevuje v mnoha mých knihách a povídkách. ‚Bezhlavé sny‘ vyšly před touto knihou jen jedenkrát, v prvním svazku antologie Adventure Chrise Robersona (listopad 2005 – Monkeybrain Books).

	7 Sníh na poušti

	Tahle povídka stojí tak trochu stranou ostatních; napsal jsem ji už hodně dávno a několikrát jsem ji od té doby přepsal. Jako všichni, kdo čtou moje knihy, i já mám rád superdrsňáky a zabijácké androidy. Povídka se poprvé objevila v bohužel už zaniklém Spectrum SF Paula Frasera (číslo 8) v květnu 2002. Odtamtud ji převzali pro Year s Best SF 8 sestavené Davidem G. Hartwellem a Kathryn Cramerovou (červen 2003 – Eos Books).2

	8 Mazladapt

	Tahle povídka vyšla jen v nyní už zaniklém časopise Sci-Fright. Je to jeden z mých pokusů pohrát si s myšlenkou léčivého mycelia stejně jako poněkud omšelým konceptem proměny a lidí s kusadly. Nejspíš je projevem mé zvrácené mysli.

	9 Adaptogenik

	Tahle povídka vyšla ve skvělém časopise nazývaném Threads (číslo 2), leden 2002. Můžete v ní sledovat genezi smrtících forem života z románu Stahovač. Vlastně na té planetě žijí surmovky kladivové – myslím, že jednou budu muset vymyslet nějaké vysvětlení, proč tady jsou. Měnička čtyř ročních období použitá Jasoncm Chelem má jistou podobnost se zařízením, které použil Sable Keech, aby se vzkřísil.

	10 Blábol

	Tohle je mnohem hlubší sonda do historie žvatlokačů a co bývali zač. Časově je zasazena někam po událostech popsaných v románu Hranice Řáclu, takže objevení drakomanů, i když v tak krátké povídce nepoměrné, zapadá do panoramatického pohledu. Žvatlokačům se míním věnovat víc a v příštích letech o nich patmě napíšu knihu. ‚Blábol‘ vyšel v Asimovs Science Fiction v březnu 2006.OBSAH
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Notes

		[←1]
	 Technik, pozn. překladatele




	[←2]
	 česky vyšla v trochu pozměněné podobě v časopisu Ikarie 2004
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